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Sodobno poslanstvo ljudskih odrov

ijl.n:-ki oder danes ne sme biti oder sa-
mo nekega slojo (= Jljudstyva®™), kakor
ga je pojmovala in ga 3e pojmuje dile-
tantska  prosvetarska selnost. i
umetnost, .prikrojena” za du

hovne potrebe manj izobrazenih, mediem
ko coka dofevno aristokracijo nekaj holj-
Segn v posebni sobi®, Sodobni ljindski
oder ima svojo ploskey Gisto drugje,

e poslansivo doseza & sredstvi gledali
nmetitnos tl \'i_"'”ll]_].r shm ni """ri LR B
méinost, marved v Slovesko skupnost, Kjer
slojne razlike izpinjajo: v obtesivo Cer-
kve in narodo. Sodobni udski ader
zato lost skopnosti Fa cloveka d
setegn stoletja jo to nov pojav. Ugotov-
ljamo, da se mu fudijo izobrazenei, ustav-
ljajo pa napol-izobrazenci. Ljndstvo™ ga
instinkiivno Spre spoxnava ko
svojo dayno lastnino ...

eI i

lavna loditey sodobne ljudske igre |
zaln:
nit, ali je zoradi svoje vsehinske prepro-

stosti in oblikovne razamljivosti e ljud-
sivo primerna”, ampak —

Miko Kuret

ali  ima
veebini
ne, tvoriti obfestvo {in 50
Nemee:

po svoji osnovnl ideji, svoji
bliki tiste lastnosti, ki so zmod-
kakor pravi
gemeinschaltshildend) ter ali je
pravéna, da more biti jzraz obfestva,

katerega prihajo in Kateremu jé nonme-

ukaj je danes tefiffe, ne ve
ljudsiva  prikroj posebni  d
estetiki. Jasno je, da mora biti ta
ljudska igra umetnina, ali vsaj
sr, da to postane. To ji bo tem L
s0 izraEne moinosti — najsi gre 2o vse-
hino ali za oblike — sodobne ljudske
to drugage ljudstvu dostopne Kao-
pri dosedanji sporofeni ljudski®
ter pri dobra misljeni
vEga| i deomatiki niZje veste,
kjer je botrovala vselej kaka konvencio-
nilng neljudska estetikal

'
nas motijo rozni na vider

Sq‘- vedno
upar i ugovori. JLjudje hofejo za-
bave. Chder jim mora nuditi zabave.”

So fasi v letn, ko je tudi oder poklican,
du nudi zabavo, To so tisti Casi, ki s0 na-
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menjeni razigranosti in veseljn v skup-
nosti,

Sicer pa skrbe za zabavo™ danes Ze
drugi, ki e 2 njimi skromni ljudski odri
nie morejo ved kosatl, Ali res verujete, da
bomo kdaj spravili — kino iz drudtvenih
dvoran? Ne trdim, da film ni zmoZzen
vzbujati umetnitkih dozivetij. Bojim se le
plitvenja, ki grozi # njim nejSirdim mno-
#ienm. Zokaj kino je vselej trgovske usta-
nova. In to iz trgovskibh oziroy skrbi .za
gabavo® s temu primernim blagom. (Rie-
midljunja je vreden wmedklie. da véasih
lindje niso potrebovali toliko .zabave”, S
tem naj se ukvarjajo tistl, ki skrbe a
prosveto nafega ljudstva) Dejstvo jo da
si ljudje #ele zabave in da tej njihovi Ze-
Iji v polni meri ustreza kino. Dandanes
si morejo ljudje svojo #eljo po zabavi
utediti na te nadin vsaj enkrat na teden,

Kie se more spustiti v tiko konkurenco
navaden ludski oder? Nikjer.

Kaj mu preostane?

To, da se vene k svojemu bistva, k svo-
jemu prvotnemu poslinsivie S5 tem  bo
nujlepse odbijal kvarni vpliv kina, Gigar
pohoda ne bomo ved ustavili, in bo naj-
holje opravitil svoj obstoj.

Kalnli&ki ljudski oder mo-
ra Ziveti v okvirn farnéegn
obéestva, Ce zavesti tegn obléstva
v lari ni, jo mora vzbhujuli. Poiem ima
nalogo wpostolata. Ce je zavest farnega
obiesiva v fari #iva, potem bo oder naj-
mogotnejie izrazno sredstvo vélikih ob-
testvenih dozivetij — bodisi v manjiem
krogu stanov, bodisi v velikem krogu vse
fare.

Lindski oder mora spremljati 2ivljenje
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fare ski
cerkven
skily dne

To je
ni¢ drug

Iz 1eg
kuterih
letnem

lgrangu zaradi blagajne, igranjn zaradi
vaje v nastopanju so s tem izpodKopana
tla.

Prav toko tudi igranju zaradi Kuliurne
konkurence”. Noj nas ne moti. & delajo
odrugi® odri (gasilski in podobni)  druo-
gade, no zunaj celo .uspeineje”. Nionam
treba Lkonkurence® 2 drugade nsmerjeni-
mi odri, ker bo diletantizem sam  sebe
ujedel. (Ce druge ne, ga bo ubil king,
kakor kazejo Stevilni primers)

Mi imamo z delom za sodobno pojmo-
vani ljudski oder velikanski in nad vee
odgovorni dele? pri obnovi obéestva Cer-
kve in utrditvi narodne samozavesti. Ugle-
den prosveini delovee, duhovaik., ustano-
vitel] cele vrste prosveinih deudtev v svo-
jem okolisn, je po predstavi Nadih apn-
stolov v Mariboru izjuvil: . Ta predstava
s svojo monumentalnostjo in s svojimi ti-
sofi gledaleey je vef vredng kakor delo
veeh nogih prosvetnih dendtev!™ Gotovo ni
mislil dobesedno, toda takina izjava pre-
izkufepers  druftvenegs deluvea di mi-
slifi...

Nnm gibanje je ozivile igralski
nagon nafega ljudstva, Dosedanji
teater nafibh .diletantskih odrov® je Cisto
v smislu  individualisiiéne medtanske
umetnosti sifil .gledalee®. da so lepo mi-
rovali in gledali. Clovek bi mislil, do je

U e e — o

v

naravni igralski gon ljudstva sprico pro-
dirajote civilizacije (izamiranje narod-
nih obi¢ajev!) in pri 40-leinem dejstvo-
vanju nasih ljudskih odrov okroel.

Pa ni okrnel! Danes uastopajo pri far-
nih prireditvah todi sedemdeset let stari,
preprosti ljudje 2 voemo  in  preprida-
njem, ki v resnici docela  nade pedfata
vsako tehniko in rutino! Danes se dogaja,
da posegajo preprosti Kmetje med pred-
stayo nepoklicano v igrski potek in jo
tako soustvarjajo. Ko &lovek bere tnking
stvari, se mu xdi, da gre za toatrskih
tudezev® polno suvjeisko Rusijo... In
vendar je to stedi med namil

Nadi mestoi teatromani in gledaliski
esteti teh pojavov Se niso wtegnili zabe-
legiti, .. Ko jih bo mnoZing takih prime-
rov k temu prisilila, bodo morda zateli
vprafevati s pomilovalnim  smehljojem:
»Yse prav — foda: ali je to umetnost?™

Nag odgovor je prav Kratek: Dudevni
prefees, notranja presunjenost, zavesi ofi-
Efevanja je v vsakem izmed teh primerov.
In mendn je to $e po Arisioteln osnova
in bistvo vsakega teatrskega umetnitkega
dozivetja? Vsekakor pa je gotovo prej to
umetnost Kakor pa realisticne ali drogad-
ne bolj ali manj .visoko umeinifke® igre
diletantskih odrov, ki so v velikanski ve-
cini ostale brez notranje zvere s tlistim
ljudstvom, kateremu so bile namenjene
in katerega gotovo nikdar niso tako do
zadnjega presumile in pretresle in ga mo-

tranje ofiftevale kakor katerakoli igra,
spodeta iz nufegs hotenja . .,

Nu%n prosveing drudiva, bolje, nagi dri-
Stveni odri bodo morali marsikje pre-
gledati miselnost, ki jih vodi pri njih
odrskem delu: ali je v skludu s sodobnim
poslanstvom ljudskega odra — ali je S
zmeraj v Kolesnicah starega .ljudskega”
odra? Naj postanejo drudtvem odei oe-
lice pravega ljudskega igranja v [ari,
nej jih prevzame apostolski doh, s sute-
ting bodo znali staniti pred faro, naj <e
nuufe, podrediti v {akih voZnih stvarch
drdveno stvar visfi — Tarwi sivir!

To pojmovanje v razveseljivi meri pro-
dira Vedno Stevilaeiis [arne predstuve
s tisoti gledalcev so bile nedavno Se neznan
pejny. daj se pa Fe kafe po farah vith
Llazflmy vpliv. Nif za 10, & node Caso-
pisje za porofila o felh monwmentaloih
predsiavah nima vsaj toliko prostora ka-
kor ga Zrtvaje za porodila o politifnh
shodih. Glavno je, dn Ziva defstva deln-
fejo. Ta Ziva dejstva. hvala Bogu, zares
e prerajajo naf noarod v zavesti Cerkve
in v zdravem narodnem ponosu,

To je sodobno poslanstvo ljudske igre.
ki torej ni ved zgolj prosvetni in umetni-
iki, ampak posiaja vse bolj tudi — so-
ciolodki problem,

YV otej smeri bo nodoljeval  JLjudski
oder” svoje delo tudi v petem letniku,
ki ga % tem zvezkom zadenjumo,

Podlaga apostolatu.. , . je idejno razdittenje, svetovno-
nazornc josnost Zoto e neodpustliv greh, da re-
fiserji dresirajo igralce v vlogoh z obudovania vredno
vnemo, pa se ne potrudijo, da bi igralstve preustvarili v

resniéno vero,

Davorin Petanéié (,lgrski vodia”)
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Spored

Prt.-d oktobrom najbrie ne bomo zadell.
Ni nujono, da zafnemo s katero izmed
naslednjih priloznostic tudi ni mogode, da
bi proslavili vsakega izmed spodnjih spo-
minskili dni, Ce rzofnemp no kakfen tak
spominski dan, potem pad izberimo nekaj
zanj znafilnega. Ce zalnemo drugade, po-
skrbimo za dostojen, progromatiten za-
feiek.

1. Koroski dan, (primorski dan,) spomin

rojakov onkraj mej. @ lgre: Brenk,
Poslednje ustolitenje,  Ljudske
igre®, 14 zv., zaloga pri Jugoslovanski

knjigarni v Ljubljani, 20 din. Osebe:
18 m, 5 # 2 detka, mugZica, Zavese in
kulise. Kostumi zgodovinski. lgra je pi-
sana za pod milo nebo, ¥V oceloti je ne bo
mogode spraviti na oder, Primeren pa je
kukien odlomek (zlasti usiolicenje) kot
zakljufna tofkn koakine proslave. —
Brenk, Korofki tihotapei .Liud-
ske igre™, zv. 4 zaloga pri Misijonski
tiskarni v Grobljah, p. Domzale, 20 din.
Osebe: 10 m, 6 # Kulise (realistitno po-
zoridfe), Kostumi sodeobni. Igra idzpolnd
celo prireditev. — Bajuk, Miklova
Lale .Ljudski oder®, 2zv. 3, zalofba Ju-
gostovanske knjigarne, Ljubljana, 18 din.
Osebe: 22 my 3 % Kulise (realistitno po-
zorifée). Narodne in turike noSe. lgra iz-
polni eclo prireditev in bo dobro sluzila
za pravo razpolofenje. — Bohinjee-Kuret,
Stempihar, Rokopis, Prosveina zvezn
v Lijubljani, Izposojning 15 din, tantijema
#a uprizoritey 50 din, Osebe:; 22 m. 1 7,
mnofica: kmetje, mescani, fantje, gospoda,
Zavese in kulise, Narodna nofa in rokoko

4

iger ‘a predboziéni cas

oz, bic v nader. lgea naj bo potedilo slo-
venskhe sinozavesti, ako se za prireditey
bratof Ovkraj mej ne moremo odloditi
zn ki zmed gornjih.

GL wll prispevik v tem zvezku,

2. Misljpaska nedeljo. @ lgra: Ghéon,

Tri Wallrosti staregos Wangn
Zaloga 01 Misij, tiskarni v Grobljak, p.
Domza’ | 5 din,. Osebe; 8 m, ljudstvo. Zu-
vese in nekaj kulis. Kitajske nofe. lgra

izpilni eelo priveditey, zohteva pa zelo
poglobljeno igranje dobrih igraleev, ker
je tezifte v nolranji igri.

Gl tudi prispevek v tem zverku,

3 Praznik Kristusa Kralja. @& lgra:
Dietzensehmidt, Legenda o svetem
Kridtofu (rokopisno, PZ Ljubljana).
leposojning 15 din, tantijema 2o uprizori-
tev 50 din. Osebe: T m, 2 % 1 o, vitezi,
oprode, suinji, ljudstvo. Zavesni oder.
Najbolje sodobni kostumi. Za na kmete
igra ni primerna, tudi jo trebaczelo pazitl
na pravilio razumevanje, ker se sicer
luhke spreveze. — Kuret, Igra o Anti-
kristu .Liudski oder™ II, str. 109, Dobi
se #a ceno 4 din, Tantijeme nikake. Ose-
bie: 11 modkih solisiov, 5 zhorovy moskih,
1 zbhor Zensk. 1 zbor sedmerih (najbolje
modkil). Zavesni oder. najbolje v vedji
dyvorani brez odra (8¢ bolje: pod  milim
nebom). Sodobni in svetopisemski kostu-
mi. Simboliko igre e treba prej razlo-
Ziti, razgibanost zborovy zahieva dobre
priprave. @ Zhorovski nastop: Weiser,
Prisega Kristusu Kralju. _Ljud-
ski oder® IT1 str. 11. Dobi se za ¢enao

¥ i —

e

4 din. Tuntijeme nié, Osche: 5 m, | #
i zbor m, 1 zhor Z Zavesni oder. Najbolje
kroj. lgrica je primerna za kakSno akade-
anijo. — Moder, Slovenska mlading
NebeSkemu Kralju . Liundskt oder
IV, dr. 4 Cena Stevilki 4 din. Tantijeme
nobene, Osebe: 2 m solista, trojen zbor,
lahko mesan. Zovesni oder. Sodobna oble-
ka, 1 m svetopisemskn. Tudi ta zborovski
nastop je primeren za okodemijo. @ Pro-
slava: Weinrich, Proslava Kristusa
Krulja .Lindski oder® 1V, str. 6. Dobi
se za ceno 4 Din, Osebe: 8 solistov, zbor
deckoy, furani, Cerkev ali vedja dvorana.
Litnrgitni kostumi za soliste, tudi sicer
. posamezne  zbore in skupine rajdi
enotni, lgra je primerma za celoing pro-
slavo v corkvi, & drugade ne gre, tudi
v vedji dvoranic Dobro je, & se Taranom
razdeli razmnoieni tekst. da lahke so-
delujejo, @ Deklomacija: Moder, K ri-
slus, slovenski kralj Ljudski
oder™ IV, str. 1.
Glej tudi prispevek v tem zverkun.

4. Spomin vernih dod. @ Igre: Thuys-
haert-Pogatnik, Slehernik,  Ljndske
igre”, zv. 1. Zaloga pri Misijonski tiskur-
ni.v Grobljuh, p. Domzale, 8 Din. Osehe:
7om, 8 E Fovesni oder. Stilni in sodobni
kostumi. Igra zadostuje sama za krajio
prireditev. Naklada pohaja! @ Hoffmans-
thal-Zupan&ic, Slehernik. Zaloiha Mo-
horjeve tiskarne v Celju, 21 Din (#a ne-
ude 28 Din), Osebe 16m. 6% mnofica. 7a-
vesni oder. Kostumi sgodovinski. Iera mno-
go zahteva od igraleev in igrskega vodje.
Zo prireditev je je dosti in & dez @
Timmermans, Zupnik iz eveiode-
ga vinograda, Rokopis, Prosvetna

evezn v Ljubljanic lrposojning 15 din,
tantijema prevojalen in izposojevalki 50
din, Osebe: 6 m, 3 3 Zavese in kulise.
Kostumi sodobni. Igra izpolni eelo prive-
ditey in jo je zelo priporocati o namesto
~Mlinarja®! @ Julen, Grobovi. Samoza-
lozha: Vie pri Ljubljaui, 15 din, Osebe:
3 om, 4 & Kulise (realistitug pozoridée),
Kmedka nofa. Igra je prav tako dobro
nadomestilo  Mlinarjo®,

5. Krekova  proslava,  dvajsetleinica
smrii, @ lgri: Benoit;, Bostjan iz
predmestja. Ljudske igre™, zv. 6.
Zaloga pri Jugoslovanski knjigarni v
Liubljani, 15 din (za nenarofnike .Ljud-
skega odra® 200 din). Osebe: 11 m, 8 2,
oiroci;, delavei, delavke, ljudstvo. Zovese.
Sodobna nodu. Igra ji nasa pajboljsa ka-
tolifka socialnn izra in je to Fo I a-
krai dokazala. — Cuanksr-Skrbingek,
Hlapee Jernej in njegova pra-
viea. Zaloga pri Jugoslovanski knjigarni
v Ljubljani, 18 din; Zavese in kulise, So-
dobna nofa. lgra je tako: znana, da i
vaaka posebna oznaka odved. @ lgri za
proslave: Feiten, A nima, Ljudske igre™,
zv. 7. Zologa pri Jugoslovanski knjigarni
v Ljubljani, 15 din (za nenarofnike 20
din). Osebs 5 m, 2:% Zavese in kulise
Sodobna nofa. Nafa najlepfa in najlju-
beznivejin socialng igriea. — Kuret, Bog
klie: .Lindski oder* 1V, str. 18 cena
izvodu 4 din, Osehe: 3 m, 1 7 Zavese.
Sodobna nofa. Tgrica je primerna tudi 2a
proslave Kristusa Kraljn, @ Zborovski na-
stop: Boon, Delo nafih rok .Ljnd-
ski oder® TV, str. 135, cena izvodu 4 din,
Osehe: 3 zbori 7 Zavese. Halje in sodoh-
na noEa. Zhori naj bodo temeljito izdelani,
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vae govord sami! @ Deklamaciji: Krek,
Prolog .Liudski oder® IV, str. 16, —
Krek, Pesem kotolidkih delavk
Lindski oder* 1V, str. 1T,

G, tudi prispevek v tem zvezku,

. lzseljenska nedeljo. g Gradivo za
proslave: Ljudski oder® IV, str. 6%, Cena
izvodo 4 din:

Gl tndi prispevek v tem zvezku,

Za spomin bratom onkraj mej

7. Lahvalna nedelja. Ce hodeie igrati
na o nedeljo, priporotamo: @ Jalen,
Dom, Zaleinidtvo Jugoslovanske khnji-
garne, Ljnbljana, 22 din. Osebe: 10 m,
6 7 Realistifno pozorisfe. Kmefka nofa
{in mestna). Igra je visoka pesem doma-
Cije. — Prave igre za zahvalno nedeljo
S nimamo,

iMati Slovenija sedi na prestolu; naj-
bolje wrh stopnie, pred njo. ol straneh
so nvratene 4 skupine deklet; Gorenjke,
Dolenjke, Belokranjice in Stajerke, vse v
svojih narodnilh nofah.)

Yse pojo: Ko so itkali nade trate,..”
iMavova),

Slovenija: Prav je, otroci moji, da
ste me prisli vazvedrit za moj godovni
dan, Kako vam je, deca slovenskil kra-
jevt Govort mi, htterka Gorenjske,

Gorenjka (stopi i skupine gorenj-
skili deklet): Mati Slovenijo, sprejmi nada
voddila, Nabrale smo ti eveijn na sloven-
skili planinah. Belina snefenih vrhov in
ledenikoy odseva v evetovih planik. V ove-
dri sinjini neba, studenékov in jezer nao-
fih je encijan modro vzevetel in v rodo-
dendronove fafiice se je ujela rdefa tri-
gluvska zarja. Sprejmi «lovenski Sopek,
muti Slovenija. Vedela bod, da smo v
krajih gorenjskih tvoji najzvesteidi otroci,

Mati Slovenija: Hvala ti, héerka
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Opomin

Marija Gnéper!ﬁbe-.-u
preljuba. Bog sam  je natrosil v pla-
ninah nam eveija, ker smo narod nje-
gov. Nufa srea so bela in bozja, nag po-
gled je v sedanjost, v bodofnost veder
in nade sree Fivo gori v ljubezni do Njega
in doma,

Dolenjka: Slovenija, mati! Od Bar-
ju o Gorjancey i podiljamo. posdrave,
vinorodni kraji, glasni in veseli in {ihi
kamniti Kras. Tukaj — majolika rujnega
vines, mati nasa, uZij ta bokji dar. ki ga
je tvoja zemlja rodila. Zorel je v potu
nafega obraza, ¥ zelenju hribov nasih in
vosonini pripeki. Zato je zdrav, prijeten;
sladiln ga je nafa zlato voljo, vrisk nasih
funtov, pesem in smeh nafih deklet, Mati
— na tvoje zdravje!

Vae: Na zdravjel

Mati: Ves li, Dolenjka moja, kako je
mati tvojega darn veselal Kljub ieikim
fasom so moji otroel vendarle vedri in
veaj véasih dobre wvolje. Hvala ti, dekle
maoje, vernl. da nam bo Bog pomagal!

Belokranjka: V kotu ivoje zem-
lje, mati, je nofa svetn zemlja belokranj-

sku. Prinesle smo ti, kar pridnost nasih
rok ustvarila je v tihih dneh, veéeril.
Skromni smo mati, pa se nam v belo
platno vpleta v slovenskib barvah tvoje
ime in ivoje obéutje. Mati, v Belikrajini
sma Ivoji zvesti otroei,

Mati: Zuhveljena, hierka: prav v svo-
ji skromnosti s mi prefudno draga. Po-
nesi tja med sestre, brate, materinski moj
pozdrav. Se ti mi pozdravljena bodi de-
kle iz Stnjerske.

Stajerka: Mati, poglej! Prinesla
sem ti v dar, kar Bog nam dal je. (Podar-
ja kofarieo s pogado in sadjem), Podiljajo
i Stujerski otroei, da 2 njimi in 28 njih
bo# Stvarnika slavila, ki letino daje. Po-
zdravljajo te Ziina polja, travnidka zelen,
v&i plodni vriovi in Zive vinske gorice
Tam zive slovenski otroei, ki ti klitejo:
«Mati, Bog te Zivil"

Y se: Bog:Fivil

Mati: Hvala vam, dragi otroci, o pr-
va hvala Njemu, ki nad slovenski rod
ahranjal On dal nam je slovensko zemljo,
lepoto njeno, on je ustvaril slovensko
besedo, on nom je hoZjo ljabezen v sree
poloZil. da verojemo vanjo, v misel slo-
vensko, Hvala in sluva Mu!

Yse: Hvalo in slava Bogu, slovenske-
mu Kralju!

Ma ti: Pomislite; otroci, kako je z nago
vern!

Gorenjka: Mati, cerkvice fe stofe
po nafih gridih in znamenja na nadih
razpoijih,

Dolenjka: Me molimo zveder roZni
venec,

Stajerka: Nafe matere 3 blagoslav-
ljajo otroke s svetim krizem in jik wvo-
dijo k oltarjn,

Belokranjka: Mati, nage druZine
30 e boZja svetisca.

Maoti: Marsikje Se; vendar — vondar

. e povsod ...

Gorenjka: Mati, tudi pri nas #e cer-
kvam groze in krite podirajo,

Polenjka: Pokontujejo molitve in
hozjih zapovedi ved ne pommajo,

Belokranjka: 5 matere niso ved,
Kot so bile,

Stajerka:r Druiine niso ved
podobne nazareski

Mati: Kako tezke je to za dufo ma-
tering, Pa ve obupati ne smete. Pomagal
bo le Bog!

Vese: Bog sam!

Mati: Le on bo strl {e zalosine okove
Gasn, Ve, ki ste verne, molite, da pam
boZja roka prizanese, da k boljgi num ho-
dofnesti pomaga.

Vse: Bomo, matil

Mati: Bodite kakor lndi, ki svetijo v
temi. Posvetite z ljubefo dufo vsem, da
nasli bodo boZjo srefo in slovensko do-
Mo je.

Vse: Bomo, mati!

Dekle in fant v kroju privedeta Koro-
gico in Primorko. (Ostaneta do konea za
njima.)

Fant: Tu, draga mati, S dve hierki,
da ne pozabimo nanju,

PBekle: Tako, sta #alostni, uhbogi!

Korodica: Slovenijo, mati, komaj
syn prifli: niso naju pustili k tebi. Zadnji
sva prigli, Zalosini in nesrefni.

Primorka: Nisva (i prinesli darov,
ker vzeli so nam vse.

Koroficn: Mati, tveji otroci Zive tu-
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di na Korogkem, kjer smo nekdaj ustoli-
tevali svoje vojvode v slovenskem jeziku!
Jemljejo nam slovensko hesedo in = njo
%0 Bogn bi nam radi iztegali. Ne slhifig
mati, kolikokrat todi in jofe gosposvetski
avon?

Primorka: Od sinje Adrije i prina-
fam #alosine pozdrave, mati. Se smo (voji
otroci! Toliko trpimo, zato vsi hrepenimo
k- teli.

Korogicuo: Zdi se nam, kot da i nas
i pozahila, Mati, prosimo, pomoagaj!

Primorka: Ve, drage sestre, se nik-
dar ne spomnite na brate onkraj mej?
Ne pride vom na misel, da hi jim pomo-
gle?

Muaii: Res, héerki moji, najdrazji st
mi v svoji boledini. Naj vamn pomagam?
Res, Slovenijo vam mora priti na pomod.
Ste fule, héerke moje, mile tozhe?

Fant: To nam je opomin; keko smo
pozabili, du bratje onstran mej so tudi
nagi, da hrepenijo po svobodni domovind,
Zdruzite se v okrilin matere Slovenije
v misli eni: Vsi, ki so nafi, po Bogu.
po rodu in besedi nadi, bratje vsi morajo
postuli Gisto nafi. Tedaj bo nafa, maii
srefna res, tedaj bo belo-modro-rdede za-

Za misijonsko nedeljo

gorelo do nebes — ljubezni bratske bo
zagorel kres; tedaj Sele bomo dejali; da
smo izpolnili, kar nasa sveta je dolinost.

Dekle: Sesteé, # ljubeznijo sprejmite
sestri rodnd,

Muoti: Le njim darila poklonite,

Gorenjko: To sesiri, fopek nodili
roZ, du bosin onkeaj mej ponest dili slo-
venske semlje

Dolenjka: Tu, sestri, bozji dor
sprejmita, do mofnm 2 njim bo vera ¥
FHAEO, v Mot pravice.

Belokranjka: Tu, sestri 2o dokaz
ubeésni skromne, tibe, vere dor sesirin-
sk in iskrene,

Stajerkn: Sprejmita v sadove Sia-
Jjerske zemlje in ponesitn 2 njimi srefo
v rodlne kraje.

Mati: Vse delajie in upajte, molite
k Bogu!

V se: Bomo, mati!

Faunt: Yerujte, z bokjo pomodjo bo
prigel dan, ko bomo =i dejalis

LBog Fivi vee Slovene,
po streho hige enel®

Visi: Bog Zivil

Vi (v lepi skupini zapojo): Hej Slo-
venci, nnsa . red...

Sveto poslanstvo

lgra v petih shkah

OSEBE: Usenee — Svel — Dul — Pogoni — Cerkey — Eden — Glas — Zbor,

1
(Hurmonij. — Zasior poéasi... Tema.)
Zlor: Gospod je meni pastir, ni¢ mi
ne mman jha.

iModre Iudi.svetla zadaj, ko harm. noha.)
Glas (mofno in mogofno pojode): In
Jezus je stal ves svetal in krasan pred
svojimi néenci in jim dejal; Pana mi je

vig oblasi v nebesih o in na zemlji, zato
pojdite in udite vee narode in o krséujte
jik v imenu Ofetn in Sing in Svetogo
Duha Udite jih izpolnjevati vse, karkoli
sem vam zapovedal. Glejte, jaz sem pri
vus vse dni do konea sveta, (Modre Judi)

Prvi zbor (veselo in krepko, bolj
pojoite): Slavim te, Gospod! Glej Bog je
refitelj moj, tedne stojim in se ne bojim,

Drugi zbory [Vekomaj si velik,
Gospod, in v vekov veke soga ivoje kra-
ljesivol, Oporn: mojoa, slava moja, mi je
Gospod, pomoé mi je poslal, £ veseljem
hoste zajeninli, pili vodo in studenca ave-
licun ja.

L zbhor: Vekomaj. ..

1. zbor: Slavite Gospoda, otrac
lzraelovi, pred nejeverniki  oznanjujte
njegovo hvalo,

L. zbor: Kajti zata vas je rvazmetal
med nejevernike, ki niti o njem ne vedo.
da bi jim wvi goverili o ¢fudih njegovih
in jim oznanilo prinesli, da ni Boga, ra-
zen Njega, Vsemogolnega.

Utenee: Codovite so Tvoje hesede,
Gospod, fudovite Tvoja delo. Moja dusa
gori in Zari v vrofem hrépenenju po Te-
bi, da hi Te spoxnala, vsegn ohjels, in
da bi tehi — s svenim strahom si upam
iredi — slnEiln, o Yeliki, o Cudoviti, o
Prekrasni! Ali moja volja je & zadriana,
moj pogled 2e ni jusen. Da sem Tvoj, to
me osrefuje, ali poti ne vidim S, na ka-
tern mi kaze Tvoja roka:

I.'#bor (vprafujole, ganjeno): Kdo bo
stopil na goro Gospodovo, kdo bo stal na
svetem  mestn?

IL zbor (moénejel: Kdor je bres kriv-
de, kdor je brez nespameti, kdor nikogar
ne vara 2 zvito govorico.

Glas: Tuko govori Gospod: ,Jaz sem
pot, resnica in Zivijenje Joz sem luf sve-
tos Kelor hodi za menojf, e tove v temi.”

{Harmonij .. .)

L zbor (veselo): O, pojte Gospodu no-
vo pesem 24 njegova éundovita deln. S svo-
jo roko jih je zgradil, 2 modjo ramena
SVOjegn,

I zbor: Pokaxal nam je svaj spas,
sviojo. milost pred ofmi nejevernikov; v
svojem usmiljenju se je spomnil ovéic
svojih pagnikov,

HL zbor: Radujte se v Gospodu!' Ra-
duj =¢ sleherna dedelal Slugite Gospodn
v osveti radosti.

Udenee: O, Bog! Moj Bogl ¥zhujam
stk Tebi, ko se dela jutro. Vee moje
misli, vsi'moji futi so Fejni tebe: k tebi
mis vlede vse moje hrepenenje, vsa moja
surka ljubezen; Svojo dufo hofem dvi-
gniti k Tebi; glej, prikajom, du vidim tvo-
j0 mot in slave; fe mi izkaFed milost,
mi je to ved, kot da mi potisoterid Fiv-
ljenje,

L 2zbor: Blagor mu, ki je pripravljen
v tihi poniinosti posludati besedo ., ..

I, zhor: Govori, Gospod, ivej hlapee
posluial

(5 sek. harm. nato lné ugasne, zastor.)

2

(Temn. — Zastor pofasi. — Lud rdefa.)

Utenee (prihaja sam): Dualjng pota
me vodid, Gospod, A tvo) glas mol&.
Uganke Zivljenja stoje neredene pred me-
noj, Posluial sem S¢petanje dreves, bn-
fanje morja. Sumenje rek, ne bi H téhe
ondi slidal, tebe nadel, Vse mi jeo govorilo
o tvoji velikosti, o tvoji mogofnosti, o
tvoji neskonénosti, ne pa o tem; kam me
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klited in kako morem biti tvoj sluZabnik
in apostol. Gospod, Gospod, moja dusa
vpije po tebi, katero pot ji kaZed v Sir-
nem vesoljstvu? (Svet se blita)

Uéenec (ragburjen): Prihajas od Bo-
ga? Si ti tisti, ki mi hofe prippvedovati o
njem in pokazati pot k njemu? Si od nje-
ga poslan? Govori Bog iz tvojih ust?

Sveit: Da, da, Bog govori iz mene. Am-
pak & je to tisti, ki ga ti i8fes?

Utenece: Jur idéem samo edinega, Res-
niénegu. Yednego,

Svet: Resnica in velnost nista moj
delez, ne morem ti ju dati. Pag pa ti
lukko dam bogastvo, ¢ast, veljavo pred
ljudmi in pa vroto, futno slast

Ufenec: fu Boga! Kaj je tvoj poklie,
to mi povejl

Svet: lshral sem s drogafen poklie
kokor pa ga mi je bil v zaéethu dal Bog.

Uéence: Kaj? Tvoje srce torej ni
vneto za Boga?

Svetl: Za Boga? Jaz iftem Cfasti, boga-
stya, mobi. ..

Zbor: Ne zbirajie si zakladov, ki jih
rin sne in molji pojedo,

Glas: (lu¢!) Blagor ubogim v duhu,
ker niih je nebeiko kraljestvo.

Ufenee: (lué pri Glasu ugasne) Kaj
se godi # menoj? Skoro hi si res Zelel
bogastve, Costi... ne, ne!l Svet, i laZed,
goljnfag, Moje sree mi to pravi. Ti nisi
gmisel mojega Zivljenjo, mofem za te-
boj... Svet, odpovem se til

Svet: (skeofen odide, lué ugasne.)

Dul teme (iz ozadja rozsvetljen =
rdeto Iuéjo.)

Utenec: In ti? Nisi zemsko bitje, se
mi zdi. Ali mored ti kaj povedati o njem?
Govori li iz tebe Bog?
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Duh: Bog, Bog... Koga zoves Bogat ...
No, da, jaz sem Bog!

Ueenec (radostno): Torej si o Res-
nitni, Nespremenljivi, YVelnid

Duh: Da, vefni sem poslej, odkar
sem bil ustvarjen, in iudi; o gorje, ne-
spremendjiv. .. ampak resniCen? Ne, res-
niten v ivojem smishe nisem.

Utenee (se obotavlja.)

Zhor: Hudiz hodi okoli kakor rjovet
lev in i&fe, koga bi pokel

Ufeneec: Kaj me, da mi
hrepenenje mojega secaf In mi dad ra-
dostno veenost, In me dvigned Kk sebi v
jasne, svelle vifave?

Duli: Noree, pravi noree sil Tukaj
na zemlji ti dam vso slast, ti odkrijem
var skrivoosti prirode, ampak svetlobe,
blazenosti, ki dviga kvitku, te ne bos na-
gel pri meni.

Utenec:
prayi Bog?

D uh: Nasprotje vse ludi, vse radosti
sem jaz. Nasprotje rajskega veselja sem,
duli teme sem juz.

Uftenec: Mraz me stress,  smring
groza me obdajo. Ti ne mores biti pravi
Bog. Tebi ne gre moj poklic. Kaj Se omi-
hujem? Prot od mene, ti strasno slepilo!
Ce te gledam, me je strah, se me loteva
kakor grozmica...

Odpovem se i, duh teme... (pade)

{(Duh zgine, lud rdefa ugasne, 2 sek,
e sveils, Harm., Zastor.)

niedis

Torej nisi... nisi svetli,

3
(Na desni spredaj cepe pogani. Mradno je.)
Il éene ¢ (pristopil: Ve, temne posta-
ve, kaj hotele? Kaj v tla ofi obratate?
Groza me spreletava, ko gledam vado

bedo, ko vidim vaie oblitje bledo. A
vendar ste tudi vi ljudje. otroei ludi. Zo-
kaj ne dvignete k soneu ofi, ki nad na-
mi tako jasno Zari? Mar ne poznale nje-
go. ki me je ustavil pri vas? In ki je
vao to lué prizgal in veselju bitje dal?
Mar vada dufa ne poje ljubezni, lugi?
Pogani (medlo in topo): Ne moremo
ti gledati v ofi. Nit ne umejemo, o fem
nam goléif YV vesolju vidimo le temne
sile, nam nemile, ki nas suvajo in nik-
dar ne potivajo, ki nam strah in trepet
v ‘dn.-*qn vlivajo. Boga ludi ne poEnamon,
Zbor: Blagor mu, kdor posluga bozji
glas! Blagor mu, kdor ga v bliZnjiku
spozna in vie ljudi za braie ima in ki
pomaga. da vsi k Bogn najdejo ot
Ufenec (stopi v ospredje, sredi odra
stoji, kot da je zamakujen): Cudovi pri-
zor vstaja pred menoj. Zdi se mi, da vi-
dim roko, ki kaZe na te ljudi tukaj. Go-
spod, mar mi Ti govoris iz teh ljudi?
Diviga se zastor, 7e vidim razlofneje. Ka-
ko vse drugafe mi zdaj sree v prsih bije
kakor tedaj, ko sem se napotil, da bi
tehe iskal, o Gospod .., Da, Gospod, da...!
Glej, tvoj sluzabnik poslufa!... (Nekaj
tasa zatopljen v Boga, nato radosino) Ti
mi govoris iz teh najbednejdih, Ti mi ve-
lif, naj jim nesem lué, naj jim OXNAN jam
Tvojo velitino in lepoto... O, da bi vsi
naili pot k Tebi, o da bi vsi obrnili o
k Tebi... (Stopi k poganom): Poslusajie
ljudje, odredenje se vam priblizuje. Dyig-
nite glave, poslufajte moje besede. Od-
tod, iz tega mrafnega kraja vas popeljem.
Pogani: Otrok lufi si ti, nam pa, v
temi vkovanim, pomoéi nil
Ufenec: Koako da za vas pomodi ni?
{Poklekne k njim, simbolitno jim razve-

zuje okove). Tako — najprej se ta — in
potem fe 1o — veriga vam zdrobi. Da
Tuﬁim vas iz poganstva temin, ves gorim
in plamtim, in da o Bogu vas poudim.
Pa kaj vidim, verige vade so mrzle, irde,
ne zdrobe se pod mojo roke! Gorje, te-
mia nod se zerinjn nad menof. Sonce ne
sije ved ptice vet ne pojo. [Ostane. sto-
pi v ozadje) Vidim te, o Bog, a prizen
napor je moj, slidim Tvoj nkaz pa sem
nem in top. v Tvoje svetidde zaprt mi
Je vstop, aposiol ne smem biti Tvoj..
(Poln bolesti pade k tlom.)
Zastor,

4

{Tema. Harm.)

Yes zbor: Slifite jek iz daljave, jek
tihotozedi, slifite jek in rozljanje verig,
ki bratje so vklenjeni vanje? Jok tisoce-
rih milijonoy, ki v satana so vkovani ve-
rige

Eden: Slisite jih, oj ljndje, nje. ki
jim temena ni 3e svetega krstn voda
oblila.

Vsi: Of, kako bedni smo! Kje so moi-
Je, ki prinesli bi nam blagovest prevese-
lo! Of. blagovesinikov, teh nam podljite.

Eden: Mar se nit ne spominjate, o
kristjani, besed, ki jih je Kristus govoril
na Oljski gori, preden v nebo je Zel, v
slavo svojo?

Vsi: Pojdite torej pes, ali na ladje
stopite! K zemlje zadnjim mejam pohiti-
tel Narode vse in povsod krdcujie!

Eden: Veliko, sveto poslansivo je tol
Ukaz je Zvelitarjev to ob slovesu!

Vsi: Kralja nebelkega to je poziv.
Vrofa, prevrofa njegova je Zelja!

Eden: Mar so v veter bile govorjene
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te Dbesede, da bi jih odnesel ko pleve?
Mar na poziv Gospodov ne bo odziva, od-
govorat

Y si: Ne, saj slifimo ga, slediti #elimo!
Vsi pa ne moremo v svel, na daljni tjn
vzhod, na jug tja pekodi. O, Bog, kako
mij pomagoamo?

Eden: Molite, Irtvujic!

Vsi: Da, pomagajmo, da vsi e zbero
okrog prapora Kristusa Kraljn! Bratje
naprej! Kristus naj vlada, zmaegnje v
vseh sreih ljndi! Bog toko hofel

Glas (v Iugi}: Tako jo pisano pri
Izaiju, v knjigi precokovi: Tako govori
Gospod: ¥ fistih doc¢h zgradim na vrhu
gore grad in vriskaje se bodo k njemu
sgrinjoli vai norvodic Zokaj., glej. jaz po-
fljem odbrane sle. Sle posljem v Afriko,
gle v Lidijo, sle v Tarzis, sle k narodom
Thubol in Jayan na daljoe otoke, tjo foz
morje, v daljave, ki 8¢ niso videle mo-
jepa velitanstva, Vsi naj spoznajo  veli-
fastng ime Gospodovo!.. . ¥V tistih doeh
bo nastal preobrat v stizski nejevernikoy in
v njthovi veliki bedi. Zakaj tako govori
Gospod  svojemn  Sinu, Maziljencu: Po-
stavil sem Te kot lud in zvelidanje vsem
narodom. V tvoji Inéi bodo hodili noarodi
in kralji se bodo soncili v tvoji svetlobi.

Lhor: Glejie jo, Njo, ki je ena, cdin-
stvena, vekomaj ista, njo, ki to fudo je
dovrsila. BoZja je stavba, zalo se ne maje,
ab yratih se njenih tre sila pekla. Kri-
stusova nevesta je, Maoti je nafa, vodi
nas varno v sveilobo in lué (Ufenec pri-
de, nekido pa vodil

Utenee: Kam me vodid? Mi 1 pri-
pravljag nove moke?

Nekdo: Ozri se, pogumno poglej!
Zivijenje ti novo tu pridohif, pri malere
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vreleth se za delo okrepis, (Odide,)

Ufenee: Komaj si upum ofi dvigniti,
saj vidim ondi tiste najbedocjse, ki jim
ne morem slukiti.

Cerkev (simboliten lik v sredi): Mla-
denid, upri vame ofi! Klitem tebe in s
teboj vse Clovedivael V mojom imenu se
bojuj, ¥ mojem imenun osnove souj, ka-
ko hi na pravo pot pripeljal te, ki fe
blodijo in toZijo. Klitem tebe in s tfe-
boj wvse ljudi, nesite boZjo besedo med
vie narode!

Uétenec: Ti ti? — Kaj mi mores da-
ti¥ Govori Bog iz tehef Kaj si Ze zanj
storila? Ne hos b wodi i izginila kakor
senen in se zgeadila vogrob?. .. In se bo
potem videlo, da je bilo vse prazen sen?
Mar ti pomogas onimle bednim? Zakaj, 1o
se mi zdi, je najvedjn beda, vedjon Ko vse
drugo zemeljsko trpljenje: o Njem nid
vedeti, Njega ne poznati, Njega ne videti
v Njegovi modi in vaemogodfnosti.

Zbor: Ti si Peler, skala, in na o =ka-
lo bom zidal svejo cerkev in peklenska
viata je ne bodo premagala,

Cerkev: Apostol? Peter? Oblast imiom
razvezovall vezl, ki dzvirni greh vanje
veze Cloveikega duha, ¥ meni je #dravje
za vse Clovestvo, jaz izpolnjujem vse za-
povedi Gospodove, Mene je Bog nstvaril
v verni ljubezni, njegove bivaliffe je in
na remlji. Meni je dal povelje, da ozna-
njam Njegovo ljubezen, mene je postavil
v refenje svein. Ozei se po vsem svetu:
mish. koliko ljundi je naglo srefo priome-
ni... Adaj #ive svobodni v kraljestvu
duha — ker so premagali svaj niZji gon,
In zdaj so dedigéi luéi!

G las: Kakor mogofno drevo se je raz-
vijaln Cerkev iz semen, ki jih je vodil

Kristus.: Na vzhod in zapad, na sever in
jug je drevoe pognolo korenine. Na vse
strani sveta mosi veselo oznanilo Gospo-
dovo, 1o je svete Cerkve Zivljenje, to je
njen smisel, Polna je boZjega duha, pol-
na svete ljobezni. Veliki mozje so se ji
prideuzili: vse svoje Zvljenje so po-
svefili spreobradanju sveta. Najvedji lju-
dje so bili to, velikani duha in Fivljenjo,
Kdo jim posna imena? BoZja lastnina so,
v Bogu so srefni in presredni,

Zbor: Kdor se vsega Bogu posveti, da
#anj bi pridobil vse ljudi, je sreden. pre-
sreden!

Uéen ee: Sitorej van bokja last? Mar
mared tudi fe najbednejfe odregiti? Tako
fudno odmevajo tvoje besede v mojem
sreu,

LZbor: O, ne sije ¢ vsem svele vere
lu¢! Cakajo %@ v temi, dn prinese usmi-
liena roka jim do svetlobe kljué O, kak-
fno nihirajo si pokero, ki s trdo zdaj
fapirajo srce zoporo  in notejo  sligadi
klica: Pojdite v svet in udite narode vse!

Pogani: Upehani, utrujeni kletimo,
Refite nas, obupano kritimo, nesredéni,
bedni mi pogani. od nadih zmot v pogubo
gnani, Razbitn ladja smo sredi viharja,
brez vesel in brez jader, brez krmarjo.
O, vi, ki v varnem pristanu stojite, za-
kaj nas refit ne hitiie?

UZenec: O, Cerkev! Redi najbednej-
fe. ali doj meni oblasi in mot, da o
storim! {3 sek. temal)

Zastor.

5
(Tema, Zastor potasi.)

Iskatelj: Covaj, kolike je #¢ minilo
nodi?

Lglasovii Noti? Noci? Zu druge je
not, o nam se duni. Pojemo in plefemo,
veselo jo retemo cele nodi.

Iskutelj: Cuvaj, koliko je Zo mi-
nulo nodéi?

I, glasovi: Nof globoke nof, Na
nafem nebu ni zvezd, v nadih ofeh tema,
v nafih dufah bolest,

Iskatelj: Cuvaj, koliko je %= minu-
lo nodi?

L Glasovi: Polnot, polnot! V gro-
zi se vijemo, besuo se bijemo, v krvi
¥si gazimp, smrino sovrafimo. Smrt in
pogin do pekla boledin,

Iskatelj: Cuvaj, koliko je ze mini-
lo noti?

Cuvaj: Neko znamenje je sinilo,

Vsiglasovi: Kje, kje? Ne vidimo ga!
Pred nami je zid, zastri nam je vid, —
Ekje, kje je svit?

Cuvaj: Jutro Faril

Zbor: Kristus Kralj zdaj zbira svoje.
Yodi jih v junafke boje, mi se mu pri-
drufimo! Kristus, odslej Ti slufimo!

Vsi glonsovi: Kaj pravite, figav jo
ta poziv?

Zhor: Mi smo Kralja nebeikega voj-
ska! Zemlja naj Cuje nas glas. Lué pri:
nafamo in ljubezen.

[skatelj: Napofil bo mir!

Cuvaj: V Kristusu refitev! — (Tema
5. sek. — bele zavese ob strani. Nato vsa
Iu&, mofna razsvetljova.) :

Zbor; Kdor hodi za Njim, hodi k
Tnéi!

Zbor IL glas: Kdor ostane v Njem,
ima Fvljenje!

Fden (0001 Kdor Njege is¢e. najde
ljinhezen!

Ysi: Kaj obupujemo? Kaj omagujemo?
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Vriskamo, jotemo, notemo, hofemo? K
Njemu gremp!

Glas (zelo mogofno): Pojdite po vsem
svelu in ulite vse norode!

Pogani: Odrefeni smo, pripeljuni ven
iz temin in zoablod, ‘Slava in hvala oni,
edini, vefno fisti, prelepi Cerkvi, nevesti
Kristusovi, Ona nam je prizggola Ind vere,
ko smo ziveli v smrtnil sencah. Blodili
smo v zmotsh, v sponoh satanovih, pa so
prizli veliki apostoli, ki so mas redili in
viudili' k ludi.

Lhor: Tvoj prestol, o Kralj, ne bo se
zmajal, Tvoj prestol praviéen je, v veke
Lo stal.

Utence: Zdaj razamem Tvojo besedo,
Gospod! Zdaj razomem zagoneiko Zive
ljenju: moje sree se veseli vriska k Tebi,
Najvisji, Neizreteni! Razodel si mi, kaj
ie moj poklic. Tvojo lué hofem nesti ven
v svel, Oznanjevati hofem vsem ljudem,

Za praznik Kristusa Kralja

naj nikar ne pozabijo syojih najbednej-
gih bratov v daljnih dezelah. Pri tem naj
me vodi roka moje matere, Cerkve. Ona
je prava osvoboditeljica &lovediva, le pri
njej in ¥ njej nojde flovedtvo svojo sre-
to. Nit veé odladanja, ¢akanja! Sprejmi
me, Cerkey, poslji me v sveto poslansiva!
{Poklek.)
(Harmonij!)
L ebor: Tisodletja v temi blodil
bedni je Adomov rod.
I zbor: Krist, ko je po zemlji hodil,
k Indi je pokazal pot.
Vai: Vsi lindje Boga slavite;
ki usmiljen je in svel.
Ime Njegova ponesite,
daled med poganski svet!
(Ko harmonij neha, 2 sek. lud ugasne.)
Lastor,

Koanee,

Igra o gospostvu sveta
Niker Kuret

IGRAJO: Zbor z vodjem, glasnik tega svein, trije gospodje tega svets, dva go-

spoda bodocnosti, poslanee  bozji: kot

Zhor stoji nu odru, zaveSenem s temni-
mi, morda celo Crnimi zavesami, v pol-
krogu, ki se zafenjn pri levem in Konda
pri desnem robu odra. Tvorijo ga fantje
in dekleta pomeSang, najholje v enotnih
delavnih oblekah. Prav na desni spredaj
na zafetkn polkroga stoji vodja. Pribliz-
no v polkrogu (v obliki trikotnika ali
enakokrakegn trapeza) se dvigajo stopoice,
ki je na njik razpostuvljen zhor. Na sredi
nostune prazen prosior, ki na njem igra-
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prikazen nastopi igralee Krisiusza Krealjoo

jo trije gospodje tega sveta in oba gospo-
da bodotnosti. Glasnik tega sveta jih pri-
pelje skozi sredino po stopnicah. Pri pri-
kuzni Kristusa Kralja se zavesi v ozad-
jn razmaknets. Pripraviti je treba vzvi-
sen prostor in primerno. posebno razsvet-
ljavo za prikezen Kristusa Kralja.

Yodja: Ta stradni ¢as, od Boga pre-
klet — -
Zbor: Gorjel

Yodja: Amtikrist je prisél na svet

Lhor: Gorjel

Vodjo: Postenost je zginila brez
slodi —

Zhor: Gorje!

Vodja: Iskrenosti nikjer ved nil

fhor: Gorjel

Yodja: Poboinost sé je pod mernik
skrila —

Lhor: Gorjel

Vodja: Peavicn se je nckje zgubila,

fhor:  Gorjel

Voodjo: Nikjer ni ved pomoti v sili —

Zhor: Gorjel

Vodja: Ljnbezen so na tla pobili.

Lhoar: Gorjel

Vodja: Uklenjenn 3o dobra deln —

Zbhor: Gorjel

Vodja: In vera se ba prefivela,

Lhor: Gorje!

Yodja: Sleherna  fednost je pre-
gnann —

fhor: Garje!

Vodja: Resnica je davno pokopana.

Zbor: Gorje!

YVodija: Prisega nid ved ne velja —

Abor: Gorje!

Vodja: Nihée na besedo nié ne dal

Fhor: Gorjel

Vodja: Vest so obesili na klin —

Zhor: Gorje!

Yodja: Clovek je le Se gol trpin,

Zbhor:y Gorje!

Yodja: Ta straini ¢as, od Bogn pre-
ket —

Lhor: Gorjel

Vaodja: Antikrisi jo prifel na svet!

Poslanee boZzji (se je pojavil na
nasprotnem  komen}: Vérujie! Vera vse
premagal (Obstane na drogem koneu loka.)

Glasnik tega syveta (prodre zhor
v sredini): Prosto pot gospodom tega sve-
tal (Zbor se v straliu razmakne. Nastopi-
jo trije gospodje tega svetn.)

Pevi gospod: Konjukinra se boljéa,
svetovni polozaj gre navigor. Proizvodnja
se dvign. Tudi ta manever smo dobro iz-
peljalil

Drugi gospod: Surovin mi dajte!
Dajte mi kolouij! Ne morem brez njih
drzati koroka s svetom! Vas tempo jo hud
drogi gospod.

Tretji gospod: Denarjn mi dajte
in oborogil hom armado in zavzeli bomo
deviske deiele 2 bajnimi zakladi, Nakupil
bom tankoy, bombnikoy in feike artilje-
rije, puloZil se 2 municijo - deset let, Bo-
dite brez skrhi!

Prvi gospod: Prekalkulirali bomo.
Morda nam je koristnejdi mir — morda
je ugodnejfa vojska.

Lhor: O () vojski in miru govoré!

Prvi gospod: Predvsem pa: previd-
nost. Muosa se vojske boji,

Zhor: O Al bo vojska? Gorjél

Tretji gospod: Kaj se to pravi —
boji ? Imamo zakone. Pride mobilizacija

— kdo se bo upirnl tedaj?

Zhor: O! Se ena vojska? Ne, ne! Nik-
dar ved vojske!

Prvi gospod: Mirno, mirno! To bo
pokazal razvoj. Glayno so dividende,

Drungi gospod: Totno take, Ali s
pecilnim prafkom — ali 2 dobavami za
armaido — da so le dividende!

Zhor: O Mi smo so#nji postali! Stiska
nas tare, glad nas mori, bolezni nam pije-
jo kri!

Tretji gospod: Nif se ne hojie.
Kda se ho meni upiral? Strojoic postavim
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po nlicah — pa bo red in mir in vse nam
ho voljno sluZilo.

Drugi gospoad: Ljudje so lahko za-
dovoljni. Mi refemo kruh. Ce kruha
ni, so podpore; Ce zmonjka kreditov za-
nje, hm, saj je preved na svetn 1jndi

Prvi gospod: Le ne no glus Yse
mirno in tihe. Ljudem ni treba pravit
resnice. To moti prebavo in spanju je v
kvar. Naj tefe svel svoj tek naprej.

Poslanee boZji: In kam, gospodje?

Prvi pospod: Kam?

Drugi gospod: Kam?

Tretji gospod: Kam?

Prvi gospod: Kdo io spet vpraduoje?

Poslanee boZji: Poslunee vidjegn
kakor ste vi.

Drugi gospod:
{(Busi v krohot.)

Poslanee ho#ji: Poglejte me dohro.
Krohot vam bo zamrl na usinih. Kaj ne.
prebledeli ste? Zastajn vam krif Le na-
prej, le naprej! Zaznamovani ste zdavnaj
do konea dni! Le naprep. le naprej —
po Gospodovem dopuifenjn naprej. Pridel
bo dan sodbe in placilal

Trije gospodie tega sveta 2
glusnim smelom zginejo s pororiséal.

Lhor: 8 trajno dibo nas tepe Gospod!

Vodjn: Do kdaj, o poslanec?

Poslanee bhoZji: Tepe vas, da vas
preskufa. Zge vas, do se zloto v kamnu
stali. Bije vas, da se jeklo v vas skali.
Kar je nifvrednega, ne obstane. Kar je
SGibkega, se zdrobi. Kar je gnilega, iztede,
Samo klen rod obstane v borbi # gospodi
tegn svelal

Yodja: Samo klen rod!

Poslanee boZji: Trdna vera vse
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Poslunee »i —F

premiga. Milost boZja vas okrepl, A gor-
je, fr vere ni

Glasnik tegasveta (prodre zhor
v sredini): Prosto pot gospodom  bodod-
nosti! (Zbor se razmakone kakor popreje.
Nustopita oba gospods bodotnosti)

Prvi gospod bodotnosii: Tod-
kaj so Sli trije gospodje tegy svefa: Sie
jib videli? Kam so krenili?

Drugi gospod bodotnosti: Kaj
ie pu brigajo? Pusti jih teéi! Skregoni
S,

Prvi gospod: Skregani? Ti morehi-
{i, Juz pa ne.

Lhor: Gospode iEte —7

Drugi gospod: Vidis mnoZice? Do-
bro vohajo, Sumijo. Kredit bod zgubil.

Prvi gospod: Koke? Je kdo kaj
rekel?

Drugi gospod: Zgledujejo se.

Prvi gospod: Ker jih i8¢em? (Vpi-
jel: Kdo se zgleduje? Kdo me bo sodil?
Kdo bo razmidljal, kaj vodja ukrepa? Jaz
sem izvoljenec! Naroda dufa se zgneila je
v prsi te, v njih zdaj prebival Jaz sem
viad vodja! Mislim za vas — kdo bo #e
mislil poslej? Vodim vas v boljEo hodod-
nost! Vsi kakor eden, vsi kakor —

Vodjna: — Greda

Prvi gospod: Kaj? Je kdo kaj re-
kel?

Drugi gospod (se 3iroko smeje):
Medklie, kaj ne? Ta je anonimen. Ne mo-
red prijeti ga. To vem iz izkoSnje. Pa mi-
slig, da uboga kdo —? Saj! Na sunaj je v
redul Sieer pn —7

Prvi gospod: Poglej moje delo!

Drugi gospod: Tyvoje dela — wvsa
dast, Beton .govori. A mase molée, Mase
molée!

Prvi gospod: Mase imajo svoj
kruh! Mase imajo zasluzek! Jim je mar
treba de ved?

Zhor: Sonee! Sonce! Kje si? Sonce day-
nih dni... Brez imena ... brez pomena .,
veak od nas. . v pororn Z2di ..

Drugi gospod: Kaj ne, sodvagi, ni
sonca, ni #ivljenja!l Ostal je proletoriat!

Pryi gospod: Oprosil To je dema-
gogijal

Drugi gospod: Oprosti. Nimava si
kaj ofituti v tej tocki,

Prvi gospod: Ofitag mi torej — 7
Drugi gospod: — ofitam ti, da ko-

ketirad z gospodi tega sveta. A? Jaz bom
ustvaril svetovno zverd sovjetskih repus
blik. Poveligal bom delo do samegn son-
ca! In &ivi ¢lovek mu bo spomenik. Ha!
Jaz bom osvobodil svetovni proletariat!

Prvi gospod: Grozii mi? Morje je-
klenih felad fukn na moj ukaz!

Drugi pospod: Grozi§ fudi ti? Ne-
bo se bo potemnilo od rojeyv mojih bomb-
nih letal!

fhor: Gorje! Bo spet vojska?

Prvi gospod: Ustavil te bom, gro-
zil se hof pred mojo modjo. Moja mod va-
ruje mir tega svetal

Drugi gospod: Ustavil e bom. Ze
zdnj se bojif. Jaz sem edini fuvar miru!

Vodja: Varuj nas Bog!

Zbor: Varnj nas Bor. Kaj nas e
cuka?

Poslanee¢
maloverni?

Prvi gospod: Mir? Vse do vojske.

Drugi Gospod: To ve vsak otrok.
Takrat pa: jaz ali 1.

Prvi gospod: Jaz ali ti; Videli bo-
mo, kdo bo viadal ta svet,

bazji: Kaj se bojite,

Drugi gospod: Moj bo ta svei in
ne ho go gospoda pad mano.

Poslanee bozji: Mislis?

Drugi gospod (se v hipu obroe
profi njemu): Kdo je?

Poslanee bhozji: Poslance Go-
spoda, ki je nad obema, ki je, ki je bil

in ki ba,

Prvi pospod: A, glej sil

Drugi gospod: Se vedno?

Poslanec bhozji: Od vekomaj do
vekomaj.

Lbhor: Gospodov poslance je tu! Go-
spod je pri nas!

Prvi gospod: Juz ali {pokafe na
drugegn) on — toda nad nama nihée)

Drugi gospod: Jaz ali (pokaie na
pryvega) on, toda nad noma nibée!

Kristus Kralj (seprikage v ozadju).

Poslunee bo#ji {plane naprej, na
stedo pred zhor, pod prikazen v ozadin):
O morja do morja bo viadal, od vele-
toka do krajev svetal Poklonili se mn
bodo wsi kralji za zemlfi, sluFili mu
bodo vsi narodi! Njegova oblast je vedna
oblast, ki ne mine!

Vodja: Kristus Kralj!

Zbhor: Krstus Kralj! Kristus Kralj!
Kristus Kralj!

Pryviindrugi gospod bodo@no-
sti (sta se umaknila na poprejinje mesio
poslanca bozjegal: Za to utvaro? Za i
privid? Se sva tukaj, ¢ viadava. Kakien
krulj je in?

Krisine Kralj lod dalet, mogofno
in svetano): Moje kraljestvo ni od fega
sveta. Ko bi bilo moje kraljesivo od tega
sveta, bi se moji sluZabniki bojevali za-
me. Tako pa moje kraljestvo ni odtod.

Vodja (padenakolenaz zborom vred):
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Daj nam spoznati, Katera je nada pot!

Zhor: Naba srea razklana — nade zhe-
gane duge — nimajo druge tolazbe: Samo
ti nam ostaned — samo slutnja o tebi —
samo misel na tebe —

Poslanec bozji (z mofnim poudar-
kom): Same vera Vanjl

Krigstus Kralj: Jaz sem zu o rojen
in sem oz to prifel na svet, da spridam
resnicn. Vsak, kdor je iz resnice, posluga
moj glas.

Lhor (vstane): Poslufamo vsi — 0
avela resnica!

Vodja: Skoz goStave zmol in trplje-
nje sveta

fbor: — gremo ranjeni romarji ¥
vednost nebal

Poslanec bo#ji (zafne spev, ki ga
zapojo. vsi igralei in vsa dvorana):

Mogofno se dvigni nam spev iz srea...

(Prviin drugi gospod  bododnosti  stojite
na @vojith mestih, toda kKaZeta hrbet vsej
skupini na pozoridéu in gledaleem v dvo-
rani)

Konec

NASTOPIJO: Vodja —

Nazaj h Kristusu Kralju
Fri K.

Dvodelni  govorski zhor — Eden iz prvega zbora —

Eden iz drugega zbhora,

{Na odru tema. lz daljave se zaslii tu-
robna melodija. Vai so sklonjeni k zem-
lji. Po kratki pavei zafne vodju):
Vodja:

Bratje, kaj sklanjate k zemlji svoje

glave,

mar triudne od dela 50 vafe roke?
Edenizl. zhoru;

kdo klice nas, kdo?

Kdo hodi med nas v dolino solzno?
Eden od IL zhora:

Kdo klite nas, kdo?

Kdo hodi med nas v to grenko temo?
Yodja:

Kje ste se, bratje, mudili,

kje ste tak dolge hodili?

Saj skupaj smo pot nastopili

in v strnjenih vrstah hodili,

Kako, da vus dan je prehitel,
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kako, da niste 3li 2z nami,
kako, da ostali ste sami
sreddi noci?

Edeniz L'zbora:
Slifite, bratje,
to nad je vodnik!

Prvi zhor:

Kje nadé je vodnik?
Eden od 1L zbora:

Sligite, bratje,

to je nud refenik!
Drugi zbor:

Kje je nad redenik?
Yodja:

Pred vami sem  hodil

in vas k ludi vodil

pa niste driali se mojih stopinj,

zato vam grozil je pogin.

Vai:

Zoto nom grozil je pogin ..,
Edenizl zbora:

Gorje nam, gorje

v temi greha

pusiili smo svoje sree!
Vsi:

Gorje nam, gorje!
YNden od IL zbora:

Sredi sveta,

sredi njegovih prevar in ladi

smo s iskali nowih modi,
Vsi:

Kje so sedaj nove moti?
Eden izl zbhoru:

Gradili smo nove kraljestvo,

kraljestvo brez Kralja,

Prvi zbor:
Kraljestvo brez Ludi.

Drugi zbor:
Kraljestvo teme in vibarja...
Ysi:
Gorje nam, gorje!
Edeniz L zbora:
Nam bo 1i 3¢ Yedni
dodelil usmiljenje?
Eden od 11 zbora:
Nam bo li %o Kralj
odprl svoje bogate zakladnice,
ko smoskrunili njegovo presveio sree?
Vodja:
Braije, ne obupujie,
ne jokajte,
marved skesajte se,
du ste se Kraljo odiujili,
skesajte se,

da ste hodobnemu svetu slugilil
Kristus, nud Kralj, je velik,
Kristus, nad Bog, je — usmiljen.,

Vi (padejo spokorno na tla):
Milost, usmiljenje,
milost usmiljenje!

Edenizl chora:
Spovemo se Bogu,
Ofetn Vsemogodfnemn.

YVsi (poveamejo):
Blazeni Mariji,
vedno Deviei,
blafenemu Mihaelu nadungelu
blazenemn Janezn Krstniku
vsem ofakom in prerokom
vsem angelom in sveinikom
ki so v svelem obfestvu
pri Kristusu, v hoZjem Kraljestvu:
spovemo se, da smo gredili:
spovemo se Kralju,
dit smo grefili v mislih, besedah, de-
janju:
nafa Krivda, nofa krivda, naga velika
krivia ...
Eden iz T zbhora:
Spovemo se Kralju
Vetnemn, Vsemogotnemu
Vi
Vedini, Vsemogodni,
nsmili se nas!
Eden od IL #bora:
Spovemo se Kristusu,
Knezin vach knezoy,
Kralju wvseh kraljev.
Vsi:
Kristus,
Kralj vseh kraljev,
prizanesi nam!
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Vodja:
Bratje, vstanite,
v nove Ludé se ozrite!

{svetloba, ki je polagoma naradéala, se
razlije po vsem odro. Med igranjem svete
melodije se prika?e Kralj v svojem sijaju
in Dblagoslavlja vernike...

Viai (vstajajo):
K ristus,
Kralj nad edini,
usligi nas!
Yodja:
Bratje,
iZpoveimo vern
v veemogornogt bhokio.
Prisezimo  Kralju
svirto besedo,
vedno zvestolo!
On je pot nafih poti
Nihfe ne pride k Ofetu
razen po Njem:
hodimo po poti Njegovil
Vsi:
Hodimo po poti: Njegovil
Yodja:
On je resnica nadih resnic:
ljubimo Resnieo,
Vedna, Nespremenljive Resnica!

Ysi:
Ljubimo Resnico,
Vetno, Nespremenljivo Besnico!

Yodja:
On je Zivljenje,
Zivljenje je nafe — Njegova ljube-
#en,
Yisi:

Zivimo Zivljenje boijih otrok!
Vodja:
Naj bo zvestoba
in #zvestn prisega,
ki smo jo Kralju
bozjemu dali,
Za ¥se res prisega
res svefa in veénn prisega,
V=i
Usligi nos, Kristus,
veeni nas Kralj,
nasi  prisegi
svij blagosloy daj!
RKristus kraljuj,
Kristus zmaguj,
v hostiji svet
num gospoduj!...
(Svetn pesem  zojome tudi dvorano,)

Konee,

laralstve lajika mora ostali trajno nemir; delo, aopostolak
Posebe] za farne igralce bi omenil, da jih écka skozi
vse leto krosno delo: liturgitna vzgoja
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Davorin Petanéié (,lgrski vodia®)

7o Krekev spomin l(reku

Jofo Lovrencié

Nugli so ga mrivegs, 3iroko razpetib rok,
visoko izbotenil prsi, v nebo strmedih ofi.

Milijoni bili so s Teboj, milijoni za Teboj
in vsem si bil srcé,
pa si odiel, da veéen veéno boi nad nami
dusa velikega, od zdavna éakanega dne! —

Sam sam trenutek vseh trenutkov si Zivel,
ko duh tvoj silni razprostiral je perot
na Pot
in se Ti Bog je razodel.

Q¢ razprte na Siroko in v nebo zamaknjene,
roké ko da v objem bi klicale in pri¢ale nad sve!,
in prsi vzboéene kot rebra v gori —
vem, bil si lzrael in se boril razvnet:

Ne grem odtod, dokler ne dvignes roke v blagoslov
na moje delo |
in ljudstvu ne odvzames vseh okov,
ki so zajedle ie do belih se kosti. Moj rod, Gosped,
zasluii, da mu dai pomlad veselo! ...

Smehljaj Ti je ostal na moskih ustnih —
Boga je zmagala ljubezen Tvoja in goreénost.
Milijoni Tvoji zdaj verujemo z vso Tvojo vero
v prihodnost nafo kakor v Te in v veZnost!
{Dem in svet, 1917)
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Za izseljensko nedeljo in deklitke prireditve

Zena s srcem

IGRAJO: Mati —

Davarin Petantis

HEi — Dekle iz tujine — Prijateljica — Gospa — Dekleta —

Zhor trnih — Zbor belih — Zena s sreem — Dete.

1. BEG 1Z FARE.

Ir cerkve je slifati poboino petje in
glasove orgel. Hei stoji na stopuicah in
gleda v tla

Hei: Kakor da bi me kdo poklical,
se mi je zdelo.

Dekle iz tujine (pride kot popot-
na): Draga! Ze dolgo sem ti hotela pisati.
Yem, da ti ni dobro dema. Poznali sva se
nekdaj. Ti bom sedaj svetovala,

Hei: O, saj to si ti! Pa kakdno obleko
imag] Vea v svili. Skoro poznala bi te ne
— ].ll‘l'l]ﬂl-‘"“l. !l;(ﬂ S0, dl'kll' = hril:nw.

Dekle: Nikar me ne hvalil Kar sem
dosegla jaz, mogla bi dosedi tudi til Po-
ka#i mi roko, — no, — in v mojo poglej!
Kok3na razlika! Se v obraz me poglej!

Héi: Bleda si videti in &mo imad
pod ofmi.

Dekle: Kaj mishis o tem?

Hei: Trpis, se mi vidil Mar sodim
napik?

Dekle: Ze vidim, mislid preprosto kot
sem joz nekdaj. Ni¢ me ne sodi! Pisala
& mi, da nameravad v svet. Da si se na-
sitila domatije, te poboine druffine de-
klet in matere, ki vedno godrnja. Tmad
tako prav! Kaj ti bo to #Zivljenje dalo?
Zuljave roke in postaran obraz. Mar vel?

H &i: Pisala sem, res! Drugam bi rada.
Videla bi rada tujino, jo doZivelal Doma
je tako pusto, vse gre v eno: delo. Se ob
nedeljah ni mira. Za mamo mi bo hudo,
vem, ko me ima tako rada. Drii me do-
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ma, se boji, da jaz videls bi in spoznala
svet, Boji se, o joz ne vem, zakaj: ali radi
sehe, da bi na starost ne osamels, ali radi
mene, da bi me tujing ne osredila. Kaj bi
mi ti svetpvala?

Dekle: Yei, draga, ni lahko svetovaii:
Mesto ni vsem enako 5Iu!uru, Tujing ne
rede enako vsem slodak kruho Ti bi mor-
dn no debro prifla, nu boljse, kot si doma.
Lepim in nerodnim je odpria pot k sredi,
Prav  gotovo skoraj, kolikor presodim
tebe, Pravim ti: pojdil lzkusila bod in vi-
dela tisto v resnici, kar si le v sanjah
zivela: wvisoka, razsvetljena okna, bele
ceste, fistost povsod in prijuznost, slad-
kost v besedah!

H&i: Sla bom! Nekof bi tuko morala
iti, ker mi gori v sreu ta #elja in me holi,
ko vidim vse one. ki =e jim je tujina
prijazno nasmehnila. Ti mi pa bof poma-
gali, ko se znad Ze obraiii v mestu,

Dekle: Bada (i bom. Ce hofed in mo-
red iti, ved, da ti rada pomorem. Mi misi
pisala zastonj! Z Bogom za zdaj! (Gre.)

Héi (gleda za njo, zamiljena: v cer-
kvi se oglasi zvondek. nato blagoslovna
pesem; ob koneu pesmi prihite dekleta 12
cerkve v narodnih nofah in se postavijo
v dye skupini; mati pride zadnja, obstoji
na stopnici.)

Mati: Héi, ljuba, zakaj si 2unaj cer-
kve ostala? Daj mi besedo odkrito, zakaj
trpié v dudi skrito? Zakaj si se lotila ed
mene in od deklet v fari?

H&i: Mati ljubal Sedaj ne bom mogla
ved s ieboj govoriti, ne bom mogla ved
dolga v ivoji blizini biti. Dekleta, od vas
vsch se moram loéiti in no dolgo pot oditi.

Dekleta: Codno govori!

Mati: V dodi mi ni lepo, ko slutim
tvajo slovo, slove za pot, ah, dolgo tako.
Dala sem ti svoje sree in ljubezen v hisi
doma. Ne éutis veé toplih utripov mojega
sreu!

ek leta: Sestra, ne futid veé ljube-
zni svojil sestra?

H&i: Matic Beseda, tvoja me pede v duso
in v sree boli, ki po sredi silno hrepeni!

Mati: Ne hodi, hterka ljuba, v daljni
svel, da ne bod srea tzgubila! Nade doma-
fije ubogi kot ti daje ved toplode, kot ti
je more dati visoka, svetla izba v tujini.
Hlad in trdosrénost mesta te hosio iz-
modrila.

Dekleta: Prisluhni besedam matere,
ki iz ljubetni bije zate. prislubni srinim
profnjam, ki kipe iz nas: ostani!

Hei: Ne morem! Sem se domenila s
svojo srefo, da jo grem iskat. 'V osren mi
je pisan rakon: Moram! Zelja in pa hre-
penenje po tujini sto me zajela veo, Vze-
In mi vid in sluh za wvso preprostost in
doma. Hrepenim, do skotim iz kletke do-
madije,

Maoti: Kakor tudi éutim, date vodi pot
nesreco, ti vendar braniti ne morem. To-
dn skrbno {i parofam: 7 gorefn svedo
pojdi v temo! Ne pozabi naukov in de-
janj, ki smo ti jih jaz in domacs fara
naudila, Se prej, ko ti smrini sen ofi za-
tisne, bos hvalila mater, mene, in domado
faro, ker te je resnice za Fvljenje srefno
nandila,

Dekleta: Dohd ne zavrzi, ki smo ga

gojile med sebhoj. Krid veemi s seboj v
trdi Zivljenjski boj.

Hei: Linba mati in ve sestre! Trdono
bom zivela kakor ste me mati vi udili
vzgojili,

Dekleta: Pojdimo zdaj, da jo po-
spromimo do hige!

Mati; Ne hodite bree molitve!

Ve (pokleknejo in trenutek tiho moli-
jo. HEi prva vstane, druge gredo z njo:
odbajajo v pzadje in tho pojo: O, pre-
ljubi mwoj dom®! Mati ostane sama, po-
klekne in maoli)

Mati: Mariju, bodi 2 njo na potil Na-
ruj je tujine. Nesi ji votuje mesio dom in
spomin na faro. Mo Jezusu jo evedi z me-
noj, Gex hribe in ravni, In privedi jo nu-
zaj toko, da ba Jezns z njo, Ki naju bo
adruzil. Marijo, tebi jo fzrofim. Ti jo oa
skrbi imej, da je mesto ne bo pogubilo
radli srefe, za katero bedi v tujino. Na
wlicah hodi % njo in povsed, da ji hrop
mesta vesti ne ohromi. Bodi ji buded
opomin na be#id in velikono®, In ob naj-
teZji uri jo regi in Sinu izeodi! Marija,
prosim te, 4 pojdi 2z njo v tujino, ji
bodi za- mater, dom in 2a cerkev.

(Zena 3 Detetom pride iz cerkve. Zena
je ohletens v popoine haljo.)

Zena: Mad, z njo grem! V dufa ji hom
gledala in jo vefne smrii otela. 7 Bogom!

Dete: ¥ Bogom! (Odidetn.)

Mati fse e globlje skloni k molitvi,
Iz ozadjo je #e slifati deklitko pesem.
Pomradi se...)

Zavesan,

2. BEG OD DOMA.

Domata hifa, pred njo vrt s Klopieo, na
njej sedi héi, v ozadju se blesti v vzhaja-
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jofem sencu forna cerkev. Jutro je. Gla-
savi: petelin poje, lahno zvonenje.

Hei: Tedak sen! Kakor, da bi se mi
prikozal novi svel. Ah, Komaj takam, da
nastopi visoko jutre! (Zvizg vieka) Kako
veselo me je spreletelo! Kakor pesem, ka-
kor vabljiv klic 1z tujine! (Se¢ ozre v
daljuve.)

Zenn (v popotni halji): Dobro juteo!
Kam gledas?

H&i: Kdo si, #ena?

2ena: Jaz sem — Zena 5 sreem!

Hei: Cudoo jme! — Zena s sreem!?

Zenu: Ne fudi se imenu! Veruj v sree!
Tam, kamor gres, go ne bo! Premalo bo
proveg srea 2o tvojo mlndost!

Hei: Al w5l mi pravijo, in tudi ti, dn
grem v onesrecéo. Jor pa futim, da grem
veliki sre@éi nasproti. Pogle], Zena; kako
majhuo je sonce nad nafo kodo. In po-
gloj &0z hribe, tjo onstran, kako se zem-
lja koplje v morju svetlobe. Drevesy na
hribu 2o sveila, kot bi bile zlate mon-
Strance rozpostovlijene na zlati mizi

Zenar Caroben videx! Resnica ni v
svetlobi, resnica je v Cronih. dolgih sencah,
ki jih drevesa meéejo od sebe. YVidela bod
razsvetljena okng in razgrete izhe, a v
njih bo tema in mraz,

Hed: Kdo si vendar, Zena? Od kod si
in kam grei? Si ze Fivela tam doli? Si e
dotutila nesrefo belih cesi, ki vodijo v
sredn?

Zena: Idravnica ‘sem, srea adravim.
Slaba delam dobra, mriva Ziva,

Heéi: Codna zdravnical Kam si name-
njena xdaj?

Zena: #u teboj gre moja pot. Ti se
bo peljala z vlakom, jaz pa pojdem pes.
Prej bom tam doli ko ti. Cakala te hom.
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Moj sinko je moeja nagls pernt. Todi tebi
b sluzil.

Hei (ropot vioka, #vizg): Bri, bri mo-
ram oditi, da ne zamudim! 7 Bogom, #e-
ng, in potakay me tam doli. Take dober
dhraz imas,

Zena: Vidimo se, ko prided, 7 Bogom!
Sin, pozdravi jo Se¢ ti! Reci ji: £ Bogom!

Deve: £ Bogom! (odhajuta.)

Hei: (zre nekaj fasa za njima; zheki v
%)

Dekleta: (s sepi pribajajo  pojoé:
WL sijag, sijof, sontece!™ Mati in héi pri-
deta ob koneo pesmi. HE s enlo)

Mati: Tako, zdaj gred! Ozri se 8¢ en-
krat proti farl, kjer se v juirn krizi be-
lijo. (Mrivaiko zvonenje) Tako bo zvo-
nilo mend, preden se i yenes.

Hei: Ne mislite na to. mati! Grenke
mi delate zadnje trenutke doma, Grem,
pa se spet venem k ovam, Ki me tako roadi
imate! (Slifi se viak)

Mati (jo objomel: & Bogom, hiil

Héd (se je strga iz objema): 4 Bogom!
{Proti dekletom): # Bogom! (Odhiti).

Dekleta: 2 Bogom! (Ji mahajo # rob-
¢i in ji potasi sledijo fez pororiée. Mati
joka.)

Znvéesa,

3. ¥ TUJINL

Yeder, orkn ulica; moino razsvetljeno.
Zeng in dete prideta: Sliati je hrop mesta,

Zena: Nioje fel

Diete: daj pride!

He&i (pride): Moj Bog, zakasnila sem
se, Tema bo Ze!

Z2ena: Pordravljena, sesiral

Dete: Pordravljenns, sestral

Héa: Kdo si vendar, Zena? Nedesa sem
so - dlomislilal

Zena: Spomni se na ateick svoje poti,
Hotela sem, du bi ne bila Sla.

Hei: Ab, bolje bi menda bilo, da ni-
sem Slal

Zenao: Ze vidid, do te tujino ni tako
toplo sprejela, kot si siomislila prej. Ozri
se po cestl in temo poglej! Temna uolica
gre v nedogled. In na okna vrzioofi, =o
mar visoka, razsvetljena?

Héi: Bo tukaj moj novi dom? ¥V dem
kotu, umoknjen iz sveta in Zivljenja?
Razsvetljens okna in vesel veves, sta Se
daleé?

Zenu: Ko hrepenid, se morad vedkrat
ustaviti. Zn hrepenenjem je nevarno it
Kdor za njim hiti, na koneu obupa.

Hei: Ah, tolika tesnoba mi je zajela
sree! Zakridals bi, prevarana!l Bi obdol-
#ila nekoga, pa ne vem koga!

Zena: Sebe se obtozil Ja seboj si Sla
iz sehitne teinje po sreci. Mogla hi sedaj
se vrniti, sebe ofeti,

Hei: Do bi se venila, pustila iskanje
sedaj, ko sem sredi Ze tako blizo, da bi
jo pustila, in Zla domov wmirat od kope-
nenjal

Zena: Verjemi; srete, kakor mislis, ne
hof nadla. Je ni! Vsak hip se prikaze, pa
zopet razhling,

Hei: Da bi jo hili tisofi in deseitisodi
zostonj iskali; da bi je moje prijateljice,
ki so v tujini, ne bile nafle?

Zena: Niso je nusle: tebi se je samo
zdelo. Ti si pogledala na svileno obleko
in oliten obraz. a nisi videla: v sree.
Ysaka srefa in vsaka nesreca pa je v srei.

Heéi: Smejoé obraz in vesela beseda,
mar nista razodela sreénega srea?

Zenu: Mlada si 8e. Igre in krinke e
i SPOEnas.

Héi; Kam naj se obrmem?

Zena: Y dudo i vidim; ostala bodin e
dalje bos iskala, £a nocoj se moram poslo-
viti, A venem se, ko bo stiska v tebi S2  hoj-
Sa. Obvarovati ti hotem sree, Kista ga lara
in mati doma ustvarila v tebi, 7 Bogom!

Dete: £ Bogom! (odideta.)

Hei: Z Bogom! (Cez fus skofi za nji-
mit), Zenal Ostanil (Kréevite:) Tako sem
samal Toako tuje mi je vsel Ahl!

Zena: Adej moram iti! Misli na bo#ic
in na velikonoé, na mater svojo in na
faro! Kadar bod zazelela me spet, samo
poklici me! (Hofe oditi),

HEi: P kje bof kje naj te najdem?

Zena: £ mislijo in Feljo me bod pokli-
cala. 2 mislijo na dom; in mater in faro
Joz sem o tudi od tam, 7 Bogom!

Dete: £ Bogom!

Heéd (sede na klopeo): Sama, samal
{(Hrup iz mesta). .

Prijuteljica (modernn domn s ci-
gareto, pride in jo prime za ramo): No,
kaj pa je tebi? Pisala mi je, naj te po-
cukam. D si vesela, pravi, No, pa se drzig
kakor kak wotrok: ki je mamico izgubil

Hé&i: O, to st fi! Sam Bog te mi je po-
slal! Saj nisem zalostna, le z neko Zeno
sem govorila, ki mi je tako Zalostne mishi
dala v sree; Zdaj bo bolje ko si ti pri
meni,

Prijateljica: Al, bedi no! Tako se
viaki izpofetka godi, Ko pa najdes prija-
teljic in prijateljev, bod pozabily na dom,
te bo tegoba minila. Le bri poberi svoje
stvari, da se predstavid gospe, potem gre-
va v mesto. Saj slisis, kako kridi od ve-
selju, Se zaplesali bomo nocoj.
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H &i: Hvala ti, prijateljica, za dobro
besedo. (Obe vstopita pred vrata in po-
Evonita,)

Gospa: Kdo je? 5S¢ ponodi ni miral

Hé&i: Kako ima oster glas! Kar strah
me jel

Prijateljica: Tako meckavo ne go-
vorijo gospe, kol mati domao.

Gospa {pride ven): Kdo sta vedve, ki
me ponoti budite?

H&i (jeeljaje): Joz — bi — slugilal

Prijateljica: Veste, pospa, to je
dekle s hribov, ¥V sluzbo ste jo sprejeli

Gospa: No. nerodna je res! Teiko mi
bo ugodila, ker sem sami precej natand-
na, o bolj pa moj moZ Prvie v sluzbi?

Prijateljica: Prvit v mestu in
prvie v slugbi,

Hed: Dal

G o spa: Stopita blize, da e pomenimol
Poskusi lahko! (Obe gresta za gospo v
igo, Ko se dekleti veneta, igra v ozadjn
godba).

Prijateljica: No, draga, kako se ti
je zdeln?

H&i: Al, nie tako, kakor sem si pred-
stavljala. Kar zeblo me je! Menda je ma-
ma le prav povedala.

Prijateljien: Pusti tol Pozabi ma-
ter godrnjavo! Na vse pozabil PosluSaj:
godba in pesmionaju vabijo! — Kar zdaj
si zapomni, Sluzba in delo ti veselja ne
hosta daln. Veselja si mora® poiskati sa-
ma! Cigani igrajo v gostilni! Stopiva, da
vidid ta veseli dirindaj! (Odhitita.)

Zavesn

4, BEG 1Z 2IVLJEN]JA

Predmestje. V. ozadiu dimniki fabrik.
Klopica v drevoredu. H# sedi na njej,
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poleg nje je koviéeg. Héi je v modni oble-
ki. Strmi pred se. Mesto kriti, tuljenje
siren, hrup iz tovarn in gostiln.

HEi (fez fas, s pridezanim  jokom):
«Vsaka cvetka svoje ima wsaj imel®...
(Poje do konea)... Kakor izgnana,

Zena (pride 2 Detetom): Dober veder!

Héi: Kdo je pozdravil mene, — izgubs
ljenol#

Zena: Izgubljeno! Zokaj? Dom te po-
sdraviju! Kaj si fzgubila?

Hé&i: Ab, sama ne vem, kako hi pove-
dala. lzmudena sem in trudna na smre

Zena: Od fesa siose utrudila, revica
Od dela, skrbi, bede?

Hei: Od fesa? To leto Li bila dolga
povest. Sluzbo sem dobila, pa spet izgu-
hiln. Na ecesti =em #doj in ne vem, kako
bom dalje FHvelo.

Zena: Slube in napori te nise izmu-
eili. Droga pota. druge skrbi, Videla sem
te tu in tam.

H&i: Res, nisem se éutiln: sreéno doma,
a tudi delo v sluzbi mi srefe ni prineslo,
Iskala sem srefe, pa je nisem nasla.

Zena: Kar tresed se... Ogeni se, zavij
g v plaie! Zdi s¢ mi, da 1e zebe!

HEf: Zebe... zebe! S dobro uganilal
Zatuda rade me zebe zadnoje dni

Zena: Reviea, kaj si zgubila?

H &i: Zena, bojim se te! Pojdi od mene,
te prosim! Ti mi gledag v dufo in z ofmi
preisknjed sree. Ne, ne! Ti ne smed vedeti,
dn-. ..

Zena: ... da ti je srce izgorelo!

He&i: (joka).

Z ena: Sestra, fuiim tvojo bol, zakaj
me Ze nisi poklicala? Rekla sem ti: Z
dude, z mislijo hrepenefo me lahko po-
kli¢es tndi iz daljave. Tako pa sem hila

pri tebi vedno in vedno, pa me nisi za-
delela. Pomagala bi i bila.

H&i: Zenal Nig ved mi nisi prijetna.
Besede tvoje mili glus me pede in boli!
(Hitro:) Ne smes 2 menoj tako otroiko go-
voriti, ne preoesem: dalje tegal. .. Odpo
usta, zakrigi vame in trdo besedo izgo-
vori, da se razhije izkvarjena posoda mo-
jega srea, da bom futile, da sem obsoje-
ni. .. Ab, femu me preiskujed s to trpedo
mirnostjol Bruhni vame in odkrito mi po-
vej: Viadouga si, pocestnal

Zenun: Naj mir se v tebi naseli. Cemu
ritzhijati sree rozhiéano in goljufano, od
abljub utrujeno na smrt, od dolge poti v
iskanju, Seduj premer stezo za nazaj,
Svojo pot od matere in sester! Opomina
S Spomni. matere svoje in <e presodi!
Kum sedaj?

Héi (kot blaznu): Kam?... V vodo...
Ali pod kolesa. Izpijem strup ali si pre-
redem: zilel

Ze na: Kako obup hrami v tebil O, da
te valovje razhesnelo ves ne yrie ob ska-
lovje,

HEi; Kom... Kam? Povej mi, Fena,
kam naj zbezim? Kam naj se skrijem?
Pred materine ofi? Nikdar! V krog deklet
domade fare? Ne! § prstom na mene bi
kozali!...

Zena: V slutbo moras spet! Pusti ce-
sto, naj sameva! Domov ne smed hoditi
za enkrat! Se refem: Vsluibo morad spet!

H&i: A le kje, kje, naj jo spet dobims;
ko pa Cakajo pred vrati celi tropi, prosed
in moledujoé 2o koitek kruha! Tebirali
bode na Zirokel... Tezko, da bi me iz-
brali. Na izbero g0 jim delovne roke no-
vih Zriev mests, da jim bodo robotals,

Zena: Ne smed e dalje Fiveti samo

trenutky, Jaz  hotem  delati in poSteno
sehe prefiveti: to vero morad vsaj imeti.
Ta vera ti bo iz srca obup in mraz pre-
gnala. 3

H&i (mirneje): Res, mords mi prav po-
ves? O, ko bi poslufala tvoj nasvet tisto
jutro pred odhodom ... Oklenila se lom
sluibe 2 vero in upanjem.

Zeuna: Take, sedaj si dobro misel izs
pregovorila. Vernj! Veruj v boliSe! Kdo
ti more vero vzeti? Obup ni zdravilo, je
le konec Zalostne poti, (Vstane, jo po-
Ijubi) Vero &uvaj, zoupanje imej v sceto!
Jaz 4 bom pomogla, da ti preustvarim
Sred,

Héi: Verovati hofem in upati trdno.
Tvoj poljub me je uwmiril.

Zena: {gre)

Dete: £ Bogom!

H&i (sede; iz mesta pride gospa): Tre-
nutek pravi, poprosim jo takjl (Gre k
njej:) Gospa, prosim poniino, vzemite me
nazajl Bom pridoa Se holj ko sem bila
popreje!

Gospa (jezno): A, to si ti? Zdaj be-
radis krog mene, kakor nofna lovka w
zimi! Delavnih rok me prosi sto in sto,
da dam jim kruhe Ne bom izbrala tebe,
ki si se pokazala nevredno, se potepala
okrog. Lagala si in kradla!

H&i: Ni res. gospa! Nisem kradla, la-
zali ste inkrat in laZete sedaj! Samo, da
cenejio deklo ste dobili, zato sie me spo-
dili!

Gospa: Kaj, ti bo¥ meni ofitala? O,
fe bof gazila po cesti blato, el

H&i: Vi ste mene umorili, na cesto me
pognali, na vas bo vsa krivda pala! 3e
Bog Zivi, in pravieo trdo ¢uva. Z njo vas
bo udaril!
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Gospa: Zdaj se le Bogu priporodi, da
ne pogined tu na cesti! lzpred ofi se mi
poberi, izkvarjena pundaral (Odide.)

Heéi (strmi 2a njo, nato kreikne): [fz-
gubljenal lzgubljenal (Se cesede na klop:)

Prijateljica’ (pride): No, kuoj pa
tele tiSC, prijateljiean?

H&i: (se ji ostro zagleda v ofi)

Prijatel jica: Nevarng si, iglasto
gledud, mogly bi me prebosti,

He&i: Ti si kriva, til

Prijuteljea: No, & kaj! In zakaj?

H&i: 0, prijateljical Trdo si 0 mene
v Fivljenje postavilal — Sit kriva i da
sem blodila, reva, Globine flovedke vide-
lo. ParadiZ cloveske bede dozivela: trod-
nost ulie v mestn, neusmiljenost oudi, za-
krknjenost sréne ljubezni, g ljubezni pro-
ve nisem nasla nikjer. ¥ to dolgoe trplje-
nja povest si pognala me (il

Prijoatel jica: Me sodif! No, koo si
bila pa sama, sem ti dobro sluzila! Taka
hvaleznost! — Yakaj le jezo kuhas? Sinz-
bo si izgubila: godrnjave gospe si se ix-
nebila, Kakor da to sreéa ne bi bila!
Sluiba je samo zacetek. porneje se flovek
Fe sam bolj pumeino obrne, Cemu biori-
bala sobe, s kofara hodila no trg in se #a
trohico jedi in denarju borila? Se lahko
brez: dela bolje Zivit—Ti si Ze mlada! —
Menda me razumed in na ulici bo pro-
stora tudi % dalje za tebe. Lepa s tudi
B, MO, ..

H &i: Ne, ne, ni¢ ved te nofem poslu-
fati. Ube#ala bom, g skrila vsemu svetu!
Al ko bi ti vedela yse!

Prijoteljica: No, ti #o veE! Pamel-
na si in bof za sebe Fe prav obroila. ..
(Norfevaje): Veasih je tudi smrt dobra
ali pa v bolnifnici kot. Poskusiti je treba
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vée: dobra in slabo. Todi meni cesta ni
prizanesla,

Hei: Zakaj bijes po meni, slabotni in
gresni? Saj si me ti zapeljula!

Prijateljica: Grem po poslu! Tvo-
jil ofitkoy sem =e najedls, No svidenje!
(Oniele)

Héd (sede trudng; fzmudenn govori):
Trudna sem, fzmudens na smrt.., Spala
bi rada... Pa ne morem. Dom ... Man...
O Da bi 8la pred njo.. .2 Svieto mude-
nice! Grda in ostudng se sama sebi sdim.
Zapravljeno je vse bogastvo z doma ... !
Kokor angel Gista sem bila, ostudna kot
Aval. breskrvng sem sedaj... O, dom..,.
¥ mojem sreu je ugaseil... Cerkey in
pokopaliste ‘sta se izgubila v daljavi,
Majhnn in neznatnn, ju 3¢ komaj Sutim.
Bolng sem nn dufi in telesu. Ty geda bo-
lezen! Do mi je umorile. zairly se v
telo, (Prisluhnel: Ob, to je krifanje me-
sta! YVest mi je prevpilo. Spala bi:. . (Vza-
me stekleniéico s stropom in jo ogleduje.)
Tu notri je zdravilo zo dolgo spanje.
Da ... biga... veela? (Vstane, odpre, na-
Stavi na usta, soped)

Ze na: (pride, jo prime za roko, stekle-
micn pade.)

H&i (otrpla): Zenal

Zena (jo prite za roko) & Sestra, odpodi]
gt in numiri! Jar moram iti! Toda otroka ti
pustim, da se bhof z njim igralo. (Odide.)

Dete liz ozadja raste bela svetloba,
Dete jo prime #a roko, pokaie v svetlo-
bo): Pajdi, popeljem te tja! (Odita),

Zavesa.

5. HREPENENJE PO DOMU IN FARL
Slika kot prej. Godba in hrop. Hé& pri-
de iz mesta s priljago; vesela, hrepeneda.

H e Zdaj se veadam! [zgorevam Ze od
kopranenjs, da se stisnem bri v topli kot
domade hife inzogledam trpedi svoje ma-
tere obroz. Z2e vidim: dobrota iz njega bo
sijala, Za roko mene bo prijela in toplo
govorilu: Hvala tebi, héerka, da si se
venila!® Bo mar vedela, da greh se v mo-
jem sren skriva? Nisem jix prepoznala
dekleta iz tujine, preprosta kot sem bila
Tudi moju mati je preprosta in po’ otro-
sko bo sodila: Tepljenje ti je poglobilo
poteze v liew in ebhrazul* Ne bo vedelo, do
je to storil pohlep po sredi in uZivanjuo,

Dekle iz tujine (pride): Kam s
ni patu, vesela?

Héi: Ab, glej jo, in spet si tul Jax se
yrafom in e Ze veselim na boZid in ve-
likonod doma! Vse bom grenko pozabila,
kar mi je fujing dodelila. O, rezala mi je
grenki kruh! Ti s mi vabeée bajala o
sladkosti v mestu, Beseda tvoja me Je
prevarala an zapeljula kot grefni glas
Toda odpuiéam ti. ko je vse tako veselo
v meni. Sree je pozabilo na vse nova.,
Da se vrafam iz pekla in grem v nebesa,
geomi ozdi!

Dekle: Tako, tnko? Joz vem. da pokoj
vovojem sren doma e bo izgubil. Spet in
spet bod zafelela v mesto in tnjino. Sreda,
kot skrivoosing rofa, se ti bo skrivala,
in prikazovola zdaj tu, zdaj tam. Ujela
je ne bod nikoli.

Hei: Jag vero imam v dom in mater,
¥ Bo#ié in velikonod, v preprostost in 10-
plota doma. v ljubezen med vaemi 1jndmi.
Same ne tukaj! Tam, tom!

Bekle: Kdo 6 je fo sree uostvaril?
Kdo ti je vero v hozieé in velikono® dal?
0}, to tvoie dobro sree! Kakor da bi hilo
vkovano, Vse leto so kovali po njem, pa

ga miso prebilic Miodrogl pa smo v letun
ze zgubili vero v lepoto bozita in v do-
broto velikenodi.

H ¢i: Ve&, Zeon je hodila za mano, Zena
s sreem! Kadar sem bila sama na ulich,
se mi je priblizala in mi je toplo odevala
hladno moje sree, da mi ni zmrznilo, Ka-
dar sem pela v vesell drugbi gredanikoy, je
prifla nenadome, kakor hi se jzzvokov
naredila. Lahna Kot veter, nevidna vsem
drugim, se¢ mi je priblizala in me objela,
In zadfutila sem. kako se preliva toplota
od nje do mene, kako so zaziveli ob njeni
besedi evelofi bregovi doma, Five ofi
matere in krizi pri fari, vai svetli, Takran
stm 5 svojo dufo romala, romala domoy
in Ssem uzivala vedno sveto nod doma in
veliko nedeljo.

Dekle: Kdo je bila ta Zena?

Heéi: Ne vem za njeno ime. Le to vem,
da je imela gorede sroe!

Dekle: Morda se bod ti res doma
spokajila? (Ulieo zajame modra ali zele-
na svetloba. Zhor frnil in Prijoateljica
med njimi s priblizajo. Dekleta so v
crnih oblekoh — Zrive mesta.)

Dekle: Pozdravljene sestrel

H ¢i: Sestre, slove vam dajem. Domov
gre moja pot!

Zhor trnil: Domov? Kje si le do-
ma? Cesta je naf dom.

H¢i: Mater imam: in hiico: tjn -grem!

Prijateljien (ki je tudi med &rni-
mil: A & domov Ze pot ubrala? Menila
sem, da si pod kolesi konéala, Te vode
valovi niso zvabili? In kam si strupeno
tekaofing izlila?

Heéi: Mioje Zena s sreem prestegla ro-
ko, ko sem hotela izpiti, pokazala mi tja,
kjer moj dom &ivi...
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Zbor érnih: Tuk je navadno nad
konec: mrevarijo kolesa mafin nafa te-
lesa; valovi jih sprejemajo v hladni ob-
jem, ali pa poginjamo kakor psi na cesti,
D bi ti nila nofi usodi?

H¢i: Jaz vero imam, jaz ¢utim, da mi
sree-Se hije.

Zhordrnih: Sree, sree! Zgubljeni za-
klad! S toibo stopamo pred te, mestol
Sree si nam zamorilo! (Dvignejo pesti:)
Kriviea! Kriviea! Krivica! (Zenn nastopi.)

Z2ena: Stojte! (Ko se hrup polede:) Ne
slifite mar, da je vad krik le kot ne-
znaten jok proti hrupn mesta. ¥ ropotu
mufin s¢ izgubi vad krik na pomod ko
dih oiroka v spanju.

Zhor €rnih: Smo mar brez pravice?
Krivica. ki vpije v nebol

Zemna: Pravico imate, toda zastonj bo
vad krik. Tisodi, ki jofejo, ne bodo nikdar
mogli zakri¢ati glasno kot en sam, ki ima
silno oblast,

LZhor €rnih: Ne, 3e 2 zadnjo moéjo
povemo vsem: Kriviea, kriviea, krivica!
Mar sodid 4, da nam krivice niso storili?

Zena: So jo! Toda opravile ne hoste
nifesar proti njim. ne z vpitjem in ne =
orokjem bridkim. Ozdravite najprej sebe,
potem navalite manje!

Lhor &rmih: Oh, bolne smo res!

Zen a: Ozdravite svoje srce, Postanite
vee dobre in dober bo ves svet, PriZgite
lutke v sebi in zafarelo bo sonee na nebu,
Y temi Zivite in sonca ne vidite! (Razgrne
plagé, sree na prsih zazari.)

Dekle iz tujine: Saj to je onal

Zena: Zena s sreem!

Y se: Srce! Srce! Srcel

(Stopi k njim in pokae sree.)

Zena: Voevangelijn je prilika o pa-
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metnih in nespametnib devieah, Svetilks,
o katerih govori, so srca. Ve vse ste Ka-
kor deviee, takajode Zening. Zenin jo moj
sin, blazenstvo in srefa. Ni vsem pogasil
mesta hrup svetilk gorefih, Le poglejte
visto belih zdaj!

Bele (zbor belih pride): Pozdravljena,
kraljica, pozdravijena zaklodnica mo@i in
edravial

Zena: Veseln sem vas, bele sesire, Ni-
sem zaston] blodile v skrboi voemi, da
vam olje v svetilkah e poide,

Lbhor Ernih Vse belo, belo, belo.
Nus je sram.

Zenn; Ve, ne bojte se ena druge. (Po-
kaie nwa belé.) Ve boste meni pomoénice.
Komur svetilka $e gori, naj sveti drugim,
Le skupnost vse¢h nas bo otela. Primite se
za roke in sklenite vrsto, da gremo 2daj
na bozjo pot. To sestro (pokafe no hier)
bomo domoy spremile. Ti, Sin, primi jo
2a roko, da ne zajde zdaj na potu!l (Bele
podajo érnim roke in v procesiji odidejo;
zadnje gre dena s srcem, pred njo pa Di-
te in hii)

Zavesa,

6. VELIKI MIR IN SRECA.

Yes oder je spremenjen v mrivadnico;
bela krsta, obsuta s evetjem; héi sloni no
Krsti; vsa v belih oblatilih. Jezus je pri
njej. ¥V ozadju ragsvetljena domada Fara.
Slisi se pesem: Moja dufa povelituje
Gospoda,” Oder se pofasi svetli,

Dete (prime za roko héerko, jo dvig-
ne): Lapusti kletko te mrivaske jede! Pri-
spela sva na konee poti. Ldaj pride tvoje
sludko srefanje -z materjo. (Jo pelje krog
kst materi nasproii.) Doma sizdaj, ker si
# menoj, Velik mir ti dajem in pa seeio,

Mati (v &rnem, tiho): HE! Baluy sem
se, Zdaj sem sreéna, ker si oz Jezusom.
(Razproste roki)

H¢i: Mati! Zeno s sreem me je otela.
(S¢ objometa, pofasi odideta.)

Vse igralke, razen gospe, pridejo na
oder; ko mati in hii odideta, Pokleknejo
krog krste tako, da sta Dete in Zena na
sredi, .

Zena (fez fas vstane): Pojdite duie
refevat, da bodo umirale toko, da bo Fe-
nin z njimi. Vi vsi, (stopi proti gleduleem)
ste odgovorni za dufe tistih, ki se v tujini
pogube. Moj Sin bo sodil. Ko bodo zabu-
tule trombe v znamenju oblasti, bo pri-
#el ta moj otrok kot strog sodnik.

Dete: Refujte dufe, nobenega sirahu
ne imejte. Napori vsi so kakor ni¢ v pri-
meri 5 ceno dufe. Za mojo materjo hodite,
olja v svetilke si nalijte, da boste vse ka-
kor ona: ZENA S SRCEM!

Zavesa,

KONEC.
®

«Fena 5 sreem” naj bi bila deklidgka
etnnovska igra, ki bi jo dekletn
igrula za Marijine praznike, na izseljen-
sko nedeljo ali pa na dan, ki bi ga nazva-
li .Dekliski praznik®, kakor imajo tudi
matere svoj Materinski dan®. Igro sem
narekoval igralkam Dekliskega krokka v
fari sv. Jakoba na Delu. Uprizorile so
jo na praznik Brezmadeine preteklega
letn. Tgra fe uspela: ves fas med igro je
viadala v dvorani kar sveta tifina; tudi
solz ni manjkalo. Tgranje je spremljala
ves fas godba iz zvolnika. Odmori so bili
zelo kKratki, Res vZiveto in globoko je

igrala Ivica v vlogi Heere®, Scenerija je
bila narejena naladé za to prireditev. Na
zgavesnem odru smo spreminjali le pro-
jekeije v ozadju. Cerkev, dom, vrt, tovar-
na itd, Velik del uspeha gre tudi na ra-
fun tofme in smiselne razsverljove. Yso
garderobo so dekleta same pripravile. De-
kleta v zhoru v pryilh dveh slikah so
imely narodne obleke, kakor tudi v zad-
ji sliki. ¥ peti sliki so ista dekleta na-
stopila kot érne in bele, vsakih po deset.
Crne o imele obifsjne érno obleko, bele
pa bele halje. Marija je imela belo oble-
ko z rdefim srcem, Gez o pa rjav pladd,
ki ga je odgrnila v peti sliki. — Zo orgle
sludi harmonij v ozadju, za hrup mesia
gramofonske ploide po evodnikun. Trislike
in trojno razpoloZenje morajo ustvarjaii
oder, igra in godba: Dom in fara
{— orgle, poboina pesem, narodne prepro-
ste obleke, Zivost, neposrednost), tujina
{— temna ulica, tovarna # okni iz ozadja,
zarede razsvetljenimi, hrup  harmanike,
kriteta pesem, glasovi strojev, odmaknje-
nost, mrtvainica (— bela krsta, cveije,
hela obleka, ob®utena, neina, dohovng
godba, koralni spey, mir, onostranost). To
trojno sliko oznadimo lahko s tremi izra-
#i: kivljenje, stroj, duh.

Kjer bi igro uprizorile, dajem Se tole
navodilo:

Pripravite dekleta tudi duhovno 2a to
igrol Skupnost deklet in apostolat dobrih
med slabimi z nesmajno ljubeznijo. Nad
matematike ¢asa — silo srenl Med
pospodifne, Iportkinje, agitatorke — med
JJenske stroje® — Fiva bitja, .7ene 8
sreem|”

o I
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. Koroska ovset"”
v Keotljah v Meiiiki dolini

Due 18, in 25 julija t. L so v Kotljuh
ozivili staroduvno Korosko ovset™ (= svad-
Lol na podlagi rokopisa, ki ga je napisal
domatin, mladi Hanzej Kulhar O igri
smo prejeli tole porodilo:

Jdgra se je wrEila na prostem, torej so
se igralei gibali na dvoriséo kmetskega
doma, kjer se je videln domaca hisa #
vhodom in enim oknom na dvorisée, go-
spodarski hram, hlev, vhod v hley in na
skedenj, Cder za svatovski ples pa je bil
namedten kot nalasé v neki sobici, kate-
ro oo dyvoridéni stroni 2e ni bila zazidany,
in je bila forej gledoleem odprie. Tgraled
so prihojali ng dvori®e in spet odhajali,
Iz hige je vodil Se drug dohod, toko da
s¢ je onl, ki je Sel kot igralec v hiSo,
lahko pojavil zopet na pozoridén, da bi
prigel pri vidnih vratih ven. Pri igri so
nastopali tudi vozovi s par konji, ki so
pripeljali Zeninove sorodnike na nevestin
dom, konji « koleseljni, ter navadni vozni-
ki tesanega lesa. lgra je peidelnn in si
eer raxdeljenn takole: Pryvi del je midljen
soboto popoldne. Kmedki fant, ki je rev-
nih starfev ljubi héer premoinega kmeta
Danijeva, kateri ima namen, svojo hier
dati drugemu bogat¢jfemu kmetu, a ga
dekle ve mara., V drugem delu je prihod
zeninovih mod v svate b kmeto Danijevu.
kier prosijo za roko njegove héerke,
Kmet nasprotuje ter nikakor nofe
liti. da bi njegova héer veela bajiarin #a
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Narodni obiéayji
moZa. Pogovor se sufe tudi okoli zadruge
in pasiniske zadrage 2 ozirom na pogovor,
Proti koncu s¢ kmet le vda in priveli
poroko. Treiji del prikazaje don, ko se
poroka wrdi, jutranje steeljunje s topidi
ko nevesta vstane, nabijanje moZnarjev,
prihod Jmatere te &'roke” in nizudnje
Zeninovilh svatoy na nevestin dom, odbod
v perkey 2 onim zanimivim Sranganjem,
ki ie izginju. ¥V detrtem deln prihajajo
svafje iz cerkyve, nevesta je Ze porofena;
sledi ovset, rojanje: Stajris, krine, dovra-
janje, zakljndek svatije in razhod. Peti
del je voinja nevestinega pohiftva, bale
in drugo. Prvi  in zadoji del sta bolj
kratka. Pri nafi predstavi smo igrali sa-
mo &tiri dele brez zadnjega in je trajala
igra do dve uri. Igra je poverotala butni
smeh, v hiteih presledkih pa tudi momen-
te, v katerih se je skoraj wvse jokalo.
Vseh igraleey, ki prihajajo do izraza
viogami, je 27, a ostali so svatje na ovset-
ni gostiji. Igro je prislo gledat vsega do
3500 Ijndi, vEkljub slabemu yremenu, ter
Eole sedaj viada za igro veliko zanimanje.

D' je igra tako sijajoo uspela, gee
zuslugn g, refiserju GoSidu, prvaku bel-
grajskega gledaliséa, ki se je mudil pri
nag sludajno na bolniskem dopostu. Za
igro se je silno zavzel. Dal si jo je pre-
vesti v srholirvadfing, de mu je pri uku
laze &lo; lgralei so hili sami kmetski
ljudje ter so se igre nandili v enem me-
seci. lgralo se je v narecjn.”

Odrska tehnika

Inscenacija s papirjem
{(Po ,Das Yolksspial" Y1 3)

Pil]'lil' je, kakor zoano, idealna oiroko-

vl igrada. Nie manj idealen ni papir kot
inseenacijsko sredsivo, Papir se da rezati,
zibati, stiskati, medkati, lepiti,  Svati,
spenjati, nabirati na nit ali Fico, obesati.
5 papirjem usivarjamo cele zvoine efek-
ted Bumotanje, pokanje (8 frado iz papir-
Jal, Sum, ki noastane, ée s Kepo amedtkane-
En papirjn polegnemo po hrapayem  za-
vojnem papicju, ropot, ki oga dd obeSena
pola papirja, ©&e jo stresamo... Yse io
spozna Fe otrok, vEe 1o se porabi & pri-
dom tndi no skromnem odeay Nekaj, Cesar
otrok ne dojme pray, pa nom bo na odren - Se
posebno dobrododlo: ploskovni znafaj pa-
pirje. 5 papirjem oblikujemo na oden
na majlazii natin velike stene ter kocka-
ste ino piramidne obdike, skratha yse ti-
ste seenske tvorbe, ki so zanje po naravi
anindilne ploskvel

Slavnostno poxoriste : novpiéno potegnjens papirne
ploskve o plustitniml stebrl iz vigetih in nategnjenih
papiraih trakor,

Seveda % samim papirjem oa odren nid
ned ﬂi"'ﬂ\'i]“". lh‘-l_l' ]11']"”}.“[' SO0V S0 noim
potrebne: lesene letve za podpore in opo-
ree, Fiea, veviea, kavlji, zeblji in Zebljicki

Fantastiine pozoridbe: Drove visd in jo na tleh pel-
trjeno. Hika je iz natogajenih papirnil trakoy. Zastor
v vratil ap da odpreti ali lgtrgat] (inelapljon motyvox
okall in akelil. Od hise gredo nategnjonl papieni tea-
kovi na obe gtrunl.

Co govorimo o papirjn, seveda nimamo
v mislih raenil vest lepenke. Papirja pa
je #a odrske nome
prej je obitajni zavojni pupir v veé bar-
vah, moten in svetal, dalje krep-papir,

ne veliko vrst: nal-

svilen papir, fasopisni papir, svetli papir,
razni. 2lasti novejsi dekoracijski  papirj
{(zan izloZbena okna), hrapavi papicji v
raenih Barvah, masten papire itd.

MNadin, kako priprevijaomo papir #n upo-
ribo na oded. savisi od videzs, ki ga ho-
femo dati pozorisco. Papir lahko zgibomo
in rezemo, ¥V otem primern bodo obrisi
astri in jusni, Yidez pozoriiéa bo tog in
trd. Papir pa laliko tudi mefkamo in tr-
gamo, Usinek bo: mehkejdi obrisi
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Pravlfigno pozoriite: Plastidnn drevesn iz papirnil

trakow, ixteganl kosl papicja kot veje in listje. Gr-

movje jo pripete no zaveso ¥ oxadju, Tlo wo pogr
njenn £ bnrvnim popic]em,

V kakini obliki pa se papir no odru
lahko uporablja? Razpe ploskve iz pa-
pirju, ki jim damo obrise bodisi tako, do
Jib dzredemo, ali toko da jih irgamo. —
Popirng girlunds (venee) od najprepro-
stejie do bolj zamotane izvedbe, — Tra-
kovi iz krep-papicja, ki jih obeSama ali
napnemo % (em namenom, daovedje plo-
skve razélenimo. Notezanje in prosio obe-
Sanje trokoy iz krep-papirja. Ce obesimo
take trokove na gosto in ¥ eni navpitni
ploskvi, ustvarimo prave sastore in stene,
ki je pu moino skoznje na kateremkoli
mestu ., Trakovi so labhko v vseh bar-
voh., Ce  pa take trakove navpitno »
krogu nstvarimo  plasticnn
drevesna debla ali stebre. Take visede
trikove laliko na nefteto nadinoy  izpod-
vesemo, razgrnemo, zavozlomo itd, fo-
vese labko napravimp tudi iz zgibanih al

T
nate PRI HILER

nabranih vedjih kosov zavojnega papirja.
— Lz papirja nuredimo laterne in svetilj-

ke, — Tz papirjn s0 lahko tadi razna te-
lesn; kocke, prizme, stofci. piramide, va-
1ji, druge oblike. — Papirnata telesa od-
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enotra] razsvetlimo ali odaunaj osvetlimo
i s lem doseiemo raznovestne odeske
ucinke., — Papir lobko 2pnetemo v kro-
gle oli #oge, ter jih nabereome no motvoz
ali #eo in obesimo.

Ce je pozoridée docela iz papirja. s
spremembe lahke, Vedje papime ploskve
s potegi in motvozom premikamo, Papir-

na zavesu se¢ did s potégi in dvema vrvi-
in spel stroit, Motvor, ki
tete po Skripeih, jo seveda pogoj zo take
spremembe:. Dapirne  ploskve se nn
nudin eelo meéd igro lahko pomikajo 2
odra ali pa spremenc svoje mesto, Toda
ne e v vodoravni, tudi v mavpiéni smern
se lahko premikajo take ploskve: ali jih
z motvozom dyvignemo in s¢ pri tem nobe-
risjo ali pa Ze pripravljene avitke spu-
stimo na oder... Ce na zadujo stran pa-
pirne ploskve nalepimo motvor ter spu-
stimo njegov konee na deago stran, lahkn
v hipu predelimo ploskey na dva delu:
nekdo prime za konee motvozra in potegne
— papirng ploskey se lepo gladko pretrga

i ll{i!‘rl'l' i

L

b le.

firotoskno posorifde: Krogle iz smedkmanegn in & vr-

vieo proveranegn paplrjn. Kocke eo i evilenega ali

mastnega papirfa In se dado rassvetliti od zootraj

ali osvetliti od ronaf. Dstalo: napeti papirni trakevi
In visede ploskve.

v smeri nalepljenega motvoza, Na ta pa-
strgamo v hipu tudi vedje izreze (vra-
tn it v papirni ploskvi, ki tvori n. pr.
ozadje pozorista. 5 tem, kar se pokode
#q to ploskvijo, se lohko izvrdi spre-

moem ba pozoristal

Nuposled moramo omeniti, da se dado
izrezane ali odtrgane oblike iz papirja
pritrditi tudic ne nevadne zavese raznih
harv, s Cimer nostunejo spei svojevestod
odrski néinki,

In 2¢ eno, to pa za konee: poleg vsel
nestetih dobrib lastnost, ki jih ima papir
kot inscenacijsko sredstvo — noavedli smo
jili le nekaj —, ima todi eno, Ki ho nam
vERm  VEed: poceni Je

Poskusite s papirjem zlasti tam, Kjer
imate majhne odee in malo ali ni¢ kuli-
serije in zaves, S papirjem se¢ da nopravi-
ti vse. Seveda — stalno ol Zalo pa je
pozoriste vsele] drogafng in movo.

Maska

Slovenei imamo dve dobri knjiziei g B Novindka, ki
uhravnavata zelo izfrpno-in praktiéno vsa vpradanja, ki se
titejo licenju, To sto . llustrirana lepa maskn” (samozalof-
bo, Linbljana 1926) in .Lepa maska® (zbirka .Nova Talijo®,
Jugoslovanska knjigarna, Ljubliana 1921). Mislimo pa, da

-

tudi nag kratki tecaj ne bo disto odved, — Se to: uvajamo

nomesio  iZraza : 24 :
ilo. Prav bi bilo, & se wdomaéi. — Lo nekaf

LAminka® iTd

JEminkanjer  slovenski ieruz  Jlifenje”,

sirokovnih pojasnil in nasvetoy smo dolini zahvalo Tjub-
ljanski tvredki M. Podkrajiek, Sv. Petra cesta 12 — Ur

Kratek teéaj v li¢enju

Z akaj se li¢imo? — Ker nas spre-
minjata: oddaljenost od gledaleey,
odrska razsvetljava. Namen je lahko dvo-
jen: Da podértamo naravne poteze svoje-
g obrien, ali da si ostvarimo nov obraz.
Prihod za oder. — Priporofati' je,
naj prinese vsakdo s seboj svojo Skatlo
¢ liéili in druge: potrebifine. Korisina je
primerna halja (navadna klotasta halja,
jutranji plaid, magari kopalni plast). Naj-
prej sleci svojo vsakdanjo obleko in si
ableci haljo, ¥ njej se zafni li¢iti! Cas
licenja porabi za notranjo ghranost. Ustva-
ri na svojem obrazu lik tisie ozebe, Ki ji
bod ¢ oblafilom dal celoine podobo. Ta

priprava naj bo resna. Zato pribajaj do-
sti zgodaj za oder, ¥ Eyiénosti si polti ne
haf dobro pripravil in ¢rie bodo vega-
ste, Moral se bod morda celo odlifiti in
panovo naliciti, Minute beie — tvojo Zive-
nost je fezdalje hujSe, Kje je zhranost?
Kokfen bo nastop ng odru? Ratunaj: za
teFio masko in zelo sestavljeno oblatilo
ii jo treba eno wro. za preprostejio masko
in navadno oblatilo vsaj pol ure
Skatla za litila. — Neobhodno
potrebna ni. Prav bi bilo, da bi imel  vsakdo
vae svoje. Lamudno je in zdravstveno tel-
ko priporociive, fe uporabljs vsa garde-
roba eno samo skatle litil: treba je Ca-
kuti nn rozlitne odtenke polti, na posa-
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mezne barve 1ifil itd. — in marsikdo ima
po obrazu izpustaje ali podobne nakaze,
ki se lahiko preneso od enega na drugega,
V &katli licil naj vlada red. Ligila raznih
barv naj se ne dotikajo in niaj ne bodo
tik mastne vazeline. Vse naj bo na sve-
jem mesty, da ni hlastnega iskanja med
liden jem.

Kaj naj bo taki skatli? Ligia
za polt (podlage), navadns mastobha li-
¢ila, rizeva moka, papirni svaljki, velik
Cop ze puder, zajtja tafka, sredstva za
odlitenje (vazeling ali poschng sredstva,
n. pr. Leichnerjevo odlitilo & 249), krep,
lepilo  (mastiks), gnetivo za nos (nosni

kKit) Za odstrunjanje mastiksa se uparab-
Lia tudi Leichnerjeva cvetlitng voda 3t
i, Nudulje: Priit, do si vanj briges
prste, preden sezed po deugi barvi, ali da
si ohrifet barve  obiroza, Zg odliden e
se dobi tudi poscben papir (Leichner .
405). Poraben je tudi ist bombaz (vaia).
Dalje: Zrealo. Pila za nohte. Glavnik in
krtuca za lase, Krtafu za obleko. Milo in
brisata. Varnostne zaponke, lasne igle,
sponke. Skarje, Dva prsta firok trok. da
Eu preveded fez felo in varujes lose pred
ligilom (zlasti Zenske). Trdon mrefa za
base, ki nnj drzi predolge lase pod losu-

Ljo  (Zenske). Dalfe prihodnjié

Statistika predstav

Junij:' Vsega skupaj 27 predsiayv. —
Stirikrat: .Nafa apostola®; dvakrat: Na
Triki gori®, .Podrti kriz®, Theophilus®,
wVeliki oder svetn™, JVoda™; enkreat: . Ben
Hur®, .Cevijar baron™, .Dediséing™ _Dve
muteri”,  oJurij Kozjak®, JKresovi®, Muti®,
~Miklova Zala“, .Pasijon®. _Prisegam”,
«Ruzvaling  Zivljenja®, . Rojenice®, .2iv
pokopan®,

Julij: Vsega skupaj 25 predstav: — Tri-
krat: _Nafa apostola®; dvakrat: . Skofje-
loski pasijon®, .Zlatorog®, .Ziv pokopan®:
cnkrat: LA njega ni®, .Cevljar in vrag®,
«Detektiv:e Megla®, .z #ivljenja sveiega
Jakoba®, _Jurij Kozjok* .Kmet in [oto-
gral”, JKukavica, modra pticn®, Maks v
skripeih™, Miklova Zula®, .Ming Tang®,
<Filut"; JReveéek Andrejéek®, . Skrivnost
svete mase”, Velikonofna igra®,
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Domaéa igrska kronika

Avgost: Vsega skupaj 50 predstav, —
Stirikeat: Nafa kri; treikeat: Steloi-
nik™; dvakrat: .Crni kriz pri Hrastoven”,
«Detektiv Megla®, Kmecka zadtita™,  Kri-
stusovo trpljenje”, Miklove Zala®, _Po-
drti kriz; enkrat: Crnodplec”, Garein
Morenn®, JKadar se utrga oblak®, .Legio-
nuejity JOsojski mutee”, JReviek Andrisj-
eek®, (Rojenice”, Skrivnost!, svele mage®
«Skafjelodki pusijon®, _Studentje smo”,
o Vostalka®, jm

Obraéun igralskega leta 1936-37
Zgnl'njn statistiko smo dobili ved ali

manj toéno gradivo o delovanjo kato-
lisKih odroy v Sloveniji v preteklem igral-
skem letn, Poudariti je treba zopet, da <o
j¢t to gradivo Erpala zgolf it objay po no-
fem doeyvnem in tedenskem Sasopisju in
iz oschnili informactj, da je torej gotovo

nepopolne, Kljub temy vam daje pribli-
zen vpogled zlasti v spored nafih ljud-
skih odrov. Ta vpogled je zelo pouden.
— (Na&teli smo v svojih statistikah (za
mesece pred junijem 1957 gl lanski letnik
LLindskiega odra™) sledede Stevilo pred-
sty

Aviust 1956 12 predstay
September 1936 20 predstay
Okiober 1936 35 predstay

November 1936 48 predstay
December 1936 122 predstay

Januar 1937 129 predstay
Februar 1957 109 predstay
Maree 1957 109 predstay
April 1957 44 predstoy
Maj 1937 % predsfay
Jumij 1957 27 predstay
Julif 1937 25 predsiay
Avgusi 1937 30 predstay

Skupaj 1956-37 650 predsiav.

Podrobnejii  pregled nam pokagze, da
jilh je bilo od teh 650 predstay Se vedno
samo 191, ki se po svojem znadojun skla-
dajo z nafim pokretom. ¥V odstotkih po-
vedano, tvori spored, kakrinega zagovar-
ju nad pokref, pribliZzno 294 odsi. vsega
ostalega sporeda, kar predstavljae na-
predek za 1.4 odst. v primeri z lanski-
mi 26 odst. Nag igrski spored ivori torej
#¢ slobo tretjine vsega sporede.
YV letn 1954-35 je bilo nadega igrskega
sporeda v eelotnem Stevilu predstav Ko-
maj 18 odstol.

Zanimivo je nadalje, kolikSen je delez
tistih. glavnih iger, ki jih moremo s svo-
jega staliséa odobravati. Pokaie se nam
slededy priblifng slika:

BralpEnebal | s el
~Hunrik, gobavi vitez . . . .
aMiklova fala®

Naga apostola® . .
~alehernik® A e
- I'ri modrosti staregs Wanga" |
wovefek za pedjo” |
wTrije kralji®

w Lheophilus® ;
~Bostjan iz predmestjon®
urif Kogjak®

AN casu obiskanja” i
SLupnik iz evetolega vinograda®
ascapinoye zvijale”

L e T
JSkrivnost svete mafe™ . .
WNufa ljuba Gospa in Strelee®
LSultwpova hterka in dobri vetoar®
Burka o jezicnem dohtarju”
gra o izgubljenem sinn®
Skofjelodki pasijon”
Jalovenski pasijon”
«Yelikonoéna igra®
~Kridtofl*

JRoroiki tihotapei®
~Miklavia fokamo®
Veliki oder sveta” '
dera o Kristusovem trpljenju®

3l
15
5
10
10
5
8
]
1]
b
{0
L
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n
2
2
"
2
2

Krai
krat
krat
krut
krut
krut
krut
krat
krat
krat
Krat
krat
krut
krat
krat
krat
krat
kran
krat
Krat
krat
krat
krat
krat
krat
krat
rat
rat

k
k

Ostale igre nafega sporedo so se npri-
zorile le po enkrat. Najvedji Steviléni n-
speh fega igralskega leta je odnesel Gre-
gorinov oKralj z neba®, kljub svoji teh-
nieni tezavnosti, Tudi Meikov .Henrik®
je vedrial kljub sentimenialni in preiz-
razito liritni zasnovi svoje staro Stevilo
predstav, Stevilu predstav pri Mikloyi
Zuli® s¢ ne fudimo, Zelo pa se je pognalo
kvitku stevilo predstav Petanditevib Na-
gih apostolov®, .Slehernik® je tudi Se do-
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segel 10 predstay, Vse ostale igre belezijo
le ‘po eno predstuvo, tako: Dom®, Vitez
nage ljube Gospe”, Revizor®, .Boiifna
igra®, Mofna streinika iz Santarema®,
wokopuh®, JAnima®, Matijéek se 2o
cZupanove Micka™, . Pasijon”, Iz Zivlje-
nja sv. Jakoba®, Nafa kri®,

Kaj pa ostali dve tretjini celoinega
igrskega sporeda? Kdor hofe fzvedeti, Kaj
je z njim, naj si prebere fzvajanja nafega
statistikarja, g Janka Modre, v zadnjem
sviezku lanskegn . Ljudskega odra®™.

Zn nas ostane slejkoprej fisto doloénn
smer: Boj samozvani dramntiki obskurnih
ppisatel jev™ 'in nesposobnilk dramatizer-
jev®! Odpirajmo ofi fistim podeZelskim
voditeljem nadih odroyv, Ki vrde svoj posel
kol izobrozenci, duhovski ali svetni, vse-
eng, — po rojdi nasedajo raznovesini nid
veednt domo&i® plaZi. nomesto da Ia
posludali pofteno strokovno mnenje 1ju-
di; ki #rivujejo ves prosti Cas, zdravje
in denar za svoje doslej dosti nehvaleino

delal nk.

Drabosnjakev pasijon v Yojniku
14. in 15. avgusta 1935,
Duhm‘nu igra dru#i. Se prav posebno mo-

ra zdruZiti, notranje izmiriti faro Pa-
sijon, V to misel sem zaZivel, ko sem pi-
sal navodila za uprizoritey Slovenskega
Pasijonn v pryem letniku nafega listo.
Danes tega sicer ni treba ve& ponavijati,
ker #za to natelo e vsi vemo. Takrat je
to 'bil revolucionaren klie, ki pomeni v
svojih praktitnil konsekvencah silen pre-
lom v pojmovanju-igranja in 3¢ posebno
v njega vidni organizaciji, Takrat je hila
prvié zapeta heseda: Fara, Vsi — verni.
Spoceta je bila zamisel farneigre
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Pryvensitvens forng igra je Pa-
£ijon. Sum 5 ga v drudtveni izvedbi ne
morem  predstavljati,. Tega se zavedajo
skovo vsi voditelji ljodskih odeov, a —
Fal, praktiétno nimajo moéi in volje, do bi
farno igro v rvesnici izvedli, da pe bi osta-
i samo pri imenu, Da jasno povem: ¥
farni igri, v Pasijonu — ni deljenosti po
~Mufih® in . nasprotnih®. lgrajo vei, bres
razlike ¢lanstva pri drustvih — =eveda iz
«tlobre volje™ in ako hoféjo in morejo ¥
verski igri tudi iz notranjosti sodelovati
Samo punanje  sodelovanje v Pasijonu
{radi ometnostil) je daleko premalo. Za
pusijonsko igranje je treba vere, mira in
ljubezni. Tako Pasijon res drogn

V tem oxiru je za vojniiko faro Dra-
bosnjokoy Pasijon velikega pomena. Fa-
ri imy Komplicirano socialne strukturo

inteligenea, obrinistvo, kmetje in de-
luvei iz razliénih tovaren. Vsaka wvas ima
kar po veé organizacij, tekmovanje drn-
stey v igranju je v razmahn, Meddengtveni
prepira #o vodilni motiv v igranju. V. ta-
kem miljé-ju ustvariti poteebne predpo-
goje zo mirno, a velicastno izvedbo Pa-
sijona na prosiem, ni ravno lahke. Ven-
dor & nam je o poscedilo. Okrog 2500
udelezencey — veak drug faran! — pad
prica, da je vladole za to farno igro
primerno zanimanje. Ako bi oster kritik
ne mogel v celotni izvedbi najti nifesar
posebnera, bi moral vsaj strmeti ob dej-
stvii, da je mnozica ljudi gledalg
igro s tako mirnostjo in zav-
Zzetostjo, kakor jo teiko najdemo v
malem krogn pri predstavah v dvorani.
Po predstavi je v nekaj minutah odslo
vse domov. Gostilne so ostale prazne,

Organizacije igre in ne nading ne hom

Pogled na velitastno
apoletino ghedalisee” ;}}ml
cerkvigo Marije na Bre-
g pri Vojniku, Kjer so
igrali Drahbosnjakov Pa-
sijon. Sedez gledoleey
se  dvigajo amliteatra-
litno, pozoridée  pa s
raziezan v lahnem ldku
30 m dolgo simultano
pozoridte (na sredi je
dobra  vidna  Pilatova
hisa.)

opisoval. Omeniti hofem samo plakote in
vabila. V tem mnogo grefijo prireditelji,
ker se nezavedajo, da z vsiljivim tonom
in reklamno obliko — jemljejo igri re-
snoben znafaj in jo postavljajo v yrsio
banalnili predstay, #a katere je  treba
delati reklamo 2 veemi posvetnimi sred-
stvi. Ta kramarski kompromis ponavljajo
mnogi iz nevednosti, ker mislijo, da mo-
ra biti besedilo plakatov vedno v tisti sta-
romodni abliki, drogi pa, ki dajejo le-
takom podértano agitacijski znafaj, de-
lajo to iz svojega kramarskega tedenja po
stistem dobitku®, Oboje je slabo, Vredno-
titi moramo Pasijon nad vsako viakdanje
igranje in odmaknili se¢ bomo todi od
posvdinih  vsakdanfih meiod: reklama.
agitacija. .|

Drabosnjokovy  mnaslov: Jlgra o wsem
grenkem trpljenju in smrti Jeznsa,

“

sveni tako

nasega ljubega Gospoda ..,
kot kaksna napoved v evangeliju: .Sv,

evangelj po Mateju...” Naslov ima po
sestavi  obreden, liturgicen znofaj. Mi
smo za plakate to besedilo prevedli v
soloben jezik, postavili besede v isio
obliko in dostavili v istem slogu obnovo
igre in fas uprizoritve.

Opustili smo vse .vabilnice™. Letaki in
plakati & svojo trdo oblike so vplivali na
vernike pravilno! Ne gre za denar, gre za
duliovno navzodnost pri uprizoritvi.

Farni znataj uprizoritve je dala tudi
organizacija rediteljev, ki so bili cer-
kveni Eljufarii in Zc nekateri drugi od-
litni mozje iz Tare.

Besedilo samo sprva igraleev ni navdu-
Zilo, kar z glavami so ob njem zmaje-
vali. Do uprizoritve so ga vzljubili tako,
da si sedaj skoro Pasijona drogade ne
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Lewo: P'el Hérodekn, — Desnos adn]a vodar]o. | Dra-
broeam o s p:ngl.jun v Virjniku,)

marejo predstayljatic Vee fzrnze — kakor:
mojster, gnada in pod. — smo sprementli
Besedo Copernik smo pustili in je hila
nekaterim v veliko pohujfanje. Sprase-

val sem preproste ljudi — nobenega ta
besedy ni zadels, Razumni pa so trdili
— nekateri! — do je to velik greh in

da niso moegli igri slediti s sreem. .,
Morda! Neko redovnico, ki je bila pri
predstavi, sem vpratal, kakfen odinek je
imela to psovka na njo, pa je rekla: Se
hujée #o Judje Jesusa zmerjuli, pray go-
tove Se hojsSe!™ Morda bi bil Garovnik
g anteligentoa  uvdesa  bolj#si.  Bil  sem
midljenjo, da moramo wvsaj  nekatere
nacke Drabosnjakovegn preprostega in
zilrovego naturalizma ohraniti in sem iz-
raz wcopernik” pustil, Nobenkrat nisem
opazil, da bi se naveodi ob tej besedi
smie jali,

Besedilo smo izfrtali tako, da je igra
trajala wa stalnem pozoridéu eno uro in
tri éeiri, Krizev pot in krizanje pa pol
nre. Predvsem smo értali besedilo Seste-
rih Judov, ko Jeznsa preganj
odra do drugega, ker so bile poti pre-
kratke in ker se hesedilo preve® ponav-
lja. Krizevemn potu smo pustili le tipitno
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o ol enega

besedilo  za momenie: Kriz mu nalode
(kristus), Marijo sreéa (Marija, Kristus)
in #epe: Marto in Magdaleno, Yeroniko,
Simona iz Cirene, lgre je treba izdriati 2a
ukroglo tretjing,

lgralo je okoli 130 udi: otrok, deklel
in fanioy in mo?, uwradnikoy, kmeckih,
delavskih. Vaje so trojale mesee dni in
so st Jih dgealel ovestno adelezevalic. o
veer digralee so bile tdi posebne vaje.
lgrulsko ne morem objektivao soditi pri-
reditve: kot celota je odlitno uspela. Kri-
stus je bil zavestno taksen, kakrinega
smo ga gledali in doZivljali — je star in
resen igralee, Med igro je jokal v resnici
Tudi Mariji in Magdaleni ni bile treba
jokianja ponarejati. Ljudski igraleil Mno-
Fieo 50 deljeno sodili: preprosti si je ne
predstavljojo  drugade, rasnmni pravijo.
da i morala biti holj kabinetna, wmirje-
na, brezstrasina, nekateri pa so rekli, da
je bila Se premrtva, Lz vsega je jasno
eno: Preprosti so o gledali  bree namena
kritikovati, rozumni pa so gledali ostro 2
rozumom in hvalili in grajali. Hvala ali
graja — pomeni vedno — razimnega: Sole
tu neigrajo nobene vloge. Tu gre za ne-

Po vrstl od leve na desno: pri Pllat. pri Anasn, pri
Kajfafu, Spredaj dreve, ki se Judal nan] obesi.

kaj drugega: za individualizem, ki terja
vedno lastng sodbo, hvalo ali grajo,

lgrski potek je il vezan, Odmors ni
Lile nobenega,

() pororidéa je bilo beseda #e v faso-
pisju. Domenili smo se le za premajhne
riedul je med enim in drogim pozoridtem,
kar je oviralo nastop mase. Sicer pa je
hile pozorisée povsem narayno in udin-
kovite, £a igvedbo Drabosnjokovega Pa-
sijoma na prostem bo o morda nadin simul-
tanega pozoridéa nojboljsi. Vsak odee je
osvelljevala poschna barvann lud, prosior
pred odeidgtem pa modun  reflektor dzza
sledaleev, Sligalo in videlo se je sijajno,
ker je bil prostor izhran zelo dobro: na-
Faven JII]LFH!'H'II:‘r,

Omenim Se discipline igraleey med igro.
ki je zelo vaina in pa stotnikove hesede
pred  Krizevim potom: <Kristjani, dajte
klobuke dol!™ Razumni zopet tega niso
mogli in hoteli rozumeti, Vprafal sem
vl Tjudi, preprostih gledaleev, ali so se
cudili, da je revno siwoinik povedal o
stavek no gledajofe. Sele po yprafanju so
galeli mislith, Pri igei jih to ofividno ni
motilo. Neko dekle mi je pa tako od-
govorilo: . Tiste besede je ravno siotnik
zato povedal, ker je on najbolj profi
Krisiusu grdo delal. Ko je tiste besede
povedal, smo vedeli wsi, do tako samo
v, da bi se nam Jezus %e bolj smilil*
Tuko nekoako in je sijojno zadela. O
tem problemu: etitno slabib in dobribh v
igri, bi lahko napisali knjigo. Kdor node,
fe potem ne bi orozumesal, To dekle pa
i sumo dognalo, zakaj o pove sioinik
in ne angel. Namesto stotnika bi te be-
sede povedal igrski vodja, ako bi bil
igra joz priredil. Zdaj, ko Drabosnjoaka

po tej reZiji Se bolje poznam, veni, da bi
njemu silo storil, Prav jé, da to pove
stotnik in zelo utemeljeno jo, da pove.

o Kontani igri se je razvil Kridev pot,
Mod vojaki Kristus in razbojnika z ve-
likimi krizi. Na ¢éely smrt, zo njo angel,
nato siotnik. Sprevod je bil dolg preko
vsega igrulskega prostora, saj so &iov
sprevod skoro vsiodgralei, Med jokanjem
Murije in Jernzalemskih Zen krene spre-
viul v temo. Gorete bakle osvelljujejo
krize in obraze, S hriba sega vpiije, po-
mefang 2 jokom daled po [ori Pri Devici
Mariji. Bakle osvetlijo belo steno cerkve.
Mili Kristusov glus zapoje po mikrofon.
Ljudstve, ki stoji pod hribom, se zdrene.
Marijino jokanje se presunljive bliza vsa-
kemu, Mnodica vpije. Junezov glas je ta-
ko mehak kakor glas otroka. o vendar
gi sligijo in {ofno rezlodijo skosi dva
kilometra daled, No¢ je divoo; zvezde so
na nebun. Od nikoder nobenego glasn. Vse
nedeljske harmonike so utilinile. Potniki
nu eesti proti Celju so-se ustavili in steme
v hrib. Celo avtomobili iz Dobroe se
ustavljajo, potniki izstopajo in strme ¥
hrib, prisostvujejo odrefilnemu  dejaniu
Kristusovemu. Sestra, ki ima noéno sluzbo
v hiralnici, sloni pri oknu in se solzi ob
glasu Trpefegn. Zenica, ki Ze dolgo ni
bila pri sv, masi, doma poboino priso-
sivinje velifastni tragediji. Hrup je po-
tihnil. Kladiva sekajofe udarjajo. Med
skoro dyvatisofglaye mne#ico je smrina
tifina, kréevita bolest v duSah sili solze
v ofi... O, sto in sto jih jofe, ko jih
doseze Marijin glas. Na belo steno cerkyve
s¢ zaride frna senca... Od dale¢ jo vi-
dijo razlofno, Krif sp dviga... Drugi,
tretji .. JDopolnjeno je*: zazvoni, petar-
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de potijo. v hipu zazarijo Keidi in ovsa
eorkey in mnofics ob njep v oededi lué.
Nuoto potres... Snemanje s kriza in an-
gel zakljudi ¢ — Amen. Kraljevo sna-
menje, kriz, stoji?... pojo igralei pred
svoinikon, pod cerkvico se glasovi ver-
nikov pridruzijo. Lufi ugasnejo in v ne-
kaj minutah jé tiho vs¢ in mirno, — Ura
je cnajst

Krizanje je uspelo — nad vsako pri-
fakovanje. Morda bi kazalo Se nekaj be-
sedilan izériati in pa tehnifno delo  po-
enostaviti,

Krst Drabosnjakovegs Pasijona v Voj-
niku je bils forna igra in Ze podoboo

1..IIIII::I'.}".ji sluzhi™. pl"lill'll':‘ie' I.}IH.\'"Till.

Ljubljansko Narodno gledalisée

udi damski ansambl nafe ljubljaonske

Dirame Steje lepo vesto odliénih umet-
nic, ki pomagajo vedrzevati visoko umet-
nifko gladine nafega osrédnjega gleda-
Listy,

Te#n dela sloni seveds predvsem na ne-
kateril, Gospe Mira Danilova, Severjeva
in Mablocka si jo delé z gospema M. Bol-
tarjevo in Vido Juvanovo. Guspa M. Da-
nilova se num je razvila v igralko izred-
no visokih kvalitei, ki se razmahne zlasti
v karakternili vlogal, medtem ko nas v
lahkotnem Zunru ne preprica tako zluhka
{spomnim semo na njeno Lizike® v Ko-
rajza veljn®), Gospa Severjeva je na vsak
nocin igralka velikega formata. Predysem
se nam pokaze kot taka v vlogah iz druz-
be* in v mondenih viogah. ¥ veseljem pa
ugotavljamo, da s¢ more razmahniti tudi
v drugatnih viegah (Ljudmilika v Kva-
draturi kroga®™). Da je ga. Nablocka ve-
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liku igralka, vemo 2¢ duvno, Toda 2di s
mi, da smo imeli dele letos pravo priliko,
¢ voeseljem ngotavljati njene igralske spo-
sobnosti, lgraléeva igra je velika takrat
fe e tako prevzame, dg v resniei pozabis,
do fledas 2nanega’ igralea aliigralko tega
in tega. to ali to. V nafem gledalisén kljub
dobrim in odlicnim stvaritvam ni dosti fa-
kih priloznosti. Pri ge. Nablocki se 1o
zgodi in niti njen roski akeent te pri tem
ne moti, Ga, M. Boltarjeva je imela letos
dosti ‘prilike, da se uveljavi v vlogah, ki
ji oeke”, zlusti se mi 2di, do so 1o vioge
Jntelektunlk™ (de. Pavla v Ledeni plo-
A0i"1). Njena krasma dikeija in njena in-
teligenea pa jo usposabljonia po mojem
#0 klasiéne vloge (ki zanje v nafem re-
pertoarjn, Fal, ni dosti prilike), Mislim,
da i pri sedanji stopnji njenega igral-
skega razvoja naivoe in povpredne ljn-
bimke pac ne odgovarjajo, £ go. Vido Ju-
vinovo ima nafn droma temperamentn
igralko, ki s¢ dobro uveljovi v vseh vio-
eah, ki jil dobi

Obzalovati moramo, da je bolehnost
prepreéila nastopanje v drogi polovici se-
zije ge. M Saridevi, Zdi se, kot da je sama
ghiraln vloge svojemu nastrojenju: Kor-
delia v Learn® in Lela v JTudi Lela bo
nosily klobuk®, noto pa Ana v Lédeni
ploféi* — same vloge, kjer je tn nada
majstrska  igralka vielesiln presunljivo
melonholijo in bolest. Tudi ga. Marija
Vera se ne javlja ved dosti. Krepko odr-
sko postavo je dala z Domino v .Leli®

lzreden napredek sta pokazali v letos-
njem letu ga, Gabrijeléifeva in gdd, AL
Slavéeva, Ga. Gabrijeléifeva je pokazala
z Junjo v Leli® veliko sposobnost zu
grotesko, drugod pa je pokazala lepo po-

globljens karakterno igro. Gdl. Slavieva
nas je prav tako presenetila s svojo gro-
teskno igro n. pr. v Dr",

Igralka, katere pot gre odloéno navzgor,
ie gdé. A, Levarjeva, Njena Jill Manne-
ring v DeZju in vibarju® ter Slavka v
<%, da drogih ne omenjam, sta gotovo
potrdili njen talent

Ga. Polonea Juranova je mogla izvrstno
pokazati svoje dobro znane igralske spo-
sobnosti v Cankarju kot Mrmoljevka in
Ze lepi vrsti drogih podobnih vlog. Enako
je tndi ga. Rakarjeva ponovno izpritals,
kako dragoceno je njono sodelovanje za
nafo Dramo, katera fi poverja hvaleZne
komifne in groteskne vloge.

Nastopi gdé. ]. Boliarjeve so sicer de
skromni, toda popolnoma ustrezajo.

Niko Kuret.

Zvoéna igra
Dramatike v nofem radiu 1937.38

Pop::-lu:; novost za nase revije uvajamo,
fe pritenjamo posebno zaglavie, ki bo
poradalo o dramatiki v nafem ra-
din. Slovenski radio stopa v deseto leio
svojegn obstoja in je v minunlih devetih
letih delovanja poslal v Sirni svet de ve-
liko ¥tevilo iger. Skrh 2a dromatiko v na-
Sem radiu ima Ze od vsega zadetka njegov
literarni in dramski referent, g prof.
Franee Koblar, sedanji vodja progra-
ma in uprave, le v dobi komisarijatn je
opravljal te posle g, Ferdo Delak z o
JoZetom Yombergarjem

Bolj kot vsaka druga panoga nmetnosti
e postala dramn v radiu svojevrsien pro-
blem, ki %e danes ni do konca dognan.
Drama ni samo akustitnn, zvolna umei-

ning, ampak tudi vizuelng, vidne Ni sa-
mo beseda zanjo vaino, ampak tudi vidno
dogajanje, kretnja, mimika, pozorisce. Vse
Kar je vidnega, v rodin odpade. Ostanejo
samo beseda in zvoki, ki jo spremljajo,
Vprav ti evoki so bili delezni spofetka
prevelike. porornosti, Tako  imenovana
~inkustitnn kulisa® se je v tistem fasu
tehnifno res razvila in izpopolnila, ven-
dar je radio danes v njeni uporabi dosti
skromnejsi, Duanes se trudijo; da dadé
besedi predyvsem z nadinom govorjenjn
potrebno prostorning,

Drama v radin ali 2 novim strokovnim
nazivom: zvoéna igra (Horspiel) je
po trinajstih letih — prvo Jevofno igro®
je oddajala londonska postaja 13, januar-
ja 1924 (Richard Hughes, A Comedy of
Danger") — postala samostojna  panoga
dramatike, ki nima za seboj le svojih fz-
kufenj, ampak tudi dosti nspehov, Seveda
e bilo treba mnogo poskusov — in jih bo
treba Se. Od zafetnih neokretnih priredh
za radio smo pridli danes do dokaj uspe-
lih iger, spisanih nalasé za radio in nje-
gove potrébe. Neizbefno je seveda, da
se igrski spored radijskih oddaj deli e
vedno v dva zelo vidna dela, Katerih
enega zavzemajo radijske pricedbe ode-
skih iger, drugega pn tvorijo Sele dra-
matizacije za radio in izvirne zvofne
igre,

Pregled lanskega leta (v mislih mi je
cas od 1, oktobra 1936 do 30. junija 1957)
nam pokafe v nafem radin 42 iger (hrez
pisanih vederov, ki so vedfidel tudi niz
kraj&ih dramatskih prizorov. prepletenil
# godbo in petjem). Od 42 iger jih 22
odpade na priredbe odrskilh del
2o rvadio, 19 pafe izvirnih zvodnih
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iger Le-te in 1 dramatizaciju so bile
napisane nolase za radio.

Radijske priredbe odrskih del kaiejo
prizadevanje dramskega referenta, da
oZivi zo radio nekateran pozabljena
slovenska dela (tuko n. pr: Kri-
stan, Samosvoj”; Leskovee, . Jurij Pley-
wur”; Medved, No ogledib®; Medved, JTri
heere”; Remee, Zakleti grad®: Miltinski,
«Cigani®; Drabosnjak, Trpljenje Gospo-
dovo”: Trikraljevska igra iz Mezidke do-
line), postavil pa je tudi nckaj drogih
(Finggar, Rozvaling Fivljenja®; FinZgar,
wNova zapoved”; Jalen, .Dom®).

Yazen je delei radia pri sednanjanju s
tnjim sporedom, Toko so prisli na vresto:
Hauptmann  (Manica gre v nebesa®):
Lavery (.Prva legija®); Clundel (,Mari-
jino oznanjenje”);: Werner (No  leaeus
plodéi®); Kleist (WRazhit vee®), Bi Bjirn-
son (-Preko nafe moéi?): ter dva srhska
avtorja: Nudic (D) in Vojnovié (.Smrt
majke Jugovidev'), Poleg teh je priglo na
spored fe nekaj manjdih domadih in tu-
jih Cstvari (oo opr.: Pregelj, .V Emavs®:
Kuret, .Blazena mati Hema™: od tujih
pa: Kudow, .Hudifev kabaret®).

Od noladé za radio napisanih del je
nmeniti  predvsem Vombergarjeye
igre, Jote Yombergar si je brez dvoma
dobil zaslugo, da je zadel pisati prve
uspele dgre za radio. Omejil se ni samo
na  veseli. genre, ampak je, kakor se
spominja vsak posiufalee, dal tudi nekaj
prav posre¢enib in dobrih resnih, pred-
vsem folklorno pobarvanih dger. V pre-
teklem letw so prisli na spored njegov
«Movi sporini prerok?, JUstolifenje na
Gosposveiskem poljun®, Jdzlet na kmete®
ter prigodniika .Nebeska Zola®, — Letos-
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nji nutednj za izvirne #vofne igre ni
izpolnil pricokovanjo. Odziv je hil slab
in vposlano grodive je tuko male odgo-
varjalo, da se prva nagrada sploh ni po-
delile. Nagrajeni oz, odkupljeni sta bili
samo. Yodopivéeva groteskna igra
WJaneza Vidmarja precudne sanje® ter
Zabavna vrsta prizorov I Paternost-
rove WOdda se sobu s posebnim vho-
dom®, Vrsto legend Marijinih bozjili poti
ju za majniske nedelje napisal Niko Ku-
ret (Wlegenda o Sveti Gori pri Gorici®,
wLegenda o svetih  Visarjah®, .Trsatska
legenda®, JLegendy o Gospe sveti™, LPiuj-
skogarska legenda®), de poprej pa se je
oddajala in tudi ponavlijala njegovy . Le-
genda o Udarjeni Mariji na Ljubnem®.
Kot avtor veselih iger se je pojavil tudi
A. Dunes @lan Nar, gledalidéa, s svo-
Jimi Malimi oglasi® in .Poletom na lu-
no™. Llasti poslednji je s stoliséa tehni-
ke gzvofne ‘igre posreten  poskus, V.
Bratina, prav tuko élan Nar. gledali-
atn, je prispeval avodno dgro Opolnodi,
ko vae #e spi®, Enka pa je napisal
Saljive kmetko zgodbo  Kisle gobe®. Kot
dramski avior se je pojavil todi ing, O,
Muwck 2 zelo posredenim prizorom Obisk
iz. mesta”, Naposled bodi omenjens, da
je Ivan Pengov dramatiziral Finggar-
jeve .Strice®,

Kot izvajalei nostopajo élani razuih
ljubljanskih odrov, predvsem Sentjakob-
skega, Rokodelskega in Ljudskega odra,
ki tvorijo tako imenovano Radijsko
igralske druZino®. V nekaterih
igrah nastopajo tudi Sani Nar, gledaligta,

Kot reziserji sodelujejo dramski refe-
rent, prof. Fr. Koblar, sam. dalje: Tvan
Pengov, Joze Zupan, N, Kuret i dr. nk

Pregled katoliske dramatike

Ta ali oni je 2e izrazil Z2eljo po Kratkem orisn katoli-

Ske  dramatike.

Zaenkrut temu ne moremo ustredi  dosti

drugate kot z gradivom, ki ga nuodi fzvestni Herderjey
zhornik oKatholische Leistung in der Weltliteratur  der
Gogenwart™ (Freiburg im Breisgau, 1954). — Ur,

1. Poljska

Ct- se pri pregledu katoliske dramatike
ozremo po svein gaokrog, se nom med
Slovani, ki bi nam morali biti naj-
blizji. ustovi pogled najprej ne Paolja-
kih. Katoliska knjizevnost Poljske izka-
guje sploh kot najmofneiSo svojo stran
vpray drematiko. Katolifka drama je na
Poljskem vodilng, Zal, so onasi stiki v tem
pogledn z2elo rohli, dasi namo pri nas
precej ljodi, Kiose za Poljsko in njeno
kulture zanimajo. Pravkar smo nayvezali
stike » #animive usianovo, ITnsty to-
tom teatrov ludowyeh (Institu-
tom za ljudske gledalista) v Yardavi, od
katerega se nadejumo  plodnih  pobud,
Naslednji podatki veljajo kajpak za ka-
tolitko wmetno dramo, napisano pove-
fini zi poklieno gledalidgée, Kljub temu
imajo za nas svojo vrednost. (Clinek o
Poljski je v imenovanem zbhorinika  pri-
speval Otto Forst Batoklin.)

Diramuaki posnik Nove Paljske je Karol
Hiubert Rostworowski Pred vajno
je pisul psiholodke drame iz svetopiscm-
skega (Judae I8karijoi™) in antithega sve-
ty (Calignla®). Zatem se je R, posvetil
oblikovenju polititnil vprofanj v lntkove
nih igrah {Ystajenje”, Strasni otroci”,
LAntikrist?), Sledil je ciklus iger iz na-
rodnegn zivljenja sodobnosti,.  porojenih
iz naturalizma in resnifne ometnosti, po-

globljenil # ostro dufevno analizo (.Pre-
sepctenje”, Selitey”, Na eilju™)l ¥ njih
se javlja cidejo o krivitnem blagn star-
fev, ki ose magfuje na o otrokih  (prim.
Jolenove L Grobove*!), ideja, znons iz
Wagnerjeve:  JTetralogije® in Paula
Bourgetja, ¥V svojih dramah je B vedno
spet  publicist, toénik in obtoiielj, pri
tem pa mojsirsko  obvlada oder.

Svojevoljen v svajih  stvaritvah  je
Adoll Nowaczynski, ovior komedij
zin virdavsko gledalifée (20O dobrih in
zlih soprogah”™, CAmeritka Komedija®™, pa-
rodijn Lysisteate™). Dve najboljsi njego-
vi_igri sta Pomlad narodov™, veseloigra
iz revolucije 1848, ter Paritka komuna®,
bridko vesela jgra iz dobe pariske komu-
ne, N ke jeopokazal v onjiho kot jedek
ensmehovalee veeh Ipoadstvin in Cerkvi
nasproinil idealogij.

Cisto deagaden je Jerzy Szanisw-
ski, ¢lan akademije, tiha pesniSka nara-
va Spodetks je ljubil alegorijo (Advokat
in_ vreiniee®, sKlavir®)l, znomenit pa je
njezgov. o Jadralee®, ki je na plemenii na-
@in resil problem  junaSiva in zgodovin-
she o,

Oblikovni nmetnik je Stanislaw Mila-
szewski, fgar igre se veebinsko ne
odlikujejo kdo ve kako, Vse moznosii M.
se aato. pokazejo v njegovih mojstrskih
prevoadih . (Zorilla: . Don Juan®; Schiller:
wMuria Stuart).
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Odrsko nemogode so drame  Arturja
Goarskega, romanticno mesijunistiénes
gu propovednika. Knjizno dramo o laini
mudenici, materi Makrvni, je napisal od-
lidgmi lirik Anton Woskowski  Sicer
izvestni prozaist Ludvik Hicronim Mor-
stin se zamuan poskeda v dromi, o ne
pride preko  slabil  posnetkoy  Wispian-
shegu.

Vsi dosedanji nadteti pesniki so Ziveli
ved ali monj iz stikoy 2 zapadnjaskimi
knjifevnimi strojami. Kljub vsej poliski
nacionalni samoxavesti so Fiveli s sploi-
no zapadno kulture. Doceln iz poljskih
tal pa je verastel in ostal v njih zakaore-
ninjen Emil Zegndlowies pevec Be-
skidov, Njegova umetnost izhaja iz ljud-
ske tradicije, iz ljudske vernosti, iz ljud-
skilh Zeg in obitajev, iz ljndskega govora,
Pisal je po vefini ljudske misterije:

Ne pozabljajte!

krepko odrsko zasnovo ima med njimi
zlasti JLampka olvwna® (sLedéerhn™)y; vsi
pa 80 pesnifho visoko vredni  lzkuozal
st je kol isvesten prevajalec Fouosta®,
Posebej z ljudskimi odri se ukvarja ze
imenovani Institut #a ljudske odre. Po-
ljaki imujo tudi svojo revijo ea ljudski
oder, Teatr Ludowy® (Ljudsko gle-
dalidte), kjer je med zelo vidnimi so-
delavei Adam Jablonski (gl o tem
SJeux, tréteaux et personnages” VIIL No.
65, april 1957}, Jablonski ofivlja pred-
visem stare obitaje v scenski obliki ter
jim daje 5 tem visoko odesko in pesii-
ko wrednost (prim. todi delo de. Vel
Degelién ml in Sirole med Hevati,  Kole-
de®l). Znan je Joblowskepa .BoZifni se-
men®, napisan po  izkljuéne  poljskil
foklornih motivih, nk.
Dalje prifodnfié

Prosimo priveditelje, naj mislijo vselej na porotilo v Ljudskem
odru  ter nam ga posljejo takoj po predstavi brez prosenj in
pozivay 2 nafe strani. Tudi opozarjamo vse prireditelje, naj o-
skrbe 2z vsake predstave nekaj lfotografij ter nam jih podljejo!

_———_—_——
Za prihodnji zvezek smo pripravili razprave pravnega strokovnjaka
o novih doloéilih v zvezi z avtorskim zakonom
Opozarjame na to nujno potrebno razprave vse nade naroénike.
— —m e

K slikam nofe kostumske priloge na naslednji strani:

Prva zgoraj kaie velikega duhovnika in dva levite, druga i odliéne Jude. Prva slika spe-
daj predstavlja dve bogati Judinji, druga dva rimska vejaka.
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1. Kostumska prilega ,Ljudskemu odru” V, 1937-38, 1. — Zaloiba ljudskih iger, Ljubljona.



ie Oesterreichische Linder-

bilhoe (Avstrijgki dezelnd oder) je
sadivela kot mostojng  felo v okvirn
avsirijske drinvne prosveine organizaci
je (Volks-Freizeitwerk (Nedes Leben™) 2
lonsko sexijo kot potovalno gledalisce.
Bile je od okiobra 1936 do Konca maja
1% neprestano na poti poo vseh avsteij-
skil zveznih dezelah. Nastopilo je v 60
mestih i manj&ih keajil. Nastudirani
spored je obsegal 15 iger. od teh jiho je
bilo 10 namenjenilh mladini, Tezzgte dela
je bila torej, vigajath za gledalisée in
ablikovail = odesko umeinosijo predyvsem
mlading. Pri tem  je vodstvo gledalifta
{ing. Czerny) mislile na’ oajmbajSe pa to-

a provineialno srednjedolsko
ki sieer nikdar nima prilik
sitnil del (na =poredu so bili: Grillpar-
zier,  Lessing, Schiller, Kleist, Shakespeare),
Mimo teh in takih del so bile na spore-
du tega gledalizia: bavarskega drama-
tika Jos. Mar, Lutz-a Der Brondimer
Raspar schaut ins Paradies®, Hiralda
Brat-o Die Insel®, Joh. Nestrova Der

FLervissene”, Carla Goldo SLaEnivee”

in naposled Herm. Heinza Orinerja dra-
miatska legenda Tobias Winderlich®,

Uspeh te ogromne turne
poln,  Vseh  gledalcey

je bl po-
skupaj je bilo

Razgledi

02l Od teh odpade na otrofke pred-
stave 09146, na mladinske predstave kla-
sitnih del 47.048, no ostale predstave pa
47791 Vseh predstav je bilo 40 v 195
igralnil donevih, [z tega sledi, da sta bili
na vsak dgralni dan najmanj 2, véasih pa
celo poo4 predstave. Pot, ki jo je

liste maprayvilo na svoji turneji, Ste :

km po Zeleznici, 6780 km z aviobusom,
skupaj tedaj 15345 km, Celotno gleda-
hate obsega 116 oseh personala (nmetii-
Skega i lehnidnega oselija). Doevoo je
bilo ireba napraviti 80 do 90 km  poti
tehniko osebje je delalo no odra vsele)
od 3 popoldne do pol 11 po
tega ¢asa po jeo moralo pripravijati
spravljoti vse. kor je zo predsiavo potreh-
no. Gledaliste voeni namred vse

1Even

s sabo: de-

karacije, refllektorie, opravo, kostume, la-

sulje. Za prevoz shi
Organizacijo (e veli

8 m dolg aviohns.
anzke turneje  je
stvar zase, ki oje zahtevaly  velike pri-
prav in dogovorov, Podrobne priprove so
izvegili v wsakem Rraju Krajevoe sku-
ping Volksfreizeitwerka™ (driavoe pro-
EVELNE dije).

Odziv tega pozornosti yredonega Kultor-
nega dela jeo velikanski po vsej Avstriji

organi

To napol drzavne potovalno gledalidce bho

svoje delo nodaljevalo tadi v novi seriji.

Ta zvesr

zek nim je noarastel na 48 strani pa je Se

moralo pofakati mnogo pri-

provijenega gradiva, mnogo smo ga morali tudi Bzlodin.
Od odziva na fa nod peyvi gverek jo odvisna usoda vsega letniks. To polagan

nagim prijateljem posebno no sree. Pomagojie noadi stvard tudi Vi vsebnimi
Ali sie Ze poravoali lansko naroénino? Ne odlafajte predolgo 2 let




Od 3 - 59,

Vom obrestujemo prhranke, K jh nolozite prl nos

Kratkoroéna posojila
dojeme pod ugodnimi' pogoii,

Za vse nase obveznosti

jaméi z vsem premoienjem in dovéno: modjo Drovska
banovina.

Hranilnica Dravske banovine

Celje Ljubljana Maribor

T w k lzvriuje lepo in po solidni ceni:
I s a r n a reklamne letake, lepake, vabila In spo-
. rede 10 prosveine gledoliske predsta-
Tlﬁkﬂ\“'nﬂgﬂ drustva ve, ckademije, koncerte, telovadne no-
regivaveana “"""“5_"" oy stope; znoke za prosvelne in druge

v Kfﬂﬂ]l.l tobore; vizitke, kuverte, Hskovine zo

urade, hranilnice,  posojiinice; trgovine

Telefon &tev. 73 ter vso v hiskarsko: stroko spodajoca dela.

Lasulje in maskerske potrebiéine
samo pri tvedki

J. Podkraifek

Sv. Petra cesta 12, vjuoijona

Peltning platana v gatovin

NASIM ODROM

IA

BOZICNI CAS

ADYENT

L

OSMI DECEMBER
[ ]

BoiIC

o
SYETI TRIDJE KRALJI

N0 Ivedku o4 drong U in

VSEBINA:

Pastir Ripolj pred jaslicami.

Spored iger 1o boRidni Zos.

Voliki prikod.

Legenda o Udarjeni Mariji.

Mladina Mariji.

Tri Moarijine slike,

Trkraljevsko igro.

Ivexda x vzhoda.

O Merijinih in drugih boiiénih kelednicah.
Beseda o aviorsko provnem posrednifivu.

LJUDSKI ODER

PETI LETNIK 1937 -1938
Ustonovil in wrejuje profeser Hike Kurot lrdajo Zaloiba ljudskih iger, Ljubljona.



MI NE IGRAMO DA BT GAST IMELI
ALT BA BI KEAJ OD LIUDT ZELCELTD
YEO CAST BOMO MI BOGE DAL
IX0 LIUDEM ¥V EKSEMPEL IGRALI

Andrej Suster Drabgsnjnk

LIUDSKI ODER

*

BLAGOSLOVLIEN BOZIC
MILOSTI POLNO NOYO LETO

*

Pastir Ripelj
pred jaslicami

(Po Drabosnjoky, iz njegove =Bofitne igras)

Oh, veéni Bog, ti moj Gospod —
in vendar majhno Dete:

ustvaril si me, prosim te,

varuj me hudega na svetu,
Najlepio oveo ti dajém,

od mene viemi jo!

Oh, ti preljube Detece,

uslifi me fe to:

Da bi pri oveah mi v vigredi
vsa jagnjeta bila bels,

drufina vsa si jih feli,

tako bi bila vesela.

Da ljuba bi prifla vigred,

da v sencu vse bi cvélo spet!
Ce mogel bi mi v keéo priti,
tam hotel bi te pogostiti:

iz mleka bi ti moénik skuhal,
ie jajce bi ti noter vtrupal.

Ti mehko postelj kiel bi dati —
bi moral v majem srcu spati.
Oh, ljubo Dete, uslifi me,

da se tako ne bom veé bal;

ko bom umiral, naj hudié

ne bi ob moji strani stal,
edganjaj ga prav daleé v kraj,
pri meni bodi ti vselej!

(Ti bom #e palico posodil,

ga boi lahke po tacah esmedil . . )




Dulrri kristjani so tako zukoreninjeni v
zivljenje Cerkve, da Zivé tesno z i
v njenil &asih, ki tvorijo cerkveno leto,
Z adventom se eerkveno leto zatne. Roz-
viju se potem Ko velitusina prispodoba
nagega odrefenja od tesnobnegy pri¢ako-
vanjo preko rojstva in posijona 2 odre-
fenjem do binkeftne dobe ki predstavlja
cas nadega Zivljenja, Zgodba odredenja
8¢ obnavlje v vsukem posamezniku, ob-
navlja se v dobah in narodib vseh éasov,
Ne moremo zato mimo adveninega in bo-
Zidnegs fasn, da nas ne bi zajelo rae-
polozenje teh, morda najlepsih dni cer-
kvenega leta. Te Endovite skrivoosti, ki
se prepletajo v lem &nsu 12 duevs v dan,
g0 tuje ludem, ki so izgulili stik s Cer-
kvijo. Caka nas hvalezno apostolsko delo,
da jim jil odkrijemo tudi s svojim delom na
adru! Naj zato ne omadezuje tega svete.
gu Casa neprimerna igra. Nai bo nade
igranje posebno v tem Case izraz sVelegn
pritakovanja in presreéne baozic-
ne skrivonosti. V fem duhu izhiraj-
mo igre! In 3¢ nekaj, Prave pristnost te-
go duha, ki je drugaden v Nemeil, dri-
gacen v Lahih, dragaéen v Francozih ali
Anglezil, bodo kuzale samo igre, ki so iz
tega duba nastale, Zalo  spet dvigamo
svoj glas: za letosnji bozid naj
veakoder, kimore upati nasode-
lovanje s cerkvenim ali dru-
gim zborom, pripravi Drahos-
njakovo Bozitno igro®! Ce te-
g4 ne zmore, pa naj se lotl vaaj anonimne
mezidke  Trikraljevske igre®. In povsod
naj razmidljajo. ali ne bi mogli obnoviti
~Marijinega popotovanja® pred bofidem.
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Spored iger za boiiéni éas

Noz boxé mora bit cerkveni, nug bozié
pa mora biti tudi slovenski., Mislimo,
da bi se moogo dobrega storilo, ako bi se
vai odri rovnali v tem pogledu po nagih
iskreno misljenih nasvetihi

L. Advetn! ¢as, @ lere: Salamon, Vrea-
ta. Adventna in bozitna igra v dveh delil,
wLjudske igre®, 8 zv, Zologn pri Jugoslo-
vanski knojigarni, Ljubljana, 20 d'n. Ose-
be: 17 m, 8 2 (tudi samo 11 m, 4 7 dva
glasova, pastirji), Inscennciju:  Zuvese,
nekaj premiénih delov, ki jih bo iveba
posebej pripravith,. Kostumi: svetopisem-
ski. Igra ni lahka in todi miselno zahie-
v precej kulture od gledalecy, Jo kakor
neino  sijofa skrivoost, poloa lepot, ki
Jil robati fgralei lahko grdo poteptajo. @
Proslave: Adventna proslava, Za-
loga pri Jugoslovanski kojigarni, Ljublja-
na. 4 glashenimi vlozki veed 14 din, Svet-
lobne slike (dispozitivi) pri  Prosvetni
svezi, Linbljana, Proslava je prirejena
zo govorski in pevski zbor, — Schmidt-
Pauli, Klie luéi Zborovski nastop,
eflo v Ljudskem odru®, IV-2, str. 36,
zvezek po 4 din, Nastopa dvejen govor-
ski zbor 2 voditeljem,

Gl tudi prispevek v tem wverko,
2. Miklavievo. @ lgrjee: Heinen, Mi-
klavZia fakamo. lgra o Miklaviu
in parkliu za vellke in maihne otroke.
Izflo v .Lijudskem odru® 1V-2. &tr. 39,
zvezek po 4 din. Osebe: 5 my, 5 detkov,
5 deklice. Inzeenacijo: Kulise, zavese ali
pa nit¢, Kostumi: obifajni in vsakdanii,
Frimerno  za  obitajno  Miklavievanje

otrok. — Moder, Na kriipotju Pri-
zor. IzBel v . Ljudskem odru” IV—2, st
47, zverek po 4 -din, Osebe: 5 m {odrashi),
Inseenuscijn: Lohko kar zavese in nckaj
premifnih delov ali kulise (gozd). Kostu-
mi: obi¢ajoi, vsakdanjgi, lgra ni burkasta,
prinafa resno misel v orozposajeno vedus-
je Miklavievega velern za odrasle, —
Nekoj manjsih stvari ima indi Prosvet-
ni #veza, Ljubljana.

3. Osmi december. @ Igrice: Theo-
philus Srednjeveski misterij v dveh
delih. Tzdel v 7. zv. nafih Lijndskih iger®
(Dve dubovnn igri). Zaloga pri Jugoslo-
vanski knjigarni, Ljubljona, 20 din, Ose-
be: 4 m, 1 % 1 o, Kostumi: srednjeveski.
Inscenacija: zavese. Preprosin igra, do-
stopna najSirsim slojem, neStetokrat igra-
na. — Rosenhag, Vitez Nafe Ljube
Goospe. ledala Nafa zverda®” (Ljubljana,
Napolenoy trg 1), 53— din, Osebe: 2 m.
5 & Kostumi: srednjeveski. Inseenacijo:
suvese, lera je moderna alegoriéng dram-
ska pesnitev, dobrien del njene mofi je
v Dbesedi, ki je indi v prevodu polng in
lepa. Kdor to zanemari, igro ubije. —
Ghéon, Snltanova hierka in do-
bri vrinar Rokopisno, pri Prosvetni
zveri, Ljuhljana. Osebe: 5 m, 2 7 Kostu-
mi; orientalski, lahko tudi sodobni, zra-
ven tega: Kristus, redovnica. Inseenacija:
zavese s premiéning deli. Igra izpolni lah-
ko cela prireditev, — Brochet, Nada
Linvba Gospa in  Strelec Eno-
dejanka; Iz3la v . Ljudskem odro® 1V-2,
str. 33 Avezek po 4 din, Osebe: 2 m, 12
[nseenacija: Zavese in nekaj kulis oz
premifnib delov. Kostumi: Marija, strelec
kot rimski vojak, FrantiSek v habitu. Sil-

no nezna in rahla igrica pravega Frandi-
fkovega duha. — Brochet, Vrinar, ki
se je smrti zbal, Encdejanka. 1z8la
v oLijundskem odra™ H1-3/4, ste. 38, zvezek
po 4 din. Osebe: 3 m. Kostumi: rimski
tnavaden in dva vojoka), Inscenacija:
Zavese in premictni deli. Igrica je pri-
merna za fantovske proslave, @ Nastopi:
Jurad, Morska zvezda 1Slo «
JLjudskem odru* 34, str. 37, zvezek
po 4 din. Obleka: Kroj, Namenjeno za
fantovske proslave (s simboliénimi gilsd ol
pesmi) — Moder, fa Kristusa 2
Marijo. lz3lo v Ljudskem odru™ V-2,
str. 51, zvesck zo 4 din. Dekliski zhor z
voditel jico. Obleka najbolje enotna (ha-
lje, kroj). Zavese
G. tudi prispevke v tem zvezku,

4, Bozit. @ lgre: Drabosnjak. Bozie-
na igra. Ljudske igre®, 13, zv. Zaloga
pri Jugoslovanski knjigarni, Ljubljana,
20° din, Osebe: 14 m, 1 # in pevski zbor
Kostumi: svetopisemske in narodne noSe.
Inseenaeija: gl. navodila v kojigi (naj-
holje brez obitaine inscenacijel). lrra
je boly obred kot igra, bolj poboinost kot
predstava, Je najlepsi nafn slovenske
proslave svetega boFidnegn praznikal
— Timmermans, Trije kralji Ljod-
ske dpre®, 2, zv, Naklada pri Misijonski
tiskarni v Grobljah, p. Domfale (in po
knjigarnah), (2 din. Oscbe: T m, 2 I
kmetje, kmetice.  Kostumi: vsakdanji,
kmedki, Inscenacijo: kulise, lahke tudi
gavese in premitni deli, ev, todi = projek-
cijomi (svetlobne slike — diapozitivi —
pri Prosvetni zvezi, Ljubljana). © na&inu,
kako igro pricediti in tudi vsebinsko
prikrojiti, gl. Ljudski oder= I1-2, str. 51,
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lgra je dozivela veliko Stevilo predstay
in je povaod navdusila. — DicKens-Frane-
mesnil, Cvréek za pedjo. Rokopisno
pri Prosvetni evesi;, Ljubljana, Osebe: 4
m, 4 % Kostwmi: Sreda 19, stoletjo, lahko
tudi sodobni. Inscenacijuo: kolise (reali-
listitno). lgra je starejfega kova, vendar
jo zaradi svoje prisrénosti povsod dobro-
dosla, — Gregorin, Kralj % neba,
Samosalozba (E, Gregorin, &l Nar, pled,
Soteska 6, Lijubljana), 15 din (tudi po'knji-
garnah, Osebe: 13 m, T 2 mnogo statisterije.
Kostnmis svetopisemski. Igra je dozivela
luni velikansko Stevilo predstav, dasi je
pisana zu veliki oder, @ lgrice: Stegnweit,
Veseli teije Kraljio Rokopisna pri
Prosvetni zvezi, Ljubljana. Osebe: 4 m.
1 & Kostumi: sodobni (med njimi dimni-
kur). luscenacijo: zavese s premiénimi
deti. Igrica je lahkotng, Car boZifnega
praznika zojame x zdrave faljive strani.
— Heinen, lgra o Herodu lz8la ¥
cljudskem oden®™ [V-2, str. 60, zvezek po
4 din. Osebe 3 m in nekn) detkov, ko-
stumi: obi¢ajni in slufajni; kar kdo
dobi. Inscenacija: je ni. lgra je namenje-

Lo adventni fas

muy za razposajen deiki Rrog, koterego
pa tudi poSteno zresnd
Gl qudi prispevka v tem zvesk!

5. Silvestrove.  Silvestrovanje ne bi
smelo biti sestaven del nafega Zivljenjo
v tem Easu. Kjer je Ze neizogibno, mu
diejmo vsa) dostojno podobo. Ce igramo.
naj ne bodo igre izvezki ognijenib reper-
toarjev, ki jih drogom nikamor ni omo-
gode  viakniti. Priporotamo:;  Blachetts,
Ssyvinjski pastir. Rokopisno pri
Prosveini zver, Ljubljana, Osebe: 4 m,
2 7 Kostumi: pravljitni in moderni. In-
seenacija: kar guvese. — Blachetta, C -
surjeva nova obleka Rokopisao
pri. Prosveini zvezic Ljubljans. Osebe 4
m, 2 7 Kostmmi: kakor popreje Cihiean,
lgra o0 huditevem mostn Roko-
pisno pri Prosvetni zvezi,  Ljubljana,
Osebe: 3 m. 1 7 Kostumi: Kmetki, —
Ghéon, lgra o pohlepnem meésar-
ju. Osebe: 8 m, 2 7 Kostum: sodobni. —
Kadow, Hudifey kabaret Osehe:
% m, 2 £ Kostumi sodobni. Vse te dgre so
kratke, zato zo to prilike primerne.

Gl tudi prispevek v tem zvesku!

Veliki prihod

Igra v Zestih slikah

Dovorin Petandid

lgrajo: — Pevka. dekle 2 ulice, — Student, sodobni iskalec — Agitator, revoln-
conar — Bregposelni, vsem drugim podoben — Mati, ki ima — sedem otrok — Po-
licaj, cuvar zakony — Gospod, ki je bogat in njegova — Gospa — Frater, pohab-

ljen redovni brat — Prior, njegov predstojnik — Dete Jesus pri jaslicah —
Jezus-sodnik ob sodoem doevu — Jozel in Marijo 2 Angeli ob jaslicah — Gla-
sovi revolucionarjev iz ozadja — Glasovi peveey iz samostanske cerkve,
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1. SLIKA SEDAN]EGA CASA.
Scenn; Krizidte ulice v mestu, Na sredi
staji kiosk s kritedimi plakati. 'V ozodju
stavba samostanske cerkve z vrtom, Ko
sp zavess dvigne, igra glasno godba: lz
ozadjo hrop mests. Pevka stoji s Kitaro
v roki pred Kioskom in berve,

Pevka: No, danes je tzredno velika
izhira, Kam? DobrodoSla bi bila povsod.
Lahko bi zatela v kavarni in nadaljevala
v zakoini gostilni, Yso nod ho vabila mo-
ji godba na ples.

Student (pride): Kam, popotnica?
Iebirad? Z£n kaj si se odlotila?

Pevka: Ti (Ga gleds) Tedaj 1e po-
znim. Veter (o nosic Adaj situ, zdoj tao
Kam me vabi nocoj?

Student: Temi je tu. ¥V ozadje se
ozri! Glasovi josni vabijo k Iodi, Tam
doli je toliko ludi. da je ¢loveka kar
strah.

Pevka: Vprafujed me tako, kakor
de sam ne bi verjel v sreéa teh dni, Go-
vori, Kaj si otihnil? Ziastala i je sapa
kakor plezalen na steni. (Zomidljeno) Ta-
ki smo fegubljeni ljudje: nekaj trdnego
TR TS

Student: Tam — Zivijo ljudje &u-
dovitg Zivlijenje. Vozijo se z molorji in
avtomobili, Tudi njikove govorjenje je
kakor hrup mafin. Strojniki bi morali
hiti dandanes vsi ljudje, da hi nasli
S,

Pevkin: Neumno govorif Si mar po-
gabil, da bije v nas vaeh zivo sreed

Student: Nejssna misel. Ne Outis
Fivljenja dovelj globoko, Kukor vsaka
maging #re. kolikor more, dokler se ne
pokvari, tako tudi nage srce hlepi, da

uziva kolikor more: pijaca in ples in...
Vie 1o je zdravilo za nage razbolelo sree.
Lo mafine so nas rodili,

Pevka: Ti si ves neposluden moji
pesmi, se mi zdi. Hotef, da bi se dulia
osvobodil, Mar ne cutid, do v vsaki pesmi,
ki jo pojem. bije moje sree?

Student: Cutim Todu: svet je das
nes razmetan, Vsi iEfemo nefess, fesar
nam ta svet ne more dati. Nasifili smo =
denarja, nZzivanja vsega. Nekaj drogega,
velikega hotema. Xgrabil bi semljo pri
tezistu in o jo- obrail.

Pevka: Nekaj. nekaj...

{1z samostana je slidati rahlo petje na-
bodne adventne pesmi in orgle: Oba strme
posiudat.)

Student: Cuatim, kukor da bi naju
nekdo klical, Nekdo od doled ... daled ..,
(Pesem utihne. .. Cez nekaj casa):
Pevka: Al ti sveini gospodarji, Mot
imajo nad nami; A jag éotim nad tem
klicem 3o nekoga, Ki je vidji in ima e
voedjo oblast, Toda hitiva, da ne zamu-
dim, Strog je zakon keuha in izjeme ne
pozna. Pojdi 2 menoj. Befival (Gresta, —
Mesto se-stemnic ko pride agitator, Nje-

gov obraz je prijeino izmozgon.)

Agitator: Teh dveh sem poslndal
govarico, Hrepenita, Hrepenita po nedem,
kar se otipati ne da, Hrepenita po nedem,
kor ne sega pod mojo mod, ablast. Ta
dva hrepenite nekam fez. To mi utegne
biti nevarno, res. Treba je. da planem
brz za njima. pokaZem, da to hrepene-
nje po nefem visjem smisla nima.., (Gre.)

Brezposelni (pride in poje): Biti
brezposelni, (o je gorje, kdor ga okusil
ni, ga ne ume! (Po zoanem napeva: Vi
so prihajali...)
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Brezposelni: No, nocoj ntegne bi-
ti dobra kupéija. Bogatini so privedili
ples 2o nas; No, le beri: Nocoj bo ve-
selica v prid brezposelnim. Morda se na-
bere lep denar za nas, Bo nekaj padlo
tudi nome,

Policaj (pride): Kaj tu postopas v
pozni uri? Sumljiv obraz ima% Kaj iices
in#

Brezposelni: [5fem, kar deugi ifde-
jo. Podporo, Dobri ljudje bodo nocoj ple-
sali, pili, da eeste nesnage brezposelnih
oCistijo. Tudi jaz sem kup take nesrede.
Mar nimam pravice, da vesel sem med
njimi vsemi? V plesu, pitju in zabavi se
bodo potili bogatini nocoj za nas. Mar
ne smem stopiti tudi jaz med nje. da de-
lim z njimi veselje teiko?

Polics j: Navihan si in ceste vajen.
Ne futis ved, da o bogati eno in ubogi
drugo. Norce brijed iz ljubezni, ki jo
bogatini imajo 2a vas uboge. Nehvaleine?
Crii.

Brezposelni: Gospod oblastni, juz
bi rekel, da je laZe na veselicah 2 nas
uboge plesati in peti kakor po ulicah
beraditi in ofitke pozirati, Mislite vi dru-
gadaf

Policaj: Beseda vsaka moja je za-
mani. Ne bom se dalje jaz s teboj pre-
piral, nehvaleznes &rnil Ni kapljice potu
ne bod pototil za dinarje, ki jih bodo
zate nocoj ljndje plemeniti zbrall, & ven-
dar nanje krivdo zvrafad. Ni daled od
tod do strainice. Z menoj gred zdaj.

Brezposelni: Prav rad, gospod. Se
bom vsaj ogrel, Na ulici v kriZiséu ve-
ter veje in zima brije, Ce fe ne smem
na ples brezposelnih nocoj, bi Zélel «
varnem kotu vsaj prenofiti,
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Policuj: Nehvalezne? érni, sem de-
jal. Kaj pa &c hofes? Plemenita srca so
priredila veselico, da vas refijo temot-
nih in premrzlib cesi,

Brezposelni: Vem, bridko resni-
co si povedal, Da bi nas spravili s cest
vsega sveta, #elijo. Vedo, da koStek kru-
ha ne umiri srea, ko pritakuje necesa
drugega.

Polienj: Kaj hoted vei? Kaj ni lju-
bezen teh ljudi velika? Skrb in vnema
#a #ivljenje vafe vse pohvale vrednal?

Brezposceloni: Ti si se navelerjal
nocoj. Caka¥ juira, ki ti bo gorko zasi-
jalo. Mi bomo - dolge %¢ takali toplote
sonca in ljubezni, ki bo res za nas, 20
nas, Mar morejo ljodje, ki v kozuhih
mehkih in s sitimi Zelodei prodajajo v
ljubezni vstopnice k weseliei za brezpo-
selne, res sonce obuditi v Zivijenje. ki
i ogrelo nas?

Policay: Prekucuh nesramni! 7 me-
nojl Te e pozdravimo v nadi straznici
Ti hod pravieo nam oznanjal in nas po-
stav  udill?

Brezposelni, Gospod, rekeél sem
sumo, do iStem praviee od drogod,

Policaj: Z menojl

Brezposelni: Krivitno ravnas =z
menoj, Zelim samo, da hi pridla reditey
v nas od daled, od drugod!

Policaj: Revolucijo ima2 v mislib,
5 krvjo bi s¢ nasitil rad. Z menoj!

Brezposelni: Vérnjem v odrefenje,
verunjem!!]

Policaj: Noprej! (Ga porine, odide-
ta. — Rahla godba iz ozadja, vmes hrup
mesta,)

Mati (pride z otrokom, gre plaino do
cerkve in dvigne roke): Refi nas, o Bog!

Sedem jih gladuje doma. Updla so jim li-
ca! Smrt prezi pred veafi. Otmi, odresi
jih, o Bog, ki si jim #ivijenje dal. Sem ves
dan blodila, a kruha zanje dobila nisem,

(Samostanska vrata se odpro. Prikaze
se frater.)

Frater: Ne bo mirn nocoj. Kakor na
vaoh svetilh eveder. Kakor, de bhi vseh
verne dufe jokale pred vrati, proseé in
moledujot za odrefenje. Hej, dena, kaj bi
tukaj rada?

tlz ozadjn petje in godba veselice.)

Mauti;: Eden je z menoj na cesti. Prosi
2 menoj, da drugim destim, ki v gladu
hrepene po kruhu doma v baraki, priflo
bi odrefenje. Kruha, kroba, ..

(Frater odide. — Gospa: ¢ gospodom
gro fezonlico)

Gospa: Poglej jo, tem pred samo-
stansko porto klefi uméazons #enska. Se
ni fez dan Ze dosti naklefala in preved
namolila?

Gospod: Preprastemu in neukemu
cloveku jo to v veliko razvedrilo. Pouka
50 potrebni siromaki, Vera jib slepic (Gre-
stn dualje.)

Gospa: Radovedno sem, kakine bo-
do kaj toalete nocoj.

{Gospod in gospa odideia.)

Frater (se vrne s kenhom v roki pred
vrata, dd kruh Zeni in pravi): Post je da-
nes. Tole sem prihranil,

iMati vzame kruh v roke in ga dvigne.)

Oiroei (v ozadju): Kruh, kruh, kruh...
(Hrupna godba.)

Lavesa pade

2. VESELO OZNANILO.

Seena: Pred samostansko cerkvijo je
temno. Jutro zazvoni, Mati pride z otro-

kom in gre v cerkey. 551 se petje advent-
ne pesmiz Vi oblaki ga rosite, ali zemija
naj ga da”. Potem vse utihne.

Pevka (pride): Vso not sem blodila
od gostilne do  gostilne, od drazbe do
druzhe, u od povsod so me odganjali. Da-
nes joostiska Ze tako velika, da hofe bi-
i vsakdo pevee, da hi s pesmijo Zivel.
O, ti moja pesem... Y sreu te hranim,
vso Cisto in peomadeievano, Nisem je po-
nizala, da bi sluzila kot dekla mojemn
telesu, v masino, ki bi me redila, Oh, ti
grdi ljudje. OmadeZevati te hotejo, adro-
biti te hotejo, zdrobiti mojo dobro voljo,
iz. katere wvres! Kadar jim disto zopo-
jem. s¢ mi smejejo. Co bi pa zakvantala,
bi bile hohotno wesele njihove ofi in «
debelimi  prsti bi segali v moSnjo, da
me poplatajo! Krivieo futim, ki so jo
tebi, pesem moja, storii — iskreni in
preprosti, kot si bila, 5 pesmijo mi ho-
fejo ubiti sree, Toda v jarem €asa trdo
vklenjena fotim, da se ti bliza odrcSenje.
(Oder se rahlo razgsvetli, ker jutro vstaja.)
Tegan mi nihe ne more vezeti. Najedla
sem se temd vso dolgo nod, Zelim, da te-
mo v meni svetli dan predisii. (Se sesede
na klop pred samostansko cerkvijo. Iz
ozidja adventna pesem, Po poti pride
frater, globoko sklonjen.)

Frater: Toko lepo jutro, kakor hokji
smehljaj, Noad vsemi svéti, dobrimi in
hudobnimi, Ni¢ ne izhira. ni& ne lodi
Tako je nad bozji Zvelicar delal, ko je
grefnike zhiral, ozdravijal in jedel med
njimi. Revnim vrnifi staro boZjo postavo:
pravico: grefnim najlepio vseh boZjih
lastnosti: usmiljenje. Zanje, zaradi njih.
je prifel iz nebes, zarvadi revnih na dofi
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in telesw. Bil je odredenik, Po njem so
klieali rodovi v visokih pesmih Kokor
ljndje vedoo in §¢ mi sedaj. Odredil nos
je pravi bo#ji Sin. Toda ‘ali smo tudi vsi
odresenje sprejeli? Ne, ne.

Pevkao (vstane): Ta menih ima éndne
misli. Tako ne mislijo wsi tisti, ki nas
viodijo, 1judi.

Frater: Kaj si predes? Obupan je
ivoj alraz. Pevka bi morala biti vedino
virmil o,

Pevka: Kako bom vesels, preganjona
zver. Dvajset sem pragov to. noé presto-
pila, skozi dvajset vrat so me sognali
Krnha sem iskala, svojo pesem hi bila
dalp zanj, & tundi za 10 ceno ga nisem do-
hila.

Frater: Vem 2o ivojo tefko  pot.
Morda je to stiska potrebno. Morda o ia
stiska v ljudeh to fas dozorela, mimo kli-
ca po kruhu in pijadi iz lakote in Zeje
porojenewy, v jasen krik po Bogu, svein
— dreteniko.

Pevka: Krato sodbo sioizrekel, Stra-
Sen je da tvoj Bog, ki 2 gladom in Fe-
jo tandey Tjudi sebi svoj priliod pripray-
ljo, Taki, sem v pravijicah bralg in v
giddovini, so bili  posveini  gospodarji:
preko. mretvih tropel so jim godbe zma-
roslovng grale v prihod.

Frater: Sestra, stisko morsd prav umeti.
Rodovi pred Kristusom so voeeloti éakali
na adrefenie, o odrefenja niso vsiospre-
jeli. Mi smo vsi odrefeni, toda odredenja
nisma vai o prejeli. Ziveli v odredenju
morejo tisti, ki so dobre volje iz milosti.
Tisori, ki stradajo, so dokoz. da je mno-
gim odrefenje samo bajko. Ne bi odre-
kli ti neodrefeni ljudje za svojo dufo
svajemn Zeloden koiéka kruhlal
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Pevkao: Razomen te, Globoko mislis
Mislijo sicer mnogi —

Fruter; — u nitesar ne storijo!l Tu
ostani] (Gre.)

Agitator (pridel; O, pozdeavijenn,
dekle = pesmijo, Hitim za tabo, da mi
kar sapa pohaja. Cemu ta beg? Cemu to-
liko iskanja? Povej!

Pevka: Sumljive sape imad, Grde na-
mere futim. (5S¢ odmakoe,)

Agitantor: No, ne bodi nenmng kot
otrok. Nisem eden tistih, Velike  stvari
sem dozivel. Vidiz in sama Eniig bedo,
Nekaj je treba zadeti, Kdo jo krivec?
Liudje, razdeljeni v polovieo: siti, ludnd
— bogati, revoi, — veliki, mali, Mi' mali,
revoi, laéni se moramn zdruziti v svojo
strunko. Le tako bomo gmagalic Pobijemo
zajedavee in pijavke!

Pevka: Mesetar bree sren-se mi zdis

Agitator: Ni éas primeren, da hi
drug drugemu razkazovali sree. Zdaj je
vihra, Bogati imajo kandne pripravijene
&b strel, toda amdi ovojsks malilh se Fe
gbiri, lz vsega svetn smo pripravljeni no
udar, Pojdi 2 menojl Tam zunaj feka
vojska nasa na povelje, Pridvnzi <o fe ti,
da ne bo prepozno! Kdor ne bo 'z nami,
je proti nam, in bo ohéudil naso trdo pest,
Ne ustradimo s¢ smrti, '

Peyvku: O, kri bo tekla! Veliko md-
rijo. ¥i pripravijate! Da hi prelita krei
prinesla sredo?

Agitators Bevolueiju, edino nage
upanje. edino nofe odredenje!

Student (prihiti}: Ti s 7 njim? Zdaj
siomenda 76 razumels? Veo nganko smo

razredili, Redili se bomo sami in s pesijo.

Brz ¢ manol Ni Cusa zdaj zn sonje, Revo-
lueija — redilai klic npm mornarjem no

pulomljenem brodu! Sanje pusti za po-
Zneje.

Plevka: Strah me je, sree mi irepeia.
Nevilita divija gre éez svet. Zublji ognjeni
v pofasing strosti so se razdiviali Zdaj
pride veliko odrefenje vsem ali — pro-
past. O Mene je stral;

Student: Hiti! Swopil

Agitator: Brz! Si ovidel postave, ki
se je premaknily za hiso? (Zvieg, — Stu-
dent in o agitutor zbherita, pevka se jima
iztrgo, Pozvoni no  samosianski  porth.
Adventng pesem  se zoslisi. Polieaj gre
ez oter.)

Frater (pride s kenliom v roki)s No
sestrn. Ladng bi bez zapadla zmotil

Pevka (vzame kruh in gleda frotrea):
Cutim, da bife v tebi dobro sree!

Fraoter: Dobra in pravitoa srea bl
redila svet!

(Gospod in gospa prideta.)

Gospod: Sit sem vsepo. Pijes, jef
Kakfen smisel ima vse (of

Gospu: Pa S jeza povehul Ta neza-
dovoljng  drhal brezposelna. Kar pobili
hi wse. ki ne beradijo. Hofejo, da bi sami
capini hodilT po sveto.

{Zunaj krik: Revolucija! Zvifg, strel)

Gospa: fdaj je konee,

Gospod: Bekive na varno! (Befila v
cerkev))

Froter: Ne stragi se, fo je Sele ea-
Fetek!

{(Zunaj streli in vpitje. — Iz cerkve
ailvening pesem n zvonenje.) .

Favesg-pada,

5. SVETA NOC,

Seena: ¥V ozadjn je saomostanska  cer-
kev., Vrata tvori zavess. Zo njo ‘so pri-

pravljene jeslice, Ko e sprednja zavesa
dvigne, je slidari i ozadjs grmenje, ki
ponehuje. Kliei: Zivela revolueija!l Pred
sanvostunom  stojite prior in lrater.

Prior: Strofna nod. Nomesto  hoZié-
nil #gvonov nom pokajo kanonioin reglja-
jo strojnice. Mesto boZjega blagoslova se
vali po zemlji dim prekletstva, O, kiko
obtuti e svoj prihod bokje dete!

Froter: Liudje se niso Se nid spre-
menkli,

Prior: Kako govoris! O. takrat, ko
j& Jeeus med neodrefenc prigel, so opa
hrepenete sprejelic. 'V osveti nodi se v Pa-
lestini ni rozelegol - glas kanonoy in - stroj-
e, Tiho in mirno je bilo vse. Kar éu-
tim, kako je scebroo, tiho zazvencla an-
gikska pesem: JSlava Bogu na vidavah in
nn zemljii mir ludem! Kdo bi v tro-
St in hrustu danes le slisal ta glas?
h, kako tezko je boZjemu detetn nocoj!

Frater: Castiti, pozabljate; da takrat
Z¢ niso imeli kanonov. Ce bi jih imeli,
hi hili brikone ol grmenju topov sprejeli
hozjegn kralja, kakor ga danes na Njegoy
spominski dan,  Prinesel je odresenje.
Odredil je svet, V 1o verujemo, sicer —

Prior: Prinesel je odreSenje, YVeru-
jemo vanj. Toda, ali mored fniidi noeoj,
da hodijo ljudje odrefeni po zemlji? Se
toliko, kolikor je bilo ob rojstvu pastir-
jev pri njem. nas dobrib ne bo noeaj.

Frater: Odrefenje bi hili morali vsi
sprejeit. O, tadi mi smo krivil

Prior: Mi?

Frater: Tudi mi, Ker nismo ubogi
ostall, Ker smo pozrednim volkovom laZ-
njive krifanske krinke dajuli. 8 pri-
mer se je #e nocoj neki gospod pod nado
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sumostansko streho skril in refil. Otel si
je svoje sebitno nekrifansko sree.

Prior: Ti ofited meni kot predsiojni-
ku? Mar nismo delini do vseh enoko do-
bri biti? Tudi do grednih?

Frater: Toda marsikaieri reve? je
moral v noé prezebel, in oo ullel prespati.
ker v samostanu ni bilo prosiora.

Prior: Tako smo mishili: Storili smo,
kar smo bili dolini

Frater: Prav, da je vihra za sveto
noe prisla. Morda se Se kateri tudi izmed
nus sprechroe,

Prior: Iz daljave slifim, da se spet
blizata nemir in vojska. Polnofnoe maso
bomao letos opustili,

Frater: Nikar! Ce nas dobe morilei
pri daritvi, ne bomo pred sodnim stolom
boZjim prifteti med izdajalee. Slovesno in
lepo, preprosto  bomo otroka  bojega
sprejeli.

Prior: Naj bo po tvojem. Menim, da
bova sama pri daritvi. (Gre)

Frater: Ne. ne bova sama. Pastirei
s ke zhirajo.

Mati {s sedmimi otroki): Kam naj skri-
jem svoja jegnjets? Komu naj jih dam?
Komu izrotim? Mok je odiel 2 revolucio-
narji. Premalo je hilo ivojega kruha, da
bi ga tudi on poskusil. Ce bi ga bil, b
bil ostal doma. Vedel bi, da je nekje Se
vrelee, ki ljubezen siplje.

Frater: Tako nam bo, kakor ob be-
tlehemskil jaslieah pastirjem. Kakor pa-
stirji ovee, tako bof ti nocoj Bogu svo-
je otroke darovala, Hladnoe je na cesti
Stopi # njimi v eerkev!

Brezposelni (pride): Take, =zdaj
sem spet no svobodi. Toda — kam naj se
skrijem. da me spet ne dobe? Lafen sem
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in prezebel, kar ni¢ sposoben #a hoj na
fronii.

Frater: Pastire, kaj tarnad? Ne ves
kaj se je zpodilo? — Rodil se je boZji
Sin, nad Odrefenik! Pojdi, ga greva molitl
(Gresto, — Gospod in Gospa prideta.)

Gospod: Za odhod imava vse pri-
pravijeno.

Gospa: Kam naj s¢ skrijeva za dyve
uri, da boji tu okoli minejo?

Gospod: Stisneva se tu ob samostan-
ska vratn, Vse mimo bo drvelo, naju nih-
e ne bo opazil.

(Ura bije dvanajst. V ozadju blizajodi
se streli in klici: Praviea, pravieal Zave.
sa v ozadju odra se razgrne. Okoli Jozeln,
Marije in jaslic kledijo: Prior, Frater.
mali z otroki, pevka, brezposelni, Iz
ozadja angelsko petje: Slava Bogn na
vidavah in na zemlji mir ljodem, ki so
dobre volje! Pevka zadne peti: Svetn
not. ., Nenadoma regljanje sirojnie in
topovski sireli)

Lavesa pade.

4. BOGOVI NOVEGA SVETA.
Scona: Mesini park. Drevored v mesiu.
V oradju je mesto razsveiljeno. Na klop-
ci sedi tudent obvezan.

Pevka (pride, ga pogleda in spozna;
sede k njemu in ga prime zo obvezano
glava): Prebudi se!

Student: Ne spim. Strast me je ra-
nila in sen me je nagel v telesni holefin,
Toda maj dub je ziv. Ni 3¢ ugasnila moja
strast, Se trenutek in vriem v hesni-na-
glici obvezo z glave in zletim, zdivjam.
Se¢ mnogo imamo dela.

Pevka: O duhu si govoril? Da je v

tebi Ziv, meni&? Jaz G povem: mrivee si,
Dul ni strast, ki rusi, dub je velika lju-
bzen,

Student: Bajke prodajas, ki so ti jih
menihi natvezli. Poznam zalego kadjo.
Razbili bomo to duhovno gnezdo.

Pey ka: Nikar! Kdo bo potem na sve-
tu e ljubezen sejal, kdo? Morda i, ki
menite, da dobro delo zdaj opravijate, ko
cerkve rufite in kri prelivate? Mar mi-
slite, da bosie obligje zemlje 2z mefem
spremenili? Sree, nov duh — {0 bo ustva-
rilo novega Cloveka, ki bo, kakor ga Kri-
stus hode,

Student: Nenmnost! Cakali smo dol-
go. Zdaj pride véliki konec! Nov svet!
Mi smo bogovi, ki ga ustvarjamo.

Pevka: Tudi jaz verojem v veliki
konee, ki bo za vekomaj razlofil med
smrijo in Zivljenjem,

Student (fsto ob njej): Tvoj prija-
telj sem. Zapomni si: V onekaj dneh kon-
famo boj in prav gotovo zmagomo. Otmi
zivljenje si in kar imad najdraZjega na
svetu, Tebi bomo prizanesli. Vse drugo
bo konfale s smrijo, Tudi samostansko
zidovje bo zgrmelo v prah. Zdaj ves!
(#heEi,)

Pevka: Jaz in kar imam najdeaije-
ga? Oh, kaj naj si izberem? (Premiflja:
plane pokonew) Ah, Ze vem! Srce bom
otela, refila bom  Zivljenje fratru.. Na
rufevinah samostans hova gradila novo
stavho. ..

Frater (pride 2z brezposelnim, ki nosi
otroka): Tako, ta je sedaj olet. Ti imaf
sree, v goreto hifio si planil ponj. Ta doh
je v tebi od boFida.

Brezposelni: Niso ljudje. zverine
s0. Ved, frater. tudi joz sem mislil, da

bi se pridrazil vojski za pravico. Bil sem
slab, ko sem %S¢l iz jete. Tukrat si me
pozval, naj bom boZjemu Detetn za pa-
stirca, Nisi me ti poklical, poklical me je
Bog.

Frater: Bes, globoko Zel je vate bo-
Zji duh ljubezni. Ne smed imeti' ljudi za
#verine! Niso sami krivi, Ne vedo, kaj
delajo, ko bekje Dete krizajo. Glej s kri-
o tede kri: milost, ki je ljubezen!

Pevkan: Rastemo. Sedaj smo trije,

Frater: Se éetrtj pride,

Mati (pride sama): Preverovaly sem
ranjence na eesti. Oh, koliko je bede!

Pevka: Ah, tudi ti ljubezen sejesd.

Policaj (pride): Kaj tu stojite? Smri
vium grozi! Brz se skrijte. ako se hofete
oteti,

Frater: Mislili smo, da dobro delo
vriimo, ako umirnjodim v stiski poma-
gamo,

Palicaj: Neumnost! Dobro delo!
Zdaj! Kaj pa mislitel Kaj drugi! Zdaj
naj gleda vsakdo sam na sebe, da se redi!

Frater: To je sehifni duh, ki je voj-
ska pripravil. Vsakdo za sebe!

Policaj: S cesie se poberite! Tn
imamo posla le oborofeni 1judje, Tega
ipoka¥e nap  brezposelnega) pa s seboj
vzemite. Prekucufke mislhi s¢ mu utegne-
jo e ponoviti. Prekratek Cos sedel je v
jeli. Spravite se s poti!

(Gospod in gospa prideia.)

Gospod: No, tu je strainik zdaj. To
je obupno! Kriviea se mi godi. Denar so
mi pobrali. Komaj, da sem Ziv ufel. Kam
#daj? Mesto je wvse zastrafeno, Hifo so
mi podrli] Kam?

Palicaj: Ti frater, ju zaenkrat s sa-
bo vzemi, za nekaj Casa sta na varnem,
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" Frater: Ne vem, & prav vavoam, &
temu steeho dam, A vendar, Eovek je in
gdi ubog. Toda poprej je malo iskal na-
ge hige, Ti, clovek, povej, koliko Zivljenj
Imas nn vesti!?

CGospa: Nesramnost!

Gospod: Predeenost brez primere!

Policaj (featrul: Ti, menidtek, mols
fil /) oblastjo imag opravka,

Frater: Tako so nam zmeraj usta za-
vezovali, kadar smo mi, bozji sluzabniki,
hoteli bo#ji glas posloti ¥ svet: Praviea!

Brezposelni. Pevka, mati: Pra-
view!

(lz vradjo grom in krik: Provieal)

Policaj (zazvizga): Naglo, brez be-
sede, v samostan! (Jih porine nuprej.)

(Heonp vavaste, Inéi ugasnejo, Agitator
in Student s¢ priplagita s plinsko masko
na obrazu in elekiritng Zepno syvetilka
v roki.)

Agitator: Glej zdaj. kako se vodijo
pod roko: policaj. oderuh in froter. Vsi
ti so zoper nas! Oblast, bopastve — in
tueli Kristus!

Student: Kje je bomba? Ustreli!
(Strel.)

Zaveza pada,

5. DUH ZIVL
Seenda: Samostanska  cerkev.  Spredaj
vring klopica, Pevka sedi na klopici in
se igra z otroki Poje jim pesmi, Stodent
posluda za drevesom, meri 2 ofmi samo-
stan, potem se zalopi ¥ njeno petje

Student: Njena pesem!

Pevka: Pojdite zdaj. Tiho jutro niha
nad cerkvijo, Morda je tudi zadnje. Vi
ne rpzumete tega. Pojdite zdaj. (Otroci
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gredo. Oglasi se samostanski zvon.)

Student iposluia, nato plane k pev-
Ki. jo prime zo roko in veklikune): Kakor
do bi $¢ nov svet odpiral. Novoe, veliko
jutro.

Pevka: Tega jutra ne boste pripras
vili vi! (Nekaj C¢asa si gledata iz ofi v
0él,)

Student;: Utrujen sem, Tvoj pogled
e je ntrudill

Pevka: Ti. se spominjad veferov, ko
sva oba hrepenels po nedem  daljnem,
daljonem, Th 2di: se mi. do sem  tisto
daljoo, daljno nafla. A ni od tega sveta,

Stuwdent: Ti mislis da joz nisem na-
gel tistegn, #sa Comer sva oba hrepenela?

Pevkao: Nisi!

Student: Nisem? Morda, (Zagledn 5o
Ji v oodi)

Pevka: Pojdi ¢ menojl

Student: Kom?

Povka: K sveli daritvi, ki bo  po-
slednjo. Za- bozit smo so zbirali pastiréki
v osvelo nod, zdaj se zbirnmo apostoli k
vederl zadnji. Kristusoy dub na svetn bo
#ilaj krizan, Toda (o duh bo vstall

(Lazvoni drugic, oglasi se mafng pe-
S0

Pevka: Pojdi, greva k daritvi! (Stu-
dent Ze stopi korak proti eerkyi. Nenado-
ma moéan pok iz ozadjo. Oba se zdrz-
et}

Student: Yeliki konee me klige, Ko-
nec adventa! Razomes? Redi sel (Zhezi
Pevka gre v ecerkev, — Gospod in gospa
prideta po vrin in se ustavite. ¥V cerkvi
wozvoni @ malim Evonecem,)

Gospod: Cemu te ceremonije?

Gospa: Fdoj, ko nas skoro yse e
smrt drii 2o vrat!

Gospod: Meniska bedarija,

Gospa: Toda fukaj smo ne varnem!

Goaspod: Za krinko je vera in cerkey
v=aka dobra.

Gospod: Nevilita se je zdaj unesla,
Morda se je druhal premislila, 0, fe se
kupijo za svetle novee svetli medi, kano-
nh. (¥ cerkyi zopet pozvoni, shsi se pe-
sem: Krealjevo gnamenje, kriz stoji, Priog
pride)

Gospod: Dobro jutro. prefastiti!

Gospn: Dobro jutro, precastitil

Prior: Noo sedaj pa nié ved strahul
Ozadje je mirno, Stopimo v samostan, da
obedojemo vsaj danes mirno, (Gredo. [z
cerkve pride pevka, 2o njo frater.)

Frater: Kaj imas povedati?

Pevka: Nekaj slutis,

Frater: Obhujali smo zadnjo ve-
cerjo!

Pevka: Pojdi worej!

Frater: Kam? Dua bi jaz uhezal? 0.
il hi nezvesti hlapee Jeansoy,

Pevka: Ne, ne mishim, kakor pravis,
Mislimm le: Ce morava umreti, je paé
vaeeno, ali nas ubije zidovje samostana,
ko bo padlo, ali pn naju zadene strel na
eesti, ko bova ljubezen ranjencem  de-
lila: (Gresta, Tx ozadja  sivel, kriki: Pra-
vica, pravica! Oder se stemni, iz ozudja
plameni.)

Zuvesa pade

6, KONEC ADYVENTA.

Scena: Razvaline samostona. Na razva-
linah lezijo mati. otroci, prior, brezpo-
selni. Teless so modno rapsvetljeno. Vsi
imajo bele halje. Gospod in gospa lezita
¥ svojili oblekal,

Agitator in Student prideta.

Agitatar: A, tustezdajna ulici! Za-
sluzili ste taksen koneg In cerkev, prej
toko mogoénn, kup razvalin samol

Stndent: Poglejva dalje. Fratea in
pevke ni nikjer. Kod sta se vendar resi-
la? Zdaj, ko je napodil mir, ne nojdem je
nikjer. Rad sem jo imel zaradi njenw
pesmi!

Agitator: Ne vidim jo nikjer! (Gle-
da po razvalinahd) Vsi so e Ona ledi
morda na dow, pod razvalinami... Nit
ved seee ne poje iz njene pesmi, ki je
bila nevarna tudi zate. Da nisem prigel
privi fas, bi te zavedla, Morda e v sa-
mostan bi- §el beradit 2o koStek kruha.
), to ponizanje, io sem ti jaz prihranil.
Prav je, da je umolknila vabljiva pe-
sem! In [rater] Njegova nescbiénest jo
biln % Lol nevarng, Ne bo se vel pre-
budil, — Ha, ha, hat

Student: Fratra ne poznam. Na njo
¢ mislim zaradi njene pesmi, ki je
mriva, Rad bi jo shizal e enkrat...

Agitator: Kaj dub. Kaj pesem zdaj
pomeni! Bve mrivi trupli, stisnjeni, ameé-
kani, sta se & prstjo zdrozilic In  &rvi
bodo zafeli svoje gnusno  opravilo..,
Huha ... x

(lz ozadju se prikazeta, kakor da bi iz
rudevin vstala, pevka in frater. Stopita na
vrh. Student in agitator zestrmita.)

Student: Duoh #ivil!! (Oba padeta.
znak, — Frater in pevka gresia potasi
med mrive in jih pregledujeto.)

Frater: Mislili so v zmoti siromoki,
da hodo s samostanom podrli tudi kriCan-
skega duha,

P v ka: Kedtanski duli je bil zdaj kri-
7an, a napotil je Ze treifi don in sedaj
bo vstal!
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(Trobenta se oglasi iz ozadja, oba ostr-
it}

Frater: Adventa je konec.

Pevka: Veliki prihiod je tu.

Iz ozadjo zastor., Kristus se pojavi)

Kristus: Vstanite, dobri! Slabi, ki
ste kriviee delali in kri prelivali; osianite
v temi pogubljenjal

iMati, otroei in brezposelni vstunejo in
se priblizajo Kristusu, Ki rozprostirs ro-
ke v objem. Tiba godba od nekod.)

Zavesa pade.
KEONEC.

NAVODILA,

«Neliki prihod” so prviigrali igralei na
Dolu pri Hrastniku v programu farng bo-
#itne proslave, Po besedilu bi mogel ta
tekst sluZiti tudi za prosluve Kristusa
Kraljn ali pa #za socialen dan,

Kot boZifna proslova se more uporahiti
« Yeliki prihod® zato, ker sem v njem po-

Lo osmi december

Pantovsko odisko opravile v petih podobah

O nastanko ljubenske legende.

Ljubenski beneliciat Sebastijan  Poga-
far je sestavil okoli srede 18 stoletja tale
kronogram:

StatVa  Delparae perCVisa [Yerat a
MY¥rario qVI penltens LVgebat 11 annis
SVperstes (= 1692)."

Ljubensko legendo, kot jo danes posna-
mo, S0 mu potrdili kot pride | Jacobus
Kokal, 73 annorum, Mathias Presiel, 79
annorum, Valentinus Jakobizh, 78 anno-
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skufal za sodobnost narisati osnovni po-
men  adventa: dvojni pribod Kristusov.
lgra tezi tako po vsebini in igranju v
prvih treh slikoh v neki visek, ki je v
Zivi sliki: Jezusovo rojsivo, Ostale tei pa
se emogodlavno wukljundijo s prihodom
Kristusa kot sodnika. Zu reZiserjo je ta
vsehinsko: nujna delitey igre brezpogoing
potrebna. ¥V oostalem hesedilo ni dramat-
sko trdno sklenjeno, tako da se dogaja-
nje sprofca v Sestero slik, ki so povezane
med sehoj le po razvoju dogodkoy, ne pa
po notranji rasti nastopajotih,

Pri dobro nrejenem (echniénem aparatu

in ostro izdelanem igrskem poteku bo ie-

zvala igra v gledaleih obéutje sodobne ne-
urejenosti v svetn in vik in krik de ved-
no neodredenega Eloveka, V tem pu se bo
igra v sebi dopelnila. pravimo; igra ho
uspel,

Y Vaojniku, na praznik Marijinega roj-
stva 1937, D.P

Legenda o Udarjeni Mariji

Mike: Kuret

rum. ..~ Leta 1692, 5o popravijali cerkev,
fidor Gregor FErZen, iz Komne gorice
doma, je udaril Marijino podobo s kladi-
vom na levo sence. Takoj se je prikazala
kri iz rane, kakor se bere v farnem zo-
pisniku. Pozneje so se videln &e droga
fudefng znamenja v cerkvi in na podobi
+Udarjene Marije”, kakor so jo posiej
imenovali, Mnoogi, ki so prighi semkaj
v dugnih in telesnih potreboly prosit Ma-
rijo pomodi-so bili fudefno uslifani, Ta-
ko je zaslovelns {o boZjo pot, ki so k

njej prihajali romarji ne le iz bliznjih
krajev in fupnij. marve® tudi iz daljnib,
celo iz KoroSkega in Stajerskega.

O uprizoritvi .Legende o Udarjeni
Mariji.

Legendo o Udarjeni Mariji® lahko
uprizori tudi najmanidi oder. Posamezn
pozoriséa oenafuje samo primerna kolisa
v ozadju, sicer ostanejo kot draperijo
{emne zavese okrog in okrog. Potrebod
kuliza (ali premiéni del) se fzmenja med
posameznimi  podobami, ko poje  zbor
vmesne pesmi (vzete iz Streklja), Vota
namen noj se namestioen meter za glav-
nim zastorom drog zastor, ki se po vsaki
padobi strne in ki pred njim v vrsti na-
stopijo pevei z vsake sirani. Za iem zu-
storom se ta Cas lahko izveie potrebne
spremembe, da se tako prepredi vsak ne-
potreben odmor, ki bi le motil,

Spremembe 50 zamiSljene  tokole: ¥
prvi podobi, ki predstavlja krémo, posta-
vimo samo dyodelno belo kuliso, ki Gmo
no eni polovici naslikano fali pritejeno
majlino okence, na drugi pa tablo, Ki
nanjo krémor zapisuje svoje dolinike., —
V drugi podobi se postavi na sredo ozad-
ja odopa®, ki naj jo tvorijo trije sestov-
ljeni polkroini loki iz letev. Na sredi
naj bo na visokem podstavky  Marijin
kip. Na vsako stran naj pride Se preprost
widorski oder (Stirje drogovi s pofeano

leiviio in desko no vsako stran), — Zn
tretjo podobo pstane pozoridde isto kot v
druei. — Pozor'éte fetrte podobe pona-

zori spiet dvedelna kulisa, 1o pot na vrhu
v polkeoew odrezana. ¥V onasiali kot po-

stavimo prestol za svétege ofeta, — Pri
peti podobi, ki nos popelje pred dézida-
no ljubensko cerkev, si pomagamo 2 dve-
ma  ozkima belimg kollsama, ki nanju
naslikamo (ali pritrdimo) po eno okno s
polkroine linico nod njim. Kullsi posia-
vimo tik zastora na vsako stran srvedine,
Zu sredino, kjer se zadnja zavesa lahko
deli, pa postavimo lopo 2z Marijino podo-
bo iz druge vz iretje slike, Pokaze pa
se Sele na konew podobe, ko se zavesa
FHRLEIL,

Rozume se, da je trebo poisketi nekaj
primernih efektov # razsvetljavo. Treba
je nekaj iznnjdljivostis pn se doseie yvéa-
sih s preprosto acelilenko s kolesa ali
z zepno svetitko (na majhnih odrih po-
sebna!) lepdi efekt kot 2 drago razsvetlje-
valno naprave. Poskufati je treba.

Marijing podobo izragamo iz navadne
deske. visoka pa naj bo vsaj 30 cm, Po
zasnovi naj bo starinska (prim. MaleSeva
Slovensko madono) in jo temu odgovar-
jojore tudi poslikojmo.

Y prvotni zasnovi je bila igra napisana
#n radio in se je dvakral izvajaly

®

Nastopnjo pa;
Gregor Erien
Matija zidarji
Baluni
laski polir
rupn'k  ljubenski
Jernaé, krémar (nema vloga)
Syeti ofe pape?
stranik pri papeiu
sluFabnik nri papein
prevel (v norodwih nofah), ki so bkrati
mnoficn. kadar je ireba.
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LUYOD
Zbhor (poje po mapevu: Dajte, hribje
in doline)®:

Gori na gorenjski strani,
gori v Ljulmem imen'vani
st ose fuderi godili,

Mati bodja 2 Ljubnega!l

Simo” je vkup zvonilo,
svede 50 sp same vigale,
Cost Marijic so dajale,
Mater® bozji z Ljubnega!
(Po Strekljn IV, 67100

@
iI. PODOBA: ZIDARSKA DRUZBA ¥
KREMI

Palir: Evviva nafa  Gregorio! Na
wdravje, Gregorin! In kako je bilo po-
tem? In zakaj si ga ne smejeta vidva?

Grega: Tadva, polir? Tadya si ne upasta.

Falir: S5i ne upata! (Se bufno smeje.)
0, ma perbaces, sione apatal Sione upa-
ta! Ma zakaj ne?

Grepga: Ker bi se pregresilal

Polir: Kaj? Come?

Crega: Greha se bojiial

") Napove jo dolofil posameznim pesmim L. Pug,
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Polir: Greha? (Se¢ spet budno zasme-
jeu) Greha! Ma saj nismo olroci!

Mutijo: Juz bi rekel, do se rajdi oo
smuesg, polie.

Balant: In ti, Grega, hradaj svo) je-
eil, Uimij =i pga, ki tiko kvasas: do ni za
nikamor,

Grega: Prav précej sioga bom uwmil,
Bulant, pray precei. Ampak ne 2 Zegnino
vodo, (Smeh.) Jernad, prestopi se, scmkaj
pridi, ta (pije- v globokilh pozirkih)
— no, moj polid je priozen, — Se entga.
Jexik e umiit, Balawt, in, kaj bi zdoj?
Al naj rozenkrane molim naprej?

Polir {se krohoter: Yo bene, va hene,
molte bene, Gregorio! In joz 6 ga po-
vem, Coosiogn hobel moliti, pa s ga ol
treba v tabérno hoditi!  (Smeh.)

Balant: Juz lahko hodim, kamor me
je voljo. Nisem pua dolZan, poslugati ivo-
Jile Kvandt,

Grepa: Se pa wvostean dbeni, Dreagi
jih vsi oradi posludajo. kaj?

Polir: Eccolo, tako je!
sie- vsi tihe?

Mo zakaj

Matija: Zoto, ker nismo 2o to tu-
kaj, da bi z vama svinjali,

Polir: £ vama? Kaj si ga pravia? Ma
chi? 2 vama?

Grega: Jih vidid, sleve, polir? 7 va-

ma — to sva midva, ti, polir, in joaz, zidor
Grega Erien, Zdaj ved

Polir: Ma senfi ma sie Za mo-
raki?

Maotija: Mislim, da bolj kot ti. gri-
fa lafka pritepena,

Grega: Take?. Zmecjati  pa #nod
gmerjati,

Matija:
pravim imenom  povedal —zato zmerjom?

Imerjati?  Resnico  sem s

Polir: O, ma — saj & ga lahko
groem, per amor di Dio, joz si ga ne
by

Grega: Nikamor ne, polie. Tukaj sem
tudi  jazm Strela boZja vendar! ([Tresd
polié ob tla) Kdo si kaj apa?

Balant: Nismo zalo w, da bi se
pretepali,

Matija: Nu svetem kraju smo,

Bulont: Na svelem kraju.

Grega: Seveda, Pa potegni kutmo z
gluve, Balant, in zakaj nu glus vpijes
Matija? Tukaj smo nag svetem kraju. Na
svetom kraju vef, Jernad! Al je — ali

je tudi tvoje vino mords Fegnano? (Se

hrupno zasmeje.)

Polir: Ti si ga praviy Gregorio! (Se
smeje tudi on.) Pa ga pijmo, ta Zegninag
vina!l Evviva, Gregorio, evvive noi che
Sinmo puitil

Gregu: No zdeavie, polir!

Matijo: Norea se iz nafega kroja
ne bod delal, Grega. Bog ne zadeni, do
bi si norea delal iz same Matere bozje -

Balant: Cerkev ji zidaf Grega. Vsi
fo zidamd,

Grega: Brica mene cerkev, Zidom,
ker je to moje delo. Cerkey ali krémo
vaeeno mi je, kuj zidam, To je moje delo.
Lonjim sem prisel krizem svetn, Vidva
pa fe v osesednjo faro-nista stopila.

Matija: Zato si pa vero izgubil v
syetn,

Paolir: Come? Come? Kuaj si gn
provi?

Grega: Pustt ju, pusti, Tzpijva. Jer-
nad, pladan.

Polir (tihol: Senti, Gregorio, mi ga
posod’'s — 2

Gregoa:  Ze prav. Platam: za oba.

(Potegne mofnjo.) Pridi, nekaj 11 zaupam.
Hoted ¢ mano? Lung se je skrilo. Vem za
(Bepetange, nato:)

Polir; (se krolhofe)

Grega (se fudi krohode, nuto): Spat,
spat, moZje — nod ima svojo mod (fa-
smehljive, sikajode:) Ponodi hudié izku-
ga- ljudi, ponodi se greh rodi! (3 smehom
oeideta,)

Matijo: Jernad, platam. (Vrie nov-
i N mizo,)

Bolant: Jaz tedi, (Vede novee na
mizon. )

Miatija: Prekleta laska kuga,

Balaont: Bogp nam zanesi,

Matija (tiho): In Marija ljubenskas:

(Druga znvesa se strne.)

Zbor (nastopi in poje po napeyu: ()
Marija, hoZja mati):

V Ljubnem cerkev so zidali
so Marijo v lopo dali,
Mater boZjo z Ljubnega.
Tomkaj zidal je zidar,
ni mu b'lo Marije mar.
Mater' boZje z Ljubnega
Tamkaj en zidar je zidal
je Marijo gredo gledal,
Mater bozjo ¢ Ljubnesa
< Mariju. kaj me gledas?
Al' juz tebi vEed ne delam,
Mati boZja z Ljubnega®®
Zidar hitro klad'vo zerahil,
je. Marijo v glave udaril,
Mater bozjo z Ljubnega.
Hitro érnn bula stekln,
kri rdeta ven pritekly
Muter” bozji 2 Ljnlbnegn,
Po Streklju IV, 6710
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2, PODOEBA: ZIDARJ] PRI DELU

2,3

Grega: No, polir, si kaj zasppn?

Palir: Jaz? Zaspanag No, no, no.

Grepga: Bled siopa in éroe kolobarje
imud okoli ofi. (Smeje se) Bl el el
polir, zdi se mi, do tvoja mod pojema

Palir: O, prego, Gregorio, to mi 2o
e hod pravil.

Grega: Yso nol nisem spal — s ta-
ha vred, polir — in poglej me, kako sem
svi: in ¢l — ! Sirela boijnl

Paolir (zeha): Juz sem ga zaspans.
Divvero,
Grega (zaupno): Je pa deklic koakor
treba, ha?
Polir fcmokne z wusti): € che no!
Bellissimal
Matifa (klite): Polir! Pridi no sem
pogledad!
Polir: Gn #e pridem! Oh, che rogaz-
zal (Znzehn) Mo go sem zaspan|
Grega (klefe kamen in noje):
Pa Gorenjke sa fleine
in pu lugtne g0 tod’,
so bele kot repa
in pa hude ko zlod’
Pa Dolenjke so Tetnej’,
kir 2o bolj'za  sred,
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ce nie okno potrkag,
e v kamreo pelji,

Balunt: Si2e papravil kamenje?
Grega (zazehne): ‘Sems Ta
#in dve karjolic Kar zafni voziti.

Balant: Gregy!

Grega: Koy i rad?

Balant; Ne poj tukaj tuk h — takih
pesmi, Grega.

Balant: Preklets prismoda, ali bos
spet gadeld

r -3
LT R FTL

Balant: Grega, pomisli, tvoja duia

Gregna: Glej go, koj s far, da me
|15

Balunt: Ne bof veelej mlad in zdrav.
pride starosy —

Grega: PoloZzen bodi, do takrat se
#n spokorim — fe se mi bo treba ea koj —

Balant: Lahke te tudi précej Bog
poklice na obradun — glej, véasib, pre-
den st Sel po svetun, sva bila vendar

Grepa: Daj mi no 7o mir! Takrat
sem bil neumen Kakor tele, Toliko sem
vedel, kakor zdaj ti Od tistegs Sasn sem
z prehodil vse cesarske defele. Po svetn
fele spoznas, koko je vae skupaj sleparijo.

Balant: Kaj je sleparija, Grega?

Greghn: Vse skupaj.

Balant: Kaj — vee skupaj?

Gregn: Vse, Kar farji ute, vee od za-
fetkn do kouca, vse je sleparija,

Bulnni: Vse, da je sleparija? Zu bo-
#jo voljo. Grega!l Glej naso Marijo v lopi,
glej jo, éudedi so se godili pri njej, tvo-
in lastng mater je ozdravila — ali se ne
hojis?

Grega: Marije? (Se glasno zaliroho-
fe) Tiste lesence? ALl mislis. da me ho?
Kaj je e nisio notanko pogledal? Desno
roko ima odhito,

Bulant (pobokuo): Sinra podoba je
to, svetn podoba, milosing podoba; Cu-
diézng Marija ljubenska,

Grega: Najprej ji mors roka zrasti,
e me hote za ufesal (Se zakroholfe) Al
sligis, Marija?

Balant: Gregal Grega, za boZjo
voljo!
Grega (se bliza Mariji): Ti Mu-

rijo — kaj me pa gledad? Zokaj me toko
gledad? Tebe naj se bojim? Tebe? Tiosi
kos lesa kos lesa — sleparijn, sama
steparijal Zakaj me gledsf? Ne glej me!
Ti! Ti! Smejola se mi bod? Al kako? Ne
maram tegs pomilovalnega pogleda! Ne
maram tvojega usmiljenjal Ne glej me
ved — ne glej me vel! Sovrakim fe —
na, tu imas! (Udari s kladivom po glavi
kipa.)

Bonlant (zavpijel: Gregal Udaril si
Marijo! (Kratek molk, noto): Grega — kri!
Kri! Muieri bokji tefe kri 2 glave! Grega!
Marija, Marija, Marijal

(Gregor je omahnil nazaj, pritekla sta
tuidi. Matija in polir, Za hip okamenela
skupina. Druga zavesa Se sirpe)

Zbor (nastopi in zapoje po napevo:
O Marijn, moje Felje):

Svetn kri se je polila

in zidarjo oskropi,

h prayv’ pokor’ ga ohudila
Miti boZjn z Ljubnega.

Du b se tukaj eden znagel
din 1" Mari]" zamalal Zlak,
da B Mariji zlak zumaolal,
Mater” bozji 2 Lijubnega,

Ce ga je zveler zamalal,
gintraj ‘zviral je studen’s

zjutraf je studence “eviral.
Matf bozja z Ljubnegal

Brz zidar se je napravil
in je iekel v osveti Rim,
dol pred papeiza pokleknil,
Mati bozja z Ljubmegal
(Pa Streklju IV, 6709—6T11.)

3. PODOBA:
OKROG UDARJENE MARIJE

(Mnozicn — zbor — na odru. Ysi ra-
e ‘I.hdiqu klede okoli le[]nl.'.:l

Matija (stoji pri lopi s fopiten in
lontkom): Gospod Tajmoster, ne morem
vedt: Ne upam si vel. Ne prime se. Bar-
v se me prime, Drogod se prime, na rem
senofe, Kar skozi sili kri iz nje, Gospod
fajmoster, jaz ne morem ved — (Ldrsne
na kolena.) .

Zupnik (bolj zase): Grega, Grega
Erzen, garjeva ovea, kaj s storil? —
Ga #e nif

Balant: Kar ubral jo je za wasjo
kukor nor.

Polir f{od daled): O momma minl
Mamma mia! (Vse wvstane; Polir prileze
na oder in se zgrudi.)

Zupnik: Kaj je?

Paolir: Morird., Umrl bom.

Balant: Saj si krvav, polir?

Polir: Gregorio — Gregorio — —

Zupnik: Kaj je z njim? Kje jef

Polir: Non lo so. Ne vem. Zohodel
me e

Zupnik: Sveti kriz boZji! (Poklekne
k njemu, vse se zgrne naokrog)

Matija;: Se to po vrhu,

Balant: Bor mu bodi milostljiv,
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Zupnik (preiskuje polirja): Srefo
ima#, Glovek. Saj ni hudega.

Vsi (olajfanc): Ah..,

Zupnik: Daj, Matiju, v Fupnidde ga
spravimo, da pa obveiemo, (Matija in
Balant pomagate polirju opu noge in gu
hofeta odvesti)

Polit: QO — no, no! Bom #c sam, Bom
ke sam, (Plane in zbe?i)

Zupnik: Zn sveti bozji fas! Kakien
Elovek! Kokini Casi!

Balant: Stango mu je drial, Grogi
Kolikor se Grega po svetu ni skvaril, fo-
liko mu je polir vero vzel. Bog se obeh
usmili in Mariju.

Zupnik: Lindje bo#ji, predeagi kri-
stjuni... Kako bomo vso ZFalost izjokali,
kKako ta stradni geeh oprali... Saj ne
najdem besed, da bi vam vse povedal,
ljubi verniki moji, ovéice moje, .. Saj
vei skupaj mi¢ drogega ne moremo, po-
kleknima. pokleknimo in prosimo odpu-
Atanja za ta neznanski greh... (Bojede
se utrga med ljudmi  Marijing pesem.
Bri nato):

Matija: Grega, Grega gre! (Marijing
pesem se ustavi, vsi vstanejo in gledajo
napeto za oder.)

Zupnik (s tresodim glasom): Kje? Kje?

Matija: Tamle k nam leze. Ves
krvay je
Balant: Nasproti mu grem — (plane

naprej, na robu odra se sredata » Cirezn,)
Gregn
Grega (ubito): Balant —
Balant: Kaj s pa mislil, Grega?
Gregn: Fental — sem rn —
Balant: Koga?
Groga (hrope): Polirjy
hndidevegn —
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sapel jivea

Bulant: Grega!

Grega: Saj je — wvseeno —. Tako
ali tako —. Ampak —on je vsega kriv—,
in jur sem se suvegel, Zdaj je konee.
Naj me — obosijo,

Balant: Gregy — éflovek boiji e
abupuj nad bokjo milostjo. Pojdi z mano.

Gregon: Kamor hofef. Zdaj je vse
kontano. To imam. (Gresta proti lopi
pred Zupnika.)

Balant; Tokaj — sem ga — pripe-
ljal —,
Zupnik: Ah — 6! Gregal Clavek,

sakuaj siose rodil? Kaj si storil?
“r‘t‘;:u: KErvavi rihti me dajte, Clo-
vika sem zaklal
Zupnik: Polir zivi in bo obstal,
Grega: Zivi? Zivi? (Dolg premor.
Nato zaihti.) 2Zivi gospod  fajmodter?

Zupnik: Ce ti povem. Ali — ono
druga —#

Grega: Pogubljen sem, gospod [aj-
moiter. Po svetu sem vero izgubil — in
polir — polir je bil sutan — zapeljivee —.
Marijo sem s kladivom wdaril, Zame ni
odpudtanjo. Lakaj Bog ne podlje sirele
% jasnega — F

Zupnik: Bog je neskonfno wsmiljen,
Gregor Erfen, Al se kosaf?

Grega (ihti)

Zupnik: Kaj ne vidif prsta Njego-
virgi, ne futlid priproinje Marijine. ko se
ti je noZ ustavil, da nisi zabodel polirja
do smrti?

Grega: Res, res, gospod fajmodter!

Ko so mi povedali — oni — da ni mriey
— da ne bo umrl — se je uirgalo v meni
— in zdaj zdaj — (Spet kréevito za-
joka.)

Zupnik: Poglej. o grefnik, ko raz-

zali Boga, ko celo Njegovo presveto Ma-
ter udaris — vselej ostane %3¢ bry, da se
ofd greha vroed v milost bozjo. O Mat
hozja ljubenskal

Gregn  (ihii)

Zupnik: Vstani, Gregor Erien. Cu-
ded se joozgodil, Mati bozja je s kryvjo
oblite. Mnogo grednikov je pretrese] ou-
dez do dna, da so nadli spet pot do Boga.
Ali na tebi je greh. Strafni greb, ki i
oilveze zanj dati ne morem. Pojdi, poro-
maj v sam sveti Rim, K svetemuo ofetu,
njemu Se jzpovej in oga ea odvezo popro-
i, In povej, da so te tvoj fajmodter po-
slali,

Grega (v ithienjuj: In & odveze ne

Zupnik: Pojdi in nbogaj me. — Mi
dioham?

vsi boma zate molili, Tu sém Marijo
pogle].

Grega: O Marija ljubenskal

Zupnik: Udarjena Marija. (Premor.)

Grega (tiho): Zbogom.

Balant: Zhogom. Grega,

Matija: Zhogom.

Zupnik: Zbogom. Gregor Erien, Bog
% teboj. (Grega ves skrufen odide, vse
poklekne,)

Vai: Zbogom] (Druga zavesa se stroe,)

Zhor (nostopi in zapoje po napevu:
Le #a Jerusom hodimo):

V Rim zidar je hitro tekel,
dol pred papeza pokleknil:
~Mati boZja # Ljubnegs,
Mati hoZjn z Ljubnegal®

«Kaj sem jaz za en greh storil,
sem Marijo v glave adaril,
Mater bozjo 2 Ljubnesu,

Mater boZjo z Ljubnega!®

Papez mu je # jokom rekel:
L pokoro kriz bod viekel,
gari v Ljubne spet nazaj,
k Mater® bogjl z Ljnhnegal®
(Po Strekljn n. neom)

®

4. PODOBA:
PRI SYETEM OCETU PAPEZU

StraZnik (na sredi odra): Stof. Kdo
si, kam hofes?

Grega: S Kranjskege sem, k svetemu
afetu hi rad.

Strafnik: To ni kar tako, Danes
jik je hilo e dovolj. Pridi juiri,

Grega: Ne, juoz moram S¢ danes do
papera — S¢ to uro —,

Straznik: Ali si znorel? Nazaj!

Grego: Terko breme nosim, o straz-
nik, spovedati se moram br# se mo-
ram spovedati — sicer mi duda strepeta —.

Strainik: Spovedati, pravid? Potem
pa le stopi naprej.

Grega: Bog ti poveni, o straZnik.
(Gre # muko &ez oder. rad bi spesil)

Sluzabnik (ma desni stroni odra):
Stog, kdo siin kaj bi rad?

Grega: Grednik sem, s Kranjskega,
in do svetega ofeta bi rad.
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Sluzabnik: Nocoj ne bo nid Sveti
ofe molijo, nikogar ve&é ne spustim do
fj.h,

Grega: Zn boiji &as pri boFjem
usmiljenju te prosim: spusti me. Fajmo-
ster &0 me sem poslalis strafen grel no-
sim na, vesti. Spovedati s¢ moram, v smrt-
nem stralin drgetam, da bi ne bilo pre-
PrENG,

Sluzabnik: Ce je tako, pu stopim
oV ol

(Grega stoji sum scedi odra.)

Paped (potusi od desne): No, moj
sin, odkod =17

Grega (je padel na kolena): S Krinj-
skega, sveli ofe; Gregor Erzen mi je
ime, Zidar sem,

Papez (sede na prestol): Pridi Lilize
- Kaj ti vest {edi?

Grega: ¥V Ljubnem cerkev zidajo.
Murijino podobo $o za ta &as v lopo de-
juli. In juz sem Murijo s kladivom uda-
rd po glavi —

Papez (prestrasen): Kaf si storil, sin
T

Grega (dovi iz sebe): Marijo sem s
Kludivom po glavi udaril, da se ji je
i rane ki pocedila in se rann zapreti
noee ., ..,

Puape# (v grozii: Pa zaknj si to storil.
Sl moj?

Grega: Ne vem — ne vem, sveti ofe,
SovraZil sem jo — toko me jo gledala
— tako usmiljens — in tedaj mi jo veki-
pelo — in sem zamahnil —

Papez (neskonfno zalostno): Kaj ni-
mad vere, sin moj?

Grega: Po svelu sem jo zapravil —
lagki polir me je zapeljal, sveti ofe.

PapeZ: Vem, vem. Tako se godi. ¥
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samem svetem mesiu s¢ wliko greha stori

zaradi brezbornikov in zapeljiveey, ki
jim svelega kraju ni mar,

Grega: Zabodel sem Eu  noto, sveti
O,

Papei: Se to, moj sin?

Gregan: Ljnbi Bog in Mirija nista
pustila, da bi ga do smrti,

Papeiz: Pa zakaj si go. moj sin — 7

Grega: Ker — ker sem bil prepri-
can, du — da sem pogubljen in du je
on kriv — in fe — saj sam ne vem, za-
kaj, Lo mano jo tekel in mi govoril
— e spominjan se ved — potegnil sem
nogE — in sem sunil,

Papeid: Cast Bogu, da nisi Se mori-
lisg: i viehu, — Alj l»;.uj by i, I"I]j sin?

Muarijo si udaril. Mater bokjo si udaril do
Kevio Groza me je; moj sin, Mater bozjol

Grega: O, sveti ofe — (Zaihti.)

Pape# (fez nekaj fasa): Strudno si
se pregredil, moj sin. Skoraj, du bi 6 8e
Jjaz ne mogel dati odveze.

Grega: Sveti ofel (Molk, le Gregovo
ihtenje vmes)

Pape#: Bog jieneskonfno uwsmiljen in
ljuba: Mati bozja najholjfa moti: Sesa
mati svojemu sinu ne odpusti? Yato, o
Gregor Erien, naj ti bo odpuiten tvoj
greh, odvezujem te od njega v imenn
Odeta in Sina in Svetega Duoha,

Grega: Amen! Amen!

Pupez; Strafen je bil grel, huda naj
bo pokora. Kriz imam pripravljen, lesen
krii zn obeestno znamenje, NaloFil si ga
bhos in go bof na ramah odnese] domoy,
da ho za spomin na fude? in ng usmilje-
nje bozje. Si razumel, sin moj?

Grega: O, sveti ofe] Koko sem sre-
fenl Kako sem srefen!

Paped: Vetani aduj, sin moj, in' poj-
i z Bogom! Sluzabnik!

Sluzabnik (vsiopij: Sveti ofe? Va-
ra weljud

Paped: Poslugaj, sluzabnik: Nua vriu
paj dado temu gresoiku leseni kriz, ki
s -gn o gnamenje pripravili, Odnesel
ga bo ga pokoro do Matere hoZje ljuban-
ske, v kranjsko dedelo, Zbogom, sin moj!
Potepeiljivo pokore prenngaj in v svo-
fem Sron g0 veselis spet sionasel milos
pri ljubem Bogu o odpuifanje presveie
Matere bozje (Ga blugoslovi.)

Grega: O Mati boZjn & Ljubnegal (Ko
s kledi, =¢ vmesni zastor zasire.)

Lhor (nustopl in zapoje Sc po napevi:
Lee za Jeznsom hodimo):
Ko je v Ljubno kriz priviekel.
mu sumd je vkop zvonilo,
s s vigale lud samé
Matl boZjn z Liunbnega!
{Po Streklju o, n. )

5 PODOBA
BLAGOSLOVITEY NOVE CERKVE

(MnoZics v praznjih oblekah se zhira.

Lvonovi pritrkavajo.)

Balant: Bog daji Maiijal

Mutijun: Bog ga doj Balant! Ne,
danes smo  pa v prazojih oblekah
zbrani, kuoj?

Balant: Res je. Dosti mesecey -smo
se. onegavili wodle; zdap pa eerkev e
&hoji.

Matijo: Ceprav nam jo je polir
pabrisal,

Balant;: Ceprav. — Se vsuj pri na-
&i- Mariji greh ni ved delal.

Maotija: Kod e Grega haodi?

Balunt: Bog mu bodi milostljiv, &e
ni Zziv prifel do svetegn ofein,

Matija: Skesal se je pa leo Mu je
nemary Bog e sam pred sodnim sto-
lom gdveza dal,

Balant: Bog nas varnj te tuje kuge.

Matija: Poglej, Balant, saj zato smo
cude doZiveli, Marsikaterega je pretres-
lo, In zduj je noda adarjena Marija lepo
corkev dohbila.

Balant: Vidig tegale dunainjeza
sepnanja  sem  si najbolj zelel, Lahko
smo Bogu in Mariji hvaleini, da smo 1o-
lik&ne fasti delefni, Ino mi, ki smo o zn
tudodelno Marijo cerkev zazidali. smo 3a
najlbol i sredni.

Ma i az'8e najbolj,

1Spit pritrkava:)

Balant: Ze vabi, Nemura s¢ Skol pe-
ljego.

Maotijoa: Nak., Nekaj drugega je. Po-
glej vendar,

iMnoziea gleda v daljoyo.)

Bulant: Neki &lovek se opoteka
el nn —,

Matija: Pa deblo vlefe no ram] —

Bolant: Kri jé — kriz ima na rami,

Matijn: Saf to je — to je vendar —
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Bulunt: Grega —

Matijua: Grega je! Grega jel Ljudje
hozjil Grega se je venil!

Balant (za oder): Fant, skofi oz po
gospoda fojmedtra! — Matija! Stopiva mu
nasproti!  (Plancia napre] proti desni)

Baluni: Gregal

Matijo: Grega!

Grega (se pojuvi): Cost Bogul {(Sc
rgrudi, kriz treddi na tla.)

Zupnik (je prihitel od leve): Gregor
Erken, vroil si se?

Grega: Venil, gospod fajmodier!
{Tezko hrope.)

Zupnik: In kriz & prinesel s sabof
Ali je bila to pokora?

Grega: Pokora, gospod fujmodter!

Zupnik: No. tak pa vstani sedaj,
oviica izgubljenn, vstani in pridi # nami.
Cerkey e stoji in v oltarju kraljuje
udarjena Murija, Daneés je fegnanje!
Vstani, pridi!

Grepga: Ne morem, guspod fajmodier.
(Sapo lovi) Podplati so enn sama rana in
srajes se je prijela Fivega mesa no ra-
muh,

Zupnik: Pomagali ti bomo. Gregor.
Primita 3¢ vidva. Balant in Matijal

Grega (zastoka): Of

Matija: Le krepko se me primi, Vi-
dig, da pojde. 5S¢ nekaj korakoy.

Balant: Polfasi, potasi, Sédel hod le-
po v cerkvi —,

Grega (sapa mu piska); Ne — ne —,
kledul bom — klefal — ne bom st upal
pogledati — wdarjene Marije —

Mutija: Pridi, Grega, pridi, saj 2duj
je vse dobro —

Zupnik: Vse je dobro, Gregor.

Bulant: Poglej, wmdi gospod fajmo-
Ster pravijo toako,

{Orgle — harmoniy — nenadoma zado-
nijo, zavesa v ozadju se razmakne, poka-
re se lopa ¢ razsvelljeno podobo.)

Mutijo: Kaj je to, Balant? Kaj je
{its

Balant: Ludi so se same uigole —
glej go. eerkovnika, kako' tete — in si-
mi #voni, Cujte; samo zZvoni —

(Pozvanja slovesno in mogodno. Yse po-
pada na kolena.)

Zupnik: Marija, jaz nisem vreden —
jae nisem vreden —

Grega: O Marijo, naj nmrem. naj
umrem — zakaj moram pogledati k tebi
— kaj se re¢s — Kaj se res smehljas —
in tvoja rana je saceljena in desno roko
‘meE — in jo stezag k omeni — saj ie
pridem, Marija, saj #e pridem — —

(Vadignila se je mogofna Marijinag pe-
sem in preglufila vse drugo, le mogodno
svonjenje udarja skoznjo. MnoZica dyviga
roke k Mariji, le Zupnik in Grega se do-
tikata s fvlom tal, Vsa dvorana poje)

KONEC

Ne pozabljajte!

Prosimo prireditelje, naj mislijo vselej na porogilo v .Ljudskem
odrun® {er nam ga poiljejo tnkoj po predstavi brez profenj in
pozivoy z nafe strani. Todi opezarjomo vse prireditelje, naj
oskrbe z vsake predstave nekaj fotografij ter mam jih posljejo!

Mladina Mariji

Joe Cukaole

(Zhor dedtkow, deklie, [antov in deklet.)

YVsi;
Prigtel je dan, Marijin dan,
veseli stopamo na plan,
da voidimo lep dober dan
Mariji, nasi Mater,
ki v rokah Jesusa dri
Marija. bodi sdrava —
je¢ nafs pesem praval
Deklica:
Pozdravljena, Mati iz raja,
ko danes stopad med nas
in vEemas nas v svije marofje,
glej, vsak jzmed nas po olrofje
objema Te v topli ljubezni...
Dedak:
Kot makovi eveti nam liea gorijo,
ofi nam kot zvezde na nebu blestijo,
sa] v dufah je nadih veseln pomlad,
ker ti si pri nas, nag najvelji zaklad!
Fantje in dekletsa:
Marija kraljica, poslufaj nas zdaj.
zilaj zunaj je zima, a v sceih je maj,
pa teika je pot, sam boj in vihar,
le tvoja ljubezen nas dviga vsekdar!
Ne klonemo v nof, saj z nami si Ti,
s Teboj smo mogofni, nas prapor #ari!
Fant:
Naj sli%i ves svet {o nado povesi!
Kadar se trudni mornarji
ponedi z valovi bore,
upirajo svetle ofi
v nebo, v srebroe zverdd
Fantje:
A kadar je hujii vihar
in ma nebu ni Juéi ne z2vesd,

ko bedni ne vidijo cest,
tedaj zadont, kot vihar zabufi,
ez morje Marijina pesem —
in skozi vihar — skozi tisod prevar
spev LAve Marija® slovesen ...
Dekleta:
Teduj se prikazed jim Ti —
Tvoja roka oblake spodi —
Tvoj pogled vihar pomiri,
Vi
Kot morje je nafe Zivijenje,
ne daj, da jih zlomi vihar,
glej nofih sre koproenje,
Varuj nas Zivljenjskih prevar!
Dekle:
Glej, — smo kod popotniki vsi
in nafe mlado Zivijenje
kot &oln po morju drevil
V nas buta wvihar strasti,
a ofi nam le zate Zarijo
in srca le k Tebi hitijo —
ne daj, o Mati, ne daj,
da Colnit se nad potopil
Fantje in dekleta:
Mi, tvoji otroci, vsl dobro vemo,
kako si Ti dobra nam Muati -
vsi hodemo zvesti ostati,
saj v Twpjem se varstvu nihfe ne
[zgubi,
zato s¢ prisega nafa glasi;
Yai:
Vsa nofs mladost, vsa nafa prostost
in tudi vsa nafa molitey,
nuj Tebi #ivi naj Tebi plamti
kot wvelika sveta daritev!
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Tri Marijine slike

Vekosiav Skuhato

1) Brezmadeino spofetje — 2) Angelovo ozmanjenje — 3) Vieboyzetje
(Posamezne slike labko spremlja in oba premora izpolni primerna godba.)

I. SLIKA.

(5 prtom prekrit, dengade prozen pod-
stavek ob zadnji stend ne odiw)
MnoZica malih angeloy:

Kdo je ta, ki kakor zarja

v ranem  jutrn se blisG? (Gledajo

ldaljave.)
Eden edini veliki angel:

Vefni Ofe jo ustvarja

za kraljico vseh sivari
Vsi mali:

To je nove razodetje,

to je novi dar nebes,

Veliki:

Res; brezmudeino spodeije

nam je éudo vseh fudes.
Veimali:

O, presladka melodijy

zn nebraj castiveey zhor!
Vieliki:

Zozivela je Marija,

vseh devic in mater vzor.

Visi mali:

Pridi br in se prikai,

vieh stvari najlepda stvarl
Veliki:

Pridi ter gorje ublaz,

ki gn kriv je &ro vladar!

Ysi mali:

0 Marija, vsa si lepa,

made#n na tebi i,
dufo in telo oklepa

plagé {i hoZje milostil
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Veliki angel (gre 2a oder in prigese
kip Breamodezne):
Eden veeni Bog v Trojici,
hvaljen bodi vekomaj,
saj vy brezmodeini Devici
st zreali Eveti raj!
Visi ponovijo:
Eden veéni... (Kip se polo¥i na mizo.)

II. SLIKA.
{Na podstavku v ozadju stoji kip Bres-
miadeine, |
Nadangel Gabriel (proti ljudem
obrnjen):

Cetudi sem nebeski sel
in to nadangel Gabriel,
mi vendur nekam fudno je
tu blizn svete deklice]

Strojeti mora tu moj um...
Le vera daje mi pogum,

da ¥ redu izrodim pozdrave,
ki ga poEilja Bog z visav...

(Se ohroe proti Mariji):

Zdrava, milosti polon Devical
Sinu bozjemu bod Porodnica;
mod Najvifjega to bo storila,
die hof Jezusa svetn rodila! !

Toda, ni¢ se ni treba ti batil
Saj bof mogla diviea ostati,

ko pod sreem prostordek bog dala,
kier Beseda meso bo postala.

Jezus Kristus bo sad Ti telesa,

Om, ki vlada ves svel, vsg nebesa.
On je Kralj, = Njim ti loF Kraljica,
Mati boZja in vedno Deviea!

111, SLIKA.
(Marijin kip, pokrit z belo tandico.)
Angeli, 4—b, ¢ rofami v rokali

Brez vsake boleeni, brez vsega tepljenga
Marija od#ln je iz tega Zivljenja,
v nebesih se dufa presvela raduje,
telo pa jo v grobu vsak fas pricakuje.

Za boiiZ in svete Tri kralje

Brer madeZa greha siobila spodeta,
zato pa veselo v nebesa bo§ veela,

iz groba ti bomo telo odkopali,

v grob prazen pa roZic duhtefih nastlalil

{(Eden wvedji angel odstrani tendico in

vame kip):

Dovoli, Kraljica, da #daj te objumem,

da k Sinu v nebesa te 2 angel vzamem,

kjer # venfanjem vednim zadenja se
[prava

Deviee presvete in Matere sloval

(Gredot pojo: Marija gre v nebesa,
.
nad vubi #a 2eboj, saj gremo ...

Trikraljevska igra

{lz Metitke doling)

To besedilo je lahko Kolednica ali pa
odrska igra, Ce se uporabi kot kolednicn,
jo je treba odigrati oo sredi kakega pro-
stora, tako da so gledalei okoli in okoli.
To je pryoina obliks te igre, ki se oo
tuk natin S dandanaiodi izvaja na proe-
nik: sveiih Treh kraljev po gostilmah v
Me#izki dolini. Ce pa uporabimo besedilo
Lot odrsko dgro. se omejimo tudi na odru
na najnujnejfe. Najbolje je, da pozorise
pofez nu dva dela razdelimo, na levega
in desnega. Tako predziavlja ena polovi-
ca v pryi sliki pgostilnizko sobo, droga
cesto, v drugi, tretji in ceirti sliki pray
tuko enn Herodove dvoramo, drugy cesto,
YV odrugem  deln pregriajo  odstronimo.
Oradje zakriva zavesa, pred njo se zbira-
jo pastirer (prea slika), Ko se zavesa raz-

makne, se pokoZejo jaslice (druga slikno).

Tretju slika maj potede zpolj pred zave-

Po zaptu Jak, Séma priredil Nika Kuret,
sami. Vsa iera naj poteka skrajno pre-
prosto.

®
lgrajo:

Kriémar, 2, pusiir,
popoinik, 3, pustir,
Herodes, 1. angel.
gliavar, 2, rangel,
dva vojaka, Marija z Detetom,
i. pismar, Jozet,
2. pismar, Sveti Trijet kralji,
. pastir, Vrag,

[ ]

PRYI DEL

1. SLIKA — ¥V KRCMI
Krtmar (nastopi):
Ah, ves tedey sem disto sum.
Nobeden gost ne pride B nam.
Kaj b to, le kaj bo fo.
fe dones zopet nié ne bo?
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Ha, nekdo zunaj zdaj stoji,
moerdn se pa le oglasil
Popotnik (pride):
Ne morem ved na nogah stati
ves (ruden sem, mori me glad,
Tu bi lahko fez nod ostal,
najedel se in se prespal.
(Potrka in odpre.)
Dober wvefer, gospod kriémar,
Ne morem dalje v to vihar
Kréimar:
Bog daj. Prav lahko bod moj gost,
ako v modnji denarja imaf zadosti.
Lahko si vsega narodis,
vsega pri meni siodobis:
naj bo kuhono ali peéeno,
o ju meni prav vseeno,
BDobis piva ali vina,
po femer te pat skomina,
Popotnik;
Prosim wvas, gospod krémar,
&g bi potrpeli za denar..,
Krémar:
Kaj? D bi denarja ne dobil?
In takien bo pri meni nodil?
Poberi se mi izpred ofi,
du te #e videti ve¢ ni!
Naj te spravi lepo v Spital,
kdor te bo na poti pobrall
{Ga porine skozi vrata in vrata irdo
FAPTE,)
Takih gostov bi dosti hila,
Pokafem vrata vsakemu,
(Jozef in Marija prideta po cesti)
Jozef:
Marija, tukaj vidim g
Morda bova tu lahkd ez nod.
{Joiel potrka in odpre)
Dober veler, gospod krimar,
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Ne moreva dalje v ta vihar.
Al hi lahko tn ostala?
Krémur:
Koliko mi pa bosta placala?
Juzed:
- Yeliko nimava s sehoj.
Krétmar:
Potem #e ne bo nié nocoj,
Le hedi, wrata -brz zapri,
pod noge mrzli pid leti!
{Spet trdo vrata zapre.)
Jozef:
Nocoj, Marija, bos rodila.
Le kam se bova obrnila?
Marija:
Ne skrbi, Jozel, vse bo pray,
Bog naju bo na varno dal,
(Tema, naio:)

2. SLIKA — HERODEZ
(¥ ozadjn se oglase rogovi.)
Glavar (prinese prestol s sabo):
Ta sedez bom dejal na tla
za svitlega Herodefa,
krulja wvelitastnega,
a mofno srditega.
Ta sedei v zlatu se bligei,
da lepfega dobiti ni.
Kralju ga pripravil bom.
noter ga pripeljal bom;
(Odide. — Spet rogovi v ozadju.)
Herode? (vstopi):
Tu sem zdaj jaz usedem se,
kjer sedez moj pripravijen je.
Ta sede® v zlatu se bliséi,
da lepfegn dobiti ni.
zakladov polhen je moj grad,
kdo takfen kralj bi ne hil rad?
Defelni glavar, kje pa tigis?

Glavar (prihiti):

Kralj velitastni, kaj wvelid?
Herodef:

Casine straZze iukaj ni
Glavar:

Kralj velifastni, #e stoji.

(Zaploska., Dwva vojaka nastopita.)

3. SLIKA — TRIJE KRALJI
Trije kralji (prihajajo po cesti in
o svojo pesem):

Wo pesem Felimo vsi skupaj zapet’
‘no svete Tri kralje prav lépo Eastit!
[S0 dom zapustili,

po svetu so &,

so Jer'ka iskali, ki v jaslih lezi)

3, 11 sluzabnik kealja Heroda,
stopi br2 do svojega gospoda,
povel, do so trije visoko spononi prisli,
bi radi vedeli, kje se novi kralj rodi
Glavar:
Bog vas sprejmi, trije visoko spoznani,
brz se podum do kraljo Heroda v dve-
| rani.
(Herodeiu:)
Kralj velicastni, visoko spoznani trije
zglasili so se, pred vrati stoje
in skrbno povprasujejo
po kralju novorojenemu.

Herodes:
Po kralju novorsjenemu?
Koj nisem jaz za kraljo tu?
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Y Jutrovi dedeli je ena zveeda gor Sla,
je te svete tri kralje na pot priprav'la,
lso zvezdo ogled'vali,
so- darove nabrali,
so kamele obsedlali, po svetu so Sl

No zvezda treh kraljev prav lepo svetli,
k" je nad Stal'co obstala, tam kjer Dete
[lezi.
|50 Dete ogled'vali,
s0 njemu dar'vali
mire, kadily ino CistCga zlata.|
Zomoree (potrka, glavar odpre):

Lo kralja tu =em joz le sam,

nobenega drugega ne poznam.
Glavar (Trem kraljem):

Herodei: vam odgovori

na o, kar ste me vprafali

o kralju novorojenemu:

Ali ni le on za kralja tu?

fuo kraljn on tn sam veljd,

nobenega drugega ne pozna.
Zomorec:

Zahvalimo se jim lepo,

ampak to le ni tako,
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Suj s nam zvezdo pokazali,

za njo smo se na pot podali

Do tn sem nas peljala je

in tn se nam pa skrila je.
Glavar (Herodezu):

Zahvalijo se jim prav lepo,

aumpak to le ni tako,

Saj so jim zvezdo pokazali,

#0 njo ny pot so se podali,

Do ta sem jilh peljdla je

in tu se jim pa skrilu je
Herodek:

Cez not tu ostanite vsl,

od daled semkaj ste prislil

Dobite justi ino pith

kar boste hoteli naroditi
Glavar (Trem kraljem):

Herodez Vam odgovori:

Cez nof tu ostanite vsi,

od daleé semkaj ste prishi!

Dabite jesti ino piti,

kar boste hoteli naroditi,
lamoree:

Pri nas pa toliko fasa i,

da in ostati mogli bi.
Glavar (Herodeiu):

Oni jim odgovarjajo

in s #e kar poslavljajo:

pri njih da toliko éasa mi,

da tu pstati mogli bi.
Herodez:

Naprej! Koy poberite se,

e tu ostati notete.

Trije kralji (odhajaje pojo svojo

s
Herodez:

Dezelni glavar, kje tidis?
Glavar:

Kralj welicasini, koj velis?
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Herodez:
Pojdi po dezeli judovski,
kjer dobro znan povsodi si,
poidti pismouke vse
in tukaj sem pripelji je.
Glaver:
Povelje njihovo le-io
kar précej bo izpolnjeno,

{Odhiti skozi vrata, ¢ez hip se fe poka-

ieto na cesti obn pismarja.)

4. SLIKA — PISMARJIL
I, - pismar:
No, naprej le stopi i,
da bof bukve drial mi.
2, pismar:
Jaz bom bukve Ze dreial,
¢e bos i le brati znal.
I, pismar:
Jaz tako jih bodem bral,
da se mi bo vsuk smejol,
(Potrkn na vrata in oba vsiopita.)
Kralj velifastni, kaj velijo?
Ti sva. Kaj od naju ZFelijo?
Herodez: .
Poisfi zdaj mi hitro i,
kje se nam novi kralj rodi.
l. pismar:
Kralj velitasing, br# bo storjeno,
kar je bilo od vas zaZzeleno,
To je Pismo prerokovsko,
ad vseh prerokov spisano.
Prvi prerok Anunija.
drugi prerok Jeremija,
tretji prerok Habakuk.
Jernzalem, Jeruzalem
jo blizn tam kot Betlehem,
Napizano je tukaj to,
do v Betlehemu rijen bo.

Herode?:

Da v Betlehemno se rodi?

T bukvab tistih res stoji?
pismuor:

Tam novi kralj s¢ bo rodil —
in prerok bozjl ni lainiv,

Mange, mungn, dikso, kompleks,

Naplsano pa je ¢ to,

kar je prebrati skor tezko,
Herod  gotove nam zamerd

in kdo potem ga spet pomiri?
Herodezu nasprotmo bo,

kor je naprej zopisano:

Herodez bo jutri do poldne: spal,

opoldne ga bo pa vrag jemal.
HerodeZ:
Le poberita naglo se,
zadosti sta ujezila me,
Ce ne, pograbim Se za kol,
naFenem vaju z njim domoy,
{Obn  zhefita.)
(faveso)
L
DRUGI DEL
1. SLIKA — PASTIR]I

(Sredi odra ogenj. ob njem Gepi pastir,

I nrstir:
Hus, hus!
Noeoj pa stragno mrezlo je,
hamor stopim, Skriplje vse.
Veter vlede na veso mod,
okrog hoditi ni mi modi,

Noeoj je nod toko pemud,
(i meseen in ne evezeda
No tla se dol usedel bom
in pesmico zapel si bom.

: (Poje.)
Ko gor ma pyanines grem,
rogce cveto,
ko pa nazaj dol grem,
pode ReE Bre...
Nit kaj dobro mi pe gre
Dobiti nekogy morom Se,
Lapela bova pesmico,
i kakor zvon donelo bo,
Hej, Stefelj!

pastir (pride):
Ti se res lahko smejis,
tu na foplem =am sedis
Meng zunaj zeblo je,
duy o mraza tresem se.

L. pastir:

Zunaj hiti e mi ni Jjubilo.
Ali se jekaj zgodilo?

» pastir:

Hudn nesreén me je zadela:

Lpastir:

Kuk&na bi le hiti imela?

2. pastirt:

Ovee so mi b vodi uile,
vee s0 not’ popadale

. pastir:

Nit mi falosino ne glédi
Ruj&i k meni se usedi
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Zupela bova peamieo,

du kakor zvon donela bo
Oba (pojeta):

Midva sva pastirca dvi

ruda jeva repo aba,

¢ato pa ok’ vid'va vun

kakor "n kapun.
Herrxelj in Ripel):

i

I

i pastir:
Nitt mi Zalostno ne gledi
Rajfi k nama se usedi
Zapeli bomo pesemen,
da  kakor zvon donela b,
Ysi trije (pojo):
Ko zjntraj sonce gori gre
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L-pastircs:
Ni¢ kaj dobro, o ne gre.
Dobiti morava enega Se
Hej, Jodelj!
5. pastir (pride):
Ej, Ripelj in Stelelj, sile vamu ni,

Vidva sia na gorkem, mene pa mrazi,

l. pa=tir:
Kaj bi naju ven podilo?
Ali se je kaj zgodilo?
3 pastir:
Huda nesrea me Jo wadela,
1, pasgiir:
Kakina bi le biti imela?
3. pastir:
Velik volk pribucal je,
razirgal mi je ovee vse,
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in ‘rosa 8¢ oo travio e,
prizenem juz z veseljem vse
iz hleva svoje ovéice.

tjn nn zelene travnike,

tam, kjer cvetejo rozice,

In moj pes, budna Fival,
nikdar od mene prod ne gre
e malo jaz kedaj- zaspim,
oo ovarije moje ovdice,

tam na #elenih (ravoikih,
temn, kicr evetejo roZice.

Ce pa Zejen in laden sem,
fenem k ovodiooviiee,

ko pa oved pri vodi so,
sedem v pastirsko malhico,
veamem Kruha, siva s

Ko zadinem jest’, mi 2o d7350

Hansely, Ripel), Havzar:
T
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Nu veder, kadar vienem jih,
kaj more biti fe gordel
Pritedim, hom pastic ostal —
prav ludtno je ovéarjenje!l
Tam na zelenih travnikih,
tam, kjer evetejo rozice,

¢ pastir:

Zdaj pa malo dol lezimo,
dol lezimo in zaspimo.

(Temua.)

2. SLIKA — JASLICE
(Trijo pastirji leze okoli ognja. Gzadje
sp oo razgrnile — jaslice)

Jozel;

Mrzla je., mrzla nod nocof,
Tebe zebika, Jeaus moj,
ing tehe, boZja mati?

Marija:

Da bi hotel Bog peslati

angelea dva, golobiea dva,

di bi meni prinesta

pleniei dve, povojea dva,

da bi pokladala Jezusa,

(Oglase s avonovi, v nebeikem siju se
ol struni pokaZern sngela.)

L]

—_

angel (na levi):

Hozana! Ne boj se, Marija, ne bojl
Prinesla svi angelea midva nocoj,
prinesla sta z nama golobea dva
plenici dve, povojea dva,
da boi pokladala Jezusa,

angel (na desni):

Gloria in excelsis Deo

trume angeloyv pojéjo!

Pastirei, #daj vstaniie vs,

ker Mesija se rodil

. pastic (se prebuja):

Sicfelj, Jodelj, kaj Se spita?

Angel klide, bri vstanita,

Knj nas le iz spanja budi?

Pravi, do se Mesija rodil

Glejie, dragi e hitijo,

pojmo molit vsi Mesijo!
(Stopijn k jaslicam.)

paslir:

O, ti Dete mujheno,

kako gleda me mild.

Bledo licece ima.

prav gotovo zebe ga,

pastir;:

Ce bi kovtre, prt imeli,

da hi Detece odeli!
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opaEtir
Mleka tudi, Zemljice
da se lake prekive.

=]

pastir (gledo 2 oder):
Gley, glej, glej, kdo jeedi tam,
frije tujei grejo k nam!

Vsi trije (pojo):
Glej, rlej, glej,
Kdo jeedi tam, kdo jezdi {am?
Kido neznnni pride k nam?

Ta érni  jerdi
duled popred, duled popred,
gotovo najbolje poi oo zna,

O pa gresta
kar za njim, kar 22 njim,
ameraf govoritn z niim,

Ta jezdec, ta' &rni,

Je juke mlad, je jako mlad,
ves pozladen je, ves je zint
rrpft

I, pastir:
Oni se nadejajo,
da so prisli v kraljevi dvor,
pa so le v roven hiley prisli!
Da le Dete prav Eastili bi.

Trije kralji (pridejo in poja svojo

pesem, nato):

Ne bajite se, pastirei vi,

ker mi tn semkaj smo prisli,
Mi podastiti hodemo,

to- Bete eartuno,

L pastire

Ce profev ne darujets,

vas motri v hleviek ne spuste.

famoree:

PokdZite nam Dete vi,
mi pladamo cekine iri. -

Pustirji (vsi pojo);

Le pojte, le pojte noter vsi,
maolite, darnjte, kar stor'li smo mi.
L o ; I
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Poglejie, poglejte, kaj zdaj bo,

fe nnm to. Déte veamejo?

Glej, glej, glej, =aj so pravi Ljudje.

sij- imajo to Dete tudi radi!

(Ziva slika: juslice. na eni strani trije
pastirc, na drugi sv, Trije kralji. Na-
t — tema,)

3. PODOBA — HERODEZEV KONEC

HerodeZ (nastopi):

Ahl, ab, visoko spoznani trije
danes pri meni. zglasili so se
in so tako povedali mi,

da se zares nov kralj rodi

Ce je pa resnica takd,

vezamem met v svoje desno rokd
in stredem po Fivljenju mu,
da pokonéamo go urnd,

Dezelni glavar, kje pa tikis?

Glavar (nastopi):

Kralj velidastni, kaj velis?

Herodez:

Pojdi po dezeli judovski.

ker dobro znan povsodi si.
Umori deset tisof fantov mj
od enega do ireh lef starosti —
vai edaj nmreti morajo,

Glavar:

Njihovo naj povelje io

kar précej ho izpolnjeno.

((dhiti, s¢ br: nato vrme z druge stra-
ui, na golem medén lahko nosi privezane
lesene  lutke, ki predstavljajo otrofitke.)
Prehodil sem mesta in vasi

po vsej dezeli judovski,

kakor ste narodili mi.

Od prenekatere matere

sem s silo {rgal fantice

in métal v stena jih tako,

da je bilé bri vee drobnd.

Res je to, laZnjivo ni —

otroei so kridali vsi

Herodez:

Dobro si opravil vse.
Dobro zdaj popladam te.

Glnvar:

Prosim, kakor kralj velil
(Nasiavi  Celado.)

Herodes:

Tu imas desei cekinoy i

Glavar:

Sij iu nifesar motri nil

Herodez:

Dvajset cekinov tukaj je.

Glavar:

Oni so uiteli se.

Herodwei:

Se tridesei imad jih iw

Glavyar:

Zolivalim se jim prav lepo

(Odide.)

Herod &z :

Ha, hia! Zdaj sem vsaj brez skrhi
Drugega kraljo tukaj ni

Kralj sem judovski joz sam,

nobenega drugega ne poznan.

(Od nekod strafen hrup in rjovenje,
bliza se Satan.)

Oh, kaj se pa sém vali? -
Joj. satan me sedoj lovil

Groza stiska mi srée —

zn dufo mojo bo gorjé!

Kaj bo 2 mojo krono zdaj —

kam bi z Zezlom svojim najf

Yed ne morem se redii,

#daj se moram pogubiti!

Avbe! Avbe! Avbe!

Satan:

Haha, ti grdi, sirovi kralj,
zdnj bod meni dudo dal,
v vefno brezno pojdeva,
evrl se hof na dnu peklal
{Satan ga pogrobi in odvlede)
KONEC,

Trikral k 1 haledil Ivan
;E;H, {;::ﬁl ﬁhr;d?n;; ;rgﬁﬂglltiilj}nﬂ'rmn (Ee za
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Zvezda z vzhoda

Iboma deklomaclja

Voditelj:

Zverda iz Vehoda nam je vzslo.

Lverda, ki radost nam je nazonanila,

Beilehem, mesivee skromno in malo,

sredidte svetn jo v bozjem hotenju
[postalo,

Prvi:

Zemlja obljubljens, sveta, izbrana je bila,

du Mati mam Sing v njej je rodila.

Lud nam prineslo je Dete, rojend na

|slumi,

dolge svetila bo svetly med revoimi nami.

Drugi:

Bog se usmilil ljudi je.

Sing v noéi je sveti na zemljo poslal.

Brezmadeina Zena ga nom je rodila

Jutranja zveada in zvezda vedernag

v temo pogansko. bo tople svetilo,

Lhor:

Lud nam je v Davida mestu vesla,

Lu¢, ki resnico je svein prinesla,

Vai:

Bokin Bescda meso je postala —

bo do konea pri nas prebivala.

Provis:

Reyni pasiirei so prei jo videti smeli:

Modri so prvi iz daljuegn vzhoda prispeli.

Molit Gospoda so prisli poboini in sveti;

), du i mogli, kot oni, vsi narodi véliko
|milost prejetil

Visi:

£, dn bi mogli. kot oni, vei nprodi véliko
|milosi prejeti!

Drugi:

Yere poslunstve Modri domov so ponesli.

Previ so bili pri jaslieah Deteta ti

|misijonarji.
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Lojze Jote Zabkar
Milosti bozje znanilei, da nadli bi ovee
[zgubljene,
da vse bi privedli v Cerkev, za vednost
[dobl jene.
Voditelj:
Zverda na pot je Trem kraljem svetila.
fvezda ta svetla v Deteta vera ju bila,
Lhor:
Modri so prvi v misijone odsli,
Modri so prvi poganom yvero prinesl,
#vezda na pot Trem kraljem svetila. ~
fvezda ta svetla v Deteta vera je bila,
S
Vei smo poklicani bili 2a vere poslansivo,
Vsi smo poklicant Modrim za Zvezdo
[slediti.
Bratom in sestram milosti boZje darove
|prinesti
dolini mi vsi smo kristjani po vesti
Yoditelj:
Vsem je narofil nas Kristus in Kralj:
Pojdite, ufendd, in norode vse mi uditel
In v bozje Kraljesivo vse ovee nazaj
[pripeljite
Drugi:
Tako je govoril Gospod, ko narofal je
|sveto poslansivo,
A fudna je narodom mnogim bokja
[zkrivnost.
Vsi smo poklicani bili,
¥si smo Ofeta encgn bofji otroci
Vsi smo ustvarjeni bili po boiji podoby
In vendar s0 mnogi, so mnogi,
ki tavajo slepi na poti Zivljenjski.
Cudno sami so v oblusti peklenski,
Prvi zbor:
Ali ni zanje v betlehémski votlini

rojen no slami pri nem Zviog
bil Jezus, ki jokal je solze za-grehe,
da solze veselja mi hi jokali?

Drugi zbhor;

Bilo nekaod je, ko Dete v plenice povito,

zi nas jo jokale! O kje so spominill

Bilo nekod je, e v daymi davnini.

Modri pastirei so srea mu vidana
|prinesli.

Zlato in kadila so z mire Mu dali,

Da Kralj je, da Bog je, so vsi verovali,

st
Skrit v poniznosti ostal je sam v
[Nazaretn.
Kot rofa na rofo naslanjal je roke v
[molitvi

na Matere Ciste bogato naroCje: za duSe.
V revEcing tudi boril se je Jezns za nafe
[reden e,
Pokoren do smrii na krizu, da resi uboge,
Zivel, uéil je, ozdravijal, hundobne svaril
[je.
Za dufie se nafe kot z Angelom boril je
Drugi:
Ve je v Ljunbezni Jezus usmiljeni zmogel
tstoriti.
Dal je Zivljenje za nas, za pagane in
|grefnike wudi,
Kri in meso je nmam v hrano nebefko
|ponndil.
V Cerkvi ostal je med nami, da svojih
[jubiti
v neskonéni ljubezni bi nikddr ne
teamudil.
Voditelj:
Vsem, ki smo udje Telesa v boZjem

|hotenju postali,

Vsem je ponudil Zivljenje v Cerkvi
[nenehni na skali.

Njega najdrazje, Mati pod Kritem, je
[nafa postala,
Nam jo je dal, ko za nas je, za Njega
liokala.
Maii edinosti, Mati ljubezni nas k Sinu
[bo lepa vodila.
Za wse bo pri Bogu, za verne, meverne,
. tmolila.
Prvi zhor:
Ovee Pastie bo popeljal no pasnike svoje.
Vae bo v fredo spet eno poklical
[zpubljene,
Kot pelikan svoje mladiée v sli in lakoti
|hrani.
hranil bo svoje in Eitil jih s toplo
[perotjo 1jubezni.
Hranil nas z mesom bo svojim in svelo
Hervjo
in svetil v mrzlo pogansko temd.
Vsi, ki smo trudni in Zejni:; ¥ Njem bomo
[nasli mogi.
Vsi, ki smo irudni in Zejni: v Njem bo
[plaéilo nam v velnosti.
Pryi: .
Teiko v dusah in teiko za nas je
[poslunstve.
Svet je mofan in motnd nas na sebe
[priklepa.
Dom in domadi, klicanje v daljno tnjinw.
Zasmeh in ovire, gorje in slabosti lusinega
lkrika,
Zriev Bog hofe, Zriev in boja v mladem
|éloveku.
Drugi:
Klicanje boZje je sveto in tefko mu, kdor
[ga zamuja.
Blagor mu, kdor bo po svetih stopinjah
|vodil sfotere
v tempel] Gospodov.
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Blagor mu. v klicanju fasa, vélik ho
|prerok
in velik klidar bo bodofnosti nove.
Voditelj:
Zvezda iz Davide Mesta svetila po njem
[bo v lemino,
Narode nove vodil, bodril bo k Jeansu v
{svelem poslanstva,
Kristusa tujim priblizal ho Ijndstvom
[ poganskinm.
Svet bo prenovil v modnem duhu
[krdtunskem.
Prvi:
Mnogo skrbi je in bo %e misijonstvo
{rodilo.
Mladih -in mofnih %e mnogo ho terjalo
[klicanje sveto.
Drugi:
Ydano z molitvijo bomo jih verni in sveti
[sprosili.
Milost je to, fe za druge smemo Ziveli
Milost je 1o in svobodno Kristus nas more
[izbrati.
Milost je to. ¢e nadli so vero no sredi
liskmn ju!
(O Bog, ki si dober, poganom daj milost
|spoznanja!
Yoditelj:
Z voljo, ki sleherno hote preiti oviro,
ili preko ¢asov Jezusa bomo glasniki,
Ni# nas za dufe ne ustovi na poti,
Mi hotemo vse pripeljati k resnidni
|Lepoit.
Oba zboran:
Jasna in svetla je pot.
Jasno in svetlo je nase poslanstvo,
Mimo trpljenja, hinavsiva in zlosti.
Mi gremo nasprot nadzemski Kreposti!
Prvi:
Kdo je med vami, mogoéni in silni sveta?
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Drugi:
Kdo je med vami, sile podtalne pekla?
Prvi:
Edo je, ki zlémiti upa ponosni polei?
Drugi:
Kdo je, ki upogniti upa nad hister
pogled?
Oba zbora;
Zn bliznjega gremo mi mladi na pot!
Zun gestre in brate, mi gremo |jubezni
liskat.
Slepim in nemim mi z Jezosom premo
[nasprotil
Kdo nass oviral bo mlade na poti?!
Voditelj:
Detece boZje prineslo mirn je na zemljo,
Ogenj zagorel je v sreih, prinesel jo
[tople 1jubezni,
V svetlo vso temo bo Lué spremenila.
Lu#, ki se v Davida mestu za vse je
frindila,
Oba zbora:
Zvezda na Vzhodn nam je vesla
Zvezdn, ki radosi je nam maznanila,
Lué nam je v Davida mestu vzila.
Lué, ki resnico je svetu prinesla
Prwi:
Lu¢ betlehémskn prinesla resnico ljudem
lje.
Daljnim in bliznjim, vsem, ki so boZje
|podube.
Vsi so poklicani; da wvsi bi izvoljeni bili,
mi smo in bomo #e dalje k Ofetn molilil
Drugi:
Misel le ena nam v dufah za boZif zori;
Misel, da Dete za vse je na zemljo prisld,
Misel, da dol#ni prinesti vsem smo to vest.
Preko polj in gora in potokoy in
[izhojenih cest.

Oba #boras;

VYedenje nofe: da sveta je naloga ena.

Skrivnostnega Krisin felo bogatiti
[nenehnol

Ude vse je Njemu v naroéje toplo
|prinesti.

In sleherni koti radost veselo prinesti.

Yoditelj:

Cude?i nizo, fe upamo v Njega,

ko klite v defele poganske na delo.

Zito je zrelo in poljo so v Zetvi bogats,

Pridite. Zenjei, Jezus irka na vraial

Prvi zbor:

S krizem na rami

Krizani hodi pred nami.

Zu sleherno dufo zgublja kaplje kevi

Za sleherno dufo pot Jezus krvati poii

Prvi:

Kdo trd bo med vami $e zdaj ostal?

Drugi zhor:

S krizem ma rami

Krizani hodi pred nami.

{2 okolice. Sostrega)
KAKO SO NEKOC 9 DNI PRED BOZI-
CEM ,ZA MARIJO HODILI*

JKako je bilo lepo!l* mi navduSeno pri-
povedujejo stare Femice in pesem, ki si
jo po dolgem pogovarjanju le priklitejo
iz mladik let, navadno zamre v srameflji-
vih solzah.

V vsuki vasi so imeli e bogve od
kdaj dolodenih devet hif, kamor so .Ma-
jo nosili* Ta Marija* je bila kip Brez-
madezne, V neki vasi, pravijo, so imeli
tako Marijo, da so jo lahko celo obla-

Trikeat je padel pod njim,
do redil grednih nas bi globin,
Prwds:
Zu sleherno duso bil Jezus na kri je
Ipribit.
Drugi:
Za sleherno dudo se Jezus je moral
[solziti.
Prvi: Za sleherno dufo kisa grenkega
liz gobe je izpil.
Drugir-
Za vee se je g smrijo iri ure na KriZin
|baril.
Ysi:
Jezus za duse je wmrl, dal je Zivljenje
lza wsé.
Za duie mi dajmo vse svoje;
Za dufe, ki v lemi jefel
Za dufe vse svoje zaklade bogastva
in npanja svoju odprimo!
7o dude poganske, o braije in sestre,
v molitvi nenchni molimo!

O Marijinih in drugih bofiénih kolednicah

Marija Gatperiid

Vso poboinost, ki je imela znafaj iz-
redno slovesne devetdnevnice, so organi-
zirali v vsaki vasi navadno najuglednejSa
dekleta ali poboino fensive sploh.

Nedeljsko popoldne kakih 14 dni pred
boZitem so se zbrale gospodinje ali de-
kleta iz onih deveterih his na dolofencm
kraju, navadno tam, kjer so imeli Mari-
jo. Na devet listkov so papisale Stevilke,
lisike zvile, zmeSale in ,vlekle numarice®,
Tako so se izognile prepirom, kam bo
gla procesija najprej ali kje bo ostala
Murija najdalje v hi&%i, Vendar se pohva-
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lijo, dn =0 e tako uredile, da je &la
procesija vsak dan skozi vso vas, ne mor-
do le od soseda do soseda, Po leith se je
Aeviltnd red kKar ustalil in .vedigovanje
numaric” je postilo le & nekako sloves-
ng uvodng opravilo, Poscbhuo so pazile
na oy da je pridla Marija devetit v res
posteno in ugledno hiko, ker je bil takrat
sV, veder in so imeli Kip tam 40 dni, do
svednics,

fakaj so si veki ljudje izbirali prav
devet dni?

Predvsem zato, ker je bila to devet-
duevnien v zadosiile Mariji, ker je lju-
dje niso hoteli vzeti pod streho, ko je
Elp obiskat icto Elizabeio. Baje pomeni
gtevilo 9 tadi onih devet mesecey, ko je
syeta Devica Jeznsa nosila. Nekateri pa
so mnenja, da jo ta lepa slovesnost spo-
min na tisti ¢as, ko je 8la Marija & sv,
Jozefom v Beilehem, pa ji niso dali ez
noit prostora v higi. Zato si je vsaka dro-
Zina Stela v poschno' &ast, & jo bila
pri nji Marija eno nod na Jjerpergvanjn”,
Ta bo pa Stevilo 9 pomenilo devetero
angelskih korov, ki so v sveil boZifni
nofi prepevali Novorojenemn,

2e dolgo pred Bo#idem je hila Marija
predmet vseh govorie in vsega zanima-
nju. Cudovite so vafke Zenske, kadar se
zaveamejo za kako stvar, posebno e gre #a
njih dobro ime! To je bilo tekmovanja, v
kateri vasi iste fare bodo procesije lep-
Se. katern gospodinja bo pripravila Ma-
riji lep#i sprejem, katera dekleta bodo
zanjo lepfe pogrnila in okrasila, kje bo-
do povahili ved dobrih eerkvenih in va-
gkih pevk. kje bodo mnajlepie prebrali
ginljivo poslovilno besedilo!

V nekaterih hifah so imeli Mohorjeve
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knjige o Marijinem zivljenju, povsod pa
listit s podobnim, a Se lepsim besedilom
zi to prilike. Dasi je to hesedilo dolgo,
s¢ dobe Se zdaj Zenice, ki gu !m\'wlu
na fzast, do jim ga le zafned, Postalo je
prav ljudska last kot .otenss®, posebno
ofroci so-se ga radi uéilic Ce so imeli
v vasi samo eno knjigo, sojo obenem z
Murijo prenasali po hisal in je bila do
drugega vedern odpria na mizil

Prvi dan (t, j. deveti dan pred boFi-
¢em) S0 se pripravili v tisti higi, ki je
dobilu  Stevilko eno, da bodo sprejeli
Marijo.

Postavili so cel oliar ny predaloiko, v
kotn ali v oknun, kjer so sicer imeli hifni
oltaréek. v majniku Smarnice® ali v bo-
zicnem Cosu joslice, Ponekod so imeli na-
lude zn to priliko pozlafen tron, neke vi-
ste leseno kapelico, bogato okrafeno in
izrezljano. Nad .ironem” so obesili veliko
sliko Matere bozie in razpeli po njej dol-
ge tipkaste priife s krasnimi uveranimi
rozami, Na ta baldahin so nadili svezih
in papirnatib evetie, zelenju, venckov in
blestedih stvari.

Tedaj so hile Zenske umetnice v izde-
lovanju papirnatega in povedtencga ovel-
ja. 5 spretnimi rokami so vile tako lepe
eveine fafe vrinie, nageljnov, lilij, spo-
mindic in Emarniec, da jih je bilo le tefko
lo#iti od pravih. Saj Se danes vaska de-
kleta inko okusno krase cerkve.

Pred predalnik so postavili stojalo iz
zbitih desk, nekake stopnice, in vse pre-
groili s prtovi. Posebno mlaje gospodi-
nje in dekleta so se kaj rade postavile
z lepim vezenjem. Cudim se lepim vzor-
cem in izhrani pestrosti barv, ki jih lah-
ko vidig le e ob kakih slovesnih prili-

kah, morda oo kokem prin, ki pokriva
jerbos pri wregou” na veliko soboto.

Lo Marijin sprejem so okrasili oltaréek
s cvetjem, kolikor ga je premogla hisa
in najblizja okolica. Svejski okras: so
bile wvelike burvaste voze 2 blestedim
kroglami,

Preden jeo prisla v hiso Marijn, s0 pri-
zgali e syete in priprovili luéke,

Na veder se je zhrala vsa vas v hisi in
pred higo, kjer so imeli Marijin kip, Naj-
ver je bilo seveda #entk in otrok, po
pravijo, da so se todi fantje in mokje
radi udelefevali. Niso vabili duhovnika,
niti organista, vendar je novduSens in
poboine molile in pelo vse staro in mla-
do. Ob oltaréku so stali &élani domate
drnzine in boljfe pevke, vaséani pa so
nozigali svede #a procesijo in posludali
kdaj bo .ura bhila®. Ko je zazvonilo
Ave Marijo, je vse utibnilo. Kok ofanee
je molil paprej angelsko feffenje, Se
rajii  so go skupno zapeli. Poiem je
stopil k oltaréka hifni ofe ali kdo drugi
domadcil, kdor je bil najbolj zmozen, in
prebeal iz knjige .Slove od Marije®,

Vsi so ga #e davno znali; vendar so po-
slufali vsako leto, vsak dan, # istim glo-
bokim obfutjem, njih srea so preprosio
in otrofko dojemala in v duhu fzgovorja-
ln besede:

JOh, kako weselo in kratkofasno je
bilo zdaj pri nas, ko smo imeli Marijo,
Jezusova pa tudi nafo ljubeznivo Mater
no prenodiztu! Saj je le tam prava sreda
in -blagoslovy bo#ji, 1jubi mir, ljubezen in
potrpezljivost, res nebeiko veselje doma,
kjer Marija 2 ljubim Jezusom in sve-
tim Jodefom prebiva. Tudi nam se je
zdelo, da so odprta nebesa, ko smo imeli

Marijo med schoj, Toda ¢as je potekel,
sopee hith 2a goro po boiji milosti, Prav-
kar so zvonovi vetno lut zapeli, nam pa
paznunili; do se Marijo poslavlja. Mudi
ser ji dulje na poti v Betlehem, kjer
se ho zasvetilo rojsivo edinorojenegn Si-
nu vefnegn Ofeta. On bo redil greSno
zomljo in spravil Adamoy rod # razzalje-
nim Bogom, O brezmadeioa Deviea! Ve-
mo, da morad zapustiti naSo  hiso, Oo
hiotes priti v Betlehem, kakor ti je bilo
zapovedano, vendsr nom  je hudo pri
sren, in solze nam =ilijo v ofi. Zgubljenn
Mati nosa, pojdi v imenu beZjem! Zho-
gom, Marija! Sreéno hodi in popotovaj.
Naj ti da Vjubi Ofe nebeski, da bos na-
ala dobre, usmiljene ljudic. ki te bodo
¢ veseljem veeli pod streho, G rade volje
postregli, te lepo fastili in poboine mo-
lili tvojega Sina Jezasa Kristusa,

Mam po daj #za slove svoj materinski
blagoslov, ki naj vedno ostane pri nadi
higi. Blagoslovi nss in nade vse: dufo in
telo, nade vinograde in Zitno polje in vse
karkoli imamo,

Usmili se, Marija, nadih rajnih in vseh
tistih, katerilh iruple so spremili iz te hi-
fe na pokopalisée. Prosi zanje pri scdeiun
milosti boZje, naj u#ivajo vedni mir in
pokoj in naj jim sveii vefna lud

Mila Mati Marija! Kakor se i danes
poslavljad od nas; tako bomo morda tudi
mi kmalu  jemali slove za vselej in
nastopili dogo pot v velnost, Tokrat se
spomni, o Marija, da si na poti v Betle-
hem pri nas prenodevala. Pridi 8 svojim
Sinom Jemnsom, da ga bodo naie duie
vredno sprejele za popotnico in v zaslavo
vednega Fivljenja, Pridi s svojim Zeni-
nom svetim Jozefom, ki te sedaj spremlja
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na poti v Betlebem, da nas bosta tolazila
v mmrtni uri in popeljala nsfe dose v
sreéne Ofeiovo nebeiko hiso, Kjer homo
verno gledali Boga in ivoje lepo oblidje,
o Marijal®

Najboljga pevka si obrife solzne ofi in
povzame poslovilno pesem, ki jo poprime-
jo vae:

«Yse prepeva, se roduje,
pesmi do neba dond,
moja dufa le Ealoje,

v solzalh se topi srco,
ker slovesna urn hije,
du od Matere Marije
moram se lofiti zdaj,
zapusiiti sreéni kraj”

Preden so odpeli vseh fest kitic, je
bilo vse ginjeno, starke so poltilio ihiele,

Potem je oni, ki je bral poslovilno mo-
litev, poljubil kip Matere boije in go iz-
rofil dekletu, ki gr je nosilo pred pro-
cesijo. Dekle je pokleknilo, poljubilo
Marijo in govorilo:

# Marija, vem, da se (i mudi dalje,
ker te na drugem prenodiién s takim hre-
penenjem  prifakujejo. Pojdi torej k
njim in jim ponesi obilo nebeikih da-
rov, nam pa odpusti, o dobry Mati, e
smo i preslabo postregli in te premalo
castili, Daj nam za slove svoj materinski
blagoslovy in nofim dofam  izprosi sveti
raj. Amen.”

Vsi so jokaje vzkliknili: .Zbogom, Ma-
rijal® Uvrstili so se in za@eli moliti sv.
rofni venec. Spotoma so le malo peli
V wvefernem mirn so spremliali Marijo
in ji svetili 2’ lufkami, Njih molitev je
blagoslavljala vas in prosiln Boga milo-
sti 2o vse drufine v domovih, mtmo ka-
h‘r:h so hodili.
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Tako so slovesno prinesli Marijo k
hig, Kioje  dobila Stevilko eno. Do vrat
Jim je  prigly nasproti gospodinga  ali
dekle, ki je dreogi dan neslo kip, Obe sta
pokleknili in prva je govorila:

JPrijateljiea, -sprejmi Mater Jezitsovo
na njenem truds polnem potovanju, v
hudem zimskem ¢asu, v njenem neomia-
dezevanem materinstvi. Ne Sasti je pa le
wocof in jutri, ampak si prizadevaj, da
jo vedne brez nehanja Fastis™

Dirugo dekle kip sprejme in poljubi »
beseidami:

~Bodi pozdravljena, sveis Devieal Zelj-
no e sprefmem pod streho svojo, i omi
bodi zvesta pomofnies, varuj v smrini
uri dufo mojo.”

Kip postavijo na oltarfek, prizge lutke,
vsi pokleknejo in skupno molijo:

« Marija, naSa Mati!
Morala si prenoéista iskati,
Ostani pri nas

ta Cas.

Lo nas bof prosila,
Muati- premila,

nafe veselje

in nade Zelje,

ker srénd Tjubily

si svojega Sina,

bodi usmiljena

fudi za nas.

Bodi pozdravljena,
Mati Marija."

Ce med procesijo niso izmolili celega
roinega venca, store to zdaj: ponekod so
molili vse tri,

Nato so peli lavretanske litanije, a bres
odgovoroy: Prosi za nas!® Ved fantov je
pelo naprej kar po tri odstavke skupaj,

viasili je pelo kako pogumnoe dekle, Lju-
dje pa so sodelovali # razlicnimi odpevi.
Nekaj odpevov 5o si kar sami privedili
za to prilike, n. pr.:

Spominjali so se s pesmijo Marijinega
oznanjenja, dud v vicah in sv, Florijana.
Poiem so preili non romarske:
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NajlepSe pa so se zlili vsi glasovi v
lurskem napevu:

Pozdravljn te angel z nebeskih vigav
in &lovek te klite iz solanih dobrav,
Zdrava Marijal®

Potem so posedli, se razgovarjali in
peli pozno v noi. To je bilo res pravo
ljudsko petje,

V prvi vrsti so bile pesmi posvedene
Mariji, pohokne misli so #e hiteli v jutro
ko

»veo zemljo tema krije

in spijo rofice,

n cerkey v cast Mariji
ohlhaja svitnice (= zornice)®,

Molili so v pesmi z nazareiko Devico.
«Marija v kamrici kletala,
zamifljena v Boga,
je svete bukve brala
preroka Lijeza.

Naila tam je iri besede,
da Mesija rojen ho
od pregiste Deve”

«Marija 2z Ogrskega gre.

#a njo gre Zalostno sree...”

Brodar pa Marije nofe vzeii no brod,
da bi jo prepeljal. Radi so peli tudi ono;
ki pripoveduje, kako je sla Marija na
boZjo pot, pa ji deklice niso hotele po-
magati nositi Jezusa.

Manj #nani motiv, ki pa je bil tedaj
zelo priljubljen, pripoveduje, kako je
§el cerkovnik zvonit juiranjico in  je
sretal Marijo, ki je zopustila cerkev in
hotela oditi v drugo faro, ker je tu niso
hoteli fastiti.

Vedno so bile na vrsti rofnivenske
pesmi, navadno Falostnega deln. Pravijo
jim tudi JkriZey pot®,

I. .Dufa, pojdi z mano,

# menoj na bofjo pot,

nn boZjo pot. na goro,

na goro visoko.

Tam gor bo¥ vid'la dufa ii,

kaj Jezus sam za nas trpi,

#a nas in za noafe pregrehe

krvavi pot poii,

21



.. Yes hrib se je tresel,
ko je Jezns kriz nesel,
krvavi pot potil.

Tri rofe =0 zhrane
i verne  krisijane,

'z njih venéek spleten,
Mariji posveden.®

fa Materjo boZjo Zalujejo:
SLjubi Jerus ti moj Sin
kod =i hodil, kje s hil?*
in ji odgovarjajo:
«Tam sem hodil, tom sem bil,
sem Krevavi poi potil!®

Nato se vrste pesmi o sveinikil, glasti o
v, Ani, sv. Marjeti, sv. Barbari, posebno
radi so imeli pesem o sv, Janezn Nepo-
muku, ki ni hotel povedati kralju, kate-
rih grehov se je obtozila kraljiea,

Tako so peli, dokler je bilo domadim po
volji. Potem =0 se poslovili s pozdravom
«Hvaljen Jezus® in se razili,

V hi#i pa je vso no¢ in naslednji dan
gorela pred Marijo lufka, Zavedali so se,
da prenofuje pri njih sama Mati hoZja,
zato so ponofi bdeli in molili, da bi ona
laZe potivala, pritrgovali so si pri jedi,
da bi laZe in hboljfe postregli njej. V
boljdih hifah so posebno takrai, kadar
je pridla Marija k njim prenofevat od
sobote na nedeljo, povabili pevke takoj
po ma%i za ves dan,

Naslednji vefer so se od Marije prav
tako poslovili in jo nesli na drugi konee
vasi v hifo, ki je dobila Stevilko dve,

Najlepfe je bilo seveda na zadnji —
boZiéni vefer. Gospodinja je prinesla
Btrukljev in suhega sadja, svefano raz-
poloZenje se je stopnjevalo, ko so prizga-
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i pred domadimi jaslicami. Najprej
a0 veddno zapeli:

«Ura je dvanajst odbila,
ravno je polnodi pred,
pesem oglasi se mila,

sRfa v Sree num preved,,

Vestile so se bokidne pesmi, ki so jil
toliko znali,

Nage ljudstvo je bilo fudovito dovzet-
no za bozicno oblutje, 5 sv. Joiefom in
Marijo je iskulo prenoéita in velerje,
s fudilo s pastirei udezni svetlobi v sv,
noci, z njimi je v duhu hitelo v Betle-
hem, molilo otrodko verno in z angelei
pelo slave Novorojenemu do polno@nice,
Vse drugate so doZivljnli sveii veler kot
gu mi danes,

Y zadnji hifi je ostala Marija 40 dni
in nepreénchoma ji je gorela lutka, Ce
niso bili premoZni, so vse vagke gospodi-
nje prispevale za olje, Vsako nedeljo in
vsak praznik, zlasti na novega leta in
sv. Treh kraljev dan, so se zhirali in
peli.

Na svefnico so se od Marije tudi v toj
higi poslovili in jo slovesno prenesli na-
zaj onim, katerih fast je bila.

Stari ljudje in bolniki, ki se procesije
niso mogli ndelefifi, =0 na svojem domu
prizgali lutke pred Marijinim kipom in
opravljali tiho to poboZnosi.

Il. KAKO BI TO MARIJINO KOLEDNI-
CO OBNOVILI
Predvsem je to naloga deklet Marijine
druibe ali deklifkega kroZka v fari. Tre-
ba je le dobre volje,
Kako dekle naj se zavzame in poizve,
e se je v kraju ta poboinost kdaj Fe

apravijala, kiko se je opravijale in kak-
fne pesmi so peli takrat, Tako se bodo
ljudje e vooprej cu 1o zoanimali in tudi
pomagalic Ob tej priliki bi & marssikje
odkrili kako pozabljens sarodno ali na-
boZno pese.

O takib vederih noj bi favani poizku-
sili oziveti stare, zlasti bozitne pesmi, ki
bi jih potem lahko uporabili in bi hodili
o bozicnem fasn koledovat po hidah, Po-
biralo bi se v dobrodelne namene. Saj je
toliko nafih narvodnih pesmi, ki so sestav-
liene v dvogovorih ali pogovorih, da bi
clovek Kar mislil, da so jih #e kdaj upo-
rabljali kot kolednice,

Nuj navedem lo par primeroy iz svo-
jega kraja,

Kako mifen bi bil n. pr. razgovor treh
pustirtkoy,

5. pastircek:
G, hitro wstani, brotee moj,
proti Betlehemun se ozri,
Bod videl, kak pasticei
# veseljem tja gredo,

I. pusitirtek:
Med oslom in volickom
tam Detece ledi,
svet” Jozef pa z Marijo
pri jaslicah kledi.

Vsi:
Kuj mislite, kaj bi to b'lo,
Cignvo bi to dete b'lo?

I. pastirtek:

bt IH.?_ “I{'“il“, l)rﬂ'\'zuﬂ_"l\

to Jezus jeo iz nebes,

Vsi:
Vernjemo, da res
o Jezus je iz nebes;

Ok, Lay je Tole, dratee ney, dicspads mone daf nocg’?

l. pastiréek:
Nocoj me morem spati,
tiko je wvse svetlo,
pray hitro moram vstati,
bom widel, kaj je to.

2 pastiréck:
Oh, kaj je tebi, bratec moj,
da spati mi ne dad noeaj?

I. pastirdek:
Cuj, zdaj je wra bila,
o polnedi e ni,
najbrf, da sem le sanjal,
snj vstati Eas 5S¢ ni,

O sv. Treh kealjih bi lahko koledovali
z noslednjo pesmijo. v kateri pojo trije
kralji, pripovedovalee, medfani v Jeruza-
lemu, Herod,

Kralji:
Zhudi se, Jerozalem,
#e iz spanja svojega,
everdn sveti v Betlehem,
sprejmi svojeza Bogal
MesdEanis
Badite veseli vsil
Glejte, glejte, tujee iri,
ki nam miro in zlato
in kadilo v dar neso,
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GaSper:
Sedem sio je predlo lei,
kar je Izaifa nam
rekel, da bo razodet
Refenik nebedki sam.

Miha:
Razveseli se. kristjan,
dones je ta srefni dan!

BolteZar:
Molijo ga mngeli,
malijo neverniki.

Prvi meftan:
Prebivalei, glejte jih!
Nu kamelah jezdijo,
usiavljajo se¢ pri ljudeh,
kaj li povprafujejo?

Drugi meiéan:
Kaj se vam, sosedje, zdi,
takih tu S bilo ni
¥ zlatn vsi se svetijo,
oj darove nam nesd!

Pripovedovalec:

Zvezda se jim skrila je

v mesto Bog njih pot ravai,

h kralju se najprej zglasé,

da jim sam odgovor da!
Kralji:

Tam v defeli Juirovi

Znamenje smo videli,

To najbolje ve3 ti sam

kje je rojen novi kralj?
Pripovedovalee:

Ol strahu Herod bledi,

utenjokom zapove:
Herod:

Poidtite v knjigah mi,

kje bi to godilo sel
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Pripovedovalec:
Utenjok podal mu wvsak
v knjigah je odgovor lak:
Betlehem je fisti kraj,
kjer bo rojen novi kralj.

Herod:
Res pomeni zvezde syit,
da se nov kralj je rodil,
le hitite ga Castit
rad Se sam bi z vami bil.

In zoto narofam vam,
ker ga molit el bom sam,
da potem se zglasite

in mi pot opiScte,

Pripovedovalec:
Cuj, o &nj, Jernzalem,
ti brezboino mesto,

Lverda spet jim v Betleliem

pravo kaZe cesto.

Kar nod hleveem abstoji...

Tukaj Jezus biva,
sveti Jokef zanj skrbi,
Deva ljubezniva.

Trije modri yalopijo
v stajico nboino,
Detein se klanjajo,
ki smehlja se rozno.

Dajejo zaklade mu
5 Sroem, % Fivo vero,
nudijo zlato Bogu
in kadilo, miro,

Kralji:
Sveto Dete blaZeno,
vekov hrepenenje,
naj i dast izkazemo,
zn ivoj wvstop v Zivljenje,

Lijubo Dete, rofni evel,
Eralj si sre &lovedkih,
# motno roko vladad svet
i# vidnv nebeskil.

Ti vze milosti si vir,
daj pravice revnim,
daj. da bo nastopil mir
in refenje gresoim.

Pripovedovalee:
Mati vzela je zlato,
Joief pn kadilo;
Jezus miro le grenko,
smring oznanilo,

Angel se prikazal je
v spanju svetim kraljem

Umﬂitm‘ avtorskopravnih zadev je bila
pri nas #e nujno potrebna. Toliko anar-
hije, kot je viadala vse do zadnjega casa
pri nas ravno v tem pogledu, ne bi nasli
na nobenem drogem podrodéju nadega jay-
nega zivlijenjo. Pojem aviorskih  pravie,
pojem lasinine za kunjiZevoa dela je hil
pri nas prav za prayv neznan Prepisova-
lo, torej prav za prav Jkradlo®, se je brez
vaake kontrole vse povprek, Na druogi
strani je hilo delo ,aviorskih central® vse
prej kot vzorno. Avtorfi nizo imeli dosti
koristi od njih, zato pa so imeli priredi-
ielji mnogo nepoirebnih ovir in nage kul-
turno delo je utrpelo zato dosti Skode,
Zoduji ¢as je bil torej. da je minisier
#za prosveto na podstavi & 98, finanénega
zakonn zn 1956-37 in na osnovi zakona o
zasditi aviorske pravice, ki smo ga dohili

in jim zapovedal je,
naj gredo beg dalje.

Ko 8¢ zndnji blagosloy
Dete jim je dulo,
0 drugod od3li demov
peli Bogo hvalo.

V=i
0, vstaniie, gredniki
in hitite: k- Jezusu,
tam prejeli bosio vsi
dar ljubezni in mirn.

L
Verujte, da bi bil po taki pripravi nas
boZié wse lepdi, prinesel bi nam toliko
srefe in pravegn notranjega veselja, ki
smo ga v tekkilh dneh toko poirebni!

Beseda o avtorsko pravnem posrednistvu

sicer e 26, decembra 1929 (gl. Uradni
list z dne 25. januarja 1930, 109/24, in
Uradnl list z dne 22 februarja 1950,
150/33), izdal uredbo z zakonsko moéjo
o aviorsko - pravnem posred-
niftvu (gl Sluzbeni list z dne 10. feb,
1937, 12), ki je stopila v veljavo 27. maja
157,

Ta uredba predvideva (83.), da zastopa-
jo posebna posredniftva po dologilih ured-
be in na podlagi svobodno sklenjenih
pogodb tako domade kakor tuje avtorje,
ki obdrie svoje pravice v popolni meri.
S tem pa ni izkljudéeno, du ne
hi zastopnal avior posamié sam
svyojih pravie

Natantnejie dolothe glede avtorsko-
pravicga posrednifiva vsebuje pravil-
nik, ki je izfel hkrati s-to wredbo (gl
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Sluzbeni list oo o mi). Ta praviloik prayi:

Aviorsko-pravno  posrednistvo  je po-
slovno zastopanje aviorjey v uaviorsko-
pravoili oduodajil, ki ga opravljujo po-
sehinn organizirana droftya domadd av-
torjev (5 L), Avtorsko-pravno posredoi-
Blvo posreduje zato, da se pavarujejo in
izvranjejo  avitorske pravice pri javnem
igvajanju, prikazovanju, reprodukeiji in
ostalih vrstah objavijanja, izdnjanja in
dajonja avtorskih del v promet (5 2.} V
podrofje aviorsko-pravnega posrednitva
spada zlasti: 1, organizacija izvensodne
#aftite avtorskega prava; 2, pobijanje kr-
SGitev teh pravie z evidenco in kontrolo:
5. sklepunje pogodb o ukoriféanju uvior
skili pravie; 4. Kontrola nad iveSevanjem
teh pogodb; 5. ubiranje in upravljonje
aviorskih nagrad (prispevkov): 6. razde-
ljevanje (reparticija) nagrad: 7. zastopa-
nje- moralnih pravie in koristi aviorjey,
Kakor tudi ostalih pravie, ki so obsezene
v zakonn in 2 deudtvenimi pravill ali po-
oblastili prenesene na posredniftyvo (% 3.),

Kiakor dolofa # 1, zasiopajo provice
aviorjey samo drudtva avtorjev. Po umel-
niikih in dr. vretah lofi & 8 pet Kotego-
rijy od  katerih vsaka obsega po eno
umetnigko in pod, panogo in ki naj dobi
svoje druftve oz posredniSive za zadCito
avtorskih  pravie Nos zanima, da  je
dramsko ustvarjanje uvedéeno pod tofko
2 tega poaragrafa, kjer se dolocn zafita
~dramskih, dramskogloshenih, Kinemato-
grafskih, pantominskih in podobnil del
kakor tudi... njih mehanicng in radio-
fonska  reprodukeija  (provice prikazo-
vanja)®,

KokZnoe pa je sedaj razmerje- tega po-
sredniftva do prirediteljev? § 14, 4. od-
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stavek, pravi o tem naslednje; Vsa dile-
tantska in kulturng drostva kakor tudi
ostali priveditelji moraje pred vsa-
kim izvajanjem dromskegn, dram-
skoglosbenega, pantomimskega in podob-
negn dels pokazatl Kraojevnemu
oblastvu (L j. okraj-
nemu  glavarstva oz v mestih policijski
upravi), ki daje policijsko dovolitev za
prireditev, da imajo dovelitey av-
torskoprovnega posrednistva za prikazo-
vanje dela. — Pri tej dolothi seveda po-
gresamo. primer, Ko avtor sam zastopa
svoje pravice! Postopek bo pat ta, da
mora posredniStvo izjaviti, da pravie ta-
kega aviorju ne zasiopn, pokar se bo
moral priveditelj seveda obraiti na avior-
jo spmega s proSnjo za pismeno dovolje-
nje, Gotovo je, da je ta postopek zelo
nkoren, Ze zalo se je treba za dovolje-
nje pobrigati tokoj, ko se zadne sindij
iere in se ne sme Cakati na zadnje dm
pred predstavo!

Zelo vaino pa je vpraZmnje tarile.
§ 15, odstavek L. pravi o tem paslednje:
Posredniftve mora vsako leto sporazumno
z oddposlancem ministrstva za prosveto in
najkasneje do 15 decembra obja-
viti v Sluzbenih novinah" ta-
rife aviorskih nmagrad ki naj
jil nkorigtevalel (priveditelii itd.) plafu-
jejo v naslednjem letn 2o dovolitev, uko-
ristati aviorska dela. ¥V objavi morajo bi-
i navedene vse glovne kategorije [vrsie)
priveditey, nograde v odstotkih ali
dolodenih zneskih, kakor tudi osnova, ki
se jemlje pri ubiranju. Objave . She#-
benem listu® overi  odposlanes ministro
il F'I'T“g\'l"'lr'l.

Med tem fasom je 2 dovelitvijo, objay-

upriav (AR T |

s

s i

II.ZT_.‘;.

Heno v Sluzbenem listu 2 doe 120 junija
1937, 47318, dobils Udruienje ju-
goslovenskih dramskilh auto-
re’ (= U.).D:A), s sedefem v Beo-
gradu, v smislu uredbe za vse ozemlje
nade driave izkljuéno pravieo, da vredi av-
torsko pravoo  posrednidive za dela i@
2, kutegorije. Medtem ko UJMA. (Udru-
Fenje  jugoslovenskih  muoziékih - autora),
ki je dobilo mediem  podobno  dovoliiey za
dela iw 1. kategorije. Ze objavilo v pred-
pisani obliki v .Sluzbenth novinah® in
Sluzhenem: listn® svojo farifo, UJD A
tegan do danes fe ni napravila,
Posglalo je pad notico unrednidtvom na-
Zegn dnevnega Casopisja, ki pa notice
rizen JJutra™ (dne 22 junijan 1937)
ni objavilo. Po tej notici izterjuje UJDA
puvialno in voaprej sledefe tontijeme: zo
predstave v mestih 230 Din, v vedjil krajib
20 Din, za vse ostale kraje po 100 Din
To je pat v ofitem nasproiju =z
nedvoumnim dolotilom % 13, pravilnika,
ki zahieva, da se mora tarifa ob-
javiti v Sluibeéenem listu® in
lo po uveritvi & strani. odpo-
slanca ministra za prosveto,
Ce zuhteva UJDA po svoji slovenski
podruznici (Livada , Ljubljuna), da se
ji mora predlofiti prijave 2z oznacho da-
tuma in krajo, kje se prireditev vrdi, je
to v redu, Ce zabieva dva programa (pla-
kata ali wvabili), je to ncosnovano, Ce
zahteva profnjo za policijo (ali okrajno
glavarsivo), da na njej lahko oznadi, da
=0 frpolnjeni vsi predpisi aviorskega za-
kona (Fe namred delo zastopa), je to od-
ved. Cepa predpisuje e kor vifine tarife.
ki je nihée ni odobril, pa sega pre-
dale¢ in se fudimo: da oblastva zoper

to-%e niso postopila. Ko fuda, da je bilo
v zadnjem Casu toliko konlliktow
med nafimj drusivi in med U JDAL
Havno glede sporoy so vazna nadaljnja
dolodila pravilnika (3 13, 3): Posrednidtvo
mora dati devolitey, f¢ ni hilo
modi  skleniti  pogodbo  za  posamezno
priveditey samo  zaradi nesoglasja glede
zneska  nagrade, in dé  ukoriffevalec
(ta- e priceditelj) do odlodéitve
spora s pologom pric sodi&éu
ali  pri odposlancu  ministra za  pro-
sveto varnost s tisto vsoto, Kijo
posredniftvo zahteva — Polem-
tiokem ima UJDA dejansko pravico zalite-
vati; da prireditelj do vreditve spo-
ra polodi kaveijo, ki se ma seveda po-
vrne, ako v sporu zmuaga priveditelj. Spo-
ri s pojavijo, kakor kaze praks=a, pred-
veem suradi degorientacije oziroma okor-
nega aparata pri posrednisStva. kadar gre
za aviorje, ki so po dolofilih avtorskega
zakona e prosti V takih primerih se
izkafe birokratizem vse te naprave. V
primerih, kjer se ob povpreéni splosni
izobrazbhi ve, da je kokZno delo prosto
tker je tuko staro ali pa, ker tuji avior
deset let po izidu svojega dela ni poskr-
bel za prevod v naf jezik in pod.), se po-
srednifivo dredi frke in #38e informacij,
ali je delo prosto ali ni. ;
Toika 6. v %15 provi: PosredniStvo mora
osnovati in driati v redu liste z imeni
ipsevdonimi) avtorjev, ki jih zastopa, U-
korisfevalei imajo pravieo do vpogleda v
iste, Slovenska podruinicn UJDA pa je
sporofila froo na belem, do obstoji taka
lista same v Beogradu in da
je ni mogode dobiti, Ali ni tfo
ofitno nasprotie z dolodilom
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te tocke?! Vsa animoznest, ki vlada
pri nas proti avtorskoprayvnemu posred-
nidivu, izvirs ravno Iz skrivanju, ki
g0 ga prokicirale todi dosedanje avior-
ske centrale. Clovek teiko zaveada govo-
rice, da je to e ribarjenje v kalnem in
vap zgolj iz spekulacijskih namenov, Li-
stla wvlorjey mora 1ziti ~ ti-
sku ali biti vsaj tako no raz-
polago, da ima vsak priredi-
telj vsak hip neovirano prost
vpogled wvanjo. To ni sitnost s
strani prirediteljev, to jestrikino do-
lodilo pravilnika! Slovenska po-
druinica UJDA sicer javljn, da prejme
vsuk prireditel] 2 obratno podto sporodi-
lo, uli UJDA avtorja oz delo zastopa uli
ne. To o zatrdilo je v nasprotjin 2z drugo
njeno izjove, ki smo jo Fe novedli da
namre¢ liste tukaj ni, marveé je samo
v Beogradu. Kako se je mogofe v enem
dnevu  preprivati, ali se delo zastopa ali ne?
Reditey je seveda zelo preprosta in smo
jo ugotovili #¢ v ved primerih: sloven-
ska podruinica UJDA kratke in malo
predpife tantijemo; &e je prireditelj do-
sti ponéén in slutajno ve, da je delo
prosto, protestira; UJDA nato zahteva kav-
cijo ker je to namred Fe .spor”, in se
obrne po informacijo v Beograd: iz Beo-
grada pride odgovor, da je delo prosto;
prireditelf dobi kaveijo wrnjeno. Dobro,
vse v redu, Toda koliko je slabe krvi
v vseh ieh postopkih, kolikfne oviro po-
menijo zn nofe igranje in kako zelo #ko-
dujejo veri v neoporefenost delovanja
posredniftva. tega ni treby posebej po-
udarjati!

Prosvetna zveza je vilofila

o8

pri ministrstyvu prosveles 2o
per ves to sistem protest ki
Pa nanj refitve e cokao

Nage konkretne zahteve so po vsem
tem nasledn je:

I. Ker okiroirana in nepotrjeny tarifa
me . more veljot dlje kot do 31 decembra
t. b, o mora biti do 15 decembra L 1
v Sluzbencm lisin objavljéna potrje-
na toarifa, veljovna za leto
1938, zahtevamo, naj se tarifu za
leto 1938, ne ravnd po kategori-
juh krajev, ampak po odsiotkih
inkasa, kar je po pravilniku brez na-
daljnjega dopustno.  Obvelja naj stara
turifa § odst. brutto-inkasa, plad-
ljiva v dolofenem roku po  predstavi,
nikakor pa ne pred njo

2 Takoj naj = izda komplet-
no listo aviorjew, ki jih UJDA
zastopa, da je prirediteljem v smislu
pravilnika omogofena neovirana kontrola
poslovanja posredniftva,

Ce zahteva o 400 odrov, ki izkazujejo
v teku leta 1956-37 do 2000 predstav, se
hodo morali merodajni Ginitelji #e zza-
niti! Prav gotovo smo — kakor pri vseh
bremenih —  fudi pri avierskopravaih
wantijemah Slovenci najhuje pri-
radeti ker v pogledu ljudske prosvete
na nasih odribh v driavi relativno
najved ustvarjamo. To vee je ogromno
delo, ki se opravlja iz idealizma in brez
gmoinih koristi za sodelujofe, in mini-
strsfvo prosvete kot najvisja
prosvetna instaneca v dr¥avi
Je paé najmanj poklicano, da
prosveinng delo na tak anadin
ovirn! — kg —

Kostumi za srednjeveike (in stare duhovne) igre

Zgoraj leve: vitedka drufina, — desno: dve odlifni gospe, zroven njih meiZanka. Spodaoj
levo: vitez, kralj in krifar, — desno; kmet, fid in viter.
2. kostumska priloga  Ljudskemu odru” ¥, 1937-38, 2. — _Iulnibq ljudskih iger, Ljubljana.



Vsa zaloga nasih

»LJUDSKIH IGER«

je zanaprej pri Jugoslovanski knjigami v Ljubljani.

5 zv.: O Romuoald, Slovenski

pisijon. Prnium 14 slik in :mlr.i;ul ni
i sk

ke Din 13) (_-lashenl viozki (uredil
msgr, Sianko Premrl) cena Din 10,

6. zv.: Suster-Drabosnjak, Igra o
izgubljenem sinu. Prolog in s
nastopov, Priredil Niko Kuret, Ce
Din 20 (zn noaroénike Dip 15).

7. zv.: Dve dubovni igri (Anima,
Theaphilus). Poslovenil oz priredil
Niko Kuret, Cena Din 20 {za naroé-
nike Ddin 13).

8. zv.: Salamon, Yrato. Advenina
in boZitna igra v petih slikah. Po-
slovenil Jofe Yovk. Cenn Din 200 (za
narofnike Din 13).

9. zv.: P. Benoit, Bodtjan iz pred.
mestja. Predigra in Sest slik, Poslo-
venila. Ksenija  Jeldnikova. Cenp
Din 20 (zn narofnike Din 175},

10, zv.: Vehowteva-Smasek, Burka

o jegitnem dohtarju. Po starofran-
l'.'J]!-lLl farsi o advokatu Patelinu, Ce-
na Din 20 (za narofnike Din 15).

1. zv.: Herwig, Velikonoéna igro.
Pet slik. Poslovenil JoZe Vovk, Ce-
na Din 20 (za narofnike Din 15).

12. zv.: Peiandié, Igra naSe fare.
Cena Din 20 {za narofnike Din 15},

» Priroéniki za

r.1 Suster-Dirabosnjak, BoZié-
igra, Priredil Niko Kuoret, Cena
20 (zn noarofnike Din 15).
. zv.: Brenk, Poslednje ustolice-
Stavnostna Jjudska igra. Cena

in 24 (za marofnike Din 18).

r.: Heinen, lgra o dobroti.
P‘uﬁlﬂ enil Jan Plestenjak. Cena Din
20 (za narofnike Din 13

16, zv.: Vombergar, Yoda, Kmedka
komedija v treh dejanjih. Druga,
predelana izdaja. Cena Din 24 (za
narotnike Din 18),

17. zv.: Suster - Drabosnjak, lgra
o Kristusovem trpljenju. Po starem
korofkem rokopisu iz 1818 priredil
Niko Kuret. Cena Din 20 (za nar.
Din 15).

18 #v.; Kuret, Jurij Kozjak. Na-
rodng igra v dveh delili in desetih
slikah, Cena Din 20 (za nar, Din 15),

19. zv.: Finigar, Nova zapoved.
Socialna igra. Cenay Din 12 (2n nar.
Din 8).

20, zv.: Goldoni, Zdroha na vasi.
Komedija v treh dejanjih. Poslove-
nil in priredil Niko Kuret. Cena
Din 20 (za nar. Din 15),

Izven zhirke: Ghéon, Tri modro-
sti staregn Wanga, Kitajska igra v
Stirik slikah. Poslovenil Niko Kuret.
Cena Din 8

Zhirkn se :ludu!juje'.

ljudske odre«

1, zvezek: Niko Kuret, Pravi ljudski oder. Smemice nafemu igranju,
Cena Din 20 zo noroénike Din 15. — Ibirka se noddljuje.

*

Poleg tega tudi velkanska zaloga drugih iger. Katolog brezplagen!
JUGOSLOYANSKA KHJIGARNA - LJUBLJANA




A HRA/V
ues™ ZN1cA
LIUBLJANSKA

NOVE IN OPROSCENE VLOGE
DIN 149,000.000°- SO VSAK CAS
IN BREZ OMEJITVE IZPLAC-
LJIVE. - Z4 VSE VLOGE JAMCI

Vsak noi igralec, vsaka nalo igralke
mora imeti katekizem nalih ljud. odrov

PRAVI LJUDSKI ODER

Hapisal Niko Kurer.
PriroZnikov xa ljudske odre 1. xv. Str. B4
Cona Din 20~ (za noroénike Din 15-)

Zalozba ljudskih iger, Ljubljana

Lasulje in maskerske potrebi€ine
samo pri brdki

J. Podkrajiek

Sv. Petra cesta 12, Ljubljana

NASIM ODROM
LA

PREDPUSTNI CAS

]
YESELA IGRA
-3

BURKA

X W=,

PETI LETHIK

; Ustanavil in wejuje profeser Mike Kuret

DN Ty
= Bl

LJUDSKI ODER

na’ Evbion 3l sfroni -8 dir

YSEBIMA:

Q zabaovi, burls in krinki,
Spored iger za pre dpustnl Zax,

Tri atare buitke:
sCobare — »Dijak na poti v paradiie —
sPaitetara

Merodni abifaji:
Kmoéke ohcot in stad slovenkd plesi na
kmedkem loboru' v Kranju — lr siorelke
kinoéke oveoli iz Meliike delines.
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HI NE IGRAMO DA BRI CAST IMELIL
ALl DA BI KAJ OD LJUDD ZELELL
V80 CAST BOMO M1 ROGU DALI
ING TJUDEM ¥ EKSEMPEL IGRALL

Andrej Suater Then bornjok
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li se vam ne zdic da 2z besedo .zaba-

va" danes ne vemo prav kaj podeti?
Ali se sploh 3¢ moremo, smemo in — zna-
mo zubavati?

Povpredni pojem zabava je v Slovencih
kuj banalen: vino, Ljudje sedijo in pijo.
To je vse: To je . zabava®,

Tak&ng .zabava” je Zalosine spriéevalo
propada in nemodt, Poglejmo samo zaba-

vio nepokvarjenih nadih rodov, kakrina
proseva v gostiji korogke Lovseti®, ki jo
abjavljiame v tem zvezku. Yino v te] za-
bavi nikakor ni sredice, Pijafa je le po-
stranski element, To zabave ljudstva Ze
ustvarjua, v njej sdmo igri.
Ta nodin prida o zdravin in stvarjalng
«ili,

To zdravje in {a stvarjalng sila izginja-

s izgulilja tudi pojem pora-
voo gabave in smisel zanjo. Ostane le opi-
poxab o

+Al smo ga!™ Lindje ne vedo, kako da-
led %0 od zabave, in se ne zo
kakinegn Logastva 0 ver delek

Tudi tu nas takajo prevaine naloge!

=

O zabavi, burki in krinki

Miko Kuret

Zill)il\'ﬂ nam je treba. Zobava je oddih,

je fe hofete, dufevna higiena. Brez
nje nam tvorna mod pojema,

Nekdo pde: Al mi verjames, da mi jo
sredi vsakdanjegn garanjo véasih docels
nemogode, da bi nafSel notranje razmerje
do take wmetnosti, ki predpostavlja pri
posluZalen neko slavnostne rasnoloienje
in umirjenost srea? Neo ker sem postal
breznadnoe plitev, vsaj upam, da ne,
marved je vsa sirukiura mojega vnanje-
gu Zivljenja taka, gd.l] s0 ljndje. ki v
gnedi na ploféadi v tramvaju luhko bero
Vebra ali zdelani po tretji seji g teko
poslofal WTraviate™ — loda veding s¢ bo
v takih primerih odlofila pag za priliéno
sprejemljiv kriminalni roman ali pa za
king, Vidis, in joz sem mnenja, da je na-
puk. fe se nad tem zgledujemo in dzor-
teni obsojamo pomanjkanje okosa e
liziranih ljud™. Praviloeje bi bilo, da bi
si ko lotil iskanja psiholodke korenine
tegn pojava in da bi se nafel kdo, ki o
imel dovolj poguma, da bi priznal pravieo
do obstoja neki — porabni umet
nos 41° tndi na pesniskem in gledals

101




fkem torisén. Rozumi me prav; ne sre
24 to, da bi hotel postavijnn v s veeda
«Uraviato® in kino. Ne gre tu za uZivi-
nje” Llepote™ ali zn kakSen drug bistven
doprinos k nufemu Zivljenjo, morved 2o
nekaj hudo trivialoego: 2o odpoditek
— i Ao manj  pod umetnikim. ki
pid — bi rekel — higienskim vidikom ...

Tegn nam je treba Prav gotovo,
ta. In kje najti tnk odpocitek?

Nafli ga bomo tam, kamor se danes v
vieh podrogjil vradamo kot k pravim
rdrovia — v ljudskem izreodeiln,

Al zdaj futite in rozumete, koko da se
v opokretu 2a diuhovne igre® (Se vedno se
nujdejo Tjudje. ki nas tako nozivajo) e
od vsega pofetky ogrevamo za  judski
huwmor, 2o stare (srednjeveske) farse. za
maojsire komedijonte kot jih je  rodila
commedin  dell’ arte in njens naslednica
# Goldonijem, Gozeijem, Molitrom?

LZakaj: premalo bi bilo, &0 bi hoteli
ostati samo strokoven pledalidki pokrei.
Nam te gre zgolj wn gledaliffe, gre nam
i Elov ek

L]

Vﬁn fast .veliki komediji®, do  kdiere

sta se vepeln Molidre in Goldoni, Toda
velika komedija oe bo vaelej Prving o
stabuvo®. Ne bo wselej v odpotitek.
Tudi velika komedija térja neko priprave
ljencsi, Napak je, & v reklamah ozna-
njomo Skopuha kot virkus. kiar <o do-
gaja skoraj vedno, V ovsaki véliki kome-
diji se skriva tragedijo, ée jo le malo
premislimo. Ino véliks komedija nos hode
prrisiliti k premidljevanjo.

YV oodpocitek, v resnifng zabave nam je
bivrka, Tisty kratka deamska vrsia, ki
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so joostari Praoeoen naztuli ofaree”. sfuri
Nemel pa Sehwank®., Burks ne zaliieva,
do o njej premisljomo, Burka si o celo
prepovedo je! Burka je kakor dober ET1#-
ljaj, kakor slusten pokirek; omledng po-
stanets, ¢o ju obdrzis v oustil dlje kot je
treba, Tudi burke ne devaj na ichinico,
ne blizaj ce ji = vsemi mogotimi Kriticni-
mi merili.. Tudi s prestrogo moralo ne.
(Pribiti pa le hofem, da kosmaty kvania
tndi v burki ne sme imeti mestal)

Lo burko teduj tudi ni nujno, da nstre
o gahtevam umetnine. Pad pa je todi
res, du so Mevilne store burke prave in
veelike nmetninge,

Nujno je ea burko le eno: da ni plas
Zu, Plaza pu je vee, kor jo'n LTI R T
noteanje slagano’ in prisiljeno.
Kar imamo mi burk® staoejdega kova, jo
paé ved ali many res — plaza, Ne govo-
rim o fistih asloveih® delih, ki i kljub
obseinosti niso upale nadeti noziva ove-
seloigee®, Govorim o igrical, kokring je
n pr. JKmet in [otograf® slubega spo-
ming, ,,

Klasiéne primere birk so nam zapn-
stili znani in wernani aviorii minnlil dob,
Pri ni'l rpajmo, pri njili s¢ uéimo. s
njih Etimo advive, neprisilfene oubove
v smisly ljudskega izrodilta. & njing po-
sredijmo  donafnjim ljudem od po-
cifka,

e

Bllrku ni tuko preprosto stvae Lotiti se

je e trebas oo dodely svojski nadin.
Stil, kokor pravimo, mora biti fisto dens
gaden kot pri nosem obifajnem  igranja,
Ce se igralska denina ne more sprostiti
v #idravo, neugneno komedijontstvo

in puvlihoyvstvo, ne more dobro in odgo-
varjajofe oblikovati hurke,

Zanimiv poskus, da pridemo do siila
burke, jeo poskus igranjs s krinkami.
Posluzujemo. se sevedi  le  poloviénih
krink. Kupimo obitajne pusine krinke in
jim odrezemo spodnji  del v vodoravni
frii nud zgornjo usthico.

Praktitnosti {ega nuéing (odpade nom-
red sleherno maskiranje igraleev) sploh
ne omenjam. la lastoib iekafeni, ki sem
sijih pridebil zlasti pri deln s svojimi
dijaki nu  ljubljonski 11 dr#,  realni
gimmnaxiji pri studiju Sochsovegs Dijuka
na potic v paradiz® (aprila 1957), lahko
potedim, da igralei Sele pri vaji s krinko

V predpusinem &asn jeo priliky, da se
noasa igrulska deuzing ivdi na veselo
plat neoyirano sprost, je pa iudi cas da
nasi gledalski obéini — dobi primerno —
pripravimo nekaj zabove, lzbor veselil
iger je pri nas pat velikanski, 2 veselimi
igrami in Lburkami® smo tako bogato
zalozeni, da bi zadostovala ta zalogs —
& bi Elo samo po Sieviln — za nekaj
dobrih let. Zal. pa se ta mnoFina pri ko-
lickaj vedtjih zohievah skréi na primiro-
ma skvomno Ftevilo, Polovieo vsega {o-
vestnega blaga tvori—ne samo pri nas

iragitn plaZa. ki ji moramo zabraniti
dostop na nafe odre. Precejien del druge
polovice pa sestavljajo igre, ki jih no-
dim ljndskim odrom iz estetskih (ker ni-
so0 namenjene ljudskim odrom!) sli dro-
gatnil (ker kvarijo kontinuiteio nadega

na abrien wadéutijo, Kako morajo igrati.
Alasti pretiravanje vogesti in glasu se po-
javi kot narnvna nujnost in se elije v
docels nevajeno igralsko podobo, Kdor
se hofe po varni poti priblizati bistvo
igre v burki, naj se odlodi za igranje s
krinkami!

Togn krinka, ki postavi pred gledalca
nia mal konénoveljovoo  karakierizacijo
osehe, i pripomore, do se gledalee
enajde: hitro se zave, du gre samo g
steli; miti na misel mu ne pride. da bi
grebel za kakim miselnim .ozadjem®, vso
prablematike so Sle rakom Zvizgat.

Pa povejte, ¢ nam ni tezi teeba o
éasy do fasa?

Spored iger za predpusini &as

ostalegn odrskegn delal) ozivov ne mo-
remo priporofati, Voonoslednjem podaja-
mo rate provizeriten progled takib iger,
Ki jih luhko priporotame. Pripominjamo
pa takoj, da ni vinka dgra oz veak kraj!

@

Demate igre, @ Joie Vombergar, Voda
hmetka komedija v teeh dejanjib, (D
ga, predelana dzdaje) — Lindske igre®
1 24 Zaloga pric Jugoslovanski knjigarni,
Liubljowa, 24 din, — Osebe: 14 m, 4 7
2 decka, delaved, strofarii, bugtarii, 1jud-
sty — Inscenacijn: realistitni  oder.
Rostumi: sodobni kmeski, — Tgen o je
dobra sutira na nasprotjie med grontaregi
in hajtardi in iz tegs izhajojofe nozadnja-
Stvo nagih vasi. Brez vseke tuntijeme! @
Anton Linharl, .Zupanova Micka.
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Komedija v dvelh dejonjib (po nemski
LDie Feldmiihle®). — Oder”, zbirka gle-
dalifkih iger, 6 zv. Na prodaj v vsaki

kujigarni, 14 din. — Osebe: 5.m, 2 Z
Inscenncija: realistiten oder. — Kostumai:

mestni in kmedki iz dobe pred 150 leq
{gl. razne podobe v Malovi dgodovini
slovenskegn naroda”, izdala Druzba sv.
Mohorja!). Igra je zelo preprosta in bo
povsod dobrodedla, Breg vsake tantijeme!
@ Anton Linhari, Veseli dan ali
Matijfek se ZFeni Komedija v pe-
tih dejunjih (po [rancoski: La folle jour-
née, ou: Le mariage de Figaro), — Oder®,
¢hirka gledalifkih iger. 6. zv, Na prodaj
v vsaki knjigarni, 14 din: — Osebe: 8 m
3 &, birit, godei, kmedki fantje in dekleta,
— Inscenacija: realisticen oder ali rahlo
stilizirano pororidte. — Kostumi: kol pri
seupanovi Micki®. — lgra zahteva dobrih
igraleev. tudi ni primerna zo vsak kraj
{bolje za trge in vedje kraje). Brez vsake
tantijeme!

Molitre, @ Sk opuh, Komedija v petib
dejanjih, prevel Niko Kuret, — (Ljndski
oder®, 12 #v. ZaloZila Jugoslovanska knji-
gornn, Ljubljana, 18 din, Cisebe: 11
m, 4 # — Inscenacijo: preprosi oder, ku-
lise, ali pa zavese, kombinirane 2 zaslo-
ni. — Kostumi: francosko 17, stoletje (ba-
rok). — Ker je igro karakierna komedi-
ja. zahteva: res dobrih igraleey, Prav o za
na kmete skoraj ni. — Prosto vsake
tantijeme. @ Tartuffe Komediju
v petih dejangibl posloventl Ofon  Zu-
panfit. — Na prodaj po knjigarnah, 56
din, — Osehe: T m, 5 7. — Inscenacijo:
Stilni oder # zasloni, seveds lahko fudi
real’stidng poxzorifde. — Kostumi: isto ko
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pri Skopulin”! Nikar s 1o komedijo pred
preprosiy gledalsivo. Ne bi je razumelo
in bi se pohujSalo nad njo! @ Namis-
ljeni bolnik. Komedija v treh de-
janj.h, poslovenil Friderik Juvanéié, —
No prodaj po knjigarnah, 6 din, — Ose-
be: 8 m, 4 & — Inscenaciju: gl, Skopuh®
ali Tartuffe”! — Kostumi: isto kot pri
JSkopulin®! — Tudi ta komedija ni prav
#a na kmete, povsod drugod jo bodo
navdufenjem sprejeli, @ Scapinove
evijate, Komediju v treh dejanjih;
prevel Niko Kuoret. — ,Ljndski oder®,
8, #v. Lalofila Jugoslovanska knjigarns,
Lijubljana, 18 din. — Osebe: 7 m, 3 % 2
nemi moski viegi., — Inscenacija: gl. gori
— Kostumi: gl, gori. — Igralska druZina,
ki nimn pravega igralea za Scaping, naj
e te komedije ne lotlh Sicer pa je ta
komedija  ena  izmed  najelekinejih®,
kar jih imamo v prevodn, — Proste
vsake tantijeme. @ Jonrij Tep-
¢e k. Vesela igra v treh dejanjih, poslo-
venil Tvan Kostidl, Samozaloiba, -
Na prodoj po vseh knjigarnah, 14 din,
(sebe: 5 m, 3 2 — Inseenacija: zahteva
#o precej ved kokor vse dosedanje M
igre e pa lohko realisticon ali pa stilna
Poslednja bo kajpak preprostejfa in ce-
nejia, — Kostumi: gl gori. — Za na kme-
te tao igra nikakor ni, wa dreogam  po
pervsind,

Lofka komedija. @ Antonio Collalio,
Benedki irojéki Komedijn v 3ti-
rili dejanjih, poslovenil Niko Korel, —
SLindske igre®, 3 #v. na prodaj po vseh
knjigarnah, 16 din, — Osebe: 13 m, 3 &
2 pemi modki vlogi. — Insconacijo: skraj-
no preprosta, realistitna ali stilna (za

kKostumi: so
arsani v knjiziel, — lgra sloni na igral-
o, ki igrd vse iri brate-trojéke hkrati.
Brea pravega igralea zd o vlogo naj se je
noben oder ne loti. Skoraj prav tako va-
#en je burkez Harleking ki morn zaderi
svoj  nadin! Brez wzake tanti-
jeme!

vau Bliri dejanga  ista),

Goldoni. @ Sluga dveh gospo-
dov, Yesela igra v treh dejanjib, prevel
Lojze 1lija, Rokopisno, pri Prosvetn
avezi. Ljnbljomnn,
Inscenae ju: Realistitno ali stimo pozori-
A, Kostumi: barodéni. Tudi pri ] gri
ima_dobrien delez igralee borkein, Trul-
Falding, Ce ga igralska druzing premore
nuj seigre kar lotii — Brez vsake
tantijeme! @ Zdraha na vasi
Liundska komedija v treh dejanjih, preve-
del in 2o slovenske odre prived ] Niko
Rurel, — Lijudske igre®, 20, zv, Zaloga
pri. Jugoslovanski knjigarni, Ljubljana.
20 din. — Osebe: 9 m. 5 # sluga, ribidi

Inseenacija: lahko realisticng, fodo
proprostejsa je stilna (novodila so v knji-
gi). — Kostumi: delomg baroéni, vefino-
mi pa slovenske narodne noe iz irzaske
okolice (mandrijerska nofa, prim. naved-
be v knjigi). — lgra sloni na peiih kle-
petavih Zenskah, ki dejanja pri vsem viku
in kriku nesmejo spraviti iz tira. Ce igral-
ci juine Zivahnosti ne #najo uvrsiiti »
potek igre, naj se posamezni krepkejdi
izrazi ériajo! — Brez vsake tanti-
jeme! - -

Osebe: & m, 3 5

Nestroy. @ Lumpacij Vagabund,
ali; Zanikerna trojica. Carobna burka v
festih slikah, za slovenske odre priredil
in predelal Adolf Robida. — _Ljudski

oder™, 10, zv.. zalozila Jugoslovanska knji-
garna, Ljubljana, 18 din, — Osebe: 14 m.
T % imoine so dyvojoe in trojue zasedbel.
— Kostumi: sodobni. — Inscenacija; rea-
listiéna. — (der, k. ima tri dobre komke,
bo igro igral brez vedjih tezav, — Bres
vsake tantijeme! @ Dones bo-
mo tidi. Komedija v Stirih dejanjih.

Rokopisno, pri Prosvetni svezi, Ljul-
| i, Osebe: 13 m, 7 2 Kostuwmi:
sodobni, Inscenacijo: realisticna,
Vedjim odrom primerna in hvaleiog ve-
sela igrs.  — Brez v=zake tanri
jem et

Gogolj. @ Zenitev, Komedija v el
dejunj h. — Rokopisno, pri Prosveini zve-
zi. Ljubljana. — Osebe: 7 m, 5 3. — In-
scenuetjo: realisticna, — Kostumi:  ruski
in mestni iz srede preteklegn stolotja, -
Igra sili w€asih v burko, vendar naj igral-
ci varnjejo znataj komedije, zato naj se
loti te igre samo druiing #z dobrimi ka-
rakternimi igralei,

Burka. @ Burka o jezicnem doh-
tarju. Po sinrofrancoski farsi . Masire
Pierre Pathelin® napisals Kristina Vrhoy-
feva in Emil Smasek. — _Ljudske igre”,
10, zv, Zaloga pri Jugoslovanski knjigarni,
Ljubljana, 20 din. — Osebe: 4 m, 1 % In-
seenacija: najbolje stilna (gl navedila v
knjigi). — Kostumi: srednjeveski. — Igra
zahteva skrajne preprostosti v igranju in
besednem izrazu: izumetnicenost, patos,
iskanost so-smrt igram te vrste. — Bresz
viagke tantijeme! g Walter Bla-
cheito, Svinjski pastir. Prevedla
Ksenija Jelinikova. — Rokopisno, pri Pro-
svetni zvezi, Ljnbljana, — Osehe: 4 m,
2 # — Kostumi: pravljitni ali izmigljeni.

105



— luscenncijn: na vsak nadin stilna, —
Besedilo je le ogrodje, skrajno spretu
igralei nej gpo ruzpleiejo, — Brez vsu-
ke tantijeme! g Fran Sal. FinZgar.
Vee nafe — ZoloZilo Jugoslovanska
knjigarna. Ljubljana, 18 din. — Osebe: 5
m. — Inscenacija: realistiCnn, — Kostumi:
sulnbmni. lgra ima e danes nekaj ak-
tnalnosti, dasi je nastala za neposredno
povoine razmiere, @ Tri stare hnrke
Objavljene v tem averko  JLjudskega
adran”, — Kostumi: pri Cebru® in Dija-
ku* obicajni srednjeveski, pri . Pastetar-
ju” grodovinski Epanski (ev, tudj abitajni
barofni), — Inscenacija: vsekakor stilna.

Ve tri burke skapaj zadostujejo za
eno predstavo in so tako tudi misljene
Ta ali ona izmed njih pa dopolnjuje
tudi JBurko o jezifnem dobtarjn®, ki je
s eno predstavo nekoliko pitla, — Se-
veda so vse iri hrez vsake tan-
tijeme!

V' predpusty izide 3¢ @ Ludwig
Holberg, Po sili Zupan, Komediju v
petil dejanjil, Poslovenil in zp slovenske
odre priredil Niko Kuret. — JLjudske
igre®, 24, 2y, zalozila Jugoslovanska knji.
siurna, Ljubljuna, pribl, 20 din— Osebe:
15 m, 7 # statisli. — Inscenacijo; reali-
sticnn ali stilnn, — Kostumi: barofni
lgra se godi v Ljubljani v pryi poloyici
i8, stoleijo, Kaze preprostega obrinika, ki
«i domiflja, da je pojedel vso polititne
modreost 2 veliko Zlico ter da je poklican,
postati Fupan. Pretkani Saljivei go poteg-
uejo, &ef, da je bil res jzvoljen za Fupa-
ni. ¥ umisljeni vlogi Zupana spozna te-
auve dupanskih poslov in svojo nesposob-
nost, zaln se skesano vroe k svoji obrii
Vmes se plete obitajna zgodba dvel miw-
ilih sre — junakove hiere in preprostega
rokodelea, ki postanets mo# in fena, po-
tem ko opo sili Zupana® srefa pamel, —
Lgra je hree vsake tantijoeme!

Tri stare burke

Neznan francoski avter (15, stol.):

nﬂaber#
{Le Cuvier)
@
Osebe: Mok Zens, faséy,
Zena: Kar brez po pergament mi stopi
in apifi, kar ti narekujem,
Moz: Da ho le mir, s¢ vdal bom road.
Tu je papir, 2daj pa govori
Zena : Nopidi, do me bod ubogal kot
moj zakonski moZ naj ti nkaZem kar si
Trereli.

Priredil Miko Kuret

Moz All, Zena

Zena: Ze spet? Ze spet mi hof wgo-
varjal?,

Mo#: Ne, ne saj. saj Ze pisem.

Zoena ; Prav, Mol& tore] in mi pisi

Mo%: To sem krotok zakonsky -moi

Zena: Tiho! Kot prvo totko bri po-
stavi, da vsako jutro pryvi vstunes. pripra-
vit wvse, kar.je potreba: zakurid in vodd
;:'ris,ju\'iﬁ in skuhas zagtrk.

Mogz: Oho, tega pa ne! Pevionaj vsta-
nem? Zokurim naj? Cemu pa tof

Zewa; I'ri ognju mi bod seajeo drzal
in ju segrel. Razumes?

Moz: Naj bo. Ti hom pad srajeo grel

Zenn: Tak pifi #e, koj pa zijas? Olro-
ki saum bod zibal, o se ponodi prebudi, in
lezes sum &ele wkrat, ko v zibki bo otrok
zuspal,

Moz lzasel: Na, adoj 8¢ tadta sem jo
nraha!

Zena: In fe otrok se kdaj pomodi

Maoz: Oh!

Zenw o Ga box lepo skrbog previl, in
do ho jokal, da bos vadignil in ga po sobi
peesfoval,

Tas o (jo vatopila in obsiala pri vra-
tih): Tako je prav. preljubi zet. Tako bo
vendar red pri hisi

Moz Ne motite me, prosim vas,

Zeno: Sem rekla ze. da pisi. Nuto:
pripravil sam o bog Zehto, bhos mesil krob,
bod platng belil, &¢l po perilo, &e seplo-
o wsmje.

Ta&da: S sligal, zet? Kaj se ustuvljad?

Mo Z: Nit, ni¢, ¥e piSem,

Zenan: Po pesek Sel bod, lonee ribal
bos vodo wosil, &el v Stacuno

Moz: Lo boZjo volio, suj ne morem —

2ena: Kajf

Tadda: Kajt

MoZ: Kdo bo pa pisal v taki ihii? Po-
Casi, plosim e, podasi!

Taddn: Glej, da mu vse poved, Naj
kuhn sam, posodo naj pomiva —

Zenoi Ya jajei pri kokoZih siiks —
“Tadén: Naj nosi breato Zita v malin

Zenn: Naj ziwtraj  posteljer posiéje
pometa. hifo — ' e

Tuwddn: Zivino v hlevo naj opravi —

Zena: Naj-gre navet po fotrdily 1

Tadda: Naj pb dvoridu {i pomgfa —

Muaoz: Rako pa naj, za bozjo voljo, v
0 napidem na ta list? Keko naj pisem,
kar vedve siosproti izmisljujeta —

Zena: Sem rekla Fe, da ne govori, in
pigi. Kakor narckojem. Bos pral plenice
ol potog

Moz: Nak, tega pa #e ne —

Tustn: Kaj se 1o pravi, ljulii set?
Ubogaj svojo zeno! Ti pazi, da nidesar
e pozabis, Naj vse napide no fo list, da
i potem velja!

Moz: Je 3¢ — je Ze. v imenn bozjem.
Nate, tako, vse jo no listo,

Tadta: Ej, héerka, muar s] pozabils
kaj vaj napife zaradi tebe? £ ljubeznijo
naj te obdajo, naj boka te, o pol juli e -

MoZ: No. mati, veste kaj, vse, kar je
prav, Zupisal sem vsa opravila, — kako se
s bom krog Zene slinil tega ne hom
in amen.

Tasén: Lapisi, wet i se podpidi,

Lena: Tuko je, mold in zapifi, Tako.
In zdaj lepo podpidi, Tako, Se moj podpis.

Mo#: Veag vaju veemi, Nata papir, jaz
grem po vev, da se obeésim, ée bo sila.

Zeno: Ne bo tiosile, To izpolni, kar
sicnopisal, pu bo-pri higomir, to i ob-
L bl i,

Maoiz: Res samo 16?

Tadd¢a: Ej. saj ni dosiil

Zoenn: Res, samo to,

‘Moz Potem velja. ; "
CTagéa: To je lepo. Zdaj luhko grem,
Lhogom, otroka.

Zena : Zhogom, - mati,

Moz Zhogom tadfe. (Tascu odide) Ak,
-3’1?11!' i3, Alog preljubi moz, 2daj mi po:
magaj. Sem k ebru stopi. Oimiva delg
rjuhe, Nocoj; by, dehte: koneey b
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Moz: Pofakaj, Zena, da pogledam, ¢
sem napisal to i lst,

Zenn: Kaj, se e obotuvljas?

Mo#: MNikakor. Ce sem napisal, bom
nuredil, lej. Ze vidim, pray.

Zena: Stopi ng stolec, jaz bhom pa na
klopi, Nu, primj tale konee rjube, ozemay,
clovek, nimas nil modif

Moz: Potakaj, Zenw, da se vsaj pri-
vadim, Ze zvijam, no,

Zenn;: To je zvijunje?  Tako bova
orela? Daj sem, da te oplazim — ny
hod zvijul kakor tribat

Muaz: Za bokoe voljp, zeny, Kaj nuorig?
Saj sem ves moker!

Mo z: Ne bos prijel = wale konee, kaj?
Podegni, tuk potegni Zel

Mo#: No, nul

Zena: Qjej! (Colne v feber.) Neroda
teslo, klada, osel, bedok. prismoda!

Mo#: Jaz nisem kriv! Hahaha! Lepa
rl'f', jtluj.‘i Fena v f‘l‘liﬂll! .?.Ilr-iilj B "-'I!'-klu
mi toko? Baba v vodi Siropots, moZ na
stolen se¢ hahlja! Hahahoha!

Zena: Pomagaj mi, daj mi roko, dao
pridem iz fehra.

MoZ: Juz?

Zena: Daj, mozitek, podaj mi roko,
pomagaj mi iz febral

Mo z: Polakaj, da pogledam, Nak, te-
ga pa ne bo na mojem listu,

Zena: Zo bo¥jo voljo, pomagaj mi!
Glej, wlonila bom, vsa sem se zamofila
vmed perilol Ze do bradé mi voda seca.

“MoZ {Ni pad feza na mojem liste, Ni
« Zena: Bom wionila, sli%E in umrla,
cemrzniln bom.  Glej kdnee bom storila.
~Kri lédeni po Zilah mi. Oh, mo# poma-
ol
T «MoZ: Vsako jutre prvi vstanem...
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pripravim vee, kar je potreba, sukorim
in vodé pristavim in zajirk skuhom!

Zeno: Moz daj mi rokol

Mo #: Srajeo segrejem, otroka zibljen,
peéstujem, previjem ga. Pripeavim Zehto

Zena: Mok!

MoZ: Zamesim kruh o platno belim
grem po perito, fe se ploha vsaje

Zena: Umiram wimirnm .., podig
mi roko — mod — mokifek

Moz: Po pesek grem'in lonee ribljem.
in "H“l.ll |||n'|l||1 ETem 'y GBI ]

Zeno All hof pustil. da wtonem, moz.
pre] jubi mog!

Moz In kuham sam, posodo saome ponmi-
v, zao jajei pri kokedih stikam

Zenar Me ne slififE? Me res ne sliss?
.".1|1'|j LRl 11| p'ri, konmew in ne morem vee,

Moz In nosim Fito v mlin, in zjnlea)
posteljo postiljom, pometam hi%o

Zeno s Glej, do kod mi voda sega'

Mo#: Zivino v hleva vso opravim, in
spem na vel po petedilj in po dvoriséo
s | pometam. . .

Zena: Pokliti moame! Poekliéi  mamo!

Mo#: Plenice perem ob potoei; Zeno
pobozam, kadar hote, in jo poljubim, &
nkaie

Zena: Pokliti mamo! Ona mi pomore,
f¢ sam si brez sreal

Mo#: Mamo naj poklitem? Tega nao
listu tudi ni. i

2 ena: Ah, pomagaj mi, pomagaj mil

Mo#: Jaz? Cemu? (Trkanje)

Zena: Ah, -?‘Imrgk #iv, nekdo je fud
Odpri. odpri mu hitro vratal o

Tiad&a (zunaj): Ne mislite odpreti
kaj?

Moz : Odpreti? Tega na mojem lisin
ni, Ampak vam vendarle odprem. Poglej-

te oo, vsa bleda je fe vada héi, v debri
e wsa bo odmodila:

Takdén: Kaj vidim? Kaj je wf

Zena: ¥V febiér sem padla po nesvedi
In moz me nede cedith,. fef, tego ne lisin
ni,

lNaséa: Okrutne?

MoZ: Jaz? To ste se zmotilil Okvoini
vioste o vasa bl

Zenn : Ab, pomagajte, mama, mi! Ro
ko podajte, ven me polegnite!

Taffuo: Na heerka, pa! Upl Upl N
morem, Ne morem e, Preslaba sem,

Zena: Zu bozjo wvoljo, kaj bo tof
Uimnrla bom v tem febri

Tafda: Ne mislif jj pomagati, kaj?

MoZ: Cevae preklite, kar na lisl sem
pisal.

Zena: Ah vse preklitem, vse prekli-
dfem, moz! Samo potegni me iz vode!

Moz: Velja tako 'n vi ste prita. Daj
uti roko, na! Ho-op! Tako.

Zeno;: Moj moz! Mof mo3!

Taka: In jaz zdaj grem. (Odide)

MaZ: Le zbogom srefno pot!

Zena: Jaz bom i stregla, ljubi mog!

MoZ: Besedo e driola hof?

Zena: Tu mojo roko nd — naj vselej
fo wveljs.

EDONEC

Hans Sachs (leta 1550):
» Dijak na poti v paradii«
(Der fahrend Schiller ins Paradies)
@

Osebe: Potujodi dijak, kmet, kmetica.

Kmetica (nastopi): Ah, marsikdaj
vzdihnem iz sred, ko se spomnim svojega
rajnega mokn. Kako sva se vendar radd

imela! Kako sva bild zadoveljng in ve-
sela! 4 njim sem vse veselje pokopala.
ceprav sem  spet drogega mozn zbrals
Al pryemu moZu ta ni enak. Skopuh je
in nepr. jazen bedak, Bog hodi rajnemn mi-
logtljiv, tn je ¢sto drogacen @ mano il
kako bi mu hvaleZnost pokazala? Al
var vee bl omu rada dala!

Dijuk in kmet ca
| Kjnki ML bk w (LTI (R 1|||||It.|m. 5 keinkanakh

i juk (nastopi): Dober dan. mati
Preosim oz majhen dav. Dijak sem, o se
pravi, popoten - sholie. Sedmers umetno-
st #e wnam, rad b oadaj Sel’ pogledaot
drugam, kakino unfenost drugod née. Bil
sem v Parizu Fe — in tudi dreogjé.

Kmetiea: Kaj, ljubi gospod, kaj,
kako? ¥V paradizu bili ste? Povejte mi
no: ali niste tam videli mojega moza?
Umrl je, ni 8¢ dolgo tegd. Bil je polileven
in dober iake, gotove je Sel pgorak ¥
nebo,

Dijak (je spoznal, za kaj gre}: Ve-
liko duf pal tam postops., Ne pomnim
vsakega iz tropa. Morda pa povedati bi
wnali, kakZen je bil, ko ste ga pokopalif
Po obleki bi ga morda spozmal

Kmetiena: Kako mi je dunes strainm
#all Star klobuk sem mu nateknila in v
staro rjoho sem go zavila. S'cer drugegn
ni¢ ni 8o 2 njim, e naj resnico govorim,

Dijak: Hoho, fegh pa ¥ec poznaml
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Prav. rese lahko vas je pad sfam! Broe:z
cizmoy  naokrog postopa. brez  hlaé in
srajor milo stoka: samo v tisto rjuho je
guvit; kako ste mogli tokini biuf Ze
vem, prav sior klobuk ima na glavil In
trese se sivomak v ponjavi! Drogi se vsak
dun gostijo, on se je vegel na ber

Mikjer nima veeti bozjoko, kKaj vse elo-
vicki po smrti Faka!

Emetien (zajoka): O mo¥ da tak-
g‘-frrl rever sil Daose 1 tako hadoe godil
Gospod, povejte mi no v tej sili S
hoste spet v paradizu zglasili?
*Dijoak: Da jutri krenem Spet mwka .
Cer leden dva bo pot mi v kraj.

Emetica: Ah, ali bi mi ustredi
hoteli?’ Bi 20 moka kaj s sabo veeli?

Dijak: Pray rod, 0 mati, o, prav rad.
A bre, ni dolge mi obstati.

Kmetica: fa hip potrpiie, gospod.
navedgem oulo brz oza pot. (Odide)

Dijak: To je prismoda, da je kaj.
Pa take mi jo trebo zdaj, Co bi siooblek
in denarja nabral, bhio bilo zame ravno
prav. Da se potem le bri izmadem, prej

ko s Kmet domoy prikafe, To polegar-
&fine lahko mi skvari, No, 10 bho klel ta
vsel stari!

KEmetien (prinese eunlo):- Nate, go-
spod,-&e tole skrijtes dvanaist forintoy mu
nesite; 'V hlevn bili so zaokopani, tam sem
si skrila Jih #e lani. Pa cnlo tudi; vse
mu dajte, in brz se v raj na pot podsjie.
Votej culi nadel bo blags, in suknjo, hila-
Ce in perila, vse, kKar sem v naglici do-
bila, in Skornjev par. da ne bo bos, o to
pot dam, Kar sem poad kos. Prihodofié bo
ke oved dobil, do se ne bo vel falostil,

Dijak (je vzel culo in spravi denar):
To bo vesel vag mo: sedaj! 'V nedeljo
bode zanuprej lalike privoscil si bokal,
igral in spel pomozevall

Kmetica: Kdaj vrnete se zopet tod,
novie. prinesete, gospod?

Dijak: Prav kmalu s¢ ne ho ggodilo,
kdo ve, kaj bo me kje zmolilo!

Kmetica: Moj Bog, ta Cas denar
poide moZu ali kaj drugega pride. .. na-
e, S grofe te nesite in go lepo potolazi-
te. Da bi le Zito brz zmlatila, bri bi de-
narju spei dobila. (Gledaleem:) MoZa le-
pd ga utajim; ga v hley pod desko polo-
Fim, (Dijaku:) Ta tolar naj vam bo v
plagile! Se bo 2e %e kaj ved dobilo!

Dijak (zmnogimi pokloni nrng odide),

L

RKmetica (vesela poje)’

Kufet (nastopi): Kako, do'si tike ve
selo? i

Kmeiica: Al moz edaj bj ¢ kdr
abjela! A

Emet: Kaj je, za =lodja, br: povej?
SKmptica: Ab, cudes Lubi moi po-

glejl. Student  popotni se sglasi, mu iz
paradiza pot drz! Tam je videl mojega
pryega moza, pove mi, Kako se kaj ima:
mrazi guoin Zejo’ i glad tepi, nikjer ni-
cesar ne dobil

Kmetr okavo): In 6 mu nisp mid po
slnla?

Kmeticw: () ]:.1{'. sem v culo brz
zhasalu: obleko, gkornje in perilo, ki se
je v naglict dobilo. In za goldinar S¢ dro-
biza, da uzije kdaj malo paradiza,

Kmet (siloma skriva jezol: No, 1o si
res lepo storila. Vea srenja bo te po-
hvalila, Kam 8el je moZ ki vse jo vzel?
Zu njim bi 2el, ga dohitél,

Kmetica: Sel je odiod po levi sirani
in culo nosi, ved, no romi,

Kmei (ga ¢imdalje bolj kuka): Slabo
al, Zeng, se jzkozalu, denarja s premalo
dala! Goldinar bori brg bo v kraj! Brz
Konju osedlati mi daj! Naj za Studentom
bez hitim, deset forintoy mu o izrotim!

Kmetica: Kako si dobrega srea, da
mislid na mojega sturega! Ce fi nmres
s¢+ bom todi zote gnala — kor hom mogla,
fi bom posiala! (Odhit)

Kmet: Ni¢ brez potrele ne kvasaj! €2
misji smri e fendajl Naj hlapee s ko-
njem bri mi pride, da v barje mi &tuo-
dent pe wide! (Sam:  Zase:) Moj Bog, le
kikino zeno imam! Zavoljo nje me je res
sram! Labita je, da nima para, Lahko se
hvali 2 njo vsa fara! Za tem pretkancem
br# hitim, mu vzamem, kar pri njem do-
bim, nate poderem ga na tla in go nabi-
jem. kar se da, Potem domoy — brE Lk
v galop — in pa po Feni. Top, lop, Top.
da svojo brikinost Lo spoznalal Ha, o
me bo ne kant pognalal

Kmetica, {vpije zanaj): Daj brz

=

Kmet in kmetica

cujubaj. konj je ! (Kmet odhitiz) Daj
Boe, do bi vse srefno bila!

Dijak (nastopi}: No, srefn, ta se mi
smeji! Se redko takden plen dobi! Pre-
bijem #imo z2daj brez Skode, Nak, take
pi %e ne prismodel (Se ozre) Ojej, kuj
naj pocnem od stedha! Nekdo tam, glej,
za mano juha! Avbe, to kmet bi mogel
biti! Na, ¢akaj, culo hotem skriti za tale
grm, ki naj ga varje. Ne more s konjem
ot na barje. Na cesti tn se bo ustavil
in se bo bré bri s konja spravil. Jaz pa
leps bom tukaj stal, mu na vpraSanje
odgovor  dal. i : J

Kmet (nastopi wpehan): Bog dajo i,
dobri moz, Bog daj. Povej, si koge videl,
widuj, da je hitel po tejle strani? In culo
nosil je no ramif : i

Dijek: Ha, videl, videl, kot se rede:
po- harju proti gozdu tede! Zy njim bry
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steci, ga dobik Saj puba, piba kakor pis!

Kmet: Pri moji veri, ta bo prav.] Te
prosim, tukaj se postavi in konja pazi!
Jaz potez udurim jo za njim skoz les,
ga dohitiny in go nabijem, ti reéfem, uro
mi navijem, da pomnil bo vessvoj Ziv dan!

Dijak: Konjitek vam j¢ ves zno-
jin, Prehladil bi s vam  lahko. Bom
cezenj vrgel suknjoo to, = 8aj bosie
kmulu' se vrnili?

Kmet: No noafe Krajear. da pa-
gili my boste konja do tedaj, Jaz bom
kar préoej spel nazaj, (Odhiti)

Dijak: o njim tecite brez strahuo!
Tvo] kKonj mi
vaed je, [juby moz! Kaj, sreda, mi Se dalo

Dalali boste gy lnhkd!

bos? Da Fenn obleko in denar, o mo#z mi
da S¢ konja v dar, da treba mi ne bo
hoditi, Takilh ljudi ni zlepa dobiti! Sam
#el bo ped, to ni od muh! 2e ve, du
volik sem lenuh, Ce bl 8¢ on umrl kaj
kmalu, to bi mi zopet pomagalo, A tokaj
varno ni ved stati, utegne kmet spet pri-
divjati in Z¢ prevaro hi sposnal. Takrad
Ae jar ne bi smejall Bri bri ozajahal
konja bom in v paradi? pognal ga bom.
tjo v krfmo, v varno zavetiffe. Po barju
kmet naj kolne. ife. (Pobere enlo in
adhiti.)

L ]

Kmetica {nastopi): Moza pa dolgoe
ni domov, Da le ma barju ni zafel? Po-
tem adijo ves denar, ne bo dobil ga stari
v dar. Nikjer fe videM ga ni Domov.
veterjn Fe kipi! (Odhdti)

Kmet (onastopi, se ogledujej: O, 1
sto vragov, kie je konj? Zaupal sem za
res  zastonj. Galjot odjahal 2z njim je
stran, #daj 2 dolgim nosom o sem sam
Jag sem prismoda vaeh prismod, spoznal

i nisem, H zaljot! No. adaj e Fenn moju
gre. O konju nit naj be dEve, Sijosem

groil ji s palico, ker mu verjeln je toka

da je ableko, denar pobral. Noo jod sem
mu 5S¢ konju dal. Jaz' palice sem yreedon
paf, ki moder vendar sem dreogac! Al
kako se izgovorimé

Kme tica: Ped tukaj nate naletim? Jo
veel s seboj denar gospod?

Kmed: Je tozl, da je dolga pot. Lo
di bi prej vso red oddal, sem omu za pol
G konju dal. Kar v raj naj konja pripe
ljiin tvojemu  rojnemu go da, Se kaj 2a-
to jezila bod?

Emetica: Cemu neki, preljubi moz:
Zduj vid'm, da me rod ima¥ ker tolikd
za mene dagl Ce hi le jutri hotel umreti,
ti ne bi fakal dolgih let. Pray precej hi
ti jaz poslala, kot svojemu pryvemu sem
dala — dobil bi denarja in blaga — in kru-
ha in mesa. Mojo zvestobo hi spoznal, ka-
kor si jo #¢ dosihmal. . .

Kmet: Toda le nikomur ne pravi fe-
gid. Toka red naj ostone doma.

Kmetica: O, vsi vaitani fe vedo,

Kmet; In kdo je raztrosil to, kedo?

Kemtica: Se preden si odjahal od
nas, raznesla sem skozi vso  vas kaj vie sem
rajnemu  poslala. Vsa vas se je od srca
smejola. Mislim, da se¢ vse z nama veselil

Kmet: O, to naj vrag povene fil
Saj so selenorfevalil Kak3na Zena! Lahka
=0 se smejali! (Odmor.) Al mi ne iz-
gines fzpred ofif

Kmetica (prestradena): Saj Fe grem.
(dhaja.) Glej si. kako kridi! (Odhaja,
Emel za njo)

KONELC

Lope de Vega (1562 - 1615):

» Pastetar «
(El Pastelero)
L]
Osebe:

Duoktor,
Lorenzo, njegov pryi pomodnik,
Juan, njegov drugi pomodnik,
lgnacio, debeli pek paStetar
Komisar.

{(Na sredi naslonjad. na vsako stran
stplee.)

Doktor (majhen, uren mozic s koni-
fastim nosom in mogotnimi naodniks, pri-
stopiclja, zaploska in zaklite s falzetom):
Hep! Juan! Lorenzo! (V. oeno stran) Lo-
renzo! (V drogo stran:) Joan! Lenubo!
Dve slugi imam in nobenega ni pri roki,
¢ imam kaj narofili,. — Lorenzo! Juan!
iNestrpno stopica sem in tja.) K boln'ku
me klitejo. Mudi se mi. (Vedno silneje:)
Hej no, Lorenzo! Juan! Juan, Lorenzo
tnk slifita #o!

Juan (pravo teslo, nastopi pofasi, eno
roko ima v Zepn, 2 drogo odmigujel: Kaj
pa e zopet, gospod?

Doktor (ga zgrabi #a ulo in ga po-
wegne kosebild Kje tid'58! Pljufa naj s
rivatrgam za vama!

Juan : Slidal sem” samo, kako ste kli-
cili Lorenza,

Doktor (siprizadeva, da bi bil vide-
ti strog): Kje si hil?

Juan: lzpiske rafunov sem delal,
kaukor ste mi bili ukazali.

Doktor: In kje je Lorenzo?

Juan: Poslali ste ga po vino za bol-
nike,

Doktor: Davi.

Juan: I no, ni ga bilo % nazaj.

Lorenzo (vstopi, suh je in izpit, am-
pak Zivahen): Vrag vzemi prebitega vin-
skega irgovea!

Doktor: Kaj je? Kje imad vino! Al
ti je padla steklenica na tlaf

Lorenzo Trgovee jé vsega kriv, Zama-
ek mi je premalo zataknil v steklenico
Samo malo sem s¢ je dotaknil in Ze se je
iemuzn |l ng tla. In ko me je prijetni duh
tako Zgetkal po nosw, me je popadlo, da
s¢ misem mogel ved ustavljdti in sem vso
steklenico na dufek izpil. Na dugek,

Juan (Zuga): Ta vino loka, jaz sem pa
lafen in pifem rafunske izpiske.

Dokior (ga prime za nho in ga po-
tegne k sebi): Kujon! Ves dan fe ni do-
mov, pamesto da bi Joanu pomagal, in
naposled ¢ nid nisi opravil, (Mo da zaus-
nico.) Marg po vino!

Lorenzo: Ali sie videli, kako je pi-
sul ratunske izvledke?

Doktor: No?

Lorenzo: Satie je viekel iz loney i
e naErl za leto dni!

Junn: Ko sem pa laten,

Doktor (vije roke}: Oh, tu poFreSni
rodl]

Juan: Zakaj mol®E kake je bilo =
jubolki?
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Lorenwo: Le tiho, 6! Ali pa povem,
kiako je bilo z dokitorjeve kogo...

Juan: Ker sem bil lofen, samo zato!

Lorenzo (zakritgi vmes): Ali npisem
tuchi joz hil laden?

Doktor (vproduje oba): Jabolka in
kown — kaj je bilo s tem?

Oba (ob tem vpraganju umolkneta in
po  kratkein molky  zaklidetn  skappo):
Premolo jesti dobiva!

Juwan: Ladng svi.

Loren zo: fmeraj ladne,

Doktor: Jesti? Latna? Ali sem vaju
najel, da bosta zela! Od diuha &lovek sivi,
Zakopljita se v svoje delo, pa bosta po-
emblo na jed. Mene poglejta, Meni je
dosti nekaj subih zemelj.

Juan: Zoto ste pa tadi v obroz kakor
stara prestal (Doktor mu da zaunico.)

Doktor: Sicer pa zivim od znanosti
in dobrib del. — Zelo se mi mudi, K bal-
nikn so me poklicali, Pred veferom me
ne bo nazaj. Pazita mi na hifo. Ce hi bol-
nik potrkal, recita: Doktor je pri holni-
Ku. Naj jutri spet pride,

Lartenzo; All nuj pripraviva veferjo?

Dokior: Ne Ne bom jedel doma.
(Komaj jima je obirnil hebet, #e uganjota
svoje noréije; On to opazi. pograb] e en-
krat oba za ulesa in ju potegne k sehiz)
Pripravita. se na podteno plobo batin, de
storitn koj drugade kakor sem narodil.

Tuan: Ali nama ne pustite mule doma?

Doktor: Na &fem naj pa juz jaham?

Tan: Sem mishil, da jo pustite tukaj.
Bi jo lahko vsaj zeklala 2a vederjo, —
Tuko, pa je izginil nad doktor,

Lorenzo: Kaj nnj pofneva ka ni nide-
sur pustil domo. dia bi s wiédila lakoto
[ pofeneta o -stolea ol vsaki stromi.)
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Lorenzo: Po tleh se valjojva.

Juan: ¥V resnici, kako sploh morevi
Ziveti?

Lorenzo: Zlomkn vendar, koaj joz
vem, (Premor, — Juanoy  Zelodec kreuli}

Lorenzo: Prugo vprafanje: kako i
lahko vsak od naju woslugil Stiei pezete?

Juun (slabe volje): Tadi tega ne ven.
(Nugne ubho k Zeloden in se pomenkuoje
ronjim:) Kaj pravi moj Zelodec? — Niti
eno uraf O —  Govirl razlofneje ne
TR,

Junn (pogleda  Lorenzal: Notranji
glas mi provi, da bom za lakoto umrl.
prcdlen g6 vene najin gospodar  domoy.
Alv poslosas?

Larvenso (poslufa svoj selodee): La-
reg toko govori, (Noy' premor,)

Lorceuzo (nenudoma): e vem, Ti sas
mo  obleci pladé nojinega gospoda, ‘da
hoi videti fak kakor on, In ko pridejo
liudje zarvadi te ali one holezni k teln po
zdravnifko pomod, bom jaz tvo] pomoénik
in 1i bom prigepetaval, katera zdravila
predpifi za to ali ono bolezen, Bolnik bo
potegnil mosnjo, ti bof zaliteval dve ali tri
ali pu todi Stiri pescte. Potem si pa 20
lnhko kuj privo&iva,

Juan: Batin si bova nabraln.

Lorenzo: Obleci brE haljo!

Juan: Boadi za #dravnika in naj hom
jor tvo] sloga! Potem privolim,

Lorenzo: Ce bi le znal ljudi spo-
dobno sprejemati in spravljati v sobo. ..
Ampak {ako, Pravo teslo zavaljeno  si.
Zato morad biti i adravnik.

Juan: No, prav. polem mi pad daj
haljo. (Potegne jo nase, Sedeta spet b-
kar prej.)

Lorenzo: Zdaj kruli moj Zelodec,

Juwamn: Kaj pa delad?

Lorenzo: Vikam prst v uosta, To
tesi lakoto. (Premor éakanja.)

Juan: Saj vendar mikogar ni. Juz
bom haljo spet slekel,

Lorenzo: Obdri! Sligim nekoga.
Primakni nuslanja¢! (Mekdo trka: Ignacio
previdno pokuka v sobo. Na roki imo pol-
no kosarico pastet.)

lgnacio: Je kdo doma?

Oba s B,

Lorenzo: Kdo klige? (£ mnogime po-
Kloni ga evabi naprej.)

Lorenzo: Smem posiredi?

lgnacio: Da gospoda doktorju bi rod.

Lorenzo (mu vzame Ccepico in ko-
Zarico): Tu...

Jnan: (naglo): Saj sem vendar jaz
doktor ...

Lorenzo (tiho): Drii se dostojan-
stveno! Nazaj! (Junn izbofi prsi)

lgnneio (ne zaupa prav) : Kateri je
torej zdravnik?

Juwan: Jax. Kaj bo?

lgnoeio Ee vedno negotovi: Vi niste
pravi doktor,

O ha: Tods gospod!

Juan (se dela neznunsko presciedene-
ga): Gospod! — Al ste bili ze kdaj tukaj?

lgnacio (ker tako vpijeta nod njim,
je ves zlezel vase): Hvuly Bogu: ne
Ampak povedali so mi, kakien je dokior,
Dl sem sl ga opisatic do se me ne loti
kdo dengi, Kako so mi vendar rekli? Ldray_
nik o maojlen.

Juwun (kleene v kolenih in skril vratl)

O ba (pritedita): Majhen,

lgnacio: In suh,

Twan (potegne lica med zobe)

Lorenzo: Suh,

lgnucio: Lares sih, — In potem so
pravili, da je nagel, vselej razdraZen.

Juan (posnema zdeavnika in teka po
oilrn).

Lo renzo: Nagel, raadraien,

Juan (pograbi Lorenza za udesa, ga
potegne Kk scbi, prav kakor adravnik)!
Lorenge, kanj po je temu Cloveku? Knj
bi pa rad?

lgnoeio: Dokior, nikar né tepite
svojeras sluZabnika, && nisem préee] 2o-
upal in sem toliko vpraSeval. Saj ni on
nit Kriv.

Juan (se zadere nad njim): Polem
aedlite!

lgnacio (vpade v besedo): In s pre-
Klanim glasom govori doktor!

Juan (nenudoma z visokim  glasom):
Ali ne govarim tako? (Potisne Ignocia v
naslonjaf, lgnacio uboga. toda fe vedno
gmeden in ne brez-nezsupanja.)

Juwan (prinese velikansko eevi; Kje
vae bolif

lenacio {okleva): Ne yem prav,

Juan: Co sami ne veste, kako naj
viem ozt

lpnacio Mislil sem, dda biom) vi po-
vedali. Zuto sem prisel do vas. Saj vidite
vae skozi svojo dolgo cev, (Juan gre Se po
noZ) Ampak za bokjo yoljo, gospod dok-
ior, proeancsite mi; Pagite, hodite obzirnd,
Zukoj juz sem tako obfutljiv!

Juan: Nit se ne bo zgodilo,

Lorenzo: Kje vas kaj boli?

lgnacio: V Feloden me (a8

Loreneco (tiho): Poglej mu jezik!

Juan: Kje imnte jesih!

legnoeio: Jesih! Bog pomagej, kakien
jusih
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Lorenzo: Jezik pokuZite, jo rekel
gospod dokior.

lgnacio (go iziegne): Nate ga.

Juan (si ga ogleduje, nameri cev in
gleda v usta): N.éesar me najdem,

lgnacio: Nicesar? — Kaj gospod
dokior nima naotnikov? Pravili so mi, da
jih ponavadi nosi, Morda bi potem Kaj
ved videl.

Juan (kot bi se nenadoma spomnil):
Gotovo, Moji naotniki, Lorénzo] Ta gnoj
jih je zopet pozabil. (Popade Lorenza, ki
se je bil spravil h kofari in je hotel rav-
no sefi vanjo, #a ufesa, mu pripelje zaus-
nico in ga nakens ven.)

Junn: Pek ste torej? Padtete petete?

lgnacio: lgnacio sem, debeli lgna-
cio, kakor me imenujejo ljudje, Pek, pa-
gtelar ob M 4§ poti.

Juan: Yaie blage disi in vabil

Ignacio: Poskusite — in kupujte pri
meni! ]

Juan (seie in poje kar dye pateti}:
Hm, dobro, izvestno,

lgnoeio: Deakral na dan syeie pe-
cene, 7 najboljdim maslom. Kajne, kako
krlike? — Napolnjeéne so 2z najboljfimi
stvarmi: piscanci, golobéki, Fabjim! krak-
i, ribicami, rak’, makaroni, Najholjse po-
Sefe daled naokolil

Junn Molite #e¢! O, kiko se mj sline
cede! (Ignacio se muza,)

Lorenzo: Naofu'ki, gospod dokior:
{Mu natokne velikanske érne noofn'ke no
nos, tako, da je zdaj zdrovniku zares po-
dohen. )

Juan (Lorenzu, ki se hofe spet spra-
viti nad padtete): Stuca. drfi mi cev, (Gle-
da Tgnacin dolgo v ustas in refe naposled
voino:d YV Felodeu vas (800,
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lgnueio: Vseknkor,

Juan (oho, Lorencu): lo edajf

Lorenzo: Vprasaj po stoheil

Juan: ln stolica?

lgnacio: Nekom trda se mi adi

Juan {Lorenzu): Glej, da mi jo odne-
sed tukoj k tapetnikul

Lorenzo: Dokior meni prebavo,

Juan (posvetilo se mu jej: Do pre-
I v,

Ignacio: Ne fisto — ne fisto v pra-
vem razmerju doojedi

Lorenzo: Preved? Premalo? (Ignaciu
ije mnerodno, moléi) Prepogostof Prepo-
redkoma?

lgnacio: Zdaj, ko mi govorite, me
spet motno 08¢ Kaj noj storim? Poglej-
i Be enkrat! (Juan nasiavi cev in pusii
la tudi Lorenzo skoznjo pogleda.)

Lorenzo: Predpifi ricinus!

Juan (je razumel, pa se Ze obotavlje
in premislja): Al ste danes Ze jedli pa-
Stete? _

legnacio: Seveda, Okusne patele,
Nudevane z gosjimi jetrei, s sardelami, =
cedpljami. Petdesel sem jh Se gorke, iz
peci. ko prijetno hrusinjo. Danes so bile
poschuo okusne. Gospodu  doktorju  jih
luhko priporofim!

Juan (seie bri Se po eni)s Res, izred-
na - dobre.

lenacio. Da, (Tadi on siovzame eno

lgnazio: Adaj je pa dosii. (Spet pri-
juzno Ali jih smem vsak dan nekaj po-
slati?

Crhoac Seveds,

lenseio: Devel za eno peeeto, In
dvakeal na dan so0 svede,

Qb (nista zadovoljnal: Hm.

Jwan: i seomi, . Zaprite ofi. cew

i stismite med  doljust, (Uboge, anodya
LI LT LR A P nacl ]JH!-\'“?H".J xlll 56 T,
i ste pojedly preved podtet, Se  gorke
vien bede v eloden, Sopars vam 1i5¢ na
stene, Odigd o0 boledine Soparg le po-
cust o ddginga skoei pozivalnik .., Gotova
jir loka, Zakog iz vefil ust pribhaja vonj
piv deh ) pakteiah’ prav kakor fz RKoSare.
oy pravid i, Lorenzo? (fdaj se spravi
wigdnge Juan, potasi gvedh, padaljoge po)

Lorenzg (s polnimi ustj: Preved pa
et je jedel

Lgnacio (spusti eey in gleda Jrresemn-
doenol: Zdi se omi. diy gospods & sedajle
italu, fEpel ga o popadlo, zvije se od
b lesfan.)

Juiwn fgvaju, Kot bi bil nedolzen): Lo-
renzo! (Resio nadaljuje:) Le nie razbor-
jemjo. Laprti ste, Predpisal bom zato aal
Biten  olewm vicinicom, Kar i g boste
apili,

Loreneo (thal: Eog dlica gn je dostil

Jwan (mirnodudne): Ladniva najpoprej
¢ eno Zlieo. Lorenzo. ke je wdravilo?
tharenzo pol'ti venkaj in se viene 2 #lico,
ki jo poda Juann.)

lgnaeio (pokieg < solzoogrenkim
obrdzom): Aj... ayi ho o (Oba) ga ostro
opazujets, Se ovedno podivaz) Prav tako
Kakor ricinus. (Se enkrat zmedi obraz in
obsedi v plagnem pricakovanj)

Luaw (je poskilil vetkrat proti kode-
vil: Inopadtet tudi ne smete ved jeati,

Lgnacio (pofasi ponavije in pri ten
podEirn): Nie vid pagne, Okusnil
padtel. Tolazby in sonee wojegn Zivijenjo.
Pri ¥saki, ki jo prodam, mi je zal, da je
ne morem  pojesti. Seveda o evene  perete
v blagajni, svetle. prijame pesete. Am-
pak: misling si: devet padtet — pa samo

g peretn oo Vidile) ves vt st v
wame okoll pustet. ..

Juwan: Da bolezen pregencmo, bi mo-
rili gledati, kako nekido poloo kosarg pa-
el pofe i vam zanje mie ne pladp — in
o skog teden dog

Lorengo: In lafng bi morali biti pri
LLEY] T

Juwn: In pojesti bi jil moral do kry-
i, o zadnje Prustete

lgnacio (debelo sloda din ne verjuo-
mep: Lokaj po 1o?

Juan: Preved lakomni bi sicer postali.

Lgnucio: Nisem zato pridel do vas
i i hoste lakomnost | odvagali,

Juan: Poslofujie. zakaj je lakomnost
verok wvese bolezni: dragin nidesar  pe
PrIVOADIG, V=i S Pojeste in se Aalo
preeved vedite, Zato se moramo te vage lo-
komnosti  loiiti,

lenacro: YViste pa pravi sdravnik?

Juan: Tega hi vam ne bil povedal
nabeden drugi.

lgnacio (cepetn in se zvija naosto-
luh: Brex holedin me adravite, gospod. Ne,
dokitor, ljubit gospod doktor, ne. sumo
ko ne!

JTuan: Kako vam je' v8ed to vada ho-
lereem!

Lorenzo: To meji #o oo obsedenost.

lgnucio (javkajole): Obseden da
sein tudi?

Juan: Koko sem rekel? Samo take
vits bom lahko cadravil, Sicer vam adviv-
Ja mi.

lgnacio (vpije in se hrani 2 roka-
mil: Nenenens!

Lorenzo: Zatnimo brE' e zdravlje-
njem! (Spravi se nad koSarn)

Jwamn: Pray precej. da. Tako, za eno

17



pezein vam jih S¢ dam. To naj ves pomi-
ri. (Tudi jé)

lgnacio (se je brex modi zgrudil v
naslonjad)

Juan (veselo Zvedi): Dvakrat pedeic
svede na dan? Torej morate porabiii to
adravilo dvakrat na dan, Zato se mi zdi
pray, da se pozneje spet venete s kofaro
sveze pefenih padtet. Bojim se, da se si-
eer zidravljenja ne boste prayve lotili, Ne
bhojte se. Druga vizita bo zastonj,

lgnacio (spet ga popade): He! To ne
velji! Ta doktor je tat, je niévrednes,
je slepar!

Juan: Lepo mi obsedite, moz, pili st
ricinus!

lgnacio (omahne nazaj in se prime
#n hlate): Ricinus? Saj ste rekli drugaée!

Lorenzo: I no, vsak élovek se lah-
ko zmoti,

Ilgnacio (Fkriplje na stolu 2 zobmi):
Nesramne#a sta, tolovaja! Jaz hotem zdaj
pravienl Po policijo grem! Ha, bafeta se
z mojimi pafieiami. Tn moji odjemalei
a? Na, lep zdravnik to. res prav lep
zdravnik!

Juan (tudi zateglo): Kaaaj?

Juan: Samo njegova lafna pomotnika.

Ignacio (besen): Prebita svojat!

Lorenzo (dvigne paiteto v zrak, kot
hi se ne bilo ni¢ zgodilo): Zadnja. Skoda.
Veselje je bilo kratko, Prinesite pozneje
bolj zvthano kofaro, prijatelj. Sicer ne
hoste zdravi.

Ignacio: O, da sem jih rajdisvinjam
ameial!

Juan: Tale padteta je hila opal jena:
Prehud ogenj, pecite pofasneje!

ITgnacio: Zdaj bo #e izhirden, Kaj
res ni pomoti? (Hote planiti nanje, toda
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v hipu kleene, se prime za hlate in zbe#i.
Oba mu zastavita pot. Potek izgre naj b
#daj izredno hiter — beseda nnj da bese-
do, vedno glasneje.)

Juwan: Radi bi ndli brez pludila, a?

lgnacio: Nit vam nisem dolZzan!

Juan: Pokozala sva vama zlo!

Lorenzo: Povedsls, kaoko bi lahko
ozdraveli!

Juan: Bolje kakor vsak zdravnik!

lgnacio: Pustita me! Saj se vrnem.
suj ¢ venem! (Caplja.)

Juan: Platajte takoj!

Lorenzo: Stiri pezete, Tri za vizito,
eno #a sdravilo,

lgnacio Poirla sta mi padtete!

Juan: Saj ravno lo velja eno pezeio.

lgnacio (vedno bolj nemiren): Pre-
hita lopoval! (levlete mofnjo in da novesd

Juan: Pet pezet! Hvalal

Lorenzo: Na drugo koSaro ne poza-
bite! Sicer ho kura zaman,

Juan: Dva lafna slugi! Ne posabitef

Ignacio (ko bei): Le potakajta! (Pa
se precej vrne, ker jeo pozabil koZaro, in
urng spet zhei)

Juwan: Pobotnico ste pozabili!

{Premor.) "
Lorenzo: No, zdaj sva sita,
Juan: Po dolgem Easn zopet — sita.

{(Spet 5 svojim navadnim glasom.)

Lorenzo: In imava vrhn tega pet
pezel.

Juan: In kaj bo z njim?

Lorenzo: Spraviva jih,

Juwan: Ne polteno sva jih prisluzila,
poiteno jih bova zabila in sieer prav
precej,

Lorenzo: PoSteno zasluZila?

Juan: Bolje sva mu pomagala kakor

vank zdravpik. Zato pa — podteno, Da,
Primety se pod pazdubo in hofels oditi)

Dokitor (zaklite. & zunaj}: Halo!
Lorenzo! Juan! Me spet ne sligita?

Lorenzo: Oej, najin gospodar! (Pre-
mor iz sirahn in zadrege.)

Juan: Kaj sedaj?

Lorenzo: Cez stol lezi, Naredil hom,
ko da si haljo zato oblekel, da jo laglje
iglepem,

Juan: Tega pa ne,

Lorenzo: Ce ne, bova tepenn, (Po-
Ingi Juana ez siol in zafne iztepavati.)

Juan {ga zares boli): Av — av — av|

Doktor (vstopi): Kaj pa pofenjata?
Zakaj mi ne pride nobeden na pomoé, da
bi laglje zlezel z mule? Zakaj ima Juan
mojo haljo na sehi?

Lorenzo: Cisto pragna je bila, Oble.
kel sem ga vanjo, da jo bom holje izte-
pel. (Zopet bije)

Doktor: In zakaj ima moje nuofnike
ma nosuf Kaj pomeni ta maskarada?

Juan (sijihsname brz z nosu): Nataknil
sem si jih, da bi bolje videl madeZe, in
da bi mu jih lahko pokazal (Pokaie Lo-
renzn kamorkoli na haljiz) Tule je se
prah, (In Lorenzo priéne spei  mahati,
Juan pa mora moléati, éeprav ga boli.
Tedaj nastopita komisar in debeli pek,
ki ima spet polno koSaro.)

Lg'nﬂ.{‘.iﬂ (komisarju): Tistile tam v
doktorski halji je!

Komisar (Juanu): V imenu postave,
Aretirani ste

Doktor: Kaj pa iS¢eta v moji hisi,
sospoda?

[gnacio: Lainega dokiorjo, vadega
nidvrednega slugo.

Juan: Ah, gospod. nikar mn ne ver-

jemite; Vidim ga preikranr v svojem ziv-
| jen ju.

lgnaecio: Ali me ne poxnag vedf
Adaj javka in vpije prej me je pa vickel
2n nos. Ampok potukaj, tehi Ze popladam,
Ricinus in pastete,

Doktor: Povejte mj vendar, kaj se
jo pripetilo?

lgnacio: Prifel sem, da bi me dok-
tor preiskal. Ta me je pregovoril, da je
on zdravnik — in se me je lotil. Sramota,
viem povem. Celo kofaro, polno, kakor
jo sedajle polna. je s svojim kumpa-
nom  izproznil, In ovehu tega mi e -
silil & pet pezet,

Doktor: Ti nesramnes, ti! (Ga prime
zi ufesa, ga potegne k sebi in ga sune
pred kKomisarja.) Vzemife ga in ga zapri-
e, — Zato si torej oblekel mojo suknjo!

Juan (javka): Gospod, nikar tega ne
verjemite! Klicali so vas, Nujno je hilo
i hudo. Vas nikjer. nobenegn zdravnika
v blizini. In tako sem paé jaz pomagal,
kolikor je bilo pomagati mogofe. Vado
haljo sem pa zato ogrnil, da bi se oo
pofkropil & krvio, Vpragajte Lorenza, Al
ni bilo tako?

Lorenzo: Nit drugate, In potem senr
suknjo prece| izlu}:{*l,

lgnacio: Pu kaj ima to opraviti z
mojimi paftetami?

Juwan: O, mnogo, Zokaj komaj sem se
venil domav, ste vstopili vi in me prosili
za pomod. Jaz sem dobrega srea, Zato sem
ga olajial,

lgnacia: Ni res tako,

Doktor (Juanu): Kdo te je klical?

Juan (tehino): Tezak primer za medi-
cino, pa tudi za policijo, morda eelo za
pekarijo, Primite rnj&i morilen!
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Komisar: Morlen? Kjef

Juan:- Al, ubogi, wesrein; milodic!
Ciee Je worilee in mens syopoklicali no
o]

Booumisar: Morilee? Koga jo amaoril?
Sinnt

Juwan: No. Nekoga drogegu,

Doktor; Al jo hil mbid?

Junn: Ah dun Se &sto mlad, Ubogi
rEVEE.

Komisar. (jo odprel  protokoli: Al
pe bl ovelik? Al jeo bil majhen?

Juan: Velik in majhen,

Komisar (pide); Barvn o¢?

Juan: Nisem poeledal vanje, Bile so
oo steklenc. :

Doktor: Kako pu, se jo zpodilo?

Jiwan: Brez zle moamere in ne da b
kaj slutil. jo Tezel vever po sivehi, ko je
0nee ...

Dok tor: Cigav obe?

Juan: Ej, ofe-svoje hiere! ko je
o, pravim, ustrelil skozi okno!

Vai (spet presencéeni in skoraj hrez
glasu): ... usirelil. .,
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Juwun: Take je kontal, Al dkoda
£H),

Doktor: Ali jo kor mrtey oblegal?

Juamn: Ne Sele takrat; ko jo s strehe
pinelel

Komisar: Ali je bil tujec ali iz ne-
e mestad

Junn: Tujes Saj Se lezi, kokor je pa-
del. Naravoosi tje tecile, pa noletite nang,
Morilee jeo fe pravkur Kledal pri svoji
wrivi,

homisar: Naravoost! Morilee pri
svoji #rtvi! Pojdite, njemimo gal (4 dok-
torjem hrg o odhitita,)

Jwwu fpeko, ki nomeravy ostati): IHejg,
pek, pastetar! Teeite no 2o njimal Lahko
hi si pu 2o poaftele sesekljoli! (Koo zasli-
Si o poStetal, stete v prefEojima dyvems
in pusti koforo o tleh)

Lorenzo: Kio i e ti=th, ki sno o
nstrelill?

Juwn: Magek, ki se jo priklotil o
ko,

Lorenzo: lo zdaj za matkom tedejo?

Jown's Nama vsaj niso v nopotje

Lorenzo: In Koy oamerjod zdaj?

Juan: Padtete bove pojedla od' druge
peke Potem najo aapro .., (Odidely s Ko-
Saro.

kK ONCENC

Priliodngi zvesek izide sredi junuacjo.
Cpozarjamo na dyve Petandideyi igei, ki
boste izsli v njem: deklizka  igra oz
svednico, Goretu sveda”™. in zhorska
igra 2u papeievo prosloyo,Re
Sitey 1z Rima®,

Narodni obicaji

Kmeéka ohcet

in stari slovenski plesi
na kmeékem taboru v Kranju.

Obnoxljeni nafd kmetki pokret kaze
vieliki an vade veednd merel zaooman o 2o
veodnote, ki jil hrani vprav starn noda
kmedka kultura, Oboavljogo se stari oli-
caji, Poleg koteljske oziviive koroske
SovEett™ so toil gorenjski kmetje na
svijem taborn doe 22, avgusta . L po-
kogali, koksna je njihova Johest™ (= ayvat-
ba). Stari obicaji izumirajo. doadnji
cas je, da  jih refimol Foveden
in pravilno pojmovan sodobni Kmecki po-
kret ima zato wveliko i vadng oologe
Czivi naj wse tisto neizmerno hogonstvo,
ki je bilo opora nasi narodni samobitnosti
v oteko stolenj! Ves sarod mo bo hvale-
z2eny e b to o velevaizno delo opravil!

C fej wanimivi parodopisnt privediiyi
posnenramo iz kranjskega  Gorenjea”
tule odlomek (XX & 35 2 dine 28, avgu-
st 1937):

Popoldne ob pol 2 se je spet zhealo oa
gridtn o Na planini® ved tisof lindi, da
prisostvujejo najzanimiveifemo  delu  fa-
bora, o ji kmedki oheeti™ in pa. starim
slovenskim plesom, Najprej je bile upri-
zorjenn kmefka oheet. Nao prostornem
odrin je bhila postavijena starinska kmec-
kun higa. v Kateri sa bili zbrani hini ofa
# nevesto in sorbdniki. Potem so pridli
svatje s tremi vozovi po balo, in godec, ki
imir ob takih prilikah vazno vlegn, da vo-
di pogajanja s hisnim ofefom. je moral
uporabiti vso svojo zgovornost, da jo his-
ni ofa posiil nevesto iz hife. Polem so

malozili skrinjo. (eda poprej  je moral
Aenim [uim'.lli -ulll.upnlun. da =e jo umak-
nil domaés fant, ki jo sedel naoskringi,
da =0 jo sploh megh dyvignii nn voz in
odpeljoti, Proden po so se odpeljali, je
moral Femin Kupili peteling in tako foie-
My e :?l"ll‘ﬁ |\||rll_ L{i] j" ILLLE:“Q‘-H_ |r|‘jll'ﬁ|| =i
vireovi odpeljali, toda prav kmali so na-
leteli na Erango®. ki oso o postavili
Fantje. Tudi tn ¢ je moral Zenin odki-
prti im Sele potem jo mogel povEestn me-
vesto prod altor. Potem so slisdili kmoiki
plesic stari bolear, Stmjerif Sotig pao Su-
sterpolka. Noilepsi o nojudinkovite st pa
je bil ples mazolin®, ki je gotovo eden
najlepsih med  nagimi narodnims plesi.
Predvajali =0 ga Tantje in  dekleta i
Hrastij tako dovedeno, da sojih gledaled
nagradili 2" navdudenim ploskanjem .

Iz »Koroske kmecke ovseti
iz Meiiske doline«

Sotcal Hanee] Kuhar, onetk sinyv Koljoh

Slovo in #ranganje

Turij: Kar vadai pojta pn KuSar pri-
prajta. Svaii bojo skr zafeli hodif, (Eeds
nesitjo vee potrebdCine wa o strel g hlev)
Kje pa & Tomaz hodi?

Kovoy: Tomaz glih adoj pride

Ligw: K bendtko, puobil (No/ praga se
pokaze gospodinga ter klite ko zajiekud

Jurij: Nismo 3e vafni pa tadi eajta
nimamo, nas ni ocajta jesti. Edide proti
Ibevmy
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Lenéka (pokede—so—nn-proguj: Noo
le pojte, le, saj vas nis tok to zadnjo bart
klitem.

Tomaz (pride-—ravio—mimo — veinih
wrat): Tieste pn Zie ni riesn, da w zadno
bart, kaj pa, fe k tebi pridema svoil?

Lencka: Jo, jn, taj je pa drgabie.
(Gre—maenf-v-hife. Na dvoriféu nastane
#ivalino vrvenje in pripravljanje za spre-
jem Zening, Kovove Kumrov in domada
Mapea-stojijo-pred-hifo in gledajo po-ee-
sti—¢e-me prihajoa-nekdo.)

Kumrov: Vidite, nekdo e gre iem
daled gr. tRKade s prstom:)

Tomaz; Sireljujma, streljajmo! (Hode
adlhiter,)

Jurij: Maj, pa saj poltakaj, no!

Kovav: Ju je pa mends koj tisii
Stebrov: Grega, tisti petlar)

Jurij: Po 1, Toma# ti bi ga pa skr
pihniy, da bi petlarju strieleli! (Edidejo
ter_izstrelijo nekaj strelov, kakor pad
prihiajajo  nevestini  sorodniki. Cez ne-
Kaj ¢asa nastane mofno sireljanje, =em
proti-nevestinemu domu. pa. prihaja - m o
ti—oFreka ki vodi nevesto-pri-po-
sointh— obredill, Drufica Franeks johiti
prrva-pord FEVIEY

Francka: Lentka: teta grejo, poj-
il sem! Kliée—Lentko—lz hife pride- &
anedoprovijens neveste— Lendka  ter gro
Stukovi-materi nasproti.).

Stunkova mati: Dobar jutar, Len-
cka! Bog ti daj srefo in sveli angel va-
rib, Jaz 1i Zelim vee la buljde, da b i v
novem stanu dobro fvno, (Grefo-v hifo, o
na dvoridtn se jo med tem ze nabralo precej
syatov, ki-pritakujejo prihoda-Zeninoxih
sorodnikov, V- daljavi se fuje streljanje
kar je-znak. do prihaje Fenin. s svojimi
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ljudmi. Tisti hip se izza ogla pripodi hi-
trih korakev domadi hlapec Jurij z neko
gkatlico v rokih ter befi preko dyvoriica
proti streliséa, Na dvoriéo se nabere
precej-Zensk, med katere pride—dudi va-
#ka klepetulja.) =
Vadtka klepetnlju: Dobar jutar,
Jula! Jejizef, nas gre pa éudno cuo!
Burjakova Jula; Maj, pa jo kni
tak fudno korl Je-prifla—iz- hife)
Vasdka klepetunljar Nekaj bi tuk
rada podvuéva nevesto, al pa materi bi
poviedva, da bi ji povedali, kak se mara
nis zadriat, da bo ji doro dvu. Lejte,
#daj ko bo prifey Fenin, mara tak stat,
da ho ona najprej viedva njega, ne pa
on nje, ko bo prifev k hisi. Téj bo sre-
0, jejief no Marijal No pa v cierkvi
mara trdo eno k njemun stopit, tak ko si
bota rienke gar divova, ftuo tiste pomie-
ni, da pol na mora priti soveafen Gvavek
it jieva.
Burjakova Julu: A riesnt Se pa

nikoli nisom fuva prej kaj Stakega, (Zensk—

jevedno ved okali.)

Yadika klepetulja: Ju, ja, Stuo
juz ke dovgn wviem. Jejkarli na, Pa ko
bota okuvo ofarja Sva k ofry, ga mora
2o otarjem za gnar trocat, za ofar. Le po-
vejte Ji Stuo, (o dak éudno pomaga, da bo
pol zmirom ona prieftodl nosva, &e §ji bo
taj tum za otarjiem gnarje dav, Ja,
jas som &to Fe kieri bodi poviedyo, pa na
vejemejo, da pomaga, — Menda Fie gre-
jo, jejkarli na! Jax grim kar v ecierkoy,
jejkarli, jejkarli na!

Franecka (pokade se-nn-veatihin
cokn, da prea.pozdravi Zeninove. sorod-
nike. kakor je stari ob’@aj Tisti hip za-
grme moZnarji na strelifo): 2o grejo, fe

grejol  (Moznarji pokajo vedno pogosie-
je in ogludajote zamorijo pree glasove
godbe, ki se polagome blizujo nevestine-
mu domu, Yedno blize in blize se €nje-
jo zvoki godbe in veisk camircja, g na-
sodnje dedranje vozov ter pribod zenino-
| vih spremljevaleey na dvorisée. Pribajajo
Jahko —na—vozoxil s konjiali ped. N
pragn se pojoavi nevesta, ki hiti pod - stro-
gim varstvom .natere te froke” pozdra-
vit -Zening, potem ko ga je pozdeasila #v
druzica. Poedravljonje in rokovanje sle-
i med vsemiododlimi. DroZica’ in ,maii
14 froka™ zafno pripenjati doslim  Feni-
novim spremljevaleem na prsi porodne
dopke, Nu dvoridéu nastane splodng goedy,
_ iz kniepese oglash-storeding. Nadvar,)

Nadvar: Pa fas se bliga in bo trebo
aditi v oeerkev, da gospodu fajmodtro na
bo treba predovga valen biti, saj-je-ure
dieeske. poy  dvanajst,- ((Stukova  dekleta
zipojo-nevesti v slovo dn slove od lediek
stanu: - Nevesta, vevestn le jemlji slovo
ol _oteta in mater- Houboe, imeli so vejko
Pskebi, daoverastly nevestiosio 0. -
Camar (se zafne tudi poslavijaii od
neveste kot glavni eeremonjer pri kmed-
kil ovsetih ter se zohvaljevati materi in
ofetn 2o trad, katerega so imeli s héerko,
tuko tudi Feninovim storfem. Deklamira
pesem: () zhogom, zhogom, mati, ofe. ..}

Stukova mati: Lenfka, sedaj. ko
adhajad in jemljed slove od ofetove hige
in od ledick stano, S poklekni in prosi
=voje - starife za njih ofetovski blagoslov.
Vs navzoti st brifejo- solze:)

Troeza: Tukaj imote Fognuno vado,
oie, HPoda-vodo in pogroe-2 novim lepim
helim-priom prostor, kamor oaj poklekne
A st

Lendéka (podejo roko ofetu in mate-
—biy v jl.)'iu poklekne in-prost): Prosim zu
vajin  blagoslov, (Nsi--navzodi si- bridejo
solze:) -

Danijev (pristopi-k njej ter jo bla-
goslavlja s -besedami}: Blagoslovim te s
imenu Boga Oceta in Sina in 5v. Duhas,
amen, noj ostane ta il'j_{l'!lll nad teboj do
konea tvojegn Fivljenja in naj ti bode
vodlnik v ivojem novem Zivljenju in no-
vem stanu do kenca tvojibh doi Istotake
i prosime tebe, dragi Tine, da bodes svo-
11 zemi, katera je sedajle Se tvoja nevesta,
skrben varuh in dober moz  Bodia =i
vedno zvesta in v lem veselem Zivljenju
naj vaju spremlja moj ofetovski Zegen
Med- dem  govorom soosi sndeli navesd
ponovno brisati solee ter s soemajo-klo-
flmke o elave—MNadvar-natihomg -nomigne-
[ godbill da veselo zaigra, Svatje e zafnn
" spravijati v cerkew: Zofuje se vrisk cu-
marja, Nevesta je izrofena zopet v strogo
varstvo-matere 1e Groke™. Tam pred dvo-
vigfem pa so/ postavljene Srange”: dex
pot je potegnjen rded frok, ki je oves s
vencih, Med Srangover in osvati, ki odho-
jajo, fe pojavi Stebrov Grega, Godbo
igri, u vines zakriti Gregos JHoav!" God-
i ma mal otiloe) [ 4

Sfebrov: Grega: Pa na bo v
kar tak, ko si vi mishite! Al jih kaj wvi-
dite, thaze 5 -prstom- proti - Srangoveem)
kak so zie priprajli, da bojo zahtevali
odkup #a nevesto? PriEranzoscih-—je
polne fanioy v oblekah raenih pokliger,
samo do so zamenjone: tako je dimnikar
na kpaju, kovad vazi samckolnisn mizar
ima v/ roksh kovaiko kladivo, zidur dr-
varsko Zago itd. V kletki imajo vepno =
vencem okoli vratu, gb straneh polno
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aetbior o -nae mizh denarjaoy vsel mogotil
Sulutah.. & nekaj priofe; kaldro ponnjajo
EVAL0W, ik e G e S o vieti)

Camar: Kdo zap.ra pot, naj se oglisi,

Jurij: Poobi domate lore na pustijo
Lentke kar toko dreogemn, pa Se v drogo
lnrol

KEaumreoyv: Hotemo sanjo odkapa, den-
gade ne smie pred oltar,

Caomar: Bo #¢ bolj teda Svi, ode 50, jo
dali Tinetu, po je, izKlicang ste pa tudi
Fiw;

Kuvmroy: ri tokih redeh fmamo. pa
tindi- mi za govoriti, o nos po Seoni nihée
kaj barov, sami smo ose morall spommii
na o,

Camair: LAdaj ne pomags 0if ved,
mjegova je, pa jes in onamose bmlio e
eorkey  mudi,

Kumroyv: Pray je. daje njegova, bl
#duj jo Se nofa in i uase fare!

Canmacr s Mo ozalitevajie nekaj wa od-
kup, ker nem se mudi v corkiv,

Kumrov: To nam oi ni® mari, mi je
breg odEupn ne pustimo od tod.

Jurij: Halo, jaz pa viem: pa zastaj-
mo par vprafanj, e jib trofijo, pa velja,

Kumrov: Jakaj smo vem danes
srange okrenégli?

Coamaor: Juz Fe ne viem, (Nastane ugi-
banje med seali sem  in (ja, nate rede
comar.) Pa gvifno zatuo, Ko je nevesta S
nedovEma !

Fantje: Dobro je.

Camar; Halo, edaj pa vi trofte: Ta-
kaj so zgraditi eierkev, v katieri bo da-
nes zvazang s Tnetom za eelo #ivlienje?

Kovoav: Ho jaz pa viem, zatuo, do
so mogli zvone gr polegnit]

Camuarv: Ne veljn.
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Jurij: Ah, i Tevie, ti no viek jur

o viemn; o #ijo, Ker soma ni holvp #rasts

Gaodeiz )i #ze doro, 2day velja)

Jurijoo Joiige nekay ofmo; prej da jo
spnstimg. noprej. Povejte nam, Kaj o
danes pri nadem feanganju narohe?

Camar: Ja, svili, pomagajte, zdaj jo
P e Do mogli refil (Nasame glasn
govorjenje med svatl, o nezandnje rede co-
war): fo, dimn kar pe spada na konja i
vsl pokliel so Zomeénjani,  vrann nosi
Kriewe, Ko ga ni vriedng (Nastane yse
aplisng smieh.)

Jwaa g Dobro e,

Kuwmroy @ Se veang nosi kriene Kokor
ga vidite, Topajte ali pa pokeijte ves de-
nat, h:.lplegu_ vidite tuku] na nai rm;l
(TRERigove] ponujaje pijato, a se je ni-
bedien ne dotakne, ker deugade zapadijes
e e,

Cumur (se sude okali in sKodi o
kok&en natin twopati ali pokeiti der 8 tem
rediti toglo. #adevo, v napl e zgrabi 2o
klobuk Stebrovega Gregana tee pokrije
kroinik s denarjem) Fukr;fn je: novesta
Ju nafo, hala noprej!

Kovoy: Ze dobro, samo krsini st ol
nofe Lentke bi 3¢’ prosili, do ga nam
daste, da jo vpiEema v nad Tantovskd i
dekliski seznam, Kedaj e Sva iz node
fre.

Nadwvars Juo, kai ko ga pi nimauio.
kuj bo pa zdaj?

Cuomar: Damo yom rojstne podothke.
oo oveljo,

Juwrij: Nekaj pa hofemo seveda Se
denarjo

Kumravy: Zasvodili smo mi, kataljski
puohi, vendar tolike, da se Zenin #har
spomni na nes in owame je Fihar hvaljezen,

dw smo do danes njegove nevedto Lendko
titko warovali in Suvali, da se jeooxza da-
nofnjl doan sveli oo njeni glavi venee po-
Stenosti, venee nedovinosti, Le pomislite
¥i svatje in ti Zenin Tine, kdo so hili
tisti fanije, ki so sleherno nod serazl
njeno Cistost, da se jeza danadnjo poro-
ko oliranila  tako devigka? Mislimo, da
smo oz too delo zasloalp todi kakoo od-
hku{lmnu

Tine fgsesatne-riniti do fantovh: Ker
st o lem vedjem skoraj vee zadell, Kar
ste- mam  stuvili vl kakor tudi omi voom,
vam: povehin diajem S3c tole za odkup moje
neveste,  Hurju--poda czapetateno Kuvern
& besedamid: Dy bo za pier,

Jurij: Pa naj bo in veljs. ¥V jmenn
mas vaeh vam za danaEnii dan Felimo vee
najlolife, tebi, Lentka, pa veliko veselja
v tem novem stanu, obilo seefe invsegn.
pole po vies, Ko % Lentke? Jo, — pa
veiky otrook! (Smel na—obeh—stranelo)

T Oventani Arak. ki je svatom Sapieal

pot. se prefrea, godba zaigra koraén’oo,
eninlisi se vrmk comarfa in vrisk rangov-
v, ki lH"‘n.l]ﬂjn ni nusprotng’ stran, fo-
fmjejn e zopet streli i l:}ph‘fi Juvij
skofii Az skupine ﬁrhngmrf'. ter zaine
tegilil kuvenind—— e

Juwri j: Hej, puobi, nds ga bhomo  pi
valiko pilic ciev den np wdravin G0 mva-
dih dviel Vodovnike! Cieliza jurfa smo
duohli!  (kese—kpverto- e-denoriem v

Komrovy;: Halo, zdaj pn zapoma ano,

{#afnt se—ohjemat] &z ramena. d Kom-

roy patne prei peti, drogi mn pmaga o,
adhaiaio med mogotnoe fanfovsko pesimi jo,
spremlja jih harmoniko. WJas sém Vodov-
ski Jurif, na Ciclovel som doma, v oni
strgani ‘koafuri, ki Stieri okenca ima, Na

L

Ciclover pri BFEen som joe: rojan biev,
kje bo kupanoj grob zilieni. ko bom ntra
Jus zappfevt, Dimmkarjo oo konjuo goni-

jo s atthog.)

' Gostija

Polowu: Ti Jertka, hitro pograi wi-
A0 EZn seninn L nevesio,

Jeréka (vpesfgel: Pa kje bosta se-
deln 2o in nevesta?

Palono: Sa] menda pa k ved da je
tam v kotw mesio g jujo. | Reekees.prsiom
¥ kony

JerdKa: A mrn pudelje il po vsch
mtiEnl nadieyvat?

Folona: Ta vedjeza nadtima] 2a fe-
ning in nevesto, droge pa razdeli po vsich
mizal, Tud} godeem non mizo daj an paket
roF in pa par gvazey mosia. Bojo gvidno
fujni ko se morajo mk napihuyarn goe
grem dofes paoy  kahinjo pogledat, Kuj
jo kaj oz #upo in kaj tom dievajo, (O
de- Na dvoritée prideta najprej--camar--s-
drukico med neprestanim vroskanjem, Ju-
rij in Toma® jims malata s klobuki s
poxdray, godba igea nepreswno. Cisto zadn j
2 veemi svati gresta Stebrov Groga in
vuska klepetuljo, u zadnj cela iropa ro-
dovedoili | otrok. Camar hitro plane: o
prostor, ki je namenjen za ples ter obesi
nu eno stran klobuk, na deago pa camor-
sko ]:-élim 7 dolgimi  traki.  Sedejo 2o
1iEn —

Noadvar: France, kar zatni jih po-
sedot o mizo kokor se slisi

Camuor: Oh ofe Nodvir, kar vi jile
tu cajl zribtajte, joz grem pa z . materjo
- Eroko” rajoi. fGre-po-Stukovo-moter)

Naodvar (glasna): Le kar dov za mizo
in pa pit, saj smo Fie fak vsi Zajni, do je
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strab. Pu pu zdravje Zeninn in oevesti!
APvigne cufo, enako tudi drugh Ysioizm-
—jejo-do-dng, No- plesiSén se pojavita. ca-
CARAF-in .mati i Sroka™)

Camar: Halooo! Muziks, zdaj pa le
dujte ano! (Zupoje Stajris;) Rozmarinovo
jutre, liep nojgoljéey dan, ko jas mater
to froko po sriedi peljam, (Godba zaigra
Stajrif, Camar poje dalje:)

Mati ta Eruoks, #ahvulmo s¢ vam, ko
sie tak liepo 2 rokeami okrienéali nas.

Mati ta Srnoko, v nebesih vas faka an
liep dar, ko ste nam nevesto pripeljali
pred Zegnan oltar,

Mati ta Srouka, kje nevesta stoji, pri-
peljite mi jo. da bom rojat Sov # njo.

_ AKo-odplefeta, mu_prizene mati nevesio.)

Camar (se-pokloni nevesti ter-jo pes
He—plesat Stajrid—in- poje): Nevesta ve-
sieva z menoj se vrii, an mavo Zaluje, ko
leidik viene nie.

Je riendka okrogva, ma pukitabe iri,
Te pukstabe tri ti naj bojo v tovazbo vae
#avostne dnoi,

Na Danijevem pungrati si krience splic-
tava, zdaj bof pa pri Vodovnikn brege
kopave,

Mati ta Srnoks, povejte mj vi. kje dro-
Zitka, stoji k' e rajava nif  Mati—in

T —Smoka-prijene-draditke.) -

Camar fplefe—z--nevesto—in--druzickn
ter poje ®tajrid): Je druzicka vesieva, mo
krientek rdef. pa je rahvo privezan, ho
gvidng zgubed

DruZzica: Je moj krienfek ruded,
s vsiem svatom liep #dic, pa se mu moj
camar smeji, ko mn mofna dig,

Camar: Je denfien vesieva, ko ca-
marja ma, al le jos hi fe hiv, ¢& ries
moja b bya,
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Pu kaj neki  je misliv e prefmentani
.+, da je Zeninu poroéiv, al mene pa
'kar,

Druzicka moja pa tuk tudno menca, ko
jo je sram pred menoj, ko me je tak
ljubva nocoj,

Voanem kotu pdenica, v drugem i ar,
godei, #daj zagodie an bolear al mark
(Godba  zaigra valek ter se zalne ples
veeh svatov, Siebrov Grega in vadknkie:

petulja sta sedla na-prag hisnib yrat ko

mor 5o jima prinesli jedil in pijace. Do.
mata hlapea Jurij in Tomai qlujiti; blizu
plesiaéa ter gledata potek maeﬂ 5 §vaji-
mi opazkami, vmes pridno valu pogato,
Po plesu Zele prav posedejo, vmes pa teka-
jo dekleta ter nosijo na niizo. Nato refe)

Camar: No zdaj vam bom e pa jaz
ung fajn povedaw. o Zupanu. (Gre in fez éas
prizene nekega moskega, ki ima Skaf poves-
njen ez glavo in ez njega bel pri, sam
pa vzame siol ter stopi zadaj nanj in
zalne govor o fupanu, n. pr. .Zakaj bi
Juz na biv Zupan?”, ali pa drug, primerno
Saljiv govor, Po govory potisne mofa, da
s pokaze, kdo je. Ko je govor kon-
can. <e pripravljajo k' petin in zatne
zoped)

Camar: Na zdaj som jaz Zie dojsti
povediv, zdaj pa Se, ofe Nadvar, vi ka-
tero stuhtajte al pa zapojte. Jis pa viem,
fe 1o bi (zafne dajoti glas koi . '-]u.c_]g- .
itd., ‘ne .muﬂ

Nadvar: Ab, kaj -bi-tebe pum'i'lﬁuli.
ko.na_znas, Mi bomo kar samit (Zatno:

7.Da bi bava liepa ura”, ko kondajo to

pesem, pa zapojeio e JDolenjsko zdravi-
co” 2 besedilom Mi Kotuljei mosta ne
predamo® in Najlepdi je dan zn Kotulj-
sk stron®.)

T i _._J".' 4

Camar: No, zdaj bomo pa kriencek

" dov rajali, krienéek dov. (Zafme-tekati

:.n_slmk@.h. it plm.h.u kar sam. Godba
zaigra najprej polke in nato poje camar
fe zo Stajrif, Na plesiste pride Stebrov
Grega, ki ga prime hlapec Jurij ter zad-
neta plesati, nosed s seboj kofaro, v ka-
tero hosta lovila nevestin in druZickin
venee, anadnje se prevriets. Ko se po-
bere Grega, ga Jurij sune v zadnjo stran,
Seveda med svati hrupen smeh:)

Camar Henerajat . maler to-Sraoko™
- pojel: 4 mater to Frnoko bom rajat
zadev, ko som jih pri cieli ovseti najrajsi
imey.

Mati iq Sruoka, le rajama zdej, ko je
hifa visoka in muzika fraj,

Mati ta Sruoka ste rics vudnih ljudi
vas radi imamo vsi ovsetarji.

Mati ta Eruoka, pomajte Ze tu, da
hiies krientka kan pojdem domu,

Mati ta Sruoks, povejte mi vi, kje ne-

 vestn stoji, ko se tak sovano drki; (oMt

ig--Bruoka® - pripelje camirju- nevesto)
Camar: Preljuba nevesta, poglej
okuol se, kak ta lediek deklets zdaj za-
puEtajo te.
Nevesta je mvada, f¢ comar kni star.
poglejie, vi svati, kaj je fudno liep par.
Preljubn nevesta, oh kaj bo s teboj
ko bo krienfek i padov dov % gvavee

A nieoj. (Gregn hofe ¥ metlo ujeti venee, a

_aievesia se spreing umika

= Owset je voda, nevesia po'nade. ko gre.
mo domu, jo peljemo sebu,

Zdaj bo Sov krienfek dov. havba gr.
oyset ho hin ¢ bof pa piva pelin

Mati ta Zrooka, povejte mi vi, kje dru-
Fitkn tith, ko se za kriendek boji, |(Zenin

pride po nevesto tér plefeta, . mati Aa
Sruoka” pripelje camarju drufico in za-
pledeta. Juri, Tomaz in Grega tekajo s ko-
Zaro ip metlo, da bodo smeli loviti venee
drufice.) '

Camar: Drozicka moja po sried
zdaj gre, da boma vaZje za kriendek po-
pravhava se,

Druzica: Po sriedi jaz grem, pa si

* mislit kna smem, kok krivieca mi bo, ko

sera kriendek bo dvo, (Lovijo-venec)

Camar: Prebistra drofica, kne jez
sit, ne, Cetudi zn krienfek bi may poeu-
kalo se.

DruZzica: Kna bom se jokava, sem
rajdi smejave, moj krienfek je biv, pa go
ti na bog dobiv,

Cuamar: Bi rajav, prepievay tak dov-
go nicoj, ko bi le vediev, da bi kan bavu
sastong.

Druiicn: Moj camar je djav, da hi
krientek rad mev, pa prej ga kne dam,
do o doru spoznam.

Camar: Ce mi pa krientkn kne dus
pi S¢ kvabufek #u mai pa na maram
rate in za ilvoje rofe.

(Camar vrze klobuk na tla, dro#icka go
pobere ter poje in plefejo-dalje. Jurij
in lowty planejo za njim, a zastonj.)

Dro#ica: Oh, camar, prav. prav, da
si kvobuftek mi dav, hole, #daj ti bom
kuos, da tem vodva za nups. ((Odidejo- v
leido~di-pritedita-nevests- i drndica svija
venci mi klobuks. ZFenini in camarju. Vr-
nejo 5o fevesia in ~:iru§1m nosite na gla-
vih klobuk z-vnecen. Plefejo-dalje)-

Camuar: Druzigka, le sladke prepe-
vaj, kne jezi se ved, in meni Spandiraj
svoj krienfek rdef.

Druziea: Prefmentani camar, kak
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el s ot =aj ad mene 1 krientka ni-
kol kna dobis.

Camuar: Ko bi viedva zo moje sree.
i krientek kur dova mo objeva bi me.

Druzica: Prefmentani camar pa
kriemfek 1 omoj, Ge . se nisko prikvonis
pa krienfek bo tvoj. | (Emmar-in-fenmin se
priklonita ter dobifa kloboke na-glavo s
veneemn neveste in Zeninn, Med naveo-

“imi nastane prisiljen jok in zlovanje '

0 vencema, Jurij, Toma# in Grega se
'kr{.‘gujn.' Cos, da jim jo venee uEal, Godba
igeh dalje.)

Camar: Oh adaj som visiev, k-som
kriendek dobive pao naocedravie deozifki
an gyas-ga bom spicy. (Greoin nalije-dva
kozarea, ki-ju-morata izpiti o dreadico.do
duiit: 5o napravi #enin 0o nevest.)

Drmzicn: Som pa krienfek ti dava
i# kromarskih roz, pa ti moj zakonski
mod nikoli na bo#.

Comaor: Se ti lepo zahvalim, droFicka
moji, da si krienfek mi dava iz vesicvgn
STCIL

Drunzica: Me je svanea vmorivi, me
tofe pobiva, oh, zdaj som pa taka kot na
vedva kropiva.

Camar: 2enin in nevesta, le botn si
vesta, pa ohiaj, njen moZ da je tepov
kna hog,

Zenin in nevesin, le bota si svesta, bo-
tu skupnj leFava, an koviar trgava,

Zenin in nevesta, le hotn sj 2vestn, ko
spet poroka ho, bo v &rno ;_\:emlju.

Oh, godei, zdaj, ko bo ovseti kraj, pa
zagodie ano, da se zibave bo. Fse-gre
* plesat polko, tudi Jurij in Grega plegeta,
Nadvar, camar, en godec in fe kKak fant
prinescjo med tem casom iz kuhinje na
kruinem Aoparju kuharico na/ plesidie)
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Camar (poje Stujrig): ¥V oimenu ysich
avalov zahvalim joz vas, ko ste kuhale,
pekle in skrbebe 2o nos, i

Pogady je imabng in vinee sludko, oh.
kak grenko je to. ko sto nam dale svovi.

Kuharea drign, ne samerte mi taf, di
sma rajava zdaj, pa crama tej, ko bo
skr ovseti kraj.

Nadyvaor: Zdaj pa % nekaj, Veliko
s popili dnopreea pojedli, pa o #e o
nit. samo ko Je nasg pridoag Jerdka po-
zabva, da ja pustva Kletne dure odpric
pa je préva v kliclk kura in 2 noge bing-
wiva pa sodu, v kaferem jo bavi povou
piti, zdaj je pa Svo to vse po kletio Da
bomo skusli o preceingo Skodo no nravoe
povenit, smo seodvedli, da naj dd vsak
pooan rajniek na tolive misl m, dee ni oveg-
ko, (Svati pritrjujejo. Godba zacne dgran
tug vsakema parn, koo plata na taliv, -
katerim hodi Nadvar, ki poje n, pr)

Nodvar: Na zdravie najprej Fening
in nevesti, da bi se orada imeva in pros
dovgo Zivevn, (Godba) Nooadrayje Steb-
rovemu Greganu, da bi zdaj po ovseti pu
dni pric Danijevn pridne  steljo sekoy.
(Godba.) Na zdvavje Trpinavemn Jone-
. do bi se e skr ofeniv itd,

Nadvar: Ja kie pa je adnj Josonik?*

Camur: Niga nikjer,

Jurij: Lejte, nutea pod mizo se jo skriv!

Nadvar: Aha hav s je.-da hi maroy
kaj pvafat, jo Sev pa pod mizo! Hepod
inige privietejo Jesenika Zafno 36 peti
za slovo .0 zdaj grémo. o zdaj gremo”.
Ko kondajo, se zafnejo spravijati, Godha
igra in Cuje se, spet strelfanje. kakor
e prei ko e hil krienfek dov rajan®.
Poslavljajo se. vriskajo. camar in drifi-
eo spremljata Fening in nevesio. Odidejo)

Domacéa igrska kronika

»lgra o sv. Kristofu«

v Kamniku.

Rijuli ugovorom nekateeil, Ki o pro-
syvetmem dely pimajo pravih pojmoy, s¢
i Krstanska delovska mlading v Kemm-
Lt odlofila, di letos na prazoik Krisin-
-u Kralju uprizori prav za to pr.liko pri-
merno dgro Jlgro o sy, Kristafun®, ki jo je
pisal Digtzenschm.de, poslovenil pa N,
huret, Kmaly jo spoznale defavska dru-
sini, o eihieva jgea od jpraleey wed kot
kak3ua Jdindska igra”, toda zadeto je tre
b dovrgiti, Protem bi bilo dobieo omeniti,
Jdi pudinirani igraled katoligkih prosyeinih
adrov. = sirokd gesto odklunjajo uprizor-
junje del. ki imajo versko-nrayno tenden-
cir, Gepray so v leposloyoem vrirn lahkeo
najbolia in bi mogla tedi na razyajens
ey izobrazene gledalee s podajanjem . ve-
-0 enega #ivljenja in njegovil gugonetk
vt madnaravnosti napraviti najgloblj
viis. To se je pokazalo 7¢ mnogokeat pri
aprizicjanjn Thumermansovih JTreh kra-
Hov®. Muenjo so, e nosi igrn noboien
naslov ali jo osnova igre zajetn iz pod-
volpn veres da je zanit. Paé nosijo velik
del krivde pri takem presojanin iger proe-
tekli fusi, ko so hile nahokne fgre res 1i-
rerarno wanj vredng dela,

Podrohing veebing igre je #e prinesel
lansko leto JLjudski oder®, zato je ne bo-
mn ponayvljali Omeniti hofem Do fezave.
ki jih stavi ta igra na uprizoritelje:

1. Cepray, je glovnn misel: lovek Ofo-
vus (&0 najvisjega  gospoda. ki ose omu
Kontno ruzodene v Kristusu, precej pre-
prasta, vendar zn povprefnega gledoles

igra wi ko hihko razumljiva. To pa za-
to, ker je stil jeziks precej odmaknjen
obitajnemu  ljudskemn izraZanju, mooge
globuke musli so izredno skopo in kratko
[FATELE I [EY

2. Na realisticnem odru je (o igro ne-
mogote uprizoriti, treba je zato stilnega
ollra, ki pa zopet stavi na vodjo igre tez-
ki ehtove,

5. Prvo dejonje s sicer potreboim obray-
AN SER e |Il:ﬁl1ik:n'{.'gu odnosa o Bro-
bega, reslnega svetn postane za povpred-
nega gledalea nezanimive, dolgofasno in
tdi obtezuje glavno msel dgee. Tudi
teedje dejanje je v pryem delu (eZko o
celoti tako uprizoriti, da se ne bi nekate-
ri sputakmili, Cef, du je wpolienn®. Kol se
jie gpodilo v nofem primero.

Tem ieikofam smo se izognili oo slede:
fi wadine 1. Pred igro jeb'lo trebo igro do-
bry razloziti in gledalee opozoriti na ne-
katere tezove. 2 Oder je bil dvojen, zad-
nji za tri stopnice ¥i&ji in napol pregri-
jen # zavesami, V 2, in 3 dejanju smo na-
pravili ng pryvem odr S prostor ea pre-
stol, Mnogo pomaga indi dobra razsvet-
ljava, ki mora spremljati dejanje enkral
nu spodnjem, drugié zopet na zadnjem
odrw., Vofna je razsvetljova konee dru-
goen dejanjo, ko priplefe na oder Fen-
ska”: treba je hitrega izpremingpnja, Tu
koner tgre mnogo zavisi od dobre ludi
5. ¥ prvem deianin smo nekatery mesia
izpustili, pozneje bi jih bili radt Se ved
prav tako v prei poloviei tretjega dejanja.
Reti je treba. da brez Skode.

Bodotim  uprizoriteljem bodo  morda
clupile % sledefe pripombe: Vo ozaletku
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i, dej. je oder v polni temi, oglasi se bo-
#ji glas, oder se za hip posveli, tema, K
Oforus vstaja, lué vedno svetlejia, ob pe-
snikovem pribodu oder v polni luéi. Ko-
nec 2. dej.: Oder se zatemni, na klavirju
se oglasijo temni akordi, ki preidejo ob
prihodu Zenske na oder v plesno muziko,
oder se razsvetli, Pruyv tako je ples v 3
dej. ob spremljavi kluvirja, Petje mlade-
nifa v 3. dej. je po nafinu psalmoy: 2.,
8., 1. in b tonov nadin, Za konec se zapoje
Povsod Boga (najbolje vsi v dvorani).
Kridtof zadene Dete na rame in polasi, v
modni svetlobi iz reflektorja, stopa prou
ljudstyu, gastor pade, — Obleko smo vaes
li moderno za mladenko, mladenita, vod-
jo, militnike, Zensko: #a kralja in sodni-
ki tipicno; Kridtof je nastopal v narodni
nofi,

Igralei, éeprav razen . zenske” Se sko-
raj novinci, so regili svoje vloge prav do.
bro. — Obéinstva, tudi delaveev, zelo ma-
lo, pat pa se je lansko leto ob uprizoritvi
A njega ni® irle igraleev. ob igranju
-Bojtjana iz predmestja” pa je bil obisk
povoljen. To omenjamo zoto, da poka-
femo, kako tefko je nuditi zdrave hrano,
fe je na razpolago sladkobna in velkrat
#e skvarjena v kino-gledaliftih in pri tzv.
igrah zn blagajno. — Treba pa je delati
odlofne naprej v smeri, ki se edina mo-
re imenovali .prosvetna® . j. plemenita,
lgro priporotamo zlasti odrom v wvedjih
krajih [ G2l ¥

»Jurij Kozjak«
na Taboru pri Podbrezjoh.
Lepo je bhilo na Taboru dne 8. septem-
bra. WNadi za vse dobro navduSeni fantje
so vprizorili igro .Jurij Kozjak®". Nade
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misli so nam wkrat uhajale ved stolel na-
zaj, ko so nadi predoiki branili Tabor pred
Turki, Ziva vera in ljubezen do domovi-
ne sta premagala turske napade. Lepi so
hili prizori, ko je iskal Marko Kozjak
iolazbe pri fulostni Materi bo#ji, ganlji-
vir je bilo petje vernikov, spremljano =
godbo, lgralei so pokazali, da so0 dorash
gahievam igralske umetnosti. Ygodovin-
ske in vegojne igre ljubi naSe ljudstva

to prica ogromna udelezba pri igri. Od
daleé so prisli ali se pripeljali gledalei
celo z avtomohili. Pohvala vsem igraleem,
posehno voditelju igraleey, visokofolen g.
Fisiru, ki se je toliko trudil, da je izve:-
bal igralee. Velik je bil moralui uspeh,
u tudi materialng ni izostal, Nekateri
pravijo, da sedaj tudi pri nas kakor na
Ruskem spreminjajo cerkve v gledali-
sfal? 5 tem seveda mislijo na zadnjo
prireditey  Jurijn Kozjaka. Ker je igra
predvsem verska in primerna za predsia-
ve na prostem, in sicer pred cerkvijo, za-
to smo porabili Tabor za to pozoriste. Ni
najti boljfega prostora na vsem Gorenj-
skem. MeZnarija je slufila kot stidki se
mostan, v cerkvi je pa itok Zalosina Mati
Bozja, pri kateri je iskal Jurij Kozjak
tolazbe in utehe. Pri igri bi morala na-
stopiti tudi dekleta kot romarice;, pa smo
vae to izpustili. da smo bili res samo
fantje. ..

Na Taboru se je nabralo ljudsiva nad ti-
sof, Vse to nafi laZi-naprednjakarii teiko
gledajo, Vse mogofe veroke ifdejo, da bi
nas v deln ovirali, toda zastonj! Kaj pu
drugega nafa prosveia hofe, kakor pospe-
Zovati kulturo in mlading navajati k ver-
skemu  Zivljenju! (Po porofiln v .Go-
ren jen’.)

Kostumi za viteske in narodne igre (16 stol.).

Igoraj: Yitelka oprava iz 16. stoletjo. — Spodaj: Turika noda.
3. kostumska priloga ,ljudskemu odru® ¥, 1937-38, 3. — Zalotba ljudskih iger, Ljubljona.



IZ SYOJE BOGATE ZALOGE

YESELOIGER IN BURK

PRIPOROCAMO:

V zbirki »Lljudski oder«: ¥ zbirki »Lljudske igre «:

8. #v.: Molicre, Scapinove avija- i v Vehovieva-Smasek, Burka
ee, Komedifa v treh dejangil, o jezitnem dohtarju. "o starofran
83 trani, Din 18— coski' Tarsg WMatsire Pierre Patlie-

10, #v.: Nestroy, Lompacii vaga- 1in". i 20—
bund ali Zan Karna trojica, Corobog 16, 2v.t Yomhergar, Yodo, kmed-
hurkn! v Sestih slikah, — 95 ste, Ko komedija v treh dejangib, Dro-
Din 18—, i, predelana dedaja, — Do 24

12, zv.: Molitre, Skopuh, Komedi- 20, zv.: Goldoni, Zdeaha na sasi.
e v petih adejangih., 12 sir,  Ljudskg komedijan v teeh dejongih,
Din 18 i - 20,

Y samostojnih izdanjih:
1) Finzgar. Vse nase. Burka v enem dejanju. 16 str. Din 18-
2) Gogolj. Revizor. Komedijo v petih dejanpih. 120 sir.
Din 20.-. g
3) Bratina-Bellvu, Ce sta dva, Sala v enem dejanju. 60 str,
Din 12.-,
4) Bratina-Benediki, Sovraznik Zensk. Enodejanska zala.
b6 sir. Din 12.-,
31 V. V.. Kakrien gospod, tuk sluga. Burka iz vojaskega ziv-
ljenja v enem dejanju. 64 str. Din 10.-.
0) Perzijski Sal. Burka v enem dejanju. Din 10.-.
7] Burke in Saljivi prizori. 18 enodejank. 273 sir. Din 20.-.
St Veseloigre in Saljivi prizori za moske in Zenske vloge.
109 str: Din 16.-
@
\ nasi stari wZbirki ljudskih iger priporocamo zlasti snopice:
2.9 10, 11. 12, 17, 18, 19! — Vsak snopi¢ 12.- din.
®
Zahtevajte brezplacne kataloge!

Haroéniki »Ljudskege odra= uiivajo na vse gornje cene 25 odstotkov popustal
=—=—.

Na zalogi tudi vse veseloigre in burke vseh slovenskih zaloinistev!

JUGOSLOVANSKA KNIIGARNA, LIUBLIANA




2o v prospekin smo naznanili, da letos iger zaradi prenizke
narninine ne moremo 1zdati.
Jzdati jik pa nameravamo posebej in smo zato v razpisah

subskripcijo,
ki je podaljana do 15. januarja 1938.

Za same Din 50°-
dobi vsak subskribent:

® Boon, .Sveta Cecilijn®, Deklizka igra v treh delih.
5 solistke, dva zbora, (Dubovna igra.)

© Jurdic-Peiandie, Deseti brat”, Vaika igra nsa prosten.
{9 m, b 7 1 6, kmetje, godei itd. (Narodna igra)

@ Vratuda, JPodednji sin®. Igra v trel dejanjib, 7 m, 2 2
(Socialnn iren)

e Holberg-Kuret, ,Po sili Zupan®, Komedija v petik deja-
njili 15 :m, 7 Z (Veseln igra.)

Vse #tiri igre so proste aviorskih tantijem!

Ne odlasajte z narotilom! Zadostuje dopisnical

Jugoslovanska knjigarna
(oddelek: Zalozba ljudskih iger),

Liubljana

Lasulje in maskerske pectrebiéine
gamo pri terdli

J. Podkrajsek

Sv. Petra cesta 12, Ljubljana

‘NASIM ODROM
LA

POBOZICNI
IN POSTNI CAS

L]
SYECNICA

@
PAPEZEYO KRONANIE

@
JOI:FOYO

&
MATERINSK] DAN

o
POST IN YELIKA NOC

‘Ceno zvetku 32 stranl 8 din,

VSEBINA:

Spored iger xa postni Zas in velike nok.
Gorela svela,

Reditev iz Rima

Prvanatve sv. Petra.

Razpotje Eivljenjo.

Jofefovo — praznik dela,

Slovenika mati.

Mati.

mwmh:

Haii uspehi: Ecco sacerdos magnus v Yojniky
— Svet Tarcii] pri Sv. Roku nod Smasjom,
Strokovno slovstvo.

LJUDSKI ODER

_ _ PETI LETNIK 1937 -1938
Ustanovil in wrejuje profesor Mike Kuret Izdaje Zalaibe ljudskih iger, Ljubljmna,



MI NE IGRAMO DA BI CAST IMELL
AL DA BI KAJ OD LJUDI ZELELL
VA0 BAST BOMO MI BOGU DAL
INO IUDEM ¥ EKSEMPEL IORALI

Andre| Buster Deshosnjalk

LIUDSKI OLER 4

Spored iger za posini €éas in veliko noé

Kakor advenini in bozitni éas, tuko sio-
pata tudi postoi €as in velika noé z mo-
gofno zahtevo do nadih odrov: resoemu
postnemu dubu in velikono 1 Zmngo.
slavju moramo dati tzraza tudi 2z igro.

In obratno: na nasih odrib ne imej do-
stopa nobena igra; ki bi utegnila kakor-

koli motiti resnost posta oli zbrano ve-
selje velike nofi. Skuinje nas ude, da
taki opomini pri nas fe vedno niso odyed,
Lato bi pray posebno opozorili na zahite-
ve cerkvenega lela in njegovega duha v
fasu, ki mn gremo nasprotil

YV postnem E&asu in deloma tudi v po-
hoiiénem pa imamo nekaj prilofnosti, ki
pomenijo  izjemo, kol jo priznava todi
Cerkev v svoji liurgiji. V poboZiénem
fasn bomo slavili svedénico in spomin
papeievega kronanja, v opost-
nem fasu Jozelovyoe in materin-
ski dan (figar kritansko praznovanje
25, marca se, #zal, cezdalje holj préenaga na
mednarodn] praznik 12, maja),

Na te posebne prilofnosti in na posini
fos ter na velike noft posebej smo mistili,
ko smo sestavljali naslednji spored iger,

Kakor nobeden od nagih dosedanjib, tako
seveda tudi ta ni izérpen, Podaja pa ven-
darle prilitne vse, kor moremo mirne
vesti svetovati,

1. Post in velika noé. g Pasijonske igre:
0, Romuald iz Standredn, Slovenski
pazijon. (Po hesedilu ikoljelodke pa-
sijonske procesi z 1721 priredil N, Ku-
ret), Lijudske igre”, 5 zv.. zaloga pri Ju-
goslovanski knjigarni, Ljubljana, 20 din
Oeehe: (5 m, T % stutisti: m, 5.7 4 o
Inscenacijn: zavese (natandni podatki in
fotografije v knjigl). Kostumi: obifajoi
svetopisemski, Besedilo igre je skopo.
Prizori so bolj Zive slike, ki jih je treba
ol bornem hesedilu polno igralsko izde-
lati, Med prizori ljudsko peije po dvora-
ni, Svojevrsini pasijon, ki je nas naj-

igralski tekst. ' kar nam  jih je
ohranjenih, se je zelo priljubil in bo
kmalu pofel. — Herwig, Velikonoéna
igra. Ljudske igre®, 1. zv., zaloga pri
Jugoslovanski knjigarni, Ljubljans, 20 din
Osebe: 14 m, & % Kostumi: gl zgoraj.
Inseenaciju: novodila v knjigi (zavese).
Teen je svojevestng po zomisli (Kristus ne
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nastopa na odrul) in spominja s svojimi
alegoriénimi osebami na Dietzenschmid-
tovega Kriftofa", predstavlja zato nad-
casoven pasijon, ki bo zlasti naprednej-
f#im odrom zelo odgovarjal, — Gregorin,
Y tasu obiskanja Zaloiila Jugoslo-
vanska knjigarna, Ljubljana, br, 26.- din,
vez, 38.- din, Osebe: 26 m, 3 % o, stat!sii.
Kostumi: gl zgoraj, Inscenacija: navodila
v knjigi, Ta pasijonski tekst je sicer
najboljéi, kar jih imamo domadih, toda
zahteva zelo velik odeski preparat, —
Meiko, Pasijon. ZaloZfila Drufba sv.
Mohorja, Celje, udn, 12 din (ver, 18 din),
Osebe: 25 m, 8 % 2 detka, statisti, Ko-
stumi: gl. zgoraj, Inscenacija: realistiden
oder, kombiniran s stilnim, Igra je zani-
miv poskns, da se Gospodovy trpljenje
priblizs 2 doslej nenavadnih realistiénih
strani, dasi se realizem prepleta idealistié-
nimi értami v Mefkovem nadinu, Igra ni
ravno lahka, — Dentsch-FinZgar, Pasi-
jon. Rokopisno, pri Prosveinj zve#,
Ljubljany, Osebe: 26 m, 3 # statisti, Ko-
stumi: gl, zgoraj. Inscenacijn realistiéna.
To je naé najbolj znani pasijonski tekst,
ki se tu in tom Ze pojavi na odrih, @ Na
prostem: Drabosnjak, Igra o Kristu-
sovem trpljenju. (Po starem na-
rodnem besedilu iz leta 1818 priredil N.
Kuret.) Osebe:53m, 7%, (dosti35igr.) Ko-
stumi: gl zgoraj, Inscenacijo: gl. navedbe
v knjigi o predstavah na Korodkem, Pred-
stava tega pasijona je vezana na krajoev-
ne moznosti, ni labka in zahieva mnogo
dela. Po zasnovi je ddealna, po obliki
seveda okorna, Treba je mnogo poguma,
kjer se je lotijo, Uspeh seveda ne ho
izostal. @ V cerkvi ali dvorani: Salamon,
Krizey pol Tzlo v  Ljudskem odru®
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IV, str. 95. Osebe: 3 m, 1 % otrofki zhor,
Kostumi: ssakdanja obleka, lnscenacija
nepotrebna, To ni veé igra, marved dra-
matizirana pobofnost v duhu postne li-
turgije. @ Druge igre za posini éas: Dra-
bosnjak, Igra oizgubljenem sinun,
(po starem narodnem besedilu privedil N,
Kurel) .Ljudske igre®, 6 zv., zaloga pri
Jugoslovanski knjigarni, Ljubljana, 20
din. Osebe: 13 m, 2 2 raznj statisti, Ko-
stumi: narodni-kmeéki, bidermajer, Insce-
ciju: majboljia stilna, Igra je mofan klic
k pokori in vendar zelo #vahna in zani-
miva, — Calderon, Misterij o sveti
mafi. Rokopizno pri Prosveini zvez,
Ljubljana, Osebe: 8 m, 2 %, zhor angelov,
Kostumi: svetopisemski, Inscenacija: stil-
na, Igra je Ze dobro zoana in je lepa pri-
prava na veliki teden. — Ghéon, Sulta-
novae h&erka in dobri vrtnar.
Rokopisno, pri Prosvetni zvezi, Ljubljana,
Osehe: 3 m, 2 %, Kostumi: orientalski in
svetopisemski, redovnica, TInscenacija:
stilna, Igra je primerna za posini fas in
priporoéljiva odrom, ki noéejo alj ne mo-
rejo igrati kake izrazite pusijonske igre,

2, Svelnica. @ Feiten, Anima. ,Ljndske
igre®, 7 zv., zaloga pri Jugoslovanski knji-
garni, Ljubljana, 20 din, Osebe: 3 m, 2 7
Kostumi: sodobni. Tnscenacija: najbolje
stilna, Igra Zrtvovanja, kot nalafeé tudi za
svecnico, — Gl nadalje Petandifevo igrien
WGorefa sveda” v tem zvezku,

3. Proslava papeZevega kronanja. @ Vor-
beck. Tu es Petrus IzElo v . Ljud-
skem odru”, IV, str, 71, Osebe: 18 m, 2 Z,
4 zbori, Kostumi: stilni, Inscenaciju: gl,
navodilo  (stilng  dekorac'ja), Mogofna
proslava, ki je imela velik uspeh, — Glej

nadalje Petanti®evo proslavo . Rediley iz
Rima* v tem zvezkn, ki je e bolj naSa.

4. Proslava praznika sv. Jozefa, @ Manj-
Zp igrice: FinZgar, Nova zapoved.
~Lijudske igre®, 19 zv, zaloga pri Jugo-
slovauski knjigarni, Ljubljana, 12 din.
Osebe: 6 m, 5 7, Kostumi sodobni, Insee-
nacija: realistifnn. Igra sega v Zivo in je
imela zato povsod nedeljen uspeh, —
Feiten, Anima, Podatke gl. zgoraj. faradi
syojega sodobnega delavskega okolja sodi
igra tudi na JoZefovo, — Heinen, Igra o
dobroti. Lindske igre®, 15, zv.. zaloga
pri Jugoslovanski knjigarni, Ljubljana, 20
din, Osebe: 2 m, 2 % 2 o Kosiumi: so-
dobni. Inscenacija: stilna ali realistiCon,
Igra govori o kr3canski dobrodelnosti, je
notranje mofna in bi zaslufila ve® pozor-
nosii. — Kiirten, Tesar ob poti, Ljud-
ski oder”, IV, str. 10f. Osebe: 3 m, 1 %
Kostumi: svetopisemski, Inscenacija: re-
alistitna, Tgrica hofe le pokazali fndoviti
lik svetega JoZefa in je kot laka nevsi-
ljiva pridiga delaven nafega casp, — N,
Kuret, Bog klide .Ljudski oder™, TV,
sir, 18, Osebe: 3 m, | 7 Kostumi: sodabni,
Inscenaciju: stilma. Igra slika sodobno
ideolofko trenje med morksizmom in ve-
ro v delavskem okolju, @ Zborovski na-
stop: Boon, Delo nafih rok . Ljod-
ski oder”, IV, 135, Osehe: 5 zhori 3 Ko-
stumi: halje, sodobna obleka, Inscenacija:
stilna. @ Deklamae’ji: Krek, Prolog.
«Ljudski oder®, IV, str. 16, — Krek, Pe-
sem katolidkih delavk . Ljudski
oder®, IV, str, 17. @ Igra: Benoit, Bo-
ftjan iz predmestja, Ljudske
igre®, 9, zv. zaloga pri Jugoslovanski

knjigarni, Ljubljana, 20 din. Oscbe: 11
m, 8 # statisti, Kosiumi: sodobni, Insce-
nacija: stilna (gl navodila v knjigi). Na-
Za najboljfa socialna igra vedjega formatal

5. Materinski dan, g Blachetia, Zgod-
ba o materi Rokopisno, pri Prosvelni
gvezi, Ljubljana, Osebe: 3 m, 2 &
Kostumi: sodobni. Inscenacija: stilna. —
Kurei, BlaZena mati Hem a, ,Ljud-
ski oder®, 1V, str. 112, Osebe: 7 m, 3 %
{ o, en zhor m, en zbhor Z (po 10), Ko-
stumi: zgodovinski (10, — {1, stol.), Insce-
nacija: stilna, Igra je poskus, kako z no-
vimi dramatskimi sredstvi predofiti o
doslej e neobdelano domalo snov, —
SlomSck-S5mon, Skrbna mati v so-
hoto zveder ,Liudski oder, IV, sir.
120, Osebe: 2 defka, 3 deklice, 1 dekle
tkot mati), ev. 1 m Kostumi: kmedki.
Inscenacija: realistitna, — Jurad, Bese-
daomaterinem trpljenju, Ljud-
skioder” 1V, str. 108, Osebe: zbor 7 5 0, skri-
to oz nemo { m, 2 % Kostumi sodchni,
halje, Inscenacija: zavese, — F, K, 5i-
rota, Lijudski oder®, IV, sir. 119, Osebe:
zhor oirok, med njimi 4 detki, Kostumi:
sodobnj Inscenacija: zavese, — P, Krizo-
stom, Olrofke igrice: 5 zv, Ma:
mitin praznik (igrics, { prizorfek, 2 de-
klamaciji); 6. zv,, Mamidin praznik (1 igri-
ca, 2 deklamaeiji); 7. zv, Proslava mate-
rinskega dne (3 prizoréki, | deklamacija),
Zaloga Jugoslovanske knjigarne, Ljublja-
np, vsak zvezek po din 4, — Slovenskj
materi Mladi oder”, 1. zv. (Sesi otros-
kih iger M. Kunéi¢a), Zaloga pri Jugosioy,
knjigarni, Ljubljana, 20 din, glash, pri-
loga & din,
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Deklitka igra v petih slikah za sveénico

Goreéa sveéa

Petantie Davorin

lgrajo: Moderna gospodifna, preprosta dekleta s hribov, hribovska mati in sa-
mostanska sestra.

i. PREPROSTA SRECA
(Scena: V hribih na podnoiju visoke gore.)

Gospoditna (nastopi  turistovsko
obletena, zagleda se vrh gore): Oh, kako
daleé je Se konee poti! (Sede na Klopi-
¢o; poslufa petje) Pesem gre fez goro,
kakor tiha sreda,

Dekle (s 8ibo): O Odkod ste pa vi,
gospaf

Gospoditna: Kaj si s¢ me usira-
Gila? 'V hribe grem na oddih, Le glej.
kuko me vrhovi s sneino kapico vabijo.
Spodit sem se prisla;

Dekle: K nam? ¥V hribe spodit? Pri
nas ni za potivanje fasa, Zivljenje {rdo
Zivimo,

Gospoditna: Trdo? Kake mirna in
tiha jutra Fivite! Ni¢ trdega ne Sutim.
Sneg nn vrhovih se mi zdi tako bel, ¢ist
mn mehak,

Dekle: Je, toda roke nam poglejte,
gospal Zuljave in Zilaste so moino, Gréav
raste i gori les, O, tj nagi hrasti! Vsaka
sapica jih ne podree,

Gospodiéna: Vse drugade kakor w
dolini, Rahli veter vse pomane, Drevije
kar = koreninami izruje. Ko nismo tam
doli viharjev vajeni, (Vstane, gre proti
nji, ji pogleda v obraz) Kako veselo so
s ti nabrale gube na obrazu!

Dekle: Kda bi ne bil vesel, ko je
pa tako svetlo jutro) Sonce sije nad nami,

Dekleta (pripojejo na oder: Sijaj,
sijaj. sonfeee)
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Gospodiéna: Koliko srefnih obra-
zov! (Stopi k njim) Odkod ta vescli
obraz? Pesem vada, odkod? Dekleta, po-
vejte, odkod vam ta sreéa?

Dekleta: Zjuiraj smo zgodaj vstale
in nu paso goale, Sonce je pogledalo na
nos, 1z nas je priveela pesem vsa vescla.
Sonee. jo je prebuodilo.

Gospodiéna: Zakaj ima vafe sonce
tako moc?

Dekleta: Sonce je pogled Boga na
svel. Po zemlji blagoslov svoj trosi, Kdo
bi srefen ne bil, & boZje oko ga zadeno?

Gospodidna: Ah, mi nizinski ljud-
je. Sonce nam je moino in zasirto, Ne
vidime v njem Boga, Kakor da bi hoteli
Zziveti brez Bogal

Dekle: Ziveti broz sonca, Fiveii briz
Boga, Ol

Gospodifna: O kako le morete
dan za dnem trpeti in parati brez oddiha?
Nikamor si ne Zelite. ne iSfote srefe
drugod?

Dekleta: Roke na vriih nas vahijo
k sehi; klitejo vedno: pomlad je spet.

Gospoditfna: Le kvitky strmite

Dekleta: Samostrmino. Gora pogub.
ne tajne skriva, za gorskimi vrhovi plaho
Cakn smrl, Ledenikov gladki jezovi so
kiakor frels nenasiine zveri,
Gospoditna: Zaukaj me plagite zdaj,
zikaj mi branite k sonew, k soneu na
pot? Juz hrepenim, da se mi razodene
sroefa Sonca.

Dekleta: Srefa je povsod. Boiji
blagosloy po vsej zemlji sije,

{(Mati pride s koSaro.)

Mati: Sedite, planfarice, kruh za zaj-
trk sem prinesla,

Gospodiéna: Crn kruh!

Dekleta (pojo oJe angel gospodov...”)

favesa pade

2. HREPENENJE NA VRHOVE
(Scenn: Zanjice na njivi zanjejo. Go-
spodifna med njimi; v ozadju vabijo
hribi. Mati pride.)

Mati: Sedite, oiroci, uirujeni ste.
Dekleta: Roke so nom polne modi,
niso nas utrudili srpi.

Dekle;: Gospa, vi ste se utrudili, ro-
ka vam ni navajena dela,

Gospodit¢na: Je res, vesela sem pa
le. Kakor da bi nasla tiho srefo. Toda
vrhovi, kake me kligejo = skrivnostnim
smehom! (Zastrmi v vrhove:)

Dekleta: Gora pogubne tajne skriva,
Zu wrhovi spolzki ledeniki snivajo,

Gospodiéna: O, strahopetnice ve!
Plagite se visoke te lepote, Ufivati ne
znate, kar nodi vam Zivljenje,

Dekleta: Skrivhe modi gord pozna-
me, Le poniZno se jim blizamo,

Gospodifna: Jaz pa Be grem po-
slufat dalje; ni me zadovoljila trda skor-
jo srede vadel Zdaj grem! YSe ogrne
vzame nahrbinik in palico)

Mati: Ali ne boste nié kruha jedle?

Gospodiéna (se okrene proti nji):
0. mati, meni ga dajte za potl

Mati: Gospoditna, odrefite ga kos!

Dekleta: Vsega vzemile, morda vas
bo spominjal na nafo preskromno srefo.

Gospodiéna: O mnti, kokor kris
¢ mi zdif no goro postavljen, Daj mi
kruha, ki je ko jabolko, na krizu zraslo,
Crn in ird,

(Gospoditna  odhaja, dekleta pojo:
~Glejte, fe sonce zahajo...” in odhajojo
z odra. Mediem ko odhajajo, se prikage
gospodiénn med hribi, — zavriska., pesem
utihne, Iz ozadja: mofno zagrmi, nekaj
s zrndi, Gospoditnn krikne, Dekleta pri-
hite na oder in vpijejo: .Gospal Gospal®
Mati za njimi.)

Mati (proseée): Otmite jo!

Dekleta: Gospal Gospal (Beie pro-
ti gori)

(5S¢ enkrat zagrmi in se nekaj zrodi)

Dekleton: ), Bog! Mriva! Mriva!

favesa pade,

5. ROZE 5 PLANINE

(Scenn: Bolnifka soba, pri postelji sedi
sestra, Gospodiéna spi.)

Sestra: Odpusti, Jezus, tem nenm-
nim ljudem, ki 5céejo sredo tam, kjer je
ni! Vse bi jim moralo sluziti v uZivanje.
Se hribov 1i ne puste, ki si jih zase
ustvaril. Ta se je 2z napuhom tebi blizala.
Pa si jo udaril, O, hvala Ti za kazen.
Svajo dobroto izkazujed, ko ljudi kaznu-
jes,

Gospodicéna (se zgane).

Sestra: Ah, prebuja se,

Gospoditna (glave ima povezano,
vataja in Biri o),

Sestra: Koj i%&ef z ofmi?

Gospodiéna (dahne): Bogl

Sestra: Boga iited? Si ga na plani-
nah tudi iskala?

Gospodifna (omahne): Ne, ne,
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Sestra: Oh, reviea, smili§ se mi! Bog
kaznuje napuh v floveku, ki se hode nad
Njega dvigniti, Med gromom in bliskom
pokaze Cloveku svoj obraz, Toda Bog iu-
di odpuita — zato le radovoljno trpi.

Gospodiéna: Tukaj ga ni

Sestra: Koga?

GospodiZna: Boga,

Sestra: Blede se ji

Gospodiéna (zopet omahne).

Sestra: Ta gospoditna boZjega obra-
Za ne pozrna,

Gospodidna (vstaja, 5iri roke): Zdaj
gre! Je #e blizul

Sesgira: Kdo?

Gospodiéna: On! Z dobrim in
smehljajofim se obrazom, Ubog in pre-
prost, toda svel, svel. Angelske peroti
prinaZajo srefo, Kot jezdec ng nevidnem
komju se bliza, Preprost in ubog, toda
svet, svel in dober. Njegov smeh je kakor
milost,

(Zunaj nekdo potrka, Sestra gre k vra-
fom.)

Sestra: Zamolale so ji misli in skva-
rile podobe, Nihie ne sme k njej. Ne-
varno je bolna. Ko ji bo odleglo, pridite.

Gospoditna (s krikom): Pustite ga!
Dzdravil me bol

Sestra: Silne ste! Pa vstopite,

Dekleta (zunaj): Gospa! (Pridejo v
sobo.) Gospa, rof smo vam prinesle, Po-
#drav g planin!

Dekle: Zaspala je, pokleknimo in
molimo! (RoZe ji dajo na posteljo.)

Gospodifna: RoZe, rofe! (Omahne
Jeg tas): Bog!

Dekleta: Bog...

Zavesa pade,
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4. DOGORELA JE...

(Scena: V vojaikem lazaretu, Od zadaj
je slifati stokanje bolnikov, Oltaréek in
klegalnik v kolu, svefa gori na ollarju
in dogoreva. Gospodifna je oblefena v
bolnitarke in klefi pred oliarékom.)

Sestra (pride): Malil

Gospodiéna (vstane): Tako sladka
je bila zdruZitev z Njim|

Sestra: 5 kom?

Gospodifénn: 5 kom? Vpraiate?
Yendar z Njim, z Bogom!

Sesira: Blede se ji, Ni #e prebolela.

Gospodiéna: Jaz povorim, kar &u-
tim, Nikar me ne sodite, nikar ne mislite,
da se mi je zmedalo v glavi. Lo sree, sree
mi je ofivelo in se razgrelo na ledeniku,
Od tistega trenutka me spremlja, On!

Sestra: Pa kdo vendar? Om? Privide
ima%, &koduje ti, Voljo si zberi, od¥eni
pofast, ki te zalezuje,

Gospodifna: Vi, ki ste Bogu posve-
feni, ne futite nikjer Boga? Ga ne vi-
dite? V¥ vsakem vaSem dobrem deln Fi-
vega, kako S¢ vedno fudefe nn zemlji
dela, po #loveikih rokah?

Sestra: V nesreli, v kazni za ofab-
nost in napuh si se 5 tem bo¥fim stru-
pom opojilal

Gospoditna: Opojila? O, vi suhi
kristjani, preved prendarni in rafunarski,
Po krémarjilh ste se izudili, Zrivojete se
vedno po ¢loveiko, vedno sami s svojo
lasino le modjo, Zato so neznatna nada
dobra dela, po nezmoinosti Flovebki
umerjena, A spreobraa samo Bog po
svojem duhu, ki ga je v &loveku ute-
lesil. Ne Zrivujem se jaz in ne trpim,
le Kristus se #rivuje in trpi. Le moje si

je telo sposodil, Na ledeniku sva se sre-
¢éala. Tam se mi je razodel: O, ni me
koaznoval, kakor vi verujete, poklical me
je v sluibo le; da bom zanj gorela in
zgorela

Sestra: Ti boZji otrok! (Svefa do-
gorevis)

Gospodiéna: Moja krsina sveda.
{fnka&lja v robec)

Sestra (krikne): Kri! Umrla bo3!
{Svela ugasne.)

Gospodiéna: Dogorela je!

Sestra: Nakgi lut, Sirah me je teme.

Gospoditna: Meni je vse svetlo.
Sama sebi svédim, K meni se stisnite, da
vas mine sirah. (Se objameta.}

Zavesa pade,

5. 0, SVETI KRIZ...

(Scenu: PodnoZje gore, Dekleta sede na
podnoiju, Gospoditng pride v bolnifarko
ahleéena.)

Dekleta: Pozdravljena, sesiral

Dekle: Kod si take dolgo hodila?

Gospodiftna: Naj sedem med vas.
Povest vam bom  pripovedovala: Zivelo
je nekot bogato dekle. ..

Dekleta: Bogato dekle,

Gospodiéna: Vsega je imela v iz-
abilju. a srefna ni bila,

Dekleta: — a sredna ni bila,

Gospodicéna: Blodila je po svetu
in srefo iskala, pa je ni na#la,

Dekleta: — pa je ni naZla,

Gospodifna: V bogasivu, lepoti,

po zabaviitih in v lepotah narave,
Deklein: — in v lepotah narave,
Gospodigna: Nekot se je napotila

v gore in videla tam preproste ljudi, ka-
ko v sre€i trpijo,

Dekletn: — kako v srefi trpijo.

Gospoditna: Brez wvere v Boga,
brez upa v Zivljenje je bila, ko jo je
skrivnostng poklical Nekdo!

Dekletn: — poklical Nekdo! —

Gospodiéna: Nalozil ji je kriz;
# nejevoljo ga je sprejela kot Simeon iz
Cirene,

Dekleta: — Simeon iz Cirene,

Gospodiéna: Na ledeniku v gori se
ponesredi, ¥ bolniei trpi in se s smrijo
bori,

Dekleta: — V bolnici trpi in se s
smrijo bori,

Gospodiéna: Bog jo ozdravi, se
vanjo naseli, da trpljenje spozna in —

Dekleta: Bog jo ozdravi, se wvanjo
naseli, da trpljenje spozna in —

Gospodid¢na: In srefo najde!

Dekleta: In srefo najde!

Gospodiéna: Bog se po njej Zrtvu-
je, trpi skozi dolge nofi pri ranjeneih v
vojaikem lazaretu, izgoreva kot sveda
in — ?

Dekleta: — in ?

Gospodiéna: Dogori

Dekle: To dekle bild je?

Dekleta: To dekle hild si il

Gospodiéna: Jaz, jaz Prifla sem
med vas, ker ste mi prvo misel obudile
na preprosto srefo. Prifla sem poslednjié
Z& na kraj, kjer sem nehala iskati sredo,
ker me je Bog poklical: Ta KriZ ki mi
gn je Bog mnaloZil, odlagam zdaj. Poma-
gajte mi ga sneti, Tam lefi podoba, dvig-
nite pokoncn kri¥ in ga na vrh gore za-
sadite! Naj klide vsem, ki ga bodo gledali
v sonfnem Zarn iz doline, v megli: KriZ
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je nage odreSenje, srefa! Vsebina nadega
zivljenja: biti kakor sveds, za bliEnjega
goreda, sveteda vsem .,

(Dekleta dvignejo kriz pokonen in ga
zasadijo v tla. Gospodiéna se ga oklene
ter pocasi ob razsvetljenem krizu pado.
Dekleta tiho pojo: .Kraljevo znamnje
kriZ stoji...*

Lavesa pade
KONEC

Pojasnilo k igri

Igro - .Goreda svefa” so igrale dekleta
pri fari sv. Jakoba na Dolu med spore-
dom Marijine proslave na sveénico. Vse-
binsko je igra zvezana 2z miselnostjo
praznika po liturgifnem simbolu: svedi,
Procesija na svefnico z goredimj sveda-
mi pomeni, naj bi vernikj hodili s Kri-
stusom v Fivljenju, Ob durovanju Gospo-
dovem sta Simeon jn prerokinjs Ana raz-
glasila odredenje judovskemu ljudstvu v
templju. Tako naj bi verniki s svojim
zgledom svetili kot lné; veseli, trpedi in
darujoéi se s Kristusom vriili svojo misi-
jonsko, duhovnitko nalogo, v katero so
posvedeni po  zaokramenin svete birme.
Tgrica naj bi obudila v vernikih misel na
bistvo kri¢anstva: veselje in trpljenje.
lug v temi:

Tehni¢no navodilo je kratko:  Zavesni

oder, na katerem spreminjajo ozadje v
prvi drugi in peti sliki gore, v drugi in
tretfi sobni okvir, Na zavesnem odrea bodo
spremembe lahke in zato odmori kratki.
Med odmori naj se organizira v dvorani
ljudsko petje igrski vsebini  primernib
pesmi, Tudi med igro naj gnane pesmi:
~Angel gospodov®, WSijaj, sijaj, sonfece”,
~Kraljevo znamenje kriz sioji* poje vsa
dvorana, Ako zdrufite z igrskim potekom
primerno godbo s plodéami in ojafeval-
cem in smiseloo razsvetljavo, ste s tem
pripravili pogoj za razvitje pravega du-
hovonega nastrojenja, £ govorom, ljudskim
petjem in to igro bi imela proslava do-
volj velik obseg, Prazniku primerna sim-
bolitna vaja bi bila za program znzelena,

Kostumi #a igro: Dekleta naj imajo na-
rodne nofe ali navadne kmeike obleke.
Gospoditna v prei in drugi: sliki moderno
turistovsko obleko, v fetrti in peti bolni-
carsko,

Osebe izdelajte trojno: Gespoditna, ki
se razvija in raste, dekleta s preprosio
in veselo vero, in sestro, kristianko iz
strahu in zapovedi, Zborski govor nadtu-
dirajie melodifno,

Preden zaénete z vajam’, uvedite igral-
ke v liturgitno skrivhosi in  miselnost
praznika Darovanja Gospodovega,

b1 i

—
—

Ne pozabljajte fidine

Prosimo prireditelje, naj mislijo vselej na poroilo v Ljudskem
odro” ter nam ga poiljejo takoj po predstavi brez profenj im

pozivey: - nade strani. Tudi opozarjamo vse prireditelje, naj

oskrbe z vsake predstave nekaj fotogralij ter nam jih posljejol
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Iborska igra s projekcijami za papeieve proslave

Resitev iz Rima

Petonéie: Dovorin

Igrajo: Yodja in zbor, boZji sel, Ciril in Metod, Kristusov in papeizev glas,
sovraznikoy zhor iz {eme,

1. KRIZ Z MECEM
Polsvetlo

Vodja: Trpeli smo —

Lhor: Trpeli smo silno in % trpimo
sirnfnd. Smri smo drago plagali bogoy
nafih starih — s kryvjo,

Yodja: Pridlj so —

Zbhor: Prndli so, da nam blagovest
ljubezni oznanjajo, Krista, a kriZ nam
in med prinesla roka je ista,

Yodja: In so0 morili —

Zhor: In so morili, morili na Krista
ime — kristjani, ki*v prsih jim bije po-
gansko sree,

Yodja: O, laZnikil

fhor: O, lafmki! Eriz ste z medem
prebodli, resmico z laZjo, iz evangeljske
ljubezni nestvor naredili in Krista — o,
Krista za sviojega rabljal

Yodja: Ol

Lbor: O, v sreih pohlepnih sie oblast
pofeleli in nafe zemljé, sie kriZ za oroZje
si vazeli, zlagani kristjani, krisijani samo
na  1me.

Vodja: S krizem so krizali nas —

Zbhor: S krifem so krizali nas in rd-
du Slovenov so vzeli svobodo

Vodja: Krivical

Zhor: Krivica! Kriviea, ki vpije ¥
nebo,  Kriviea, ki Kristusa -hijé v .sree!

Vodja: Nas sufnje v zemljo,

Zbor: Nas suénje v’ zemljo, ©; nafa
zgubljéna svoboda; za' ceno kriZa so nam
jo veelr, .

Vodja: Kriza, ki so gn z metem pro-
bodli! :

Zhor: Kriza, ki so ga z mefem pre-
bodli zlagani kristjani, krisijani samo na
ime,

[ ]

Popolna tema:  _
Prva projekeija:
KitlZ £ MECEM PREBODEN,

2, KRIZ IN SYOBODA,
Polsvetlo,

Yodja: Toda mi nofemo suinji
ostati]

Zbor: Mj hotemo svobodo nozaj)

Yodja: Sprejemamo kriz —

Zbor: Sprejemamo kriz ¢ radostjo, a
meta nikdar!

Vodja: Hofemo biti kristjani —

Zbor: Hoftemo biti kristjani v res-
nici, a stZnjj nikdar,

Yodja: Spréejemamo kriZ a ne za ce-
no boZjih pravic!

Zhor: 'Ne za ceno svoje krvi, ki jo
Bog je v nafih Zilah pognal

Vodja: Ne za ceno nafega jezikal —

Zbor: — ki ga Bog je v nodih mater
usta poloZil, da bi v blagozvotju sloven-
ske besede rod mu Slovenov slavo dajal,

Vodja: To je — ;

Zhor: — nada pravica, Zanjo gremo
v boj!

Vodja: Da olmemo —

Zbor: svobodo nazaj sil
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Yodja: Udar za udar!

Zbor: Udar za udar! ¥V ogjeni vroé nj
gzamahnimo z medéi po tujen poZrefnem,

Yodja: Udar za udar!

Zbhor: Udar za udar! MiSic napetih!
Dufe hrepene po osvetil Naglo stopimo
“tujen nasprotil ’

Vodja: V boj za pravicol

Zbor: Da med izdercmo iz Krikal

Vodja: Udar za udar!

Zbor: Udar za udar! Da odrefimo
Kri#!

L

Popolna tema:
Druga projekeija: KRIZ

Polna svetloba.
3. BOZ]J1 SEL.

Zbor: Stopimo, naglo stopimo!

BoZjisel (ko se je oglasila tromba):
Stojte!

Zbor: Kdo nas ustavlja na poti?

Bozji sel: Ulesa odprite in srea:
besedo od zgoraj sprejmitel

Zbor: Kdo si?

BoZji sel: Sem glasnik od Boga,

Zhor: O! Kaj hofe od nas? Smo Kri-
sta sprejeli.

Boiji sel: Kaj hofe Se¢ od vas? Ste
Krista e sprejeli? Ljubezen —

Vodja: Ljubezen?

Zbor: Ljubezen?

Bo#ji sel: Samo na ime ste vi kri-
stjani,

Vodja: Kaj? Za pravico se borimo.

Zbhor: Za pravicol Fakaj trpeli bi
krivico?

Bo%ji sel: Shali ste o Gospodu
Jezusu povesi: Bog je bigan hil in = tr-
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njem kronan, zasramovan kot hlapee vseh
najmanjdi in %e na kriz pripet.

Vodja: Slabo smo mj Krista umeli.

Zbori: Slabo smo mi Krista umeli,
ker nam je v tuji govoricl oznanjen bil.

Vodja: Katerj so nam ga oznanjalj —

Zbor: Kaleri so nam ga oznanjali,
sumj ga niso poznali: soveadtvo so sejali
in bodo sovradtvo Zeli.

BoZji sel: Nel Nikarl Ne vas je
mislil Bog vladar. Ufenea Krista prava,
Cirila iz Soluna in. Metoda, sprejmite!
Govorila bosta vam toko, da boste vse
umeli, skrbite le, da boste potem po
nauku res Ziveli, Da ne boste kristjani
samo na ime, da boste na zemlji Kristo-
ve roke,

L
Popolna tema :

Tretja projekeija: CIRIL IN METOD.

4. SOVYRAZNIKL
Polsvetlo,

Zbor iz teme: Rod teh barbarskih
Slovenov naj umre! Naj se zatre njih
jezik, da vefja nafa bo oblast

Boziji sel: Ne bo nikdar Slovenov
rod zamrl, ne ho njihov jezik usahnil:
kelih bo modrosti boZji ves kiped, ker
bo Kristus v dudah ognjen, gored,

Zhor iz teme: Kdo govori fake
nespametno? Mj imamo  sablje, zvesto
imamo fete izveibane, da jih noZenemo
morit Slovene, kadar hofemo, S kryvjo teh
barbarskih Slovenoy bomo zemljo za-
gnojili,

BoZji sel: ¥V zmoti Zivite: Slovenov
rod bo Eivel, ker bo Kristusa sprejel v
resnici. Tako glasi se boZji sklep. Bo

blesket orozja otemnel in mofi vojakov
bodo omahnile prej ko bozji duh, ki snu-
je Slovenov zgodovino,

Zbor iz teme: Kdo to govori? Da
ni to nafa vesi? Svetle mefe sem, da jo
umorimol

Bozji sel: Zastonj, zastonj! Lvonar
je boiji prebudil zvondek svoj.

Lbor 1z teme: Kdo nam vest budi?
Kdo od juga k Slovenom na severno stran
hiti? To sta vendar brata, slovanska sta
apostola, Vsi na delo, da ju ulovimo v
nanku in besedi, da ju pred sodnike Fe-
nema in si slabo vest operemo,

Popolna tema:
Cetrta projekeija:
CIRIL IN METOD NA MORAYSKEM

5, SLOVENSKA BESEDA
Palsvetlo,

Yodja: Zdaj sta na poiu k nam —

Zbor: — apostola nada,

Vodja: Pordravljen, Ciril]

LZbor: Pozdravljen, Cirill Pozdrav-
lien, Metod!

Vodja: Ali sta vidva brata za besedo
boZjo wvneta, ki jo oznanjata tako, da jo
umejo vsi do dna?

Ciril in Metod: Kristusa oznanja-
va, ki je preprost in razumljiv otroku
Zn otroke se naredite! Za vafe dude je
potrebno  {o!

Zbor: Kakor otroei smo. Brez pravie
smo, suinji,

Yodja: Vero nam v jeziku tujem si-
lijo —

Zbor: — da nas oropajo jezika,

Ciril in Metod: Bog naju je po-
slal, Midva ufiva po slovensko.

Vodja: Odrefeni smo zdaj.

Zbor: Kristusova vera sedaj se bo
med nami resniéno uirdila,

Ciril in Metod: Bod vai bo mo-
tan postal po svoji besedi. Knjige sva
svete vanjo preloZila,

Popolna tema:
Peta projekeija:
SVETA KENJIGA V SLOVENSKI BESEDL

Zbor: O, zapisana je zdaj beseda
nafa, da bo vekdévom trajen spomenik,
da hili smo in bomol

Vodja: In bomo!

Zbor: In bomo!

Ciril in Metod: To Kristusoy je
dar. Boste Z Njim Ziveli Bod in jezik
ohranili in zveliCanje dosegli,

6. BOJ.

Polsfetlo, temni se.

Zbhor iz teme: Kdo resnico veéno
Slovanom oznanjuje? Ciril in Metod: {a-
ko ju ljudstve imenuje. To nam ni v ko-
rist, Krivitnost nafo bosta razkrila vsem.
Halo, pomoéniki nasi, v bojl Apostola
Slovanov morate ujeti! (Se glasneje.) Kdo
vama je dal pravico, da na zemlji nagi
oznanjata resnico? Ciril, Metod, idita
odiod!

Ciril in Metod: Nj vafa zemlja to,
Petrova to last je vsa,

Zbor: Nij nafa zemlja to, Petrova to
last je wsa,

Zbor iz teme: Cinl, Metad! Tdita
odtod! Sicer povemo — '
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Ciril in Metod: Midva se od in
ne ganeva, Krisiusa oznanjava.

Zhor: Ognanjata nam Kristusa, ljn-
bega Zvelitarja, Besedo nafo govarita in
Ciril v jeziku nasem knjige pife,

Zhor iz teme: 7 besedo #o ne grel
Morda bo 8lo z medi prej: Zdaj, vojaki,
se opafite, se nn pot odpravite, Ko Cirila
in Metoda ujamete, ju v jefo spravite!

7. NA POT V RIM.
Polavetlo,

Ciril in Metod: Zdaj sami osta-
neie.

Zbor: Kam beZita, nfenika? Se mar
soveaZnika Dbojita? -Le glejia  nafe iu
pesti. Naf rod se tujea ne boji, Mi se
bomo vsi uprli in borili, apostola naZa
srémo  bramili.

Ciril in Metod: Umrli bi vsi, e
roil va se s tujeem v boj spusti, Ne de-
lafte si sami pravice: Je itite pri Njem,
ki vir je vse pravice in resnice,

Zbor: Kdo nas bo branil? Kilo?

Ciril in Meiod: Utihnite zdaj in
zamslite s¢ nazaj!

8. KRISTUSOVA SKALA.

{Tema.)

Kristusov glas: Ti i Peter-skala,

Skala Resnice —

skozi vekovel

Skala Praviee —

za vae rodovel

In na to Skalo bom sezidal svojo cer-
kev,

(svetlo)
za vse todovel

Ciril in Metod: Skala Pravice —
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Yodja: Kje jet

Zhor: Kje je skala Pravice za vse
rodove, da z njo zgradimo okoli sebe
obrambne zidove?

Ciril in Metod: ¥V sveto mesto
Rim se nopotimo.

Zbor: Mi gremo s teboj in Metodom.

Vodja: Na potl

Zhor: Da refimo rodl

Ciril in Metod: Da zavarovan bo
s skalo Pravice.

Zbor: Na pot! Na potl

9, TOZNIKI,

Tema,

Zbhor iz teme: Kam Ciril, Metod
hitita? V Rim hitita k svetemu Ofetuw
Ga prositi #elita, da bi ju hotel v var-
sivo vzeti. Pisarji, naglo zdaj na delo!
Pisite tokbe fez Cirila in Metoda na de-
belo! Pisma s seli naglo v Rim podljite!
Morajo Cirila in Metoda prehiteti! Boga
da sramotita, ko po slovensko ga Eastita,
bo pape# sodil, Hitite, da bomo pri sve-
tem ofein zmagalil

Tema:
Sesta projekeijo; VATIKAN,

i0. SKALA PRAVICE,
Yodja: Pozdravljeno, sveto mestol
Zbhor: Pordravljeno, sveto mestol
Zbhor: Pozdrovljena, skala Pravice!
Vodja: Utenca —
Yodja: Pozdravljena, skala Pravicel
Zbor: Utenca predobra, kakor Mo-
zes hodita! Udarita ¢ profnjo ob skalo
Pravice, da @sta nam #ejnim bo voda
pritekla — Pravica,
1

Ciril in Metlod: Ote sveti, poslu-
Zaj adaj ovlice svojel

Papezev glas: Odprio imam sree
Samo govorital

Vodja: Trpeli smo —

Zbhoar: Trpeli smo silno in B¢ trpimo
strafno, Kriz so prinesli nam z medem. .,

Yodia: O, to boli!

Lbhor: O, to boli! KriZ smo sprejeli, da
bi e mefa oteli, A med e vedno nad na-
mi vihie, Cirila, Meloda mrze, ki pri nas
vern v Kristn u@ita, Ti si skala Praviee:
Butamo ob te s profnjo presilno, COtmi
nas! Otmil — Tebi rod bomo zvesti,

Ciril in Metod: Slovensko udiva.
Nit vere krive v najinem naunko ni, uéiva
kakor ti in sveta cerkev nas udi.

Lhor: Pravice skalo odpri!

Lafne nasiti Praviee,

#ejne Pravice napoji.

Prosimo vai te klede,

Papefev glas: S0 vas sosedje huo-
do nam te#li, koakor da bi krivoverei bili.
Vufe knjige smo spoznali: Zgobili smo
pomisleke in dvome in razsojamo tako:
V jeziku plemenitem: rodd Slovenoy se
lahko svetn mafa bere kakor v latinskem,
grikem in hebrejskem, jezikih svete nafe
vere, In Metod, apostol iz Solunn vneti.
pnuvf—rﬁ-n je tkolovski sluzbi sveli,

®

Tema:

Sedma projekeija:
METOD KOD SKOF.

11, HYALA IN SLAVA,
Polsvetlo,
Ciril in Metod: Skala Pravice je
zdnf odlofila,
Yodja: Hvalal

Zhor: Hvalal

Zhor: Hyvala in slava Ofetu v Rimul
Otel nas je Kristov hlapee veliki, Kriz
nam odslej bo svetil skozi rodove in bra-
nil boZjih pravic nam brambne zidove.
Mes ne bo objemal se s krifem, 2 vero svo-
bodno bomo poklekalj predenj, Hyala in
slava ofetu v Rimu!

Yodja: In Cirilu pozdrav in Metodu!

Lbor: Pozdravljen Cirill

Pozdravljen, Metod!

Vama hvalefnost!

Rimu zvestobo!

Skali Resnice!

Skali Pravice

verno zvesiobol

L
Tema:
Osma projekcija: PAPEZ PIJ XL
Lavesa,
KONEC
POJASNILO,

Nustop ReSitev iz Rima® so izvajali
s projekeijami, lahko nadomeste projek-
1. 1936, v unionski dvorani v Mariboru.
Popolen uspeh zavisi seveda poleg dobro
nnstudiranih  zhorov tudi od preciznosti
v poteku izvajanjo: svetlobni prehodi
Kjer bi ne mogli izvesii igrskega poieka
s projekeijami, lakho nadomeste projek-
cije z godbo, ki igra v ozadju primerno
po  vsebini, Dinpozilive 20 projekeije
lahko dobite pri Prosvetni zvezi iz se-
rije. ki obravnava pokristjanjenje Slova-
nov, Krif in kriZ z mefem lahko nare-
dite sami: lik izrefita iz primernega
papirja (frn kri¥, mef rded) in ga na-
lepite na navadno steklo, ki ste ga iz-
rezali v velikosti, kakor jo zahteva
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aparat. Rob stekla prelepite s Ernim pa-
pirjem. Projicirate lahko s projekeij-
skim aparatom katerekoli wvrste,
Glede zbora poudarjam, da je zbor
brezpogojno giben, a zbor iz teme sta-
titen, Gibanje in govorjenje zbora je

Nastop za papeievo proslave

treha vestno naftudirati, Omenjam tudi,
da za giben zbor Se ni zadosti, e mu
dolofimo nekaj shemaiiénih gest. Zbor
mora biti tvoren, usivarjalen: v vsakem
trenutku mora nekaj ustvarjati, Pazite
na izraz! P

Prvenstvo sv. Petra

lvan Camplin

Nastopajo: Razlagalte, Kristus, Peter in zhor,

Razlagalec: Troje misli nas druZi
v danadnji proslavi: sveti JoZef, Fuvar
svete Cerkve, v predpodobi egiptovskega
Joiefn — Fuvar zlate penice, v hrano
nehvaleinim, toda laénim bratom — v
Egiptu tostranstva, na romanju v obljub-
ljeno defelo — v nova nebesa in novo
zemljo. Sveti JoZef, ki v evangeliju ne
spregovori niti besedice, pa mu vendar
gre prva Cast, protudulia za hyperdulio

Bogérodice, sveti Jofel — kakor .nemi
papei”. — Zato prislubnimo — z voljnim
srcem — besedam o papeSivo:

Razlagalec: Po svojem krstu ¥
Jordanu — Jezus prvikrat srefa Simona,
g0 manj ozre in rede:

Jezus: [Ti si Simon, Jonov sin, i se
bof imenoval Kefa!*

Razlagalec: Kar pomeni Peter
Skala, Cujte prhutanje senc v stari za-
vezi:

Zbhor: In tvoje ime ne bo ved Abram,
temved Abraham ti bodo rekli: Ker sem
te postavil — za oleta mnogim narodom!™

Razlagalec: Ze drugo leto je mi-
nilo po dogodku in Jezus je el s svoji-
mi uéenei v sela pri Cezareji Filipovi,

146

od Heroda Filipa {ako imenovani, v fast
Cesarja Avgnsta, pryotni Paneas — radi
bliznjega templja boga Pana,

Yecer jih je ustavil v gozditu — b
vienoZju gord, ob izvirn Jordana,

Zakurili so najbri ogenj, Gospod je
molil — in morda razlomil kruh — ka-
kor pri zadnjj veterji,

Nato je izprafeval dvanajstere;

Kristus: .Kdo, pravijo mnofice, da
sem jaz, Sin flovekov?®

Razlagalec: In odgovorili so mu:

Zbor:  Nekaleri: da Janez Krsinik,
drugi pa: Elija; zopet drugi: da Jeremi-
ja, ali da je wstal kateri izmed starih
prerokoy,

Razlagalec: Nato jih je vpraSal:

Kristus: .Kaj pa wi pravite, kdoe
semi”

Razlagalec: Spregovoril je Simon
Peter in mu rekel:

Peter: T} si Mesijal”

Razlagalec: Kar pomeni: Magzilje-
nee ho#ji, Kristus, Sin Zivega Boga —

Je odbila polnoé v tem trenutku? Za-
kaj vrhovi dreéves so zodelesteli, kakor
bi &ez nje hiteli apokaliptiéni jezdeci;

poganski pastirski bog Pan je zadnjié
zavzdihnil — kakor strahoina panika —
umrlega pagansiva — ob rojstva kriéan-
stva, katolifke Cerkve, kajti Jezus je
Simonu Petru odgovoril:

Kristus: ,Blagor ti, Siman, Jonov
sin, zakaj meso in kri — ti nisia fega
razodela, smpak moj Ofe, ki je v me-
besih, Pa tudi joaz tebi povem: Ti si Pe-
ter - Skala — in na to skalo — bom
sezidal svojo Cerkev — jin peklenska
vrata je ne bodo premagala, In dal
bom kljute — nebeikega kraljestva. In
karkoli bos zavezal na zemlji, bo zaveza-
no v nebesih, in karkoli bo¥ razvezal na
zemlji, bo rozvezano v nebesih.”

Razlagalec: Bar Jona, sin goloba,
v tigar podobi se je bofji Duh — pri-
kazal ob Jeznsovem krstu v Jordanu,

Zhor: Brez rok se je uirgal kamen
z gore, postal je velika gora, napolnil
yso zemljo,

Zakaj ti, o Gospod, imas oblast Cez
zivljenje in smrt. kar i umorid in ofivis,
udarid in ozdravid, peljed v pekel k smrt-
nim vralom, in nazaj pripeljed, in ni g4,
ki bi ubeZal tvoji roki, In dal mu bod na
rame — kljué Davidove hife, da odpre
— in nih®e ne zapre, zapre — in nihée
ne odpre

Posiavil si hifo na skalo, In ulila se
je ploha, prideli so nalivi, priveSali ve-
trovi — ter se zagnali ¥ 1o hifo: pa ni
padla: kajii imela je temelj na skali,

Razlngalee: Zakaj tik pred trplje-
njem Gospod govori:

Kristus: .Simon, Simon, glej, satan
vas je hotel imeti. da bi vas presejal —
kakor pfenico, jaz pa sem prosil zate, da
ne opefn tvoja vera,

In ko se ti svoj &as sprecbhrned, potrdi
svoje bratel”

Peter: ,Tudi ¢e bi bilo treba umredi
s teboj, te ne bom zatajill

Razlagalec: Dul veje, koder hote;
sili nazaj in naprej, naprej in nazaj:

In Gospod je stopil v encga izmed dveh
Zolnov, ki je bil Simonov, in je sedel
ter iz folna mnoZice ucil,

Zbor: Noetova barka na valovih Casa.

Razlagalee: In glej, prihrumel je
ng morje — silen vihar, tako da so Coln
— gagrinjali valovi,

Gospod je pa spal, Vabudili so ga:

Zhor: .Gospod, refi nas, utapljamo
sel”

Kristus: .Kaj ste bojeéi? Kje je va-
fa vera?"

Razlagalee: In wvstal je, zaprefil
veiri in morju:

Krisius: Mol&i, utilnil®

Razlagalee: In nastals je velika
tigina.

Ob Tiberijskem morju je bilo e v
trelje, da se je Jesus prikazal ufencem,
odkar je vsial od mrtvih,

Po jedi pravi Simonu Petrn:

Kristus: .Simon, sin Janezov, ali me
ljubif — bolj kot tilef”

Roazlagalee: YV  Petrovem sren
odmeva odgovor s prisego — vratarici
in hlapeem velikega duhovnika — na tr-
ditev: ,Tudi ti si bil z Jezusom Galilej-
eem!”

Zbhor: Nisem, Ne poznam ga, Zena.
Ne wvem in ne razumem, kaj pravii”

Razlagalee: Odgovori mu:

Peter: .Da, Gospod, i ved da te
ljubim.”

Razlagalec: Rele mu:
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Kristus: ,Pasi moja jagnjeta.”

Razlapalec: Zopet v drugié mu
pravi:

Kristus: .Simon, sin
me  |jubi?”

Zbor: Clovek, juz nisem, Ne poznam
tega Sloveka™

Razlagalee: Odgovori mu:

Peter: .Da, Gospod, ti ved da te
ljubim.”

Razlagalee: Refe mu:

Kristus: _.Bodi pastir mojim oy-
Cicam.”

Razlogalec: ¥V tretje mu pravi;

Kristus: .Simon, sin Janezov, ali me
ljubiz?"

Zbor: Ne poznam tega ¢loveks,
o katerem govorite, Clovek, ne vem, kaj
pravig.®

Razlagalec: Peter se uialosti, ker
mu je v tretje rekel .ol me jubis® in
il pravi:

Peier: .Gospod, ti vse ved, fi wvef
da te ljubim.”

Ruzlagulee: Refe mu:

Kristus;: . Pasi moje ovee"

Razlagalec: Pasi moja jagnjeia
— vernike, ov@ice — dubovnike, ovee —
ikofe, ker me ljubif — Gospod niti #
besedicn ne omeni Petrove zatajitve, ker
vae v, tudi to, da ga je Peter morda rav-
o tako takrat najholj Liubil, ko je Sel za
njim v smrit — med hlapce Anove in
Kajfove, Kakor takrat, ko je Jezus el
po vodi, ob fetrtl, zadnji nofng straZi
in so sredi morja foln 2 udenci premein-
vali valovi, kajti veter je bil nasproten.
Ko s0 ga uéenci videli hoditi po morju,
so od strabu zavpili, Alj takoj jikh je
nagovoril Jezus:
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Janezaw, ali

Kristus: Bodite brez skebi, jazsem;
ne bojte sel”

Rozlogalee: Oglasil pa se mu je
Peter inrekel:

Peter: Gospod, @e si ti, veli mi,
naj greme k tebi poovodi”™

Eristus; .Pridil®

Rasxlugalec: Mu jeo rekel. In Pe-
ter je stopil iz &olna in 8¢l po vodi, da
bi dospel do Jezusa, Ko je pa videl sil-
ni veter, se je zbal: zacel se je poiap-:
ljati in je zavpil:

Peter: Gospod, redj me!”

Roazlagalec: Takoj je Jexns stegnil
roko, ga prijel in mu rekel:

Kristus: Maloverne®, zakaj si dvo-
mil#*

Ralagalee: In siopila sin v &oln
in veter je nehal,

Tuko zelo je Peter hotel za Gospodom,
zato s jo Gospod obrnil in se ozel na
Petra,

In spommil se je Peter besede, ki mu
jo je rekel Jezns:

Kristus: .Preden bo petelin dvakrat
zapel, me bo$ trikrat zatajil!®

Razlagalec: In el je wven in se
bridko “zjokal, 3

Zato ime Peter odwmeva najveckrat, sto
in osemunajstkrat v evangeliju, kakor
najdrazji, 118. psalm. ki poje o boZji po-
stavi, kakor nbeceda; osnovng istina cer-
kvenega vodstva — incipit Codex inris
canonici — =

Med hlapee, satanove, je Slo tudi pa-
pestvo, da bi jih refilo, pa je vlasih one-
melo pred zlobo tega sveln, %0 ved, Go-

spodove oblidgje je otemnelo pred njim,

in Ga ni spoznalo, foda drugezn Odrede-
nika nikdar ni priznalo, Bogn — tloveka

je ljubile kakor nihée
drugi. ealo mun  pa
zgodovinn  dvajsetih sio-
letij ne more dokazati
niti najmanjse mote v
nauku vers in nravno.
sti, zato more v blisko-
vito spreminjonje fa-
oy povoriti vetnosin
besede 20,  vesoljnega
cerkyvenega  zhorn,  vi-
tikunskegn, preroikega:
Zhor: JOdlotamo: da
rimski &kol, ko' govori
& prestola, to je. ko ow
sluzhi Pastirja in Ude-
nika vseh  Kristjanoyv, [
po svoj nujvisii spostol
ski oblastn, doloty nans
vere oli nravi, obvezen za vesoljno Cer-
kev, ima tako nezmotljivost, s koko jo
bozii Odreedenik hotel, da je  preskrb-
ljena njegova Cerkev v dolo¢anju navka
vere oli nravi; in o zaio 5o inke dolofhe
rimskegn Skofn some po sebi, ne pa po
soglasju Cerkve, neizpremenljive”
Razlagalec: Prel nami stsy pa-
ped v osneinobeli obleki, 2 zlalo tiaro na
glivi — kakor namestnik Sina flovekove-
g, ki bo ng blestecih ollakih neba prisel

=

Za loiefovo

wAnima™ no odre Proseetaega drusiva v Belgradn,

sodit Zive in mrive, ali % bolje, kokor na-
mestnik Tistegn, ki v nagih asih na ev-
hinristiénil  kongresih  blagoslavlja  mili-
jonske mnogice iz bele hostije v zlati
monstranci, tndi o pod varstvom sv. Jo-
#ela, ki v Zuljavih rokah fuva belo lijijo
in Gigar obraz je zlalo zacorel od dela,

(O nekod iz ozadja se je oglasila pa-
peskn himpa, ki zajame indi zbor na
atru in dvorano,)

Funtovska proslava za praznik sv, Jo-
Fefo, ki pa se da nporabiti tud; za droge
prilike, Najvetji aspel bo imela  sredi
dvorane: okrog in krog dvorane ier na
odrn pa uaj bo jobéinsive”, Take bo
krog gledaleey mofneje sklenjen s kro-
gom igraleev, Proslava naj bj bila pri-

- A L - -

Razpotje Zivljenja

Maks Jan
merng #n zafeiek akademij nafih fantoy-
skih odsekoy, Teralei naj bodo nemaski-
runi, rozen pismouks, razen fo ga igri
duhovnik. Ker so v proslavi zborp le
malo. ruliljeni, bo prostava lahke slazila
zootemelint zadetek ufenja zlorov,
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Osebe:
Igrski vodja, pismonk,
mladec, nevednes,
materialist, posvetnjak,
gresnik, fant,
Zhori:

zhor mladeev, zhor nevedneiew,
zbor materialistov, zbor posveinjakov,
zbor grednikoy, zbor kut. fantov,
Nekateri iz zbora materialisiov,
Nekateri iz zbora posvetnjakoy,

[ ]

Tprski wodja: Fantje praznojemo
danes praznik sv. JoZela, Da ga prosla-
vimo: kar moé lepo, smo zjulraj vsi pre-
jeli sv. obhajilo. Zdaj pa smo povabili
vas, ofele nase, in vas, matere ljubljene,
in vas, drage sestre in brate, da 2 nami
zauZijeie nekaj veselih trenutkow,

Pismouk: Kdo ste ti fanije? ¥V Ziv-
ljenju je dobrega malo, Ste vi mar boljsi
od drugih?

Tgrski vodja: Ena ¢ednost nas
razlikuje od drugih. To je — ljubezen.
Z ljubeznijo fuvamo svetinje nofe verp in
nafega rodu kol so jih fuvali dedje in
pradedje, Praznik sv. Jokefa je danes
Berite o njem nam, pismouk,

Pismouk: Sv, Jokel? O njem le ma-
lo pife sv. knjiga: Bil je praviéen in bo-
gabojel, Malo je pisanegy, a mnogo po-
vedanega, — Fanije, ki praznik sv, Jo-
zefa praznujete, ali ste taki? Alp posne-
mitte svojegza vzornika?

lgrski vodja: Vsi si prizadevamo,
Ziveti po sveti veri, sv. JoZef je nad vior

Pismouk: Videti vas holem, fante
korenjuke!
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lgrski vodja: Glejte, prvi fe pri-
hajajo, (Nastopita zbor mladeev in zhor
posvetnih, pred obema: Mladec in Posvet-
njak.)

Mladee (posvetnjaku): Tovari, kje
je varna pot v Zivijenje? Letos sem za-
pustil Zolo in Besnico iSGem,

Zhor ml: Mi vsi i8¢emo Resnico, lué
A ne vidimo je. Tema, sama €rna fema.

Posvetni: Cemu si kremzile obraze
in se kisate, ve mile Jere? Poglejle mene,
moje! Ni veselja, ki bi nam ulo, Kjer je
veselica, pitje, petje, ples tam smo mi —
preferna drogbal

Zhor posv: Poglejie nos: vedno smo
veseli; pijemo, plefemo, Ziveti nam jo ve-
likn zabava,

Mladee: Jax ljubim vesele ljudi.

Zhor ml: Kdo naj vedno alosten Zdif

Posvetlni: £ nami zatorej, na vese-
lico, na ples.

fhorposvye & nami k zabavi, Tam ho-
ste spornali svei in Zivljenje,

Mladeec: 8li bi pogledat!

£Zbor ml: Du vidimo, kaj jegivljenje!
(el hiajajo.)

Igrski vodja: Mladei, kam? (Ob-
stanejol,

Mladee: Na veselico s tovaridi, na
ples,

lgrski vod ja: Stajte, mladei! Stargi
vadi so vas lepo udili, da bi gostilne in
ples sovraZili, o vi greste s temi lindmi
ki so pokvarjeni vsi

Lhor ml : Reej besedo, kje je poste
ny pot Fvljenia?

Mladee: Yei morda {i za drugatne
pot do Resnice v Zivljenju?

lgraki wvodja: Berile nam, o pi-
smonk!

Pismouk (bere): Nebesko kraljestvo
je podobno éloveku, ki wvseje dobro se-
me na svojo njivo. Ko pa ljudje zaspe,
pride njegov sovrafnik in poseje ljuljko
med pSenico, Ko pa zraste setev in obrodi
sad, se pokafe tudi ljuljka, Pridejo pa
hlapei hifnegn gospodarja in reko: “Go-
spod, ali nisi vsejal dobrega semena? Od-
kod torej ljuljka?® On pa jim refe: .So-
vraZen tlovek je to storil®

Mladee: Ljuljka na njivi — zdaj
T EITem,

Zbhor mb: Mi iftemo Resnieo, lud, mi
hotemo hiti — pleniea,

Posvetni: Kaj poslufamno prismode.
Péjdimo na ples!

lgrski vodja: Zdaj v svelem post-
nem fasu? Berite, o pismouk!

Pismouk: Gorje svetn zaradi pohuj-
Sonja!

Nekateri: Ne gremo, Poufite nas, o
pismouk!

Posvetni: Ha — ha, tega ste zhali?
Kar nas je junankov, gremo! (Odide z
zhorom, razen nekaterih)

Mladee: Mj pa ostanemo, Tu je Res-
nici, (Se umuknejo v siran.)

Zbor ml: Da, pri Resnici bomo
ostali, ki smo dozdaj jo zaman jskali, (Se
umaknejo.)

Gresinik (z zhorom grefnikov nasto-
pi}: Mrak razgrinja peroti nad zemljo, ne-
joanest hote zagospodovati, Ljudje grade
si novo Zivljenje, a meni je vse {emno,
vee prazno, Ni reditve! Ves svet gine ‘n
z njim ginem jaz,

Zbaor grednikov: Mi wvsi propa-
damo, ker smo zgrefili pravo; varno pot
zivljenja.

Nevednei (z zborom nevednefev na-

stopi z druge strani): Tovari§, kje je Res-
nica?

Grednik: Tudi ti jo isfei! Glej, Res-
nice in ljubezen iifem fudi joz.

Zhor grednikov: Resnico smo e
davno izgubili; ljubezen nam #e leta je
neznina,

fhor neved : Resnice nikdar nismo
prav poznali, ljubezén zaionila je v skr-
Leh,

Materialist (z zborom materiali-
stoy nastopi): DrnEnost! (Molk.) Ste glusci
vsif Ne veste, kaj oznonjam? Bratsive.
sviohbodo n napredek!

Gresnik: Tedaj sj tistii ki ga
1EceEmo!

Nevedne?: Potem gremo = {ebojl

Grefnik: Pravis, da za Resnico ved,
dones pa sem te videl sioli med maso
meil vrati blignje krime!

Materialist: Ti to morda ni prav?
Svoje prepricanje povem vam bres sra-
mu: ni Boga,

fhor mat. : M trdimo ¥si z njim
tuko! Mar nam zapovedi vafegs sirafnega
Boga,

Nevedne?: Yero sem sicer izgubil,
a zapovedi, ki me jih je ofila mati, ne
prelamljom  rad.

Grednik: Ne spoznam se ved. Zmeda
je. sama zmeda.

NevedneZ: Pred leti bilo je, se do-
bro spominjam, Tudi jaz sem bil veren,
ih, i prelepi fasi!

Gresnik: Nima% danes vere vell

NevedneZ: Premalo, mnogo premalo,
da bi mogel ziveti in i Resnico po'skuti.

Materianlist: Konec cincanja, Po-
glejta, resnico jaz oznanjam: koneec krize,
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boj korupeiji, ukinitey meja, svetovni
mir, skupna last, splofng enukost, hoj hor-
iujski cerkvi, boj mefcanski druzbi...

lgrski vodja: Zdaj nam je dosti.
Berite nam, o pismouk!

Pismeuk (bere): Yarnjie se loinji-
vih prerokoy, Ki pridejo kK vam v ovitjih
obladilil, znotraj pa so grabeiljivi vol-
kovi, Po njhovem sadil jih hoste spo-
giali, Se i bere prozdjes trnja ali 2 osala
smokve? Tako rodi wvsako dobro drevo
dobier sad, malopridno drevo pa malopri-
den sad, Vsako drevo pa, ki ne rodi do-
brega sadu, se bo posekale in vrglo w
reny.

Materialist: Pri meviah paf ni
mesta o zobrafenca, Pismouk, tudi i
studirate socialno prenredbo; Kako si jo
zamisl jutef?

Pismonk : Druga zapoved v poslavi
se plasi: Ljubi svojega bliznjega, kot
sum sehe” ¥ tej zapoved| je obsefeng re-
fitey socinlnega vprofanja, Toda Gospod
jie dejal spet: JKdor hofe v 2 vljenje,
marg izpolnjevati zapovedil®

Materialist: Ufesa imam polna,
nteni pismouk, (S posmehom:) Berite svo-
jo litanije sami zase,

LZhor mat: Le enkrat Zvis, tlakrat
pad Ziviin se izzivi. Vse opstalo je prazno,
Grema, (Odhajajo.)

Nekateri: Povejie o ljubezni kaj.
Naukoy revolucije in klanja smo Ze siti.

Pismouk: Stopite tjale, & veseljem
bom govoril o postavi,

Materialist: To g0 bedaki, Mi gre-
mo. naprej, smo naprednjoki, (Materialisti
adidejo.)

lgrski vodja (grefnikom in neved.
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nefem): Al ste tukaj ostalit Ali greste
v nafo sredo?

Greinik:
vest dedi. ..

Pismounk: In &e bi bili va3i grehi
rdedi kakor skrlat, bodo izbrisani,

Nevednez: Sel bi, o pravije, do nié
ne vem in nié ne Znam,

Pismouk: Hisni gospodar je dal ene-
mu hlapeu pet talentov, enemu dva in
cnemu enega,

Grefnik: Srefen sem, da sem vos
nafel!

Nevednez: Tokaj so ljudje lju-
hezni,

Zhor gred: Pot Zivljenja nafega ni
hila prova,

Zhor neved: Premalo smo se hri-
guli za Resnico, Poznali smo samo ufenosi
folskih klopi in smo de fo pozahbili,

[grski vodja: Glejte zdnj pribaja
nova mladinal

Fant (z zborom fantoy nastopi): Kon-
Cana zdaj je fems, zmeda in nejasnost.
Slovenska kalolidka mlading se organizi-
ra in ofivlin v veliko dulovno skapnost.

LZbor fantoy: IEfemo pot iz temé v
lu¢, Nafli smo jo. Cerkey nam je vodni-
ci, ljubezen pa spremljevalka,

Grefnik: Tu je Resnica,

Lbor gref: Tu jo Lug

Nevednez: Tu je poi v Zivljenje

Zhor nev.: Podtenn pot Zivijenja.

Mladee: Tu je ljubezen;

Zhor mlad : Prava in nesehifng.

Fant: Bratje, 2 nami na pot! Branimo
nafih ofelov nafeln in padih mater lju-
hezen,

Igrski vodja: To so nosilei Luéi
v Fivljenje!

Sel Bi, ali marsikaj mi

Zhor fantov: Bogu smo otroci, do-
movinj sinovi, nikomur hlapei,

Fant: Nikdar, nikomur hlapci,

lgrski vodja: Bratje nasa vera
pstane, ¢e na svein vse razpada, Vero de-
dov svojih zvesto ljubite, &epray  pov-
soi sovrafivo viada,

Gresnik : Ostali smo,

Nevedne?: Prevzeti 2 resnico,

Mladec: Vsi drogi so 8li...

Pismouk (bere); Mnogi bodo prisli
od vzhoda in zshoda, ki bodo Eiveli 2
Izakom, Abrahamom in Jukopom v mne-
beskem kraljesiva, Otroci kraljestva pa
bodo pahnjeni v vnanjo temo, kjer bo
jok in Skripanje 2 zobmi, )

Igrski vodja: Bratje, posluSajie
nauk Cerkve in ji zvesii ostanite. — Zdaj
smo kontanli, Vrnite se, ki sle z nami
igrali! (Zbora materialistov in posvetnja-
kov se vrneta.)

Mladec: Jaz sem igral v imenu tistih
mnogih mladih duf, ki so na razpotju in
idtejo Boga, :

Zbor mlad. : Ko smo %olo zapustili,
nas je zivljenje zgrabilo = irdo roko, ¥
hipu smo se znaili na kriZisfu razofaranj.

Gresnik: Jaz sem igral v imenn
tistih, ki so jih sicer prav vegojili, a =o
pozneje na stranpota zasli,

Zbor gred : Nafa slaba narava nas
je zmotila, Bog ve, kje bi danes bili, fe
bi se nam vera spet ne vrnila,

NevedneZ: Jaz sem jgral v imenu
tistih, ki so se ufili katekizma, a so ga
po letih pozabili, '

Zhor neved: Nafa vera je utonila
v veakdanjih brigah. Skrb za kruh nam
jo svein fustva zatrla, .

Posvetni: Juz sem igral v imenu
tistih, ki jih je zmotil svet in ne vedo za
pot k Bogu,

Zbor pos. : Boga smo pozabili, uZiva-
nje éastili, Tridi smo ostali za vse opomine.

Materinlist: Jaz sem igral v jme-
nu tistih, ki so vero zatajili in jo zdaj
smesifo in celo taje.

Zbor mat: Snov je nai Bog za
Veénega nam ni mar, Brez pom3ljanja
kri v potokih prelivamo in pot revolueiji
pripravljamo,

Fuant: Jaz pa sem igral v imenu tistih,
ki stoje nu hranikn svetinj ofetoy nagih,
na ogradah ljubezni mater nadih,

Zhor Tantov: Matere nafe so nas
rodle in mas v ljubezni sveti vzgajale.
Otetje so nas narodu nafemu dali in na-
#0 rast v Zivljenje boZje uravnali,

Fant: Prava pot vodi k soncu, k
Bogn...

Vsi: K sonen, k Bogul

Igrski vodja: Fantje, v vrstah
bodite, kjer danes ste zbrani, da Euvate
rod na% da branite vero, Narod sloven-
ski je z vami,

Pismouk: Prav je tako, Ljubezen
yse premaga, Tega mas je igra nauéila.

lgrski vodja: Zvesti ostanimo in

v potrdilo zapojmo obljubo in  sklep:

+Povsod Boga™ =

Vsi zbori in ljudstvo stoje  zapoejejo
~Povsod Boga”

KONEC

153



Govorski zber

Seena: Owzadje nebni prospekt. V da-
ljavi ved tovaren. Ob siraneh modre ali
sploh {emne zavese,

Skupina razliénih delaveey (Stevilo po-
Hubno) stoji v slikoviti grufi na odro.
Ko se zastor dvigne, tuli sirena,

L J
Prvi: Tovarna nas zove, rudnik nas
[vabi —
ng delo nas klite dolinost —|
Drugi: Tetko je delo in potno je felo

irda je dlan in bridek je dan,
Tretji: Pest jeklena, za delo agra-
jenn —
Cetrti: Dviga orodje dan na dan)
Peti; Stroji teiko pesem pojo:
Vsi; Delo, delo, delo —!

Pryi; Mi delavei

Drugi: delamo, delamo —
Tretji: od juira do mraka —
Cetrti: od mraka vso noé —
Peii: do belega dne —

In spet od kraja —
Yaiz vrste se Sihti brez konea,
Prvi: Mi delavei

garamo, garamo,

sredi vrdanja,

sredi bobnenja,

sredi ropota,

sredj hrumenja,

A inm nad dimom

grmeéih fabrik

dvign se v siju

nebedki vodnik,

£ mofno roko

viharje miri,
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Joiefovo — praznik dela
Palde Cigler

voddi nas yarno
v holjfe dni,
Vsi: ¥ boljfe dni! V boZje dni!
{Sirena drugié zatuli.)
Drugi: Mi delaveil
Silen’ je nad stan!
Ysiz Silen je!
Tretji: Mi delaveil
Kujemo novi Gas!
Vsi: Novi ctas!
Prvi: Mi delaveil
Ponosni smo na svoje delol!
Vei; Ponosni smo!
Drugi: Oklénimo se ga veselo,
da v lepi bratski slogi
v nas delo bo Zivelo!
Ysis Y bratski slogil
Tretji: Bratjel
Ponosno dvignimo glave
in krog delavske zaslave
izpridajmo  veri in  Cerkvi
: lzvesiobo!
Ysi; Lvesioho veénn!
Cetrti;: Mnogim danadnjilh dni smo
kamen spotike, to vemo!
A to nas ne strafi — |
Mi gremo naprej — midelavei,
nikolj nazaj!
Y nebesih patron nad Zivi —
lsveti JoZef,
tja gori usmerimo svoje odi.
Ko pride nad éas
ne bode nas strah
stopiti bred boZji obraz!

Vsi: Pred boZji ohraz!

(Sirena tretjié zatuli)

Peti: Tovarigil — Dvignjenih' glav

pojdimo na delo!

Tovarna nas zove, rudnik nas
[vabi,

vsukega klife dolinost!

Zhorovska deklamacije k materinskemu dnevu

Vaiz Pojdimo!
Bog blagoslovi nad trud
in delo na%ih rok!
@

(Zostor hitro pade.)

Slovenska mati

Jofa Vovk

{Na odrn nastopi samo mati, drugi glasovi za odrom.)

Mati:

Kako mi je teiko v tesnobnem domu!
Kamor sefe mi oko, sem sama,

kakor do zija pred mano grobna jama
in bom morala umreti fe nocoj,

Po ni ga, ki bi jokal zz menoj,

pa ni ga, ki bi grob zasul nad mano.
Imela sem sinove, ki so me ljubili,
saj od mene so samo ljubezen pili:
héere sem imela, — kakor lepe roZe,
ki dehie in vabijo te v dom,..

Kam ste &li. ponosni fanije,

kje zdaj ljubite, dekletn moja?

Mati klife vas in brez pokoja

e was in vas ne najde

Tako vas klitem kot ob zadnji wri
Vad pogled bi rada Se objela,

potem zasujie grob nad mano,

pa bo vafa mati mirno v grobun _spn'lu.
Zadnji klic moj téne zdaj za vami,
vsaj eokrit povejie mi resnico,
resnico vso, teprav je grenka, trpka,
Kam ste &li, ponosni fantje,

kje zdaj ljubite, dekleta moja?
Zbhor:

O, mati...

Mati:
To ni vaé glas] Domn ste vedno pelil

Drugaten bil je klic, drugafen glas,
ni¢ stokal ni in ni¢ ni jokal

Zbor:
0, mati, to smo mi in to nad glas!
Res — wse drugafen hil je tisti Cas,

ko hili smo %e vsi doma pri tebi,

Prvi:

0, mati, videl sem, bila si vsa visela,

ko sem ti pisal, da dobil sem dela,

Joj, mati, sedemkral sem pisal

in sedemkrat lagal,

da dobro gre mi in da hudega mi ni.

Ko videla bi me, zakrila bi odi.

Tri sto metrov smo globoke v rovih

in trpimo, kakor suZnji smo v okovih.

Ko na sonce pridem, me v ofeh skeli

0, mati, sedemkrat sem pisal, da se
|dobro mi godi,

o, mati, sedemkrat brez greha sem lagal!

Mati:

0, to si ti, moj najstarejdi sin,

ti — zlata krona mojih bolein!

Ti pryi stopil si fez prag

in nisi vet okrenil glave,

ko fel fez polja si in ¢ez dobrave,
Ti prvi srefe si smehljaj prestregel,
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Borva

0. mati, ta smehljaj je bil grenak]
Prva:

Noé in dan o tebi sanjam,

nemo se nad delom sklanjam,
dtejem drobne dinarje

in vsak veter na koledarjn

érno &rionaredim ez dan,

Kdaj bom ‘mogla, ljuba mati,

spet pogledati v ofi globoke,

kdaj bom mogly stisniti

spet tvoje vele, tople rike...?
Slufim — in moj gospodar

nad mizo sklonjen Steje le denar,
Dva dnj za bho#i¢ je obljubil

in do tedaj je tofno
dvestodestindvajset dni. ..

Mati: .
Pa si pisala, da se dobro ti godi...

Prva:

Da, mati, sedemkrat sem ti pisala,

da se dobro mi godi,

o, maii, sedemkrat brez greha sem lagalal

Druga:

Jaz sem v mesiu prodajalka,
pravijo mi gospa Malka,

Ves dan tehiam in zavijam,

pa nikogar ne poznam,

Lijudje gosposki hodijo,

moléedi, mrki, kot da blodijo.
Zveder, ko peljem se domov,
pojo kolesa mi jeklena,
Poslufam pesem teh Zeleznih strun:
rafun, rafun, rafun, rafun..,

In potem ti pifem pismo,

da gre dobro trgovina,

O mati, sedemkrat sem ti pisala,
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da se dobro mi godi,
o muti, sedemkral brez greha sem lagala.,

PBrugi:

Konja joSem, mati moja, konja jaSem.

Vsako jutro teiko sabljo si pripaSem,

puika me ez rame reie in zveler

prestevam svetle zveade in vem,

katern moja je, katera tvoja, Jaz stojim

na stra?i kakor v tla tedd vkovan

Tu je vse tuje, mojo je le boled na,

3¢ tebe, oh, vsak drugi mi grdo Opsu i

Kuko bo, mati, ko i bom v naroje pal?

(). mati, sedemkrat sem pisal, da se do-
|bro mi godi.

o, mati, sedemkrat brez greha sem lagal.,

Tretyl:

Saj sem tj Ze pisal. mati,

dio vozim lep aviomobil,

ki ima dvajset konjskih sil.

Amerika, defela zlita, je moj dom,

Da tukaj s, bild bi bri bogaia

in bi imels iudi ti avtomobil,

Prebrodil svet-sem Fe od vzhoda do zn-
; [hoda.

napil se vseh lepot sveta

Le eno hotem 8¢, le ecno Se Felim,

l¢ eno, ali tukaj ne dobim...

Bogati svet preved je reven,

da bi vrnil tebe mi, tvoj skromni dom!

Jaz slidim %e. kako eveni beseda tvoja.

a deca moja ved ne zna po nale,

ved ne ve, kaj slamnata je streha,

kaj nagelj je na oknu in kaj v kotu krik,

kaj vrt zelen, bohotna njiva

in z belo cerkvico zelemi grid...

Cetrti:
Jaz %e vedno sem brez dela
in & dolgo bom ostal,

gospodar tovarno je prodal,

saj tisto pismoe s prejela,

Nit ne vem, kje spal bom drevi,

nic ne vem, 5 ¢im se odenem,

ni¢ ne vem, kam julri krenem,

ni¢ ne vem, kako sem daled e od tebe,
nié ne vem, o mafi, m¢ ne vem. ..

Ze trudno opoteka se korak,

neko# bom padel — in ne bom ved vstal,
o mati, v daljnem sveio sin krepok umiral
Sedemkrat sem pisal, da mi hudiega #e ni,
o mati, sedembkrat brez greho sem lagal!

Mati:

(Mroc; moji, o, to niste vi!
Beseda vafa pretrdo zveni.
Beseda vafa ostro reie
zadnjo rano mi v srce..,
Recite mi, da ni resnica,
da zdravi ste in srefni vsi,
dy e gore vam mlada lica
kot tedaj, ko ste od8li!

Prizor zo materinski dan

fhor:

0O, mati, dale¢ smo odshi,
Poia v svetn so brezkondnn,
veakdo se no njih zgubi
Lep spomin imamo nate,
lep spomin, ki nas boli,
Nekot se morda sretamo
od dolge poti vsi utrijeni,
a vel ne bomo le poznali
in ti me bof pornala mas ...
(), mati, mati,

moli i za nas...!

Mati (dvicne roke kakor v molitev):
) Bog, Sin boije Matere,

usmili st nas,

usmili se —

Slovenske matere!

Zbhor (naragéajoie):

0O Bog, Sin boije Matere,
usmili se nas,

usmili se —

Slovenske maiere|

Mat

Marijo Godperii¢eva

Osehe: Mati, — njen sin in njena héi — otroel, — zbor fenn, — modki glas
iz ozadja,

Pozoriite

Oder je razdeljen z zaveso v dva dela,
sprednji vedji, zadnji manjdi, a vidji, zve-
zan s prvim z nekaj siopnicami. V obeh
kotih prvega dela odréka; na nj.h sioji
po 5 deklet, pred tema skupinama kledi
po ena mladenks na stopnici, Osrednja
zavess se odgrinja in zasfira, kakor phé
zahteva potck igre.

1, prizor,

Glas iz ozadja: Matil

. mladenka (= leva): Mama!

2 mladenka: Mamical

Levi zbor: Ni lepfih, milejiih be-
sed, kot klici so k tebi, o mati!

Desni zbor: Rofa najlepSa; si v
sarn materinstva najsvetlejia o, ;

Yse: Vsa vdandst je v tebi, kadar
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si kot Marija v nazarefkem obiskanju.

Glas iz ozadja: Zdrava, Marija!
Milosti polna! Gospod je s teboj in bla-
slovljena si med Zenami,

Zene: In blageslovijen je sad Tvoje-
ga ilelesa,

Obe mladenki: Jezus| (Prekrizata
roke in skleneta glavi)

Zene: Jezus! (Store isto.)

2 mladenka:; Vdang z Marijo izre-
ku#:

Zenn: Glej, dekla sem Gospodova,
zgodi se¢ mi po Tvoji besedi

Glas iz ozadja: Amen.

1, mladenka: V tvoje tajno mate-
rinsko trpljenje svetijo grefne luke
olroikih ofi in z mehko toploto sufijo
tvoje solze, Otrofkj smehljaji vitopijo
tvojo bolest v nepojmljive sladkosti, Pre-
sredna si, Zena, ko dete te pryvit pozdrav’:
~Mamal®

2 mladenka: Vsa sveta si, mati, ko
sklepaf otrofke rodice, ko v tihem wele-
ru s svetim  krizem blagoslavljad dre-
motne glavice, ko v nodj zanje fujed in
k Bogu moli#, Angel varuh si vsem, ki
nebogljeni Sele slutijo Zivljenje,

Yse: Angel varuh si, mati!

2, prizor.

Osrednja zavesa se odgrne; drugi oder
je sobica, toda le naznadena,

Mati (#efe heerko, i wureja belo
oblekco in vendek),

Hei: Mama, ste postavili snodi mojo
lilijo v vodo?

Mati (odgrne zaveso pri okencu in
vzame lilijo iz lontka): Sem, sem. héerka.
Alj znad dobro svojo pesmicof

Héi: Znam, znam!
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Mati: Povej jo fe cnkrat. epo so
priklonil Tu ima# lilijo.

3. prizor,

Sin (pride skozi vrata s skodelico in
s kosom kruha): Mama, kava je premalo
sladka,

Mati: Vanfek, ne bodi no siten! Pre-
magaj s¢ malemu Jezusu na ljubo, Si
e molil pred jedjof

Sin: Ne, mama, pozabil- sem,

Mati: Vidif, zaio kava ni dobra, Brz
tiho odmoli, potem premeSaj, ker je slad-
kor na dnu, in zadovoljno zajtrkuj, (Van-
¢k stori,) Midve morava Se ponoviti pes-
m.co, Mo, le zafnil

Hét (se postavi, prikloni):

Ofka so zagrebli v jomo,
sami sva ostali » mamo,
Vsak dan moliva k Marijj
za njegovoe blago duso,
vsak dan mu prizgeva lutko,
s eveijem okrasiva ruso,
Mati pravi:  Heerka moja!
Vse dni ivojega Zivljenja
» bo Marija ti ob stranil®
Kakor lilija bom bela,
da bo Jezus mj ob strani,
da bho mamica vesela,
Cuvajfa oba nad mano,
mi v teZavah pomagnjta,
mamici s priprodnjo k Bogu
vso ljubezen popladajia,

Mati: No, saj ti gre, le pazi, da se
ne bof zmotila, Mirna bodi in pogumna.
Lepo dr#i lilijo takole.

Sin (se kriza): Sem Ze snedel. Res, ka-
vu je bila zdaj dosti sladkal

Mati: Pridi, da te oblefem in pofe-

sem. Tako! Se fopek. (Mu oblete jopit, ga
podebe in mu pripne bel Sopek.) In sve-
tinjice Marijinega vrica tudi e nista pri-
pelal

Héi: Joj, pe so gospod katehet naro-
¢ili, da jih moramo golove vsi imeti pri
proslavi materinskega dne.

Mati (vzame iz Skalle svelinjici in ju
pripne otrokoma): Sinko, ima# svei ro-
hect

Sin: Nimom, mama!l

Mati: Bri ponj! V sobi, na omarj sem
vama jih pripravila,

Hei: Tudi jaz grem ponj, (Stefeta.)

4, prizor,
Mati (poklekne pred Marijino sliko):
Marija, ohrani mi ju vedna tako &ista,
saj si bo¥ja Mati, Najsvelejia,

5, prizor,

Oiroka (s Bopkoma sveiih roz).

Héi: Mama, danes je tvoj dan, dan
vseh mamic, Vzemi te cvetke, ker {e ima-
va rada, Hvala ti za vsel Bodi vedno sa-
mo najinal

Sin: In moja tudi! (Ji moli Sopek)

Maiti (vsa ginjena): Tudj tvoja, moj
Vantek. 5i #e priden! {(Ga poljubi) Kdo
vaju je naudi]l take lepo?

Milka: Gospodina v ¥oli nas je uéila,

Mati: Oiroka moja, sta #e pridna, ved-
dno ostanita {aka. — Cas bo Ze, da se
odpravita. (Ju prekriza z blagoslovljenn
vodo iz kropivéka), ¥V imenu Ofeta in Si-
na in Svetega Doha. Amen,

6. prizor.

Otrotki glasovi od leve: Milka, Vanfek,
gresta?

Oiroci (pridejo v sobo: detki s Sop-
ki, deklice v belem, z vendéki in lilijami,
vsi ¢ Marijinimi svetinjicami),

Mati: Koko ste danes vsi lepil

1. decek: Boste kaj prigli gledat
nado igrico?

Mati: Bom, bom; le glejte, da se bo-
ste postavili,

i, deklica: Milka, ali sta storila
kot je marofila gospodifna?

Oiroka: Seveda sval

Otroci: Jaz tudi, jaz tudil

2, dedek: Mojn mama je pa Ze v ne-
besih, Teta mi je sinoéi nabrala Sopek roz
Zgodaj, ko je vzhajalo sonce, sem ga me-
sel mamici na grob in sem molil zanjo.

Mati: Tako je prav, detko, Mamica
te gleda iz nebes in te blagoslavlja,

2, deklica: Pojdimo, pojdimol

35 deéek: Boletova mama, le pridite
pogledat,

3 deklica: Zapojmo za odhod tule
mami pesmico, ki jo bomo popoldne peli.

Otroei (odhajajo preko stopnic na
spodnji oder na desno, dimdalje tidje po-
jo): Mamica je kakor sonéek,

sriéek njen je zlat,

kakor Zarek, ki posije

od nebeikih vrat,

[: In zato nikdar nikomur

mamice ne dam;

eno le na svetu Sirnem

mamico imam, : (po napevu . Otok
bledki, kiné nebeski...)

(ODsrednja zavesa se Za nj mi zapre, ne-
kaj trenutkov tifine)

7. prizor.
Glas iz ozadja: Mati!
1. dekle: Mamal
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2 dekle: Mamical

i. dekle: Ni lepfih, ni slajiih besed,
kot so tvoje, o mafi, ko #¢ wvsa trudnn
in irpeta gledas, kako i rasiejo otroci,
kako beteina ne mored za npfos, da bi
Jim pomagala na vseh nevarnih potéh
miladasii,

2 dekle: O, Zalostna mati, ki tujed
zit modo Casng in vefno sreffo v molitvi in
trpljenju!

Glas iz ozadja: Zgubano je tvoje
lice, mati, in tvoji lasje se belijo vsak
dan bolj in tvofe ofi ugaiajo...

Dekleti: A tvoja ljubezen gori, ne-
ngasljivo te ofarja v éudeini milini, mu-
fenical

Zene: Terki so tvaji zadnji dnevi, ko
zapuscaf otroke na najuevarnejdih raz-
potjih,

Lbdekle: Mamal

2 dekle: Ni mileife, vendar ng brid-
kejie besede, ko ti zapoje mrliki zvondek,

Glas iz ozadja: Ko Zeblje zabi-
jejo v €rno krsio, ko i zapojo .Requiem
acternam. ®

Zene: To je najteija ura #Hvljenja,

Glas iz ozadja: Vendar, Zivljenje
Ere nmiirno, ne Steje ur od materine smrti.

1. dekle: To burno mlado Zivljenje,
ki gasi plamen spomina na tvojo ljubezen,

3 dekle: Mafi, svetnica v nebesih, 2
rdeéo glorijo, #z najlepfo krono rubinov,
nudi iz nebes dobroine roke, da ti ne
omahnejo otroci na tezki poti,

Zene: Mati, pomagajl

FLovesy,

KONEC

Nasi uspehi

Ecce sacerdos magnus
Yojnik 11. julija 1937,

Zﬂ blagoslovitey prenovljene cerkvice na

bregu Dev.ce Marije je bil povabljen
tudi g. knezofkof lavantinski. Za sprejem
smo mu pripravili proslavoo igro iz ,Ljud-
skega odra® — Fece sacerdos magnus.
Besedilo je izvajalo 50 otrok. Cerkey De-
vice Marije ima pred glavnim vhodom
visoko in Siroko stopniite, ki smo ga
uporabili za to igrico. Na sredi stopni-
f€a je stal vodja v narodni nofi. Na levi
strani je stala skupina fantov, na drugi
skupina deklic, v sredi wvsake skupine
zastopnik. Vera, &istost, skrommost in po-
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Domaéa igrska kronika

Zrivovalnost so stale za vodjo posevno
viaka za eno stopnico vije. Ko so nasto-
pile, s0 se premaknile proti ospredju.
Tako tudi decki z blagoslovljeno vodo,
kadilom, mitro in palico. Ko se je pre-
vavifeni pribliZal, so mu vsi dvignili roke
v pozdrav, deklice pa so potrosile prostor
pred njim s evetjem. lzvajanje besedila
ic bilo dovrieno, zbori enoini in evoéni,
da je bilo vsako besedo mogote razometi,
Gledalei so stali polkrofno okrog stopnic
in zelo pozorno sledili izvajanju igre. Ko
s0 igralei molili vero, so se jim vsi ljudje
pridruZili, Prevzvideni je bil globoko gin-
jen in je izrazil veliko zadovoljstve, da
smo mu priredili sprejem v tej novi
obliki, brez obigajnih pesmic in dekla-

macij. zrecno je povdaril stvarnost tega
proslavnega besedila in globoko vsehino,
ki jo je navzofim Se s svojimi besedami
v daljfem govorn rozlofil. Nafo so vsi
otroci pokleknili, # ojimi tudi vsi verntki,
in dkof jim je podelil blagoslov. [gralei
so ofvorili Spalir in vodja je Prevevige-
nemu odprl glovoa veadn v prenovljeno
syetifee. Orgles so se oglasile in pesem:
Evee sacordos magnus... Igralei so &li v
igralskih oblekah v sprevodu za duhoy-
Afino do glavnega oltarja,

Besedilo WFEeee sacerdos magnus...” je
vkljnh rasteznjenosii zelo uporabno #za to
priliko, Treba je le primerno tekst prive-

difi in skrajdati, da osnovne misli bolj iz
stopijo. Pri nas je proslava uspela. Re-
#iral je g kaplun Orel BLE

Sveti Tarcizij
pri Sv. Roku nad Smarjem

Duh novega igranja se pojavljn to in
tum in nos vedno znova preseneda. Toko
so veliki Fran&iskovi krizarji pripravili
zn tretjeredniski tabor pri Sv. Roku nod
Smurjem pri Jelfah predstavo pod milim
nehom, ki se je wrdila zveder o mraku
po procesiji s plamenicami, O priveditvi
porota  Cvetje 2 vrioy sv, Frangifka®
LIV, avgust 1937, str. 259): sledefe: Po
procesiji so veliki Frantigkovi kriZarji
uprizorili na iWdealne primernem stopnisén
pred vhodom v ocerkey sv. Roka versko
igro .5v. Tarcizij, muéenece presy. Evha-
ristije”. MnoZica je igro pazljive sprem-
ljala, Med dejunjem je ves hrib prepeval
evharistitne pesmi, Razpolofenje je pri-
o do vrhunes, ko so se oglasile pri Tar-
cizijevem grobu orgle in ko so zazvonili
gvonovi v tiho in jasno posno nod, Lindje
so govorili, da inkega prizora Se niso hili
pride in da po ne bodo nikeli pozabili..”

Strokovno slovstvo

gkofjeloskem pasijonu je
napisal I, P. ob3iren, vso stran obse-
gujoi Clanek v kranjskem .Gorenjen® v
20, Stevilki {17, julif 1937), Pomanjkanje
prostora nam brani, da ne moremoe pona-
tisniti glavnega dela lega zanimivega opi-
su, kako je potekla predlanska predstava
Skofjelofkega pasijonn v Skolji Loki sa-
mi. Opis je silo sofen in nazoren. Dr.
Tinetn Debeljaku. ki je nanove priredil

sturo besedilo, gro v resnici priznanje, da
ie wdal na ta nadin prvemn slovenskemu
igrskemu tekstu tudi pryvoino, starinsko
esunanio ohliko. Zato nam Debeljakoy pa-
sijon  predstavija  kulinrmo  zgodovinsko
zanimivost prye vresie” Lofka Zupnija je
pasijon lani ponavljala, Vreeme sicer ni
bilo naklonjeno, Pridrodujemo seclankar-
jevi #elji. da Skolja Loka .morebiti kdaj
postane naf  slovenski  Oberammergan®.
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Drabosnjakevem pasijonu
porota Kres" v svoji 9, lanskj Ste-
vilki (platnice). Uvodoma pravi: .ZaloZba
ljudskih iger nam je v zadnjil letibh po-
darila vet del, rabnih za novi nain
obfestvencga igranjo. Zlasti nekaj ver-
skih iger je svoj smoter docela dozeglo™
Svoje porotilo pa konfuje pisec C. z be-
sedonmi: Prosveina druStva in fantovski
odseki lepfe ne bodo proslavili postnega
Easa, kot fe se viive v Drabosnjakov pa-
sijon in ga s svojimi sofarani predstavijo
in s¢ tako poglobe v najgloblje krifan-
ske skrivnosti®
Slovenee” jo posvetil ol izidu Drabos-
njakovegn posijonn temu  dogodkn cel
podlisiek izpod peresa Leopolda Stancka,
ki pravi ovodoma: .Ce bi %e nikakega
drugega uspehu ne imelo novoe gibanje
ljudskega odra med Slovenci, je s svojim
odkrivanjem starin dovolj storilo za slo-
vensko kuoliuro™ Naio razflenja, deloma
ob literarnozgodovinskem  dodatkn, ki je
knjigi dodan, nasianck in enafaj igre, O
priredbi pravi: Kot je videti iz vedkrat
neokreinih rim, je priveditelj v glavnem
ohdrial staro besedilo, 16 se pravi, da ni
spreminjal, vsaj mnogo ne, besed niti be-
sednega reda. Ne motijo pa ved hesedila
niti nemiki (t j. poneméeni izrazi) niti
Jobati’ jzrazi Katére je v predstavah ugo-
tovil leta 1890 celovEk] Mic™, Zelel hi si
kljub vsemu ved gistejdih in lepSih rim
ter nekaj pravopisnih izboljSanj ... Nekaj
starlh izrazov bi bilo dobro opremiti
razlago, nekaj zastarelih oblik... izme-
njati’z lepimi novimi, Sam Drabosnjok se
v uvodnih stihih boji, da bi njegove delo
napafno sprejeli in ocenjevali, To po-
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udarja tudi prireditelj. Da bo torej pasi-
jon #el zazeljeni uspeh, bo treba postaviti
nekaj nafelnih zahtev: igrajo naj zreli,
resni ljudje, ki jih naj vodi ved vedfih
vodij., Jasno je dalje, da samo brezhibna
predstava more biti dostojna, t. j. tak3na,
da ne Zali religiozwih fustey, Ne gre
nimred kratkomaolo zavratati dobrohotnih
mnenj kriticnih opazovaleey novega 1jud-
skegin odra (7)., Predvsem pa bo treba
mnogo vzgoje in dubovne ohnove za pra-
vo mazumevanje pasijonskih  predstav,”
Ne vemo, kdo je doslej zavrafal dobro-
hoinn mnenja kritiénih opazovaleey, Mi
le modno poudarjamo potrebo vzgoje in du-
hovne obnove, za kar pa mnogi dolro-
hiini kritiéni opazovalei, ki jh nemara
le preved moti predvojni estetizem, ni-
majo vedno dosti razomevanja. ..

V svoji prvi letofnji Stevilki se je
spomnil Drabosnjakovega pasijona  tudi
+Mentor®, Sprejema in odobrava namen,
ki ga ima izdaja tegy Lesedila ter -do-
stavljn: JDa more (o (se. poboinost za
vao farol) postati, je pokezala vprizoritey
v Vajniku, Jeziku te izdaje bi lahko pri-
govarjali, o bi Kuret najbrie dejal, da
hi preved piljenjo in .modernizacije’ za-
brisale starinski ¢far, ki lepi prav ob
besedn h in stilistifnih germanizmih.”

Unikum pa je zadnja kritika, ki jo je
priobéila Mladika® v svoji lanski 10, Sie-
vilki izpod peresa Vikiorja Smoleja, To
je psanje. ki se bomo nanj Se povenili,

Poudarjamo: Za  wse drogo  imamo
prej smisel kakor pa za literarne® voj-
ske, Na Smolejevo p'sanje v JMladiki®; ki
pa Wi pryo njegovo te vrste, pa ne mo-
remo in ne smemo moléati,

Nose iz srede in konca XVII. stoletja.
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Francoski plemiéi in kavalirji iz 17. stoletja.
4. kostumska priloga  Ljudskemu odru™ ¥, 1937.38, 4. — Zalofba ljudskih iger, Ljubljono.



Za poboiicni €as, post in veliko noé

nudi Jugoslovanska knjigarna veliko izbire piimernih iger:

fa svelnico:
Anima, . Ljudske
T dhin 2,
La JoZelovo:
Findgar, Nova zapoved.
L9 gve din 12,
Heinen, lgra o dobroii,
igre®, 15, zv. din 20,
Beneit, Boftjan iz  predmestja.
sLiudske dgra®, 2v. 0. din 20,
Anima, . Ljudske
. din 20,
: Lo materinski dan:
P. Krizostom: Otrofke igrice
ZVEE sebuje: Zveada, pri
i, dgrica v 2 dej.: (i
prazmnik, deklumacija: Ce tvoja ma-
mica je v leith, deklomacijs, Cena
4 din, — VL zvezck: V Indijo Ko-
romimndijo, igrica v petih dejanjih;
Maierinski dan, 4!{'“..": el
poznate mojo mamico, dek mut‘uu
4 din. — VII, zvezek: Mamiten naj-
ll p&i dan, prizordek 2 rajanjem; V
boj #za mamico, prizorfek v dveh
dejanjih; Kadar praznuje  mamicq
svoj god, prizoréek; Muolerina pot,
deklamaeijo, 4 din,

e,

wljuilske
wLjudske

gre”,

* Savinsek, K mamici, glika otro-
ke ljubezni v 3 dej., 4 dins
* Medtko, Mati, po Anderscnovi
pravljici dramatizirone, 4 din.
Poljance, Mati, tri lirsko-dra-
matske slike, & din, plash. totke k

f‘ll‘lﬂ!l1 dramaiska slika v

i d

* Maieri, DI*H oder 1L zvezek
viebuje ved deklamacij in sedem
krautkih prizorov, 10 din.

* Materin blagosloy, gra za mla- »
dez v 3 dej. (£birka ljudskih iger
14, #zv.), 12 din.

* Bolhar, Materi, zbirkn deklamea-
eif, Ortie o materi 2za mladinog, vez
19 din.

* Bolhar, Mati, knjiza o slovenski
maferi, veebuje razne  deklamoeije
in kratke sestavke o materd, vez
28 din.

4 ftev, Ljudskega odra”. TV, Be-
seda o materinem tepljenju, zhorna
deklamacija; Blazena mati. Hema,
adrsko opravilo v 3 slikoh (Kuret
Niko); Sirota, zborna deklomacija za
oiroke:; Skrbna mati v soboto zve-
fer, mal prizorfek. Stevilka & din

Zn post in veliko nof:

E. Gregorin:
® V CASU OBISKANJA @

Bro%. 26 din, vez. 38 din.

o 0,
1

Bomuald,  Slovenski pasijon.
Juids wErre”, 95 wvis din- 20,
wigr, '\’ullkuncrﬁnn :—grn. -
S E byl | din 20,
® Drabosnjak, Igm o K '-du-mw.c-m
trpljenju. Ljudske igre®, 17 z2v,
din 20,
@ Drabosnjak, Igra o izgubljenem

sinu. . Ljudske igre®, 6 #v., din 20
® " Meiko, Pasijon. Mohorjeva kn
iniea, 81, zv., br H'; din, ve;
d'n  (odn, u'nu 2 ox. 18 ).
@ Sardenko, Mati svetega veselja.
5 slik. Dn 16,
@ Pregelj. Komposteljski

romarji.
SLjudski oder

"6 zv., din 18

MaroZniki ,Ljudskega odra” ufivajo 25 odst. popusta na cene vseh iger nosega
zaloinidtva (izdanja tujih zaloiniltey so oznaena 1 rvezdico)! Zahtovajte katalog!

JUGOSLOYANSKA KNJIGARNA - LJUBLJANA




IGRE, PRIZORI IN DRUGI NASTOPI

objavijenl dosle] v L jedekem odra® (Fimaka dtev, v oklepajo pomenl letuik, prabskn pa stran)

raznik Kristusa Kralja:
gurnt ﬁ Igrn o gosposivo svela,
Prizar [*I- — 14),
Fr. K., Nazaj h Iiriiimm Kralju.
Govorsks zhor (v

18),
kuret, Niko, Ip_.rn o Antikristn.

{1 — 104),

Maoder Junko, Kristus — slovenski
kralj, Deklamacija (IV — 1),

— —, Blovenska mladina nebeike-

mn Kralju. Zborovski nastop, (1V-4),

Weinrich F. 1., Pragnik Kristusa
Kraljn. Corkvena prosiova. (IV —b),
Weiser Fr. Ks, Prisega Krisinsu

Kralin. Zborovski nastop. (HI — 11,

8 Zn spomin bratov onkraj mej:
afperdif, Opomin, Alegorifen
prizor (V. — B).
Rkt otaatte. e e o
v poslansivo, Igra v sli-
kah (V — B). £
® Za izseljensko medeljo:
Petan®it D, Zena s srcem. Igr- v
6 gliknh (V' — 209,
3 ?1': m}?i I'g::: ijuba Gos
rochet
strelec. Enodejanka, j{["r — 53).
— ~—, ¥rinar, ki se je smrif zbal.
F‘nmlrjnnlcn (11 —'38), J
Cukale J., Miadina Mariji. Govor.
ski zbar (V — 73).
Jurat ,Ir.-ilm. Morska zverda. Tho-
rovaki' postop. (I — 370,
Kurat N, Legenda o Udarjeni Ma-
l'l.ji Fanlovsko odrsko opravilo v
]:?l:luhnh (¥ — 62)
oder’ Janko, Zn Krhmm + Mari-
Zhoravski nnufup v —-51.

Skuhala V, ik
Prw:f v AR R T o
B Do velik wribod, 1
{1
e g LBl pivaally LB

Schmidt-Panli, E. v, Klic ltti'i.
Zhorovski nasiop, (TV — 36),

? Zn Miklavievo:
{einen . M. Miklnvia éakamo.
Enodejanka. (IV — 39).

dejanka. (1V —

& Za boilé:

Heinen ). M., Igra o Herodu. Eno-
dejankn, (IV — %2).

Moder Jonko, Bogiénicn. Zborov-
ski, nastop, (Il — 32),

Trikraljevska igra. Po Semovem
zapisu narodn ,:;n besedila iz Me-
#igke doline | 3.

Zabkar L. J. Zvezrda 3 vzhoda
Gavorskj zbor (V — B4).

® Za pepelevo proslavo:

‘h’urhﬂ:k 1. Tu es Petrus. Zhorov-
=ki" nastop. tl‘i" — 108,

® Zn predpuost:

Ceber (po nmlnam frame, av-
torju iz 15, stol) (V. — 106),
e chs l{} Dijak na poti v paradii.

— 109

Lope de Vega, Paitetar (V — 113).

?Zu materinski dan:

urhé ], Besedn o materimem ir-
pljemin, !Immwlu nuﬂﬁﬂ\"-—iﬂ&}

Kunstelj Fr., rodki . na-

stop, IV — 11
lguru't Nil:n.gil‘l.dm maii Hema
Igra 2z zhori. {IV — 112).
sinmhk-hnm. Skrbua mati v 8o
boto zveder. Fri:or ﬂ‘i' ~ 1 120).

%0021:: I Delo Illi.l Zbum:

ski ml.up :.n dekleta. (IV'— (35),
Krek i]I . Prolog. Zhoran dekla-
macig (IV — 16).
— — =, Pesem katolifkih de-
lavk. -Zhorna deklamaeifa. (IV—17).
Kuret Niko, Bog klife. Enodejan-
ka. (IV — 18).
Kiirten ], Tesar ob poti. Enode-
junka. (IV — 101).

Moder Janko, "ﬂ?l krifpotju. Eno-

Za post:
gﬂ.fmllﬂn M. Krifev pot. Cerkve.
na proslova, IV — 93).

@ Ia Mﬂr

Vorbeck E gre.l Enterdm ma-
gnns! Zhoroveki nastop {IV — 139},

Poliving plafana v gotayin

NASIM ODROM
LA

POVELIKONOCNI CAS

@
JURIEYO
@
SMARNICE
[ ]
BINKOSTI
L]

TELOYO

L]
PRYOOBHAJANCI
L ]

Ceno. rverky 35 shani 15 din.

YSEBINA

Spored iger 10 povelihonodni dos.
Christophenus.

Cudeini voler

Igra o slulabnikih.

Haska:
Kratek telaj v liZenju.

Domafa igraka kronikia:
Ljudska dromatika v Slovenijl — Zvexe
ljudskih odrov — Harodno gledalille.

Stiokovno slovaive:
Odmovi — Baleike — Move igm.

LJUDSKI ODER

PETI LETNIK 1937 - 1938
Ustanovil in urejuje profetor Hiko Kurel lxdoja Zaloiba ljudskih iger, Ljibljona



MI NE IGRAMO DA BI GAST IMELI
ALI DA BI KAJ OD LJUDI ZELELL
VEO CAST ROMO MI BOGU DATLI
INO IJUDEM V EKEEMPEL [GRALI

Androj Buster Deabosnjak

LIUDSKI ODER b

Spored iger za povelikonoéni €as

O jua igrska doba po Domovih po-
neliuje, pripravija <e nova, ki bo pri-
nesta predstave pod milim nebom. Yelika
not je veelej nekakien mejnik, Ponavadi
igrijo za velikonoini ponedeljek ali za he-
lo nedeljo kaksno igro iz velikonofnegu
krogw, sezijo v dvorani pa konéajo s kak-
sno drogo igro. Tej dobi naj sluZi nasled-
nji izbor. V nasledojem zvezku bo sledil
spored iger, primernih za igranje pod
milim nebon.

Posebnili iger 2o povelikonoéni ¢as ni-
mamo. NajvidnejSe igre, ki jih doslej 8¢
nismo obravanavali, bomo zato obdelali 1o
pot. ne da bi se pri tem ogrevali za
vssko tzmed njih. Znova moramo opozo-
riti no syojoe g]t‘tlun]r_' ljndskega igranja,
ki mora nafe Ziv je spremljati ob nje-
govili pragnikih in spominskih  dnevih,
ne pa ostajati izven njega kot tujek, Ve
cing izmed naSih starih romantiénih in de-
loma fudi poudrih Jdjudskih iger” 2 mo-
ridno ali socialne tendenco ostaja tako
izven delovne -smeri provega lmdskega
igranja, Dobro vemo, da gre pri tem
#o hud prelom in da imamo proti sebi
vsp tiste, katerim je draga tradicija zad-

njih desetletij. ki so jih pomagali sami
nstvarjatl, Toda mnoenja smo, da je nade
lindsko igranje v sedanji dobi preresna
gadeva, da bi mogli obveljoti zastareli
sentimentalni oziri, neorganska tradicija
ali kokini nemerodajni estetski razlogi,
Nuoda smer je jasna in doslej za vsako-
gar fe dosti pojasnjena od vseh strani
Yidimo pa, da se fezdalje bolj Sirijo ro-
kopisne igre diletaniskih Suimarjev, ki
Sty vsem ravouajo rayno po vzoreih sta-
re. romantiéneg in poucéne” ljudske igre.
katere nad pokret ne more priporoCati.
V primeri s temi .umetninami®, ki se
kakor epidemija Sirijo po celib okrajih,
so stari vzorei takih iger sevedn Se pra-
vi biseri, Naj se nihfe izmed nafih prijo-
teljey ne spotika, &e jik danes nekaj na-
vedemo. Saj bomo ob vsaki povedali svo-
jo mnenje. Dodamo naj samo &e, da tn
izhor seveda ni .popoln®, kar tudi node
lviti.

i. Smarnice. Svetovali smo Ze in pone-
kod so #e poskusili; da bi se v Marijinem
meseen prirejale ob nedeljah ali vsaj 2o
zatelek in konce Smarnic pred cerkvijo
predstave kratkih Marijinilh iger. Zaen-

165




Krat se je v ta namen 8¢ najholje wve-
Ljavil stari Theophilus, G 6 njem
Ljndski odert gv, 20 str. 51

2 Telovo, Praznik prvoobhajencev. i
it dve priliki prinsfome denes dva nova
prispevka. Zu Telovo priporofamo pose-
licj @ Calderon de ln Barca, Misterij
o sveti madi, Nag razpolago je dvoje
rokopisnily besedil: staro besedilo v ved
alj manj twoénem prevodu (b m, 4 & zhor
angelov) in nova priredba za mneditno
predstave po. o Glidonn (8 m, 1 3,6 zho-
rov): oba rokopisy sta na razpolago i
Prosvetni zvezi v Ljubljani, Kestumi sve-
topisemski, zhori v haljah, inscenacijn
stilna  (2avesni oder). Pryo hesedilo, je
bl zmano, drugo je teiovnejde, ker zah-
teva mnogo dela 2 zbord. zato pa je nidi
hvaleznejfe in bolj sodobno usmerjeno,

Zu pryoobhajsnce priméma je todi
ministrantska igra: @ Ghéon, Madna
streinikn iz Santorema. Miste
rij v treh slikah. Prevedel dr, |0 Debevee.
Kongregacijska knjiznica zv. 7. zaloZilo
Skolijsko vodstvo Marijinil druzh v Lijnb.
Vani {dobi se dudi v Jugoslovanski knji-
garni, Ljubljanal, 3 din. Osebe 5 m, 3
detki, nekaj m, Kostumi: sodobmni, za re-
dovnike habiti. Inscenacijo: zavese, nekaj
kulis, Ena najljubeznivejiih iger za fan-
tovske Kongregacije,

3. Programatitno-narodna igra, morelyiti
zn Jurijevo ali za spomin majnifke de-
kliracije @ Finigar, Nada kri. Igrokaz
v atirih dejanjih. Knojiga je rszprodana,
dobi se samo Se rokopisng oz na posodo
iProsvetna sveza, Ljubljona). Osehe 11
m, 3 # mnozica. Kostumi: slovenske na-
rodne nofe, uniforme Napoleonovili vo-
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jakov. Inscenacija; realistitna, Nado nuj-
holjgy realistitna  narodno-programatitna
igra, @ Bohinjec-Kuret, Stempila e,
Zpodovinski igrokaz v treh dejanjib. Gl
o njem Ljudski oder® zv. 1, str. 4

4. Dwve dgri za morebitno  treznostno
privediteyv. @ Finzgar, Razvaling %iv-
ljenja Lindska drama v treh dejanjil.
Po knjigarnal (fudi v Jugoslovanski knji-
garni, Ljnbljanal, br, 30 din, ver 40 din.
(ksebe: 4 my 3 7 Kostnmi: sodobni, kined-
ki, Inseenacija: realistitne: Pretresljiva
drama, ki pa ni namenjena toliko .ljud-
skim odrom®, ampak poklicnemn gleda-
listu, — @ Tolstoj, Zeganje. lgra
v Sestih slikah. Rokopisno, prii Pro-
svietmd #vexi, Ljubljana: Osebe: 13 m,
3 & mmozicn. Kosinmi: roeski kmetki in
vragovi, Inscenocija: siilna z nekaj ku-
lisumi, lgra se po krivici malo igrd, ker
je izvestno, Alasti skupinski nastopi se
dado uéinkovito izdelati, Pravi . Laien-
spiel®! :

3. Dwve dgrici za kakino karitafivono
prireditev. @ FinZgar, Nova zapoved
~Ljudske igre" 19, 2v., zaloga pri Jugo-
slovanski  knjigarni, Ljubljana, 12 din,
(rehe: 4 m, 4 2 Kostumi: sodobni, mest-
ni. Tuscenacija: realistiCon oli stilno. @
Heinen, lgra o dobroti Zgodba v
stirth slikah iz tezkil ‘doi. | Ljodske
igre” 1% zv.. zaloga pri Jugoslovanski
knjigarni, Ljubljana, 20 din, Osebe: 2 m,
2 & 2 p, Kostumi: sodobni, mestni, In-
seemacijo; stilna, — Obe igri skupaj za-
dostata za celo prireditey, predstavijatu
tudi konirast v zasnovi ip se srefno do-
podnjujeta,

6. Razne pouine |judske igre z morali-
gijofo ali socinlno tendenco, @ Finsgar,
Veriga Ljudska zgodba v tveh deja-
njth. Knjiga je razprodona. dobi sp samo
fe rokopisno oz na posodo (Prosveina
zveza, Ljubljama), Osche: 8 m. 4 % 1 o
Kostuini:  kmedki, sodobni, Inscenacija:
realistiéna, Igra je nase najbolise delo
le vrste v realistifnem nadinn,. — g Ja-
len, Dom. Drama v Stirih  dejangih.
Jngoslovanska  knjigarng, Ljubljona, 22
din. Osebe: 10 m, 6 % Kostumi: sodobni,
kmecki in mestni; [nscenacijo: realistic-
na. lgra je visoka pesem doma in naj
najboljsa Jalenova igro. — Jalen, Sre-
nja, Drama v Sirih dejanjib. Jugeslo-
vanska  knjigarna, Ljubljana, 25 din.
Osebe: 5 m, 3 2 Kostumi: sodobni, mest-
ni. Inseenacija: realisticng, Igra, ki se je
lotila hvaleZnega kolektiviega problema,
je uila avtorju v individualoo  dramo.
kar je v resnici skoda. — @ Sehrotten-
bach-Koblar, Po dyvanajstih letih
Ljudsku igen v &tirih dejanjib. ,Ljudski
oder”, 5. zv. Jugoslovansks knjigarna,
Ljubljans, din 18—, Osebe: 20 m, 12 &
1 dedek, mnozica (en igralee igri lahke
dvoje ali ved viog), Kostumi: vsokdoniji
kmetki nalo mestni, Inscenacijo: reali-
stitnn, Igra ni lahks. rafuna todi 2 veli-
kim prostorom, ki ga na povpreénil nagil
odrib, ni, in zahteva rozmeromn mnogo
nseh. Bila je posebej oktvalnn v nepo-
sredni povojni dobi, je aktualng tudi da-
nes in vselej, toda stavi igredoo visoke
znhieve na igralsko droZino., — & Anzen-
gruber-Robida, Krivoprisesnik. Na-
rodna igra s petjem v treh dejonjil (sed-
mih slikah). Ljndski oder®. 2 2v. Jugo-
slovanska  knjigarna, Ljubljono, din 18

Osele: nujmang 5 m. 6.2 (predvidenih je
Se 5o, 5 7 ki pa se labko tudi izpuste).
Kostumi: kmeeki, Inscenaciju: realistiéng
lgra je polnn romantinih potez, ki so
nam danes odvreatne, priredba ni ravio
najloljgs. Splofnemu okusu pa ugnjs ki-
aenozn krivo prisego, dasi se za o nodin
ievedbe ne ogrevamo ved

Zgodovinske ljndske igre. @ Krek,
Turiki kriz lgra v Stirih dejanjih,
Zol. Kut. slov. izobr. drodtvo v Seleih, zalo-
ga pri Jugoslovanski kojfigarni, Ljnbljana,
14 din, Oselbe: 12 m, 3 # mnoZicn. Kosiu.
mi: kmetki-narodni, turski. Insecnocijo:
vealistiéng, lgra je sicer lokalnegn znada-
ja.a je kljub temuo med dobrimi zgoi-
vinskimi igrami. Le malokje se da upora-
hiti bres vecjih sprememb (ribnidko na-
recje Birigalice!), — @ Govekar, Martin
Krpan, Dramatska pripovedka v petih
dejanjih. Zalogn pri Jugoslovanski knji-
garni, Ljubljans, 26 din, Osébe 21 m, 6 %
mnofics,  Kostumi: * narodni,  dvorjanski,
turiki. Inseenacijo: realisticua, tudi lahko
stilna, Z realistitnimi neokusnosimi gar-
nirana narodna snov, ki je s primernimi
spremembami zu silo véasih Se porabn
o zahieva moogo apavata,

5. Romantitne ljudske igre. Pregivele
s0 8¢ Feoin samo tradicija Se refuje (isto
dolgo vrsto od Domna® pa do Divjega
loven ... Navajamo to pot le najvidnejie,
— @ Juréie - Cesnik. Domen, Ljud-
ska igra s petjem v petih  dejanjih.
wLindski oder®, zv. 1, Jugoslovanska knji-
garnn, Ljubljana, 18 din, Osebe: 16 o
% 7 mnozics, Kostumi; kmecki iz pretekle
dobe, birifi, graf®tak. Inscenacija; reali-
sticna, Igra nam je ljuba zaradi spomina
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ng Juréica in nafo preteklost, ki je do-
#ivlijala take dogodke, Dramatski dialog
je ponekod &ibak in prisiljen, so pa v
igri resnifni dramatski momenti. @ Rev-
tek Andrejtéek Za slovenske odre
privedil A. Robida. Ljudska igra v petih
dejanjih, Ljndski oder”. 2v. 9. Jugoslo-
vanska knjigarna, Ljubljana, 18 din. Ose-
be: vsaj 10 m, 5 Z (predvidenih je fe 4
m, 2 % a se lahko izpusie), mnofica.
Kostumi: kmecki. Inscenacija: realisticn.
Koncesija .publiki® in znamenfe ¢asa jo
bilo, da je .'s Nullerl® dohilo slovensko
ableko v ,reveko Andrejéku®, Priveditel j
se zaman trudi, da bi dokazal, da ima
igra ,eelo” socialno ozadje (obéinski re
veril), Reviek Andrejéek® je bil in osta-
ne nemiko - Sajerska molomedtansko-
omlednn in zlagana, zgolj na ,publiko®
prevafunana plake. — @ Jurdic-Bajuk.
Tihotapee Ljudska igra v peiih de-
janjih. Ljudski oder”, 4 zv., Jugoslovan-
ska knjigarna, Ljubljana. 18 din. Osebe:

Za Telovo in prvo sveto obhajilo

16 m, 53 # kmetje, graniarji. Kostumi:
kmecki, granitarski. Inscenacija: reali-
stitna, lzrazita romantifna snov, drama-
tigirana v realistitnem okusu, kot smo
je danes #e siti v dolgi vrsii filmov. Dobro
ljudsko branje v Jurfifevi povesti, vae.
binska praznota v  judski igri®. — @
FinZgar, Divji lovec. Narodni igro-
kaz s petjem v Stirih dejanjih, Jugoslo-
vanska knjigarna, Ljubljana, 18 din.
Osehe: 16 m, 6 % 1 defek. Kostnmi: kmed-
ki, lovski, hirifki (leto 1848). Inscenncija:
vealistitna. Igra je prva nafa umeinidko
dognana  romantitna  ljudska igra. —
Konfna beseda o teh igeah sploh: v svo-
jem fasu so ustrezale, toda tisti £as je
mimp, Romantitno zajeta . tragika® njih
sinovi mam izvablja v najboljfem prime-
ru smehljaj, Ce nas ne spravi v slabo
voljo. Zivljenje zahteva danes vse dru-
gafmih refitev in mu teatralifni razple-
ti individualnih usod v starem nadina #e
dolge velf ne ustrezajo.

Christopherus

Froslava s pripeave, prillko in posvetitijo,

Osebe pripripraviin v priliki:
Christopherus, mo?, ki nosi Kristusa,
Kronist

Duhovnik,

Tarzicij.

Tarkvyat,

Mozje in Zene.

Decki in deklice,

kristjuni
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Spisal ). M, Heinen — poslovenil dr, Jofa Lovrendig,

Osebe v posvetityi:
Christopherus,
Roromist,
Farani, zlasti; duhovnik, mo#, Zéna, prvo-
oblhuajonei, decki in deklice in kontno ljud-
je v dvorani.

Obleka: Christopherus in Kronist v
brezéasni temni obleki s popotng palics,
kot kaZejo stare slike romarje.

Osebe 1z prilike nosijo stilizirano rim-
sko obleko,

Zasior se odpre le prio priliki. Osebe
iz priprave in iz posvetitve nastopajo
proed  enstorom.

Zu posvetitey ni treba posebnih oblek,
Yae je sodobno. Duhovnik je lahko v
koretlju in Stoli.

PRIPRAYA

Zostor je spuften. O strani prihajata
Christopherus in Kronist,

Christophervs: Jaz sem Chri-
stopherus, mo# ki nosi Krisinza, véliki
popotni,

Nekot sem potoval po svetu in iskal
najvidjega Gospoda, Na jugu sem bil pod
palmami in vrofe sonee me je zgalo. Na
severu sem potoval fez Sirne snefene po-
ljane in oster veter me je mrazil do ko-
sti. Na vzhodu sem hodil skozi neskonéne
pustave in pesek me je zasul in mi silil
v ofi in usta, Na zapadu sem plul &ez
nepregledns morja in morski zrak mi je
ustrojil koZo. Offerus so me imenovali
ljudje in vsuk se mi je pladno umaknil
5 pota, zokaj mofan sem bil za fisof dru-
gih in mojn pest je udarila kakor kova-
ko kladiva,

SluZil sem kraljem in knezom, drugil
se z roparji in rokovnjadi, jeadil v tolpi
sumega vraga kot njegov prvi sluzabnik,
zikaj najmogofnejfemu sem hotel slu-
Ziti.

Pa ni bil nihée nojmogodnejsi.

In potem sem nadel Kristusa. Bil je maj-
hen otrok. Mali otrok pa je bil tisofkrat
mofneji ko jaz, Tn sem mu sludil
ker je najmogoénejii In tako sem postal

Christopherus,  Kristonosee.  In odtlej
polujem v sluzbi svojega mogotnega Go-
spoda. Skozi stoletja potujem. In  pov-
sod  gledam, ali ljudje res hodijo
2 mojim Kraljem ali e navidezno. Iy 2
menej potuje ¢éas, In Kronist casa hodi
ob moji sirani. In fa zapife vse v Ogrom-
no knjigo dusa. In nafe stalno vpradanje
j# ali hodijo ljudje za Najmogotnejsim
ali se predajajo samo videau.
Kronist: Tisoé strani obsega moja
kujiga, In tisotkrat tisod knjig sem e
popisal. In spet stoji oo vsaki strami:
Ljudje ne hodijo za Najmogofnejiim in
mu ne sluEijo. Njihove ofi so uprie le
v widez. In njihova srca utripljejo za
ohlasinike videza, za malike. ..
Christopherus: Po vseh dezelah
svein  polujeva, le  ogromnih pokrajin
vzhoda prihajava in najino srce je Zalost-
ng, zakaj Najmogotnejiega hofejo pre-
gnoti s svets, In zdaj sva pri vas: Ali
ste kokor jaz Christopherus, Kristonosei?
Kronist: Vprafava vas: Ali je Naj-
mogoénefdi vaf gospod?
Christopherus: Yprafava wvas:
Al nosite Kristusa po sveilu?
Kronmist: Vprasava vas: Ali nosite
Kristusa v svet, da bi ga hil svet poln?
Dy bi blagoslovil ves svet!
Christopherus: Vprasava vas,
ali so vada pleta dovolj mofna, da hi ga
nosila? Ali je wafa volja dovolj trdna.
ida pod Njegovo tefo ne omaga?
Kronist: Yprafava vas, ali je vaia
ljubezen dovol] modéna, da hi ob Njem
vetrajali?
Christopherus: Vprafava vas!
Vprafava vas! — Zakaj ne odgovorite na
najina vprafanja?
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Kronist: Christopherus, mo#, ki no-
i Kristusa, ti silni, daj jim fasa za pre-
miglek! Pokazi jim, da lahko vsakdo nosi
Kristusa, eetudi nima moéi voje orjo-
tke postave, Daj, naj vidijo v podobi,
kar najine besede le medln odkrivajo.

Christopheruws: Dobro, Kronist!
Odpri svojo kojigo zgodovine in jim po-
kaZi, Kako so otroci nosili Kristusa, Oiro-
ci, katerih moé je bila majhne, o jube-
#zen velikunska,

Kronist: Sedi tja na klop, Christo-
pherus, popoinik bozji. Odpoéij se od
svojega polovanja in poglej & menoj, kaj
pripovednje knjiga zgodovine!

(Eden sede na levo, drugi na desno strin
codra, Kronist adpre kujigo in bere): Ko jo
Lil Domicijan eesar v Nikodemiji, Moksi-
milijan pa v Rimu, ko je bil Galerij podee-
sar na Vzhodu in je vladal Konstancij v
Galiji in Britaniji, v leitn Odrefenjga tri
sto tretjem, tedaj je zadivjal silen vihor
nad Cerkvijo Gospodovo, Zomajal je nje-
ne temelje. Mofe in #ene so pozapeli, du-
hovnike so vedinoma usmrtili, Tisodi so
koprneli v jefah brez folaibe in svets
In brex modi, ki izhajo iz Telesa Gospo-
dovegn. Yakaj nih&e se ni upal k njim.
Zgrabili bi ga in mudili.

{(Orgle. Viharno, nemirno.  Polagoma
preide orglanje v mirnejSe glasove in v
prilike o Tarciziju )

L ]
PRILIKA

Lostor se dvigne, Na odri ognaden fas
storega Rima. Ni, da bi moral biti zgodi-
vinski., Steber, slika pred rdefimi silnimi
envesami tudi zadostuje. Skuping deékov.

Torkvat: Cakajte! Preden odidete
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domov, mora biti vse natanéno dome-
njeni.

Tareizij: Dobro! In vi vsi ste prica,

Taréizij: Danes pod vefer bodite
vsi ol starem zidu pred Apolonovim tem-
plom. Tam se spoprimeva in naj se poka-
7 kido naj bo voditelj, Torkvat ali jaz!

Vetina deékav: Hoho, hoho! Ti
amagas! Zivel Tarcizij!

Manjia skupina: Torkvat zmaga!
Zivel Torkvai!

Tarcizij: Mirl Pofakajle, da vae po-
vem! Borba mora trajati tako dolgo, do-
klor ne bo eden izmed naju na tleh!

Deé¢ek iz skupine: Hahn, Ze
vidim Torkvata, kako na tleh brea!

Torkvat: Bod cdakall Ti, Tarcizij pu
tdi sodniks moramo imeti, ki 2¢ na o
Fi AL,

Tareizij: Solust naj bo sodnik. Ali
sl phdovol jen?

Torkvat: Sem, ¢ jo Salust.

Salust: Jaz Fe sprejmem. In zdaj si
dajta roko, da se bosta spoprijela lepo,
kakor gre.

Tarcizij (ponudi Torkvatu roko):
Dirii?

Torkvat [(mu sefe v roko)

Saolusi (detkom): Vsi ste videlil

Detki: Da, dal Videli smo! Drfil

Prva skupina: Zivel Tarcizij!

Droga skupina: Zivel Torkvat!

Torkvat: Zdaj pa moram ith Glej,
da prides ob pravem Gfosu, Tarcizijl Pri
Jupitru, temeljito te poloZim!

Tarcizij: Haha, smejati se moram!
Juiri ne bod fako govoril,

Detki (se razhajajo): Zveder bomo
videli! Zveder homo videli! To bo zabave!
Dobre se postavi, Tareizij! Dobro se po-

stavi, Torkvat! (In Se podobni vekliki. Vsi
odidejo, samg Tarcizij in Se dva decka
ostanejo.)

Prvi de&ek: Torkvaiu ni¢ ne zo-
upaj. Sin mestnegn nodelnika je. In je
suhrbien!

Drugi defek: Ceizve, da si krist-
jum. te takoj zatozi ofetu. In potem: si
lahko preprican, do e stari pemudoma
vrie v jefo,

Tureizij: Nit skebi zavadi tega! Tor-
kvat je moj prijateli, In pomish tudi, da
drii yetina degékov . menog!

Prvi deéek: Pravim ii, da se pred
Torkvatom pazi!

Tarcizij; Fdaj je pn Ze Zas, sicer
pridemo k evharistiéni poboZnosti prepo-
zno, Le poglejte, kje je #e soncel

iTefejo, Kmalu na to tiho orglanje.)

Christoperus (Kronistu): Yef, pri-
Jutelj moj, vsi junaki v sluzbi Nojmogoé-
nejfeca go bili tudi v Zivljenju pravi ju-
noki, Nujmogotnejsi ne mara sirshopet-
cev.

Kronist: Ves svet je Nojmogodnej-
fepa, 1 veliki popotni Offerus. Lo kdor
nosi Nujmogodnejiega po svetu, je pravi
junak.

Christopherus;: Tiho! Cuj, zdaj
pojol

(Neviden zhor poje pesem: Mogotng se
dvign nam spev iz Srea. .. Ob&instvo jo
tudi poje

Orgle igrajo %e nekaj casa. Iz njih
hrepenenje, mod in pogum.)

Christopherus {plune s Kklopi):
Tako mi je, kakor bi se mojo mod podvo-
jila in hi se moj dom potrojil!

Kronist: Tiho, veliki popotnik Go-
spodov! Zdaj prikajajo!

(Orgle so potihnile, Na oder pride mno-
sica  dedtkov.)

Dubovnik: Preden odidete domov,
posludajic %e, kaj vam moram povedati.

Deéek: Tiho, ofe Pavel govori!

(Vsir se goete k duhovniku)

Dubovnik: Vsi veste, da so jefe
prenapolnjenc z nudimi brati, ki tam vadi-
hujejo. in veste, da jim Ze nekaj dni
ni mogel nilife pesti (olazbe in pomoci.

Decek (se zafne jokati): Moj ofe je
tuddi med njimi,

Detek: Mojo sestro so tudi odvlekli
s sehoj, psi krvoloéai!

Tarcizij: Bog naj jih pokonéal

Dobovnik: Tiho, malil’ Kristjun ne
sme tako govoriti, Torej poslusajte dalje!
Davi sem slidal, da bodo jotri odpeljali
nafe brate v areno. Cesar je dobil nove
numidijeske leve, ki naj juiri preizkusijo
svoje zobe nad kristjani.

Dedek (zakeiti): Ze jutri?

Drugi: Juiril O Bog, o Bog!

Dubovnik: Mir, bratje! Juiri bodo
morali umreti in nikte ni prejel Telesa
Gospodovega za kreplilo na zadnjo pot,

Dedek: Ofe, dajie, naj grem joz v
jete, Jaz jim ponesem Gospoda,

Duhovynik; Ne prides do njih. Dva
moZa sem #e poslal, Goja in Festa, ki naj
bi poizvedovala za pot, o se nista venila

Dedek: Ali noj ostane moj ofe brex
Popoinice?

Duhovnik: Dolgo sem premisljeval,
kako bi napravil, Samo ena pot. je, da bi
mogli v jele.

Mnofica (drug za drugim in obe-
nem): Ena pot? Katern pa? Povejte, ofe!

Duhovnik: Otroci morate ifa. Nil-
fe ne bo slutil, da nosite Popotnico.
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Nekdo: Detka,

Nekdo drugi: Otroci naj gredo tja?

Duhovnik: Otroci, ali si fo upate?
Edo ima pogum?

Otroel (vsi); Jaz! Jaz! Jaz!...

Duhovnik: Prehitro ste priprov-
ljeni. Pomislite: kdor gre, vidi zdaj mo-
goce zadnjié ofeta in mater, Mogofe gle-
da zadnjikrat ta lepi boiji svet

Dedek (zaklite): V nebesih se homo
spet vsi videlic Kdo je tako bojed, da ne
bi Sel?

Oiroci: Nihée! Nihtel

Duhovnik: In vendar vsi ne moreis
ili,

Deéek : Detki naj gredo, deklice naj
P ostanejo ul

Detki (vsi):
ostanejol

Dekliea: Mg imamo prav iake pra-
vico kakor vil Me gremo tudi!

Deklice: Tudi me gremo!

Tarcizij (stoji pred decki in govori
deklicam): Ve ostanete! Doma morate po-
magati materam. Delo izven doma je za
nasl

Deklica: Ne ostanemo! Tu ne gre
za dom in kuhinjo, gre za bozjo sluibo.

Tarcizij: Pri boZji sluzbi sme na-
stopiti samo defek in zato ve osianete!

Zenn: Ali ste ga sliali?|

Duhovnik: Tarcizif ima prav. De-
klice ostanejo,

Deklice (niso prav ni¢ vesels te
odloditve in se nekoliko umaknejo.)

Deéki: Mi pa smemo iti! Mi pa sme-
nmo il

Duhovnik: Izmed vas sme iti samo
eden, ker nihfe ne sme piti najmanj shu-
titi, kaj nese v jelo,

Da. da! Deklice naj
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Deeki (vsi): Ta bom juz! Ta bom
jaz! Jazl Jaz!...

Douhovnik: Pomislite, mladei! Zu vu-
4 divljenje grel

Tareizij: Posludajte me, kar vas je
maojih let! (Decki se obroejo k njemn.)
Kaj smo davi sklenili? Da bo eden vodi-
telj, ki ga boste vsi poslugali. Da ali ne?

Detki (vsi vprek): Du, da!

Tarcizij: In kdo je vas voditelj?

Nekaj detkov: Tarcizij. Tarcizij!

Drugi detki: Torkvat! Torkvat!

Dedek: Nit se ni dolofeno! Ni de do-
lodenn!

Ved deékov: Tarcizij je voditelj!

Toarcizij: Slidali ste. ofe, torej pos-
ljite mene v jedo!

Nekaj deckov: Nel Nel

Vedina deékov: Tareizij je vodi-
telj! On naj gre!

Duhovnik: Torej odlotim jaz: Tar-
cizij pojdel

Mo#: Ta je pravi junak!

Detki: Zivel Tarcizij!

Duhovnik: Zdaj pa pojdimo, da
izrotim Tarciziju sveto Popoinico.

(Vsi odhajajo.)

Detek: Posluajie, koko napravimo!
Tareizija ne bomo pustili somepn. Vsi
skupaj ostanemo in pojdemo 24 njim to-
liko oddaljeni, da ga bomo & videli, In
¢e mu bo kdo kaj hoiel, hitro priskoéimo.

Vsi: Da, da. tako napravimo!

{Odidejo za drogimi, Torkvat in nje-
govi poganski prijatelji pridejo.)

Christopherus: Ne ljubi se mi
vel sedeti, prijaielj. Glej, Najmogofnejsi
potrebuje junake, prave junake, ki sc
postavijo zanj, tudi fe gre za Fivljenje.
Ali ni so to borei za mojega Gospoda,

kakrinih potrebuje? Stari in mladi; deé-
ki in deklice. In ta Taercizij? Ysi hotejo
Bogu mnositi. Christopherus ni ved sam.
Veak izmed teh je Christopheras,

Kronist: Tiho, boiji popotnik, zgod-
ba se fe ni koncale. Glel, tam prihajajo
drugi! In nihée izmed njih ni Christo-
pherus, (Obmolkneta.)

Torkvat: Videli hoste. kako hitro
opravim s Tarcizijem, Preden se savesie
Iy 7 nu ek,

Prvi izmed dedtkow: Ne lhvali
se prezgodoj! Vedina misli, do bo zma-
gul Tarcizij!

Torkvat: Hua, tisti, ki nil ne razn:
mejo! Trapi!

Drugi defek: Kaj, ¢e bi se sl rij-
21 kaj igrat?

Tretji Balineali bi lahko

Torkvat: Pa dajmo, jaz grem zra-
ven! Porazdelimo se!

Dedek: Najmlaj$i izbirajo. Zadnita,
Krasus in Antin!

Krasus; Joz izberem Torkvaia

Anton: Torkvaty, sevedal Potem
morata dobiti!

Krasns:
Tem.

Torkvat: Tako je, pray ima! Spre-
men‘ii se ne da nid

Deéek (Antonup: Zdaj bi moral hiti
iukaj Turcizij, potem bi se ti we bilo
treban hati Torkvala,

Drugi defek: Ce govorii o volko.,
Glej, tam prihajal

Deéki: Zivel, zivel, Tarcizij boo tu-

di igrall

Aunton (hitro): Jaz izberem ‘Taorcizija!
Krasus: To ne gre vendar! Zdaj
ufnemn Znova,

Joz sem najmlajii ip eac-

Apton: Olo, tuke nismo stavili. Ti
si si izbral Torkvata in zdaj sem jaz na
vreti in s izberem Tarcizijal

{Pride Tarcizij. ki dr#i eno roko skrito
nu praih.)

Deéek: Zivio, Tarcizij je tul
Anton: Jaz sem si Ze izbral {ebe!
Drugi: Balincamo,

Tareizij: Ne bo nié! Ne utegnem.
Torkyvat: Ne kvasi neumnosti, saj
sicer vedno utegnes!

Detek: Pol ure balindanja — = tem
ne bod ni¢ zamudil!

Anton: Kar tu se postavi, 2 menoj si
Tareizij: Ne morem, moram dru-
.

Torkvat: In jaz ti ukeaiem, da
ostani!

Tarcieij: Ti mi nimod nit nkazovali,

Deruwgi: Ne prepirajia se! Kar sem
stupi, Tarcizij, in balincaj malo z nami!

Krusus: Kar imag v roki, lahko odlo-
#ik

Tarcizij: Co vam pa pravim, da ni-
mam Sasal In kar imam v roki, tega tudi
ne morem odloiti,

Torkvat: Ali misli§ morda; da bi
ti kdo kaj sunil?

Drugi: Tako nenmno se nisi 3¢ nik-
dar izrovarjal!

Anton: Slek, #lek, Slek! Al si &ul,
moini Tarcizij?

Tretji: Primazi mu jo. Tarcizij!

Tarcizij: Ne bom se prepiral z va-
mi, Zdaj grem. (Hofe iti)

Torkvat (mu zastavi pot): Nikamor
ne pojded! Tu ostaned! Strahopetec, ki se
bojis najmanjiib in se ne branii ko te
izzivajo] Tukaj se pokazi, kar tukaj se
spoprimeva!
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Nekaj dec¢kov: Daj ga, Torkvat!

Drugi: Zgrabi ga, Tarcizijl Vrzi ga!

Tarecizij: Umakni se, Torkvat! Jux
s¢ ne morem zdoj s teboj poprijeti, Pusti
me, di opravim svoj posel. Polem se ve-
nem in se spoprimeval

Torkvat (krié): Ce ne ostanes zdaj
tukaj in se nofed boriti z menoj, potem
si strianhopetec!

Decek: Torkvat, s Tarcizijem nekaj
e more hiti v redu! Gotove je kaj ukra-
del, sicer bi se ne branil, da ne hi po-
kazal.

Torkvai: Na dun s tem, kar imag,
tut!

Drugi deéki: Fej Tarcizij!

Drugi: Pokaki vendar, Tarcizijl Si-
cer bodo zares mislili, da si kaj ukradel.

Tareizij: Nit nisem uokradel, In
#daj se umaknite, da lahko grem!

Torkvat (ga zgeabi za rame in gi
trese): Zdaj nam pokadi, kaj si ukradel,
ali pa e vlefemo pred mojega ofeta.

Tarecizij (ga sune in odrine z des:
nico, ki je prosta; za trenutek se tedaj
opazi posoda z Refnjim Telesom.)

Krasus (zakriti): Jaz sem videl! Joz
sem videl! Neko kritansko svetinjo ima!
Kriéanski kriz sem  videl] Tarcizij je
krdtanski pes!

Torkvat (se zdrzme in  nekoliko
nmakne): Kritanski pes? Kaj? Krifanski
s

Krasus:Da, prav razlofno sem videl.

Nekdo drugi: Prekleti kri¢anski
P!

Drugi: Po njem! Pobijte ga!

Anton: Vzemite mu krdfansks sve-
tinjo! ;

Torkvat: Ti pes kritanski! In moj
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prijatelj si bil? Sem s kridansko svetinjo!
Moj ofe jo dobi in jo ponese v Bucchoy
tempel!

Tarcizij {se je tako umakail, du
ima hrbet prost): To ste junakil Ce bi
imel prosto roko, bi se mi eden ne pri-
blizal! Nazaj! Kdor se me dotakne, ga
pobijem!

Torkvat: Daj nam kricansko sve-
tinjo, potem laliko gres!

Drugi: Kritansko svetinjo, kriéan-
sko svetinjo! Yen z njo!

Tareizij: Jozus, zdaj se bom boril
satel khar poskusite! ¥ eno roke vas po-
Iijem!

iMahg in se tako abrata, da se mn ne
upa nihée blizu,)

Torkvat (keigi}: Po njem, straho-
peteil Da ne bi zgrobili kristjana?

Anton (sopet): Saj ke bori kukor
demon!

(Neki defek pobere desko, in se z njo
od strani priplazi k Tarciziju, ga udari
in podere na tla)

Krasus: Padel je! Padel je!

Dedek: To je bilo zalirbino, to je
bilo zalirbino!

Drugi dec¢ki: ¥a keiGunskega pso
i® kar prav!

Torkvat: Vzemite mn kritansko sve-
tinjo!

(Nekateri se sklonijo nad Tarcizija.)

Dedek : Ne izpustil

Torkvat: Stran, slubitil (Skufa sam
razkleniti Tarcizijevo roko in jo odtrgati
od prai)

Deéek: Hahaha, tudi ti ni¢ ne opra-
vig!

Torkvat: Tak pes! Pomagajte ven-
dar!

(Tedaj pritetejo kritanski decki)

Pevi krgé deéek: Ti pobalini so
Tarcizija pobili,

Drugi: Po njihl _

Poganski dec¢ki: Beiimo! Hitro,
hitro! :

{Odbezijo, Torkvat se ne more dovolj
hitre: dvigniti.) :

Krie decéek (zgrabi Torkvata): Ko-
lovodjo imam!

Drugi: Dobro ga drzi! (Zgrabijo ga
d4g oni in go pomagajo drEati)

Krie, detek: Za to se bok 3¢ po-
koril!l -

(Nekaj detkov se je sklonilo nad Tar-
ciziju, eden je sedel in oslonil njegovo
glavo na svoje prsi

Dedek: Ali je mriev?

Drugi; Se dihal g

Tretji: Obvezi mu to ruto okoli
glave!l (Mu jo obveke)

Cetrti: TPodla sodrga!  (Torkvatu:)
To £ bil ti, hudoba! In i naj bi bil nje-
oy prijatelj!? _

Torkvat (kljubujode): Jaz nisem
hil, a pray se mu je zgodilo! ,

Decek (stopi s stisnjeny pestjo-pre-
denj): Jezik za zobe: ali te tako nakre-
sem, da bod videl zvezde, ubijalec!

Tarcizij (odpre ofi in tiho zaklide):
Janez! : y

(Nagovorjeni se obrne in vsi pﬂglﬂ'dfl-
jo Tarcizija in so veselo pn:s:eun&em:}

Dedek: Hvaljen bodi Jezus, 3e zivil

Drugi decki: Se je vl Se je ziv!

Tarcizij (tiho): Ne stori Torkvatu
nit hudega, Juner! Gospod je tukaj in
O node prepivd. n =t

Dedek: Glejte, ofe Pavel prihaja in
Ze drugi 2 njim!

Drugideéki (klicejo): Semle pridi-
ie, tu lezi Tarcizij, ki so ga skoraj ubili!

Duhovnik (pride z drogimi dedki):
Tarcizij? Kaj se je pa zgodilo?

Decek (pokaze na Torkvata): Tu je
eden iz ubijalske drhalil

Deéek: Sin mestnega sveinika jel

Zena: Jabelke ne pade daled od dre-
visn!

Deéek: Pokoriti se bo moral za to!

Detki: Do, pokoriti, pokesiti!

Tareizij (tiho): Ofe Pavell

Dubovynik: Tiho, Tarcizij bi rad
govoril!

Turcizij (tiho, v presledkil): Tor-
kvata naj izpustijo, saj sem redil Telo
Gospodovo, In to je najvaznejie.

Deéek: Pa de je vendar pobill

Turcizij: Bil sem v sluibi najvis-
jegn Gospoda; ki ne feli  maséevanja.
Moje je maitevanje,” pravi Gospod. le-
pustite gal =

Duhovnik: Taveizij ima prav, iz
pustite ga! (Dedki ubogajo, a vidi se, do
jih je stalo dosti premagovanja) In zdaj
luhko gre§! Ognite se!

{Ognejo se toko, da napravijo za Tor-
kvuta Spalir,)

Torkvat (pogleda in se mofno fu-
di); Ali smem res itif

Duhovnik (mu pokima)

Torkvat (se skloni nad Tarcizijem):
In ti s¢ ne bod madteval sad mano,
Tarcizij? J

Tureizij: Ne bom se, Torkvat!

Torkvati: Po zoaksj ne? Zakaj ne?
Vsuk bi se!

Tarcizij (veame iz nedrja 'pﬂﬂmllil
s Popotnica): Glej. Torkvat, tu notri je
nebeski Kruh, To je nad Gospod, ki je
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umrl ‘za nas pa keiFu In On je rekel,
da moramae odpudtati,

Torkvat {mofno zatuden): In so vsi
krisijani taki?

Dubovnik: Vsi pravi kristjoni bi
morali biti taki.

Tarcizif (tiho): Ofe Pavel, tu imate
Telo Gospodovo, Nihfe se go ni smel do-
takmniti, dokler sem ga jaz mnosil.

Duhbhovnik: Bratje, pozabili smo, da
je Telo Gospodovo med nami. (Klede vea-
me posodo iz defkovih rok, Vsi poklek-
najo, samo Torkvat stoji in gleda 8o
vedno ves zatuden.)

Dubovnik: Pogumen in hraber deg-
ko si, Tarcizij. Kdo bo zdaj nesel Telo
Gospodove nafim ubogim ujetim bratom?
(Vsi detki se dvignejo.)

Otroei (vsi vprek): Jaz! Jaz pojdem!
Jazt Jaz! Jaz!

Dubhovnik (deii Popotnics visoko,
ohraz mu Zari od veselja): Otroci, poglej-
te Tarcizija! Njegove felo je pobito in
unifeno. Ali si upate kljub temu na pot?

Otroci (vsi): Da, da!

Torkvat: Kaj? Vsi ti se ne bojijo
ni¢ smrii? Kaj bi moral napraviti?

Duhovnik: Nafi bratje vzdibujejo
po jetah, Juiri jih odvedejo v smrt. Pre-
den umrejo, bi jim moral kdo izmed teh
otrok nesti Telo Gospodovo, da bi se po-
kreptali #n zadnjo pot.

Torkwvat: Ni¢ ne vem, kaj je to, a
zo vas kristjane morn biti nekaj velikegn
in svetega. In to naj hi nesel kdo izmed
deckoy v jedof

Duhovnik: Da, fo bi radi,

Torkvai: Toda ¢e jih zasadijo, jih
vriejo zverem. Ali vedo io?

Duhovnik: Vedo
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Torkvat: In bi vendar radi neslit
Potem je vsak izmed njih junak, (Po-
klekne pred Tarcizija): Tarcizij!

Tarcizij: Torkvat?

Torkvat: Ne umaknem se od wvas,
. ostanem.

Tarcizij: Bog bodi zahvaljen!

Torkvai: Tudi jaz bom vod Jaz bi
rad ... (prekine se in plane pokoncu):
Duhovnik. jaz bi el rad ¥ jefo in ne-
sel vaSim bratom vaed sveti krub.

Defek: Mi imsmo prvi pravico!

Deklica: Saj je #c pagan]

Otroci: Mi gremo! Mi gremol

Torkvat: Toda mene vsukdo pozna
in vsi vedo, do sem sin mesinega sodnika,
Meneé ne bo nihée  ustavijal in  nihée
prijel.

MoZz: Yei & ne vemo, ali naj
bi i zaupali, decko!

Torkvat: Ve otroci me poznajo in
vedo, do zmerom driEim besedo, Al sem
kdaj besedo snedel in je nisem drZal?

(Otroci moléijo.)

Tareizij (tiho, a razlotoo): Vedno

sl drzal besedo, sicer ne bi hil postal

moj prijatelj, Potrdite vendar, defki, da
je res!

Deéek: Res je, tega ne moremo tajiti.

Drugi: Da, res jel

Torkyat: e enkrat vas prosim, daj-
e, naj grem jaz ki gotovo prinesem vas
sveii krubh v jedo.

Tarcizij (prav tiho): Ofe Pavel,
prosim vas, naj gre Torkvat

Dubhovnik: Tareizij ima pravico
do te #elje. Torkvat naj gre!

Detek: Naj gre, ker hofe Tarcizij!

Drugi: Naj gre! Naj grel

Duhovnik: Dam ti Telo Gospodovo,

Torkvat, Nesi ga v jefo in misli na Tar-
ciziju, ki ti je s svojo krvjo pokazal pot.

Torkvat (veame Popotnico in poklek-
ne z njo k Tarciziju): Ti si voditelj, Tar-
cizij, Popolnoma si me premagal in za ved-
no, Adaj grem tvojo pot in bom hodil za
tebaoj. All bof spet moj prijatelj?

Tareizij: Tvoj prijatelj sem, Tor-
kvat, Zbhogom! Ko se vrned bom jaz 7o
v nehesih.

Torkvat (kleti, Popolna fifina, Or.
zle naluhng zaigrajo. Nato se dvigne in
refe): Ebogom! (Odide.)

Duhovnik (zafne z mofnim gla-
som): Hvaln vednemu Bogu! (Vsi pojod

Duhovnik: Bratje. zdaj pa nesimo
Tarcizija mjegovi materi!

Moz (ki je drial Tarcizija v na-
rocju): Ni ved ireba, ofe Pavel, Tarcizij
je v nebesih.

Duhovnik (pristopi): Tarcizij je
umrl?

¥si vyprek: Umrl? Umrl?...

Detki: Zdaj nimamo ved voditelja!

Deklice: Ubogi Tarcizij!

Dubovnik: Ne Zalujte! Junak je hil
in nosi pdoj mutenifki venec

Deéek: Kristonosee je. Odredenika
je nosil v osvel

Duhovnik: Da, Kristonosee je, Sve-
ti Tarcizij, prosi za nas, da bi tudi mi
nastli Zvelifarja v svek

Vsi: Sveti Tarcizij, prosi za ‘nas; da
bi vsi nosili Zvelitarjn v svet,

Moz (zafne =z mogofnim glasom):
Kristus, kraljuj!

iMed pesmijo vsi odidejo Moi nese
mrivega Tarcizija v naroju. Orgle po-
lagoma  izzvenijo, Zavesa pade Sele ob
pryvih stavkih Kristoferovih.)

POSVETITEY

Christopherus (hitro vstane): Od-
pri svojo knjigo, vpraZati moram! Té tu
spodaj moram vprafati, stare in mlade, ali
je danes Se kaj Kristonoscey na sveiu!
In ii bod zapisal, kar bodo odgovorili, da
ponesem njihove odgovore pred prestol
Najmogodnejfegal

(Stopi v sredo pred obfinstvo in govo-
ri}: Jaz sem hozji popotnik. In moj po-
klie je, potovati vse fase po vsem svetu,
In ljudi moram izprafevati, ali Se nosijo
Kristusa po svetu in v svet, kakor ga je
nosil Tarcizij, ki sie ga videli, kako se
jo boril in umrl za Kristusa,

Moz v dvoruni vstane.)

Moz : Tiso¢ bremen nosi svet, Christo-
pherus, samo bremena, Ki je Kristus, ne
nosi, Tisoferim gospodom slufi svet, samo
najvigjemu Gospodn ne <uzi. K tispterim
ciljem potujejo ljudje, samo h Kristusu
ne pdiajejo.

Oiroei v dvorani: To ni res!

MoZ: Res jel Tisoé bremen nosi svet:
bhrezposelnost, revitino, stisko, davke in
dajatve — wse to prenada in Se tisol
drugih stvari, Nihe pa ne nosi ob vseh
teh bremenili, v wsel teh stiskah in nad-
logah Kristusa. Tisoterim gospodom slu-
#i: oblastnikom zemlje, knezom in gospo-
dom, svojemu jaru in svojim Zeljam. Za-
povedi NajmogofnejSega tepta z nogami.
K tisoferim eiljem potujejo. Ta hode biti
sreden, oni hode postati bogat, spet drugi
mogocen in tretji slaven. Gospoda in nje-
govern kraljestva pa nihée ne iffe,

Otroei v dvorani: To ni res!

Mladee v dvorani: Tudi i
sluZimo,

Maoz: Tuwhli vi slnFiie, Navdudnjete se
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za sport in ste mu vdani, Premagovanje
salitevate, strnjenost. o vzgojo skrbite in
diseiplino, In za skupnost delate in sle-
dite voditeljem. Tudi vi slugiie

Mladee v dvorani: Ali ni o ne-
kaj welikega in lepega?

Moz : Veliko je in lepo, a nekaj manj-
ka, In kar vam manjka, vam je poka-
el Tarcizij!

Christoepherus: In zdaf vas yvpra-
fam: Al goveri moZz ki ves obiouje,
resnico? Ali je res, da vam manjka, kar
jo najpoglavitnejfe in nojveéje? Al je
res. da prio vsem pozabljate, da bhi omo-
rali nositi Najmogotnejiga  Gospoda ¥
svet?

(Oiroei v dvorani moléijo.)

Christopherus (po kratkem od-
moru): V drugic vas vprafam: Al je res,
dn ste pozabili NajmogofnejSega?

(Otroci v dvorani spet molifijo )

Christopherus (spet po  presled-
kul: V iretji¢ vas vpraBam: Al je res
idn ne nosite Kristusu v svojem sveto;

(V dvorani se dvigne ena izmed Zen)

Zena: Ni res, Christopherns. Poglej
te olroke v dyvorani, Vsak izmed njih je
Christopherus, Kristusa pryvega svetega
pbhajila nosijo v sreib.

Moz : In vendar je res Christopherus.
Gospoda nosijo po sveiu, a ga skrivajo
prred - svetom,

Zena: Niso vedeli, Kristofer, Pouiti
jih morad in jim odpreti ofi .

Christadpherus: Govoril bom =
njimi. Vprasam vas, otroei v dvorani: Ali
ste pripravijeni in hofete nositi Zvelidar-
ju v svet kokor Tarveizij?. Ali boste —
vsak dzmed vas — kakor jaz, Kristofer,
nosili Kristusa?
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Otroeci (vsi);: Bomo, bomo! Kakor
ti bomo, nosili Kristuza v sveil

Miadee: Kaj pa, ali se posle] smemo
de dgrati in gojiti sport, Kristofer?

Christopherus: lgrajle se in go-
jite sport, & tudi v gri in sporiu morate
nositi Kristusa, ki noj bo vas kralj!

PDrugi mladec: Ali s¢ smemo 5e
#birati ol svojih voditeljih, Kristofer?

Christopher: Zbirnjie se¢ in ubo-
giajle jih, o zavedati se morate; da je
Kristus vad nojvigjii Voditelj.

Tretji mladec: Ali smemo hiti
se v nadih drodivib in se ravouat po wji-
lovil pravilih in predpisih?

Christopheérus: Smete, samo be-
sede mojepn mogotnegs Gospoda ne sme-
te pozabiti: Kjer sta dva ali so trije v
mojem imenn zhrani, tam sem juz sredi
med njimi; In vsako vade drosivo mord
biti tiko, da jo lahko Gospod sredi med
vami,

PDeklica: Kaj pa me ali smemo S¢
peti in rajatl, Kristofer?

Christopherus: Pojie in vajajte
in veselite se. zakaj Najmogofnejsi je
vas Gospod. In zaradi tega moraie hili
vl

Druga deklica: Ali se smemo Se
lepo obladéiti in krasiti, Kristofer?

Christopherus: Krasite se in
obladite se lepo, zakaj najmogodnejiegs
CGospoda nosite v svet. In toko se krasite
in tako se oblatite, da by ves svet vedel,
dic nosite Kristusa,

Otroei (vsid: Viemogofnega Domeo
mi vsi nosili vosvet. o Kristofer! Vsemo-
gornega. ki nam napelnil je sree, ko da-
nes v osvetem obhajilu smo prvikrat spre-
jeli gat

Dedek: lebrali smo gooza vodiveljal

Dreugi dedki: Mi vsi, vsi [ 2za Kri-
stusom yoditeljem [ navdudeni [ v zivlje-
uju tem [ hodili homo svoje dni,

Dedek: Kakor Tarcizij bome vsi [ in
« sporfom, # igrami /| in g viem, kar mla-
o sree veseli, posili bomo Kristusa, da
g vesoljni svel spozna!

Deugi (ponovijo hesede defkove n
go dostavijo): In wogibali dejonj se bomo
vseh povsod, ki Zalosten bi bil jih nad
Gospod !

Dedek: Okoli Njegn vsi se strnemo,
;oda v nadioseedi vedno bo Lin drudil s
svojo svelo nas rokol

Drugi (ponovijo détkove bhesede, ka-
terim dostavijo): On je Gospod, nad Bog,
in mi vojEtakoy smo njegovih krog!

Deklica: 0. nafa sren so ‘vesela,
{ Goapoda yseh gospodov v svetem obha-
jilu prvic so prejela, zato roké sioadaj
podajamo / in srefne ko nikoli rajamo!

Vse: Njemu pesem pojemo [ in veselo
rajamn, ker nod Gospod mogofen je nad
vee!

Deklica: ¥V ohlekah tepih svilenih,
s evetlicami okrafene, smo kKakor pomla-
danji dih, a ves nad kras Gospoda sleher-
ni velifaj cas!

Yee (ponovijo in dodajo): Saj Njemn
vae #ivimo, v Njegovo fast evetimo!

Otroei (vei): Mi vsi, mi vsi; o Kpi-
stofer, ko 10 nosili bomo Kristosa na vse
strani sveti: Mi vsi ga nosimo, Zvelicarja
zduj v sreih svojih in hodimo, Tarcizij
po stopinjah tvojil. Mi vsi, mi vsi bi radi
pomdgali odréditi svel, ki je v temd
in greh odet in 8¢ preklet. Ko Kristusa
po nas spozna, prifgel bo éns Fivljenja no-
vegn!

Christopherus: Take, zdaj bom
luhkd vesel [ po svein Sirnem Sel. [ Zapisi v
knjigo vednosti, pisar, kar slifal tu in vi-
del =il Otroei vai, ki tu stojé, slugiti kri-
stusu Zelé! Postugajie me, detki vi, poslu-
Zajte me, deklice, kaj vam fe narofim v
slovo;  Le glejte. da ko pride @as. vesel
bo steherni iz vas vesel zapisal v knjigo
to: Kar sem obljubil, dezal sem zvesto!

(Nnto zapoje defek v dvorani in ob
spremljanju orgel vsi):

YV sver nosimo mi Kreistusa,

die vodi nos. smo izbrali ga;

Njegoy nam prapor plapolua, of plapola!

Vai Kristusa nosimo v svet,

vsuk zanj naj se Frivaje voel

v pogumuy svojih mladih let!

Y svet nosimo mi Kristusa

in ko ves syet ga prepozini,

ni¢ ved ne bo no njem gorjd, nic yec
|gorja:

Vai Kristusa nosimo v svel, eic

Y svet nosimo mi Kristusa,

ker vemo, da svet brex Boga

jo ko pustava Falostna, of zalosina,

Vsi Kristusa nosime v svel, elc,

Christopherus: Nisem zaman pri-
sel med vios a zdaj naprej me klide gas,
zato pozdravijeni, ko takajo Se dolge me
pati! Ne bom vas pusiil samil tu, vse vas
izrofitm boFjemu dohovniko, ki naj s po-
svirdeno rokd blagoslovi vos vse in v ver
potedi! A zdaj, boZji pisar. na pot, ki
nanjo klite me Gospod!

(Medtem ko odhajata, stopi na sredo
odra duhovnik.)

Duhovnik: Bokji blagosloy nad vas,
otroci, ki ostani nad vami zdaj in vse
doi do konea, In fe molite za menoj!
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(Zatne 112 psalm.)
Hvalite, otroci, Gospoda,
hvalite in poveliGujte ime Gospodove!

Yui, ki 50 v dvorani: Hvaljeno
bodi ime Gospodove zdaj in nma  vekov
veke!

Duhovnik: Od jutranje zore do
veferne zarje naj se glusi imenu nafega
Giospoda.

Vsi: Gospod vlada nad vsemi navoidi
in Njegova slava se razlega v nehedkil
vigavah!

Duohovnik: Kdo je nad Gospod, ki
ima presiol v onebefkih vidavah, ki gleda
ng mile v nebesili in na-zemlji!

Vsi: Ki daje mod tistim, ki so Sibki,
in dvign iz nizkotnosti uboge.

Duhovnik: Slava Ofetn in Sinu in
Svetemu  Duhlu.

Vsi: Kakor je hilo v zafeiku, tako
#daj in vselej in vekomaj. Amen,

Slika za proslave prvega sv. obhajila

Duhbovnik: Blagoslayljam vas. ki
ste prejeli Kristusa in ga boste nosili,
nosili kakor Kristofer, Blagoslavljam vas,
kakor jo blogoslavljal Abraham. Blago-
slavlijam wvas, vafo dufo in telo, Blago-
slavljam vas za vsak dan, ko boste nosili
Kristusa med ljudi. Blagoslavljam vas in
sleherno vade dobro delo, ki ga boste ma-
redili, hoded za Kristusom. Blagoslavljom
sleherno vase veselje, s katerim prinesite
ljudem Kristusa. Blagoslavljam vas! Yae-
mite {n blagoslov s seboj. O, da ne hi
nikdar pozabili dne, svetega, velikego
dne, ko ste sprejeli Kristusa, da go no-
site. Bodite vredni tega done kakor Tarci-
#ij! Blagoslovy Boga vsemogofnegn Odeta
in Sina in Svetega Duha naj pride nad
vas in ostani vedno pri vas Amen. Ta-
ko bodi!

{In wvsi zapojo pesem krstne obljube
ali pa molijo krsino obljnbo v zhoru')

Cudeini veéer

Osebe:
Stirje angeli
olroei
angeli varuhi otrok
mnatere
odeije
dekleta

Kristus

Pozorigte: £ zavesami in 5 kakim ste-
brom naznafena kapela; v ospredjn +
okjem prosioru preprost oltar, v ozadju
kriZ, pred oltarjem obhajilna mim, vse
okrafeno za drugi dan.)
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Marijo’ Galpartideva
1. prizor.

(Angeh klete ol oltarju; Ko se zastor
dviga, #vont Ave Marijo. nato nekaj #asa
popolng tifina)

I. angel: Nocoj je zvonenje cudoviio,

2 ang el In lligski evetovi dehie kot
fe nikali.

5. angel: S¢ vefna lud, se zdi, dru-
gafe sveti.

4+ angel: V skrivoostnem mirn hozje
hife je noeoj vse bolj kot kdaj dili bo#ji.

2 angelj: Noecoj so srea v svetem
pricakovanjn nemirng,

4 angel: Nocoj =so nonjlepidi spomini
T jsonéne i,

. angel: Nocoj je vsaka misel po-
sveltena Njemw

5 angel: Nocoj s Se sanje molitey,

Loangel: Codovit je nocojnji veter,
tep in mil, kot nasmeh nedolznegn de-
teta, ki bo jutei pryvie prejelo Jezusa v
sSYOjp Sree,

2o wngel: Prislubinite, bratje, nocoj!
Prislulinite utripom ¢loveskih sre in mi-
slim, ki v noéi pred oltar hitjo, in Eypele-
20 boste spoznali,

4. angel; Beli éwled cistosti otrodke
WaFene vere, Ki dvoma ne pozag in ki
j& jusna kot sonfna lud

Sangel: Prislubnite molityl mater,
ki sleherni veter v skrivoostih roZnega
venen izgorevigo o dece: prisluhnite no
coj njih svetem bedenjo, veliding njih
ljuhezni in njil Zrive. Polem se ne bo
st Eudili, oo bodo gutei otrodke  dude
kot zlati kelihi.

1, angel: Prslubhnite teikim skrbem
in tepkemu ponosn ofetoy, ki deeo nemo
Llagostavljajo za prelepi dan,

2. angel: Prislubniie ljubesni  de-
kligki. ki je obdala oltarje in obhajilne
mize & evetjem o ssmehljajodim pombal-
nim dilom

Vgi: Cudovite, éndovito!

5 angel: To noé ne bomo  ne mi-
nito sami g Bogom: =aj vse noeoj osre-
dotodena je v Njem,

4 angel: In skrivna pota dus nocoj
peljajo le k oliarju

Vi Prislulinimo fudefem  vere

3, prizor.
iV ozadju poje kvortet JPovadigova-
nje’ iz Toméeve mode Stopil bom k ol-
tarju™):

To moje Zivo je Telo,
ki se #a vas daruoje,

tn kelih moje je krvi,
ki s vas Frivoje. ..

(Tiging, nato iz doljoyve otrofka pesen,
ki se priblizuje): Bodi pozdravljen, zla-
ti moj dan...

3. prizor,

Otroci (pridiejo od desne v ospredje,
proznitnoe opravijend, vsakesa  spremlja
angel varuh, Pokleknejo k obhagilni mi-
e, angeli za njimi).

1. dedek: Jezus! Nocojdnjn nod ne
moremo  zospati, ker je nafe pritakovi-
nje tako veliko in silno,

Lodeklica: Angeli bozji vodijo vse
nade misli k Tebi,

Vsi otroci: Jezns, tako terke (e
pri‘akujemo. Ti sum ved, Koko so Gista
nadn srea, kKoko velika je naga ljubezen
in kako Zive je nafa vers. Yemo, do s
Ti Bog, Vsemogofni: da si nag Kralj pod
skromno podobo kruha. Verunjemo v fu-
ded. ker so nade dude nedoline in tako
preproste. Lo nas =i dobri Ode, prijatel)
otrok. Klidemo in prosimo Te: Jerus, pri-
di, [prici!

Angeli varuhi (gredo K ongelom
oy pliaaeju)

. dedtek: Molite z nami, angeli ne-
beski!

I, deklica: Radujte se z nami, ker
je nng delek v Bogu,
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Qiroci ip angeli: O Jezus, ti s
rekel: Pustite male k meni priti, zakaj
takih jo nebesko kraljestvo, Hyala in sla-
va Ti; Kristus, veselje nadih sre. Ostani
sreca nasih mladil dni.

angel: Ne duj, Gospod, da bo za-
miun oirok molitey,

5 ang ol: Ne daj. Gospod, da bo zn-
man malitey mater. .

4. prizor.

Lz oxadja Luritonski solospey, Tomée-
vera JObhajila®):

Cddpri sree i, dreagh brat,

fla stopim v tvoje dufe hran
da i prinesem srefo  pravo,
da mir 11 svoj nebeski dom.

iMed spevom prihojajo matere, ofetje
in deklets, po istem redu pokleknejo za
ofroki.)

1. mati: Matere prigle smo k Tebi.

2. mati: Prislé smo, da ti povemo,
kako mam je pri sreu to sveli veder.

Matere: Nocoj je nafa molitev Fe
bolj iskrenw. Jutei Ti bomo pripeljole
te svoje ljnbe malfke, dn bof prvié ves
njihoy in oni vsi tvoji. 1O, hvala Ti zn
neizmerng milost!

1. mati: Daj, Gospod, vodi jikh =
dobroing roko, da bodo do smrti Tvo-
Ji otroci, vdani in verni kot dones,

Vaw: Daj, Gospod]

Angeli: Uslisi, Gospod. priprofnjo
ofetoy,

O é&e: Okorna je nodn beseda, a nu-
S¢ sree je toplo in otrofko verno

Oetje: Tvoji smo, in Tebi izrotamo
svoje najdrazje,
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Angeli: Usligi, Gospod, profnje de-
klet, ki hodijo po Tvojil stopinjah.

Dekle: Okrasile smo oliar za Tvoj
najlepsi dane Ti ved, da je v vsakem
evetu, ki smo Ti gao v dar povile, del
nafe vesele mladostl, del nage ljubezni,

Dekleta: Daj, Gospod, du bomo
Tvoji ljubeti otroci vse dni kot so G
mali,

I oangel: Gospod, vsa verna seea
utripajo pocoj v ¢odno lepih spominib.
Se napol izgubljena duda se z Zalostnim
kesanjem zamisli v dan, ko je tako #elj-
no pricakovala Tvojega prihoda,

O e Gospod, zivljenje je tako teiko.

Vsi: Pomagaj!

Mati: Trpljenje je naf vsakdanji
Kruh,

Vsi: Toluzi!

Dekle: Skuinjay je polna nada pot.

YVsi: Reduj. Gospod!

L angel: Joezus pa je rekel: Pridite
k meni vesi, Kiste trudni in oblezend, in
juz vas bom podivilk — Joz sem pol,
resnica in Fivljenjo

Vsi: Verujemo, Gospod, da je le v

Tebi resnical Nocoj, ko fe Zeljno fakajo

otrodka srea, 6 obljubljomo: Ti bos nos
bozji kruh. da bomo mofni v verl, ¥
upanju in v ljubezni, Blagoslovi nas!

Otroci: Pridi, Jezus, pridi, in nas
Ilagoslovi,

Kristus {se prikaFe ob oltarju in
Blagaslavljo): Pridite k meni vsi — v
imenu Oéetn, .

(favesu se zagrne)

Za proslavo jubileja duhovnika ali drugega forana

Igra o sluzabnikih

Nemkl nopisal Oskar Renner 5. 1. — prevedel Janko Moder

lgralei:
Sedem  nosileey plamenic
Dobro Zivljenje
Ofrok
Ljubimer
Delavee
Najuk
Lalikozivee
Trpin
Duhovni
amrt

(Fa igranje na prostem je pripravijen

velik ‘oder ol robu gozda, Proti gozdu je

obdian ¢ zaveso do viding mofa. Ta zave-
si je tudi na obeh stranch odrs, spredaj
pa pada proti stopnicam. ¥ sredi stoji
klop: — Sedem nosileey plumenic poéasi
nastopi z desne: za njimi gre . dobro ziv-
ljenje®. Smrt je spocetka daled zunaj v
gozdu, toda priovsakem novem prizoro
pride blize. — lgra se lohko dzvaja todi
v dvorani.)
Sedem nosileey plamenic [se
postavi v enakil raxdaljoh pred odrom):
Sedmere luél sow Zivljenjo:
ki mine ena Ind,
deset predlo je let
in e v daljavi kliée
Smrt (zoklite iz goxda); Smrt!
Dobro Zivijenje (sredi odra):
Jaz dobro sem Zivljenje
in sedem mof zdaj pojde mimo mene:
povem  jim. kdo sem jak —
Nikor ne mislige
i val jam
v avilenth -se blazinah,

prozoike pragoujem,
pijem staro vino,
Vie ved sem
in mirnt luhké si refem:
sivim  pures teikd,
dobitkn skoraj ni,
a vest me ne tezi! (Pokafze na prsi)
Ko marsikdo od vas v trpljenju tiho
liofe,
tolazim ga, da fe v prihodnjib dneh
[moEaie.
prifle bom k njemu, da mi bol bo vso
[zoupal.
Kdor buden je vsekdir,
i pad e bo obupal
nikdir! (Se usede na klopd)
Pryi nosilee plamenice: #daj
gre otrok!

|
iCnrok pride = leve)
Otrok (govori):
Sijal je &Cip
in #verdie sij,
koo zbudil sem se v mehki dravi.
Lo ke dih.
potodek tih
in zvon pastirski tam v daljavi:
Ot ni
in mame ni,
ostal sem sam na svetn —
Zddag pa odiod
ni dislgn pot
grem ko omuieri; ko oofet
Doliro #2iv Fjenje: Sorodnikovy nid
ne poenus?
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Otrok: Imajo svojo deco,

Dobro Zivlijenje: In kaj premise
liag wdaj, ko hodid po eestah in irkad
bregz uspeha na Elovelka srea vsa?

Otrok: O, to so Gisto lepa ure; io-
krai ns mater mislim in ofctn. — Bila
stg dobro mi; Ugila st me skromnosti.

Dobro Zivlijenje: Res sreden si,
pustene, dobre starfe si imel. Saj dali so
Blagoslovljény dudo s svojo sréno i krevio
na pot!

Otrok: In & se do notd nobeng vra-
ta e adpro, zotétem se kur v cerkev m
molim #za noslednji dan — mirnd lahks
gaspim: saj Bog me viroje

Dobro givlijenje:

YVsa slava Ti, Ofe,

Twvoj je svet, nebo je Tvoje,

odrekel to vednost siopametnim in
[mod eim,

majhnim pi si oznanil vse tol

Da, Ofe, Ti fnvas nad njimi] —

Otrok: A kdo st 4i2 Saj zdi se mi,
i sem te ke nekol prej videl

Dobro #ivljenje: Ze vetkrat sva
se videla. Ce hil povabljen kdaj k Ljn-
dem si dobrim v hifo, povsad € tudi me-
ne vilel Joz sem 20 roko te povedel 1ju-
beznivo, 11 obed priprovil skromen. Zrah-
ljn] no slami sem preprosio i leZifée in
Ziutraj sem 1 dal prigrizka za no dolgo
pot.

Otrok: Ysu hvala til — Mogole: In
#daj smem e nekaj vprafati?

Dobro #ivljenje: Saj ved, otrok,
du sem s teboj!

Otrok: Knj smeraj blodil bom tako
po svetn sam? Kaj ameraj bom posluSal
svéie fuje in besode irde? Saj rad bi
bil pri mira; fih in reven ves: o ol ven-
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dur nekod biosioporekel: Danés Lhom o
i jutri to, éez leto po oboje moje bol —
Kaj res ne bom nikdiv toko si rekel?
Kaj res ostal bom vse zivljenje le otrok
b jec?

Dohro zivljienje: Ouok — nif
ved otrok:; wvpradanje to zastavil je &
mog — ne hod ostal olrok Zivljenje vae.

Prigel bo éas, ko sligal ved ne bos: O Lbed-
mi ti sirotek! — Ko slifal bof: Kaj hode
te drhal! Takrat bo v tvaojem sreu vsto-
lo zabavijanje: & bodi moj. Molila: bova
k Bogu, k svojemu Odetn. Potem po sku-
puj bova &la po mestih in dezeli. In
pray gotove =tal nekje bo hifni gospo-
dor na pragu; zagledal naju bo in' rekel:
Ti, mladi mo# potreboval bi tvojo mod.
— Pristopil bog rekoé: Pomogal rad G
bom povsod! Sprejel te bo, poplacal i
gvestobo. In ti mu sluzl bod v pravie-
nasti kot dober moZ:

saj Dlagor njim, ki sluzijo,

zakaj vladarji bodo,

{Oitrok se oklene roké dobrega Fivlje-
njin. Oba gresta proti desni, otrok oddide,
dobre zivljenje ogosne prvo plamenico
YV oistem trenutkn paklide  doaled sunaj v
gozdu)

Smoret: Prihojom!

(Prvi nosilee plomenice izgine)

Druwgi nosilec plamenic; Lin-
himee je prisel!

L
1l

Ljubimee ipride 2 level

Linbimees: Konéno vidim ¢ vendir!

Dobro zivljenje: Zakaj pa si
takoves bled? —

Linbimer: Trpljenje...

Dobro Zivijenje: Trplienje...
Kaj trpis. povej?

Ljubimec: Saj komaj upam si go-
voriti. Kadar bi rad govoril, zmeraj vsi
smejo se.

Dobrolzivljenje: Prijatelj, do-
bro ved: Ne smejem sel — Daj, seidi era-
ven mene! — fores to ni lepo. Zasramo-
viti trpece, odsey je ozke duse

Liubimec: Potem bom brezobzirna
in odkritosréng vse povedal; zadevo rad
s teboj dokondno bi uredil, S teboj bom
Kaor naravnost vse govoril ... Zaljubljen
v #zensko sem,

Dobra zivljenje: No, o jio v re-
du! — Zasluzi mar ljubezen?

Linbimee: Svetnifka paé podoba
lepsa nil — Unidila je pokoj moje dude.
Poskusil sem #e glishbeno nmetnost, ki
zmeraj me je wmirila poprej. Prepuostil
sem veegn se znanosti, da v njej bi Erpal
pozabljenje. A vie zaman: Srcé zahteva
delez zdaj Zivljenja in nid rezum ip pa-
met ne premore ved

Dobro Zivlienje: To zadnje re-
kel si, du ne bi te s poboinim govorje-
njem pital,

Linbimee: Tako je, da! A ne hu-
doj se pame; poglej, e Bog in bozje
pragno moji duse je postalo.

Dobro Fivlijenje: Prijatelf, vem
o prav razomem el

Linbimee: Povedati pa ti moram
wole. da bogokleinika ne bof me zval:
Nikdar = podobo njeno mishi slabih ne
dobivam, Nasprotno je: Ce nanjo mislim,
vaiko poielenje pogasim. Celo diviak
pred njo bi moral hiti povsem dreogacen.
Eding misel, da hi mogla poasti nekod v
voké polidtne me mofnd rasburi.

Dobro zivljenje: Prijatelj dragi,
sl clovek plemenit, — Ne bom trpingil
te 7 opublim govorjenjem, Kar edaj i
bom povedal. so¢utje bo in razumevanje

Vispl sem, do trpid veliko: v mo2i hos
srasel, ki raznmel druge bo na don tr-
pljenja — smeh Lo v iebi sirt!

Lijubezen je prigla ti kar ez noé No-
enanjen ni hil njen  prihod.  Prigla
se ni vnaprej pokozat — v hipu je prisls
In taka ni bild, kot v knjigah pife: vso
méhka kakor tiho Sepetanje

Krepkd inos silo te je zagrabila, pahni-
la te pred #ensko je. Obstal si tam in kot
usoda  je prisld dex: tebe, da 1jubil si
in morual 1jibiti!

Povej, &r sem se zmofil!

Lijubimec: Zares, zores! — A glej.
#e slutim, kaj mi boi povedal zdoj ‘n
to me kar boli

Dobro Zivljenje: Potem ne shu-
tig prav, prijatelj moj,

Ljubimee: Da moram ljibith, prov-
kar rekel si, kajne. in da ljubezen je
priéli nenadno k meni in me vzeln s
silo,

Dobro zivijenje: To rekel senn

Linbimec: fdaj wdi se mi, da bod,
kot bral sem Ze po knjigah, govoril o du-
hovni mi ubesni?

Dobro Fivljenje: Govoril bom

Ljubimee: Tegh se glej, bojim!
Platonski naj bi ljuldl, a tegd ne znam.
Ljubezen ta, ki me prevzela je. jo vzela
tudi moje fute; v obéutck moj se je za-
vriala: du, vsako nitko bitja mojega trd-
no drii

Dobro Zivlijenje: Kaj mislis mar,
duo svétoval i bom, da stri ljubezen Cut-
no? — Nel Kdor jooropa futov, ta ju-
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bezen umori, In to po sveti ni postavi,
ki jo dal je Bog: saj ta ljubezen raste
iz naravi posvefenih sre. In kar cvete
v Cloveskih sreih. naj sadoy prinese v
vaej lepoti.

Ljubimece: Kako to prav poves] —
Toda, fe kmaln jaz. ki sem sluZabnik
njen. ne pridem do gotove odloditve, po-
tem  obipati pa¢ bom moral nad sedovi
veemi pravega Clovedtva,

Dobro #ivljenje: Postani pad go-
spind ljubezni, ne sluzabnik. — Gotovo
mislid & 1o #end, ki si med tisodi jo rixe
ighral, ustvariti i bhodofnost lepsa in
srelne jio.

Ljnbhimee: To hofent Drago ne bi-
IG bi prav,

Dobro Zivljenje: Naj srefa tvo-
jega Zivljenjo bo ta sad. Ljubezen ivoja
bodi sondni Zurek, jutra Wih, veferna
rosa rahila, da sad Zivljenjo vefnega 2 njo
dozori. — Kaj je toko s teboj?

Lijnhimee: Ne, ni tako.

Dobro Zivlijenje: A moralo hi
hiti! — Pravitpa je ljubegen. o vihar:
Ni jutra topel dib, mogofe je vihar po-
mladni: ni sonfni Zar, pripeka je puSfayv:
in rosa ni vefernn, je prej oblik de#ja,

Je mar tako 5 {eboj?

Lijubimec: Zores, tako je!

Dobro Zivljenje: Ay tokem sta-
nju sreda ivojeza Eivljenjo ne uspeva
prav. — Mar ti ljubezen svojo v roke
veemi, rekot: & menoj bod Slal Potem pa
skupaj k Zzeni péjdita in v duSo njeno
spluvajla kakor angel oznenenja; prav
spodtljive tam poedruvite ‘n pokleknita
rekol:  Pozdravijena. ... potem pofakaj
i odadrav: Kakor pravig naj se mi zgodi.
Zidug bof gospod ljubveni, fe Seb bodofnost
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svpjo bos gradit kot mo# ki sebi srefo
kuje: &istd, zvestd, spodobno!
Saj blagor, blagor Sistim sreem,
Bog sam j'h bo poklicall
(Dobro Fivljenje mu polofi rokd na ra-
mo in go pospremi na desno, pri femer
ngusne drugo plamenico.)
Smrt (blife:) Prihajam!
Tretjinosilee plamenice: Zdaj
delaveo gre!

1

Delavee (pride z leve),

Dobro #ivljenje: No, kam hits?

Delavee: Kaj tebi mar? — Saj pad
lahko ravnam z denarjem, ki sem si ga 7
moéjo odkupil, kot meni se zazdi!

Dobro Zivljenje: Na poti v kré-
mao forej.

Delavee: Za vraga! Mar naj bom
sluFabnik e na cesti? Sluzabnik dela sem
Il vsem ur, to je zadosti.

Dobro Zivlijenje: Dela st go-
spind in ne sluZalmik!

Delavec: Bolj smefnega odgovora
nikdar e nisem éul! — Le hodi po tovar-
naly in vproduj, fe kje gospod jim dela
il bi dobrodogel! Ypradali bodo: Je kaj
uien? ... Nel — Jo porofen?... Ze dest
otrok ima! — Je mar prémozen?... Ne,
toda lafen in ubog! — Potem dolid klo-
buk: Z odli¢nim spodtovanjem!

Dobro zivlijenje: Z2e vidim, da
pravilno ne wmés, kaj (o pomeni naj: go-
spodd nad delom Slovek bo. — Odiod dzvi-
ra (veja grenks ZFalosi,

Delavede: In adaj pregovor iz Zako-
na starega; Kakor pl& je za bet, (ako
Hlovek za delol — 2Ze poznam!

Dobro #ivljenie: Le postoj! Za-
vezo staro dal je Bog: heseda boZja sve-
tal — O, da skrbeti bi hotel le zo io
hesedn! Spodobile bi bolj se #ate, kot lo-
vili opulle govorice. — Le kar povej:
kaj ikted pri kricafih teh po krémah in
po trgih?

Delavee: Tam pajdem polno razu-
mevanje! ¥V ocerkvih sem ga iskal zaman.

Dohro Zzivljenje: Potem si videl
oorkyve le od zunaj.

Delavec: Na zunij so 5S¢ znosne;
gnolraj pa UEGE!

Dobro givljenje: O du, s
drobé pod sabo; saj slabi vesti boZja je
blizina zoprna! — In ker iu izvira zalost
tvojega Zivljenja: Gospod nad delom ni-
si vet, ker si sluzabnik napadnil #elji.
In Zelja ta G864 te k tlom, te bo zdrobila
v prah, ¢e zdaj posludal yed ne hos Boga.
— Res, Bog ne govori v hesedah sladkib,
o kar pove, drii; in bokji je ukoaz svo-
b,

Delavec: Prehiter sil — Ko bil sem
nomred S¢ mladié in ko Zivljenje pryvo
breme naloZilo je na mé, tedaj poslugal
sem na vse stramd, kdo bo tolazil in nmél
me — Boga nikjer bilé ni

Daobro Zivljenje: Po ulicah in
irgih Bog se ne nastavljn ni®; nad vsa-
kim ne kriti, ki tamkaj mimo gre. V {ti-
hoti Bog iolazi; in kdor bi rad ga sli-
gal, naj vstopi v njegn hiSo in vrata za
seboj zapré. Povsod nam Bog samo na
tihem govori. — Si kdaj poslugal ga?

Delavee: Ne!

Dobro Fivljenje: Polem ne ved,
kaj rad Li ti povedal

Delavee: Ce ti to ves, povej mi ti

Dobro 2ivljenje: Imss Ze vero?

Delavee: Mordi.

Dobroe zivljen je: Cloveikega iv-
lienje Bog gospod je. Prefiel lase gla-
vilm je nefim. — Vérujes?

Delavec: Du

Dobro Zivljenje: No, dobro to-
rej, feozivljenjn je losinik in gospodar,
je mar potem zadosti: ¥ nedeljo Lo pol
nre tvoje, Bog: (o mora ti zadost biti
A levii del tegd Zivljenja, delavnik... je
moja stvar! — Je to mogode dosti?. Nel
Oropan bi lastnine hil Gospod.

Kor boZjega je, Bagu dajl

Delavee: Veselja Bog ne bo imel
2 zivljenjim mojim; tepljenje, koséek re-
ve in balefine je.

Dohro Zivijenje: Kar prav, naj
rogni venee bo tepljenja poln, Kot Kristus
je imel ga: ¥V revoem hleva rojen — ¥
tujing bil pregnan. — Potem ubog tesar
— ‘od wvseh strani preganjan — pofitka
ni imel — kot sufenj je izdihnil

Nikdor nam ni dejal. da bo zaradi svo-
jih vernih spreménil tok Zivijenja tu na
gomlji. Zivljenje tu polnd je bole@in in to
ostalo zmeraj bo. — Gospod. tvoj Bog, te
je izbral ze deloves, Vsak dan, prepoln
trpljenjo, naj bo rde¢a roZa. Utrgaj si jo
vsako jutro in v dubu svojem stopi pred
oliir rekot: O daj, Gospod, tej roii bla-
goslovl — In Bog bo spletel rofe vse v
prelepi roini venee in ko hof zadnjo mu
podal, bos iz njegovih ust zaslisal:

Blagor vsem ubogim,
kraljestvo dal jim bo Gospod!

{Skupaj gresta proti desni, dobro Eiv-
ljenje ugasne tretjo plamenico.)

Smrt (blize}: Prihajom!

Cetrti mnosilec plamenice:
Vojok se bliza!

187



v

Vojoak (pride 2z desne. bere Gasopis).

Dobro Zivljenje (nasprofi nje-
mu): Mogofe spremim ie lahko mirnd na
kos poui?

Vojak:

Nikar ne blebetaj o miru zmeraj.
Saj mir je narodni pogin, to pomni
V Zenéyvi so mirovne konference
ratele se —
in ze nezadovoljsivo je med ljudsivi
Vse kafe, da ljudje si medsebojno
= topovi kmalu' hefejo besedo  redi
|moska,

Dobro zivljenje: Besedo, ki mori

Vojauk:

V' Zenévi so papirnate besede!

Bild takedt o dudiTjudsko sbhoroyanji,

dajali med seboj so si rokd,

ko rjule so sirenc

in po cerkvih zvonili so zvonovi:

O, julij 1914

Tednj je bila setev zrela;

# kmet kosé je svojo vrgel stran,

Visok pritisk je bil po kotlih:

venidir odprla so se vreata vseh tovarn,

obstalo je kolesje vse:

v &lo je v boj 2o domovina!

Bilé je eno samo hrepenenje,

ki vzigalo je vee vrste,

da mlad in star,

modian in slab,

bogat in reven

zdrugili so s v eno delo;

vse v boj za smago! — —

Danés pa?

Veepovsod polnd mnasprotij:

v vankem kroju pisan mozaik, —=

Vujské je treba, da si mir dobimo!
{Premor.) i
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Dobro #zivljenje:

Zakaj i 7e obstal? —

Kukd bild je, ko svetovni vajski
[konea ni bilo#

Ko leto je Ze teklo?

Ko leti dve?

Ko Stiri Ze? —

Kako bilo je. ko Zené so

#0 jefmen, nadomestek kavi slab,

v wrstah stale? —

Ce pravis, da je mir pogin za narod.

jo 10 bild mordd v njegov procvii? —

Povej, kaj prov za prav je vzrok,

da =0, vroivil se, gastave rdefe brz

|seEili
in po cestdh zdivializ
Revolueija?

Vojak:

Golove vojska ni edini vzrok;
bild je to #e¢ pred vojskd

Dobro zivljenje:

Suj pred vejskd je bil Ze boj!
Lindje vojskujete se z Bogom
in vojska ta rodi vojska!

Yojak: Kaj zdaj naj ti porecent
Dobro Zivlijenje:

Nit! — Le strezni se!
Miru Zenéva vam ne da, —
Zivljenjn na oliar ¢loveika nosite
walikom svojim: glej, to je amor!
Umor osvelo  klide;
osveta pa je bojl —
Bodite bratje, ene ste krvi,
potrpite drog =z drugim v ljubezni
in Bog je vad Gospod in Ofe,
darujte Njemu jasen dar
v poniinosti, v pravifnosti,
do vas bo blageslovil:
st blagor v miru zdaj Zivedim.
olroei hozji bodo vsil

(Vojuk spravi svoj Cosopis in gre pro-
ti desni; dobro 2 vljenje ugasne fetrio
plamenico.)

Smril (blize): Prihajam!

Peti nosilee plamenice: Zduj
lahkokivee gre!

®
v

(LulikoZiver pride hitro # leve z ovo-
Juenm.)

Db po gEvljenje: Kaj nosis tam <
sichng#

Lahkoziveco: Nikar ne zadriuj me!
Danés mi peidesel jo let. Domoy hitim.
gostijo sem pripravil. Prijateljev 2e dol-
ga vrsta faka me. Poglej tn njihoyve fe-
stitke, — Razwmel bos, da le s tekavo se
Zgovarjam i,

Dobro Zivljenje (osiréje): Le =

tezive? — In kdoj bod rad # menoj gi-
voril?

LohkoZzivee: Goovo €asa ne razu-
mes ved. — Preved ostajad trdovraine v

svojem, Sdaj mora padé poznati razlodek
serazredni. Usodn je tako manesla, da
pusesinik sem

Dobro zivlijenje: Saj blagor bo-
gatim, ki &isti s0 v bogasive vsem, ki ne
nabirajo zlatnine, da v nje] imeli vrh bi
svojega zivljenja!

LuhkoZzivec (sofiing): Kakina laz!
Dobro #ivljenje: Resnica je!
Oldajate pa svoja stea slepd in v se za-
krknjeno. Odirate S v stiski; ko lakota
kriti povsod. v ‘bogastyu tohete. Pri ba-
bilonskih ste malikih sé opili in zdaj ste
polni hudodelstev. — Zakaj priznati ne
marste praviee majlinim? Kaj ni zadosti
vam e dednega bogastva? Zokdj mnoZite

grehe svojih e ofetoyv? Spreglejte el Ne-
ko bo Hl;'g dejal: Zadosti je! In v gro-
mn 2lil posodo svete jeee bo na Babilon,
Takrat bo jok obupen!

LahkoZziveec: Oprosti: Cosn nimam
dostl ved! (Odide proti desnil)

Dolbroe zivljenje: Ce hofe Bog
govoriti z vami, fasa nimate, Tako se je
spolnila nad vami prerokba Tzaije:

Vse boste &nli o ne umeli,

in videli vse, pa ne dojeli:

ker je sakrknjeno vade sree.

Rujii ste who zapreli

in zamizali pred boZjo sodbo.

Blagor pa vafim ofem, ki so dojele,

hodjo sodbo razomele! —

Resnitno, povem vam to;

Vam gorje, bogatini: tolazhe vam ne
(bt

Vam gorfe, ki vdjote; jokdall hoste!

Dobro Zvljenje (ugasoe peto
Pl ico).

Smort (hlize): Prihajam #el

Sesti nosilee plamenice: Tr-
pin se blikza!

L

Trpin;: (pridée ob pulici 2z leve),

Dalive Fivljen jo (e usede).

Trpin: Samotal — Ure pridejo v
#Hvljenju, ko vsi ljudje éloveka zapustijo.
Precij sem v letih #e. Oh, kolikokrat sem
stal v noteh pri oknuo; jskal povsod solzio
stm Custvovanja, tola¥be, pa — nikjer je
ni bila: — In zdaj sem stor. — Po gozdn
veter Fe pihljn, — mogofe okno mi ra-
prie: in koneg bal

Doliro Zivljenje: In kam gres
zdaj?
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Trpin: Maprej!
Dobro zivljenje: Kako: naprej?

Trpin: O, tja, kjer zdavnaj bi 2o

rad po&ival: na grob zené zdaj grem.

Doabro Zivlijenje: In kjc imad
sinve?

Trpin: Dobro sem otroke vegajal, —
A zdaj so me #e pozabili, odkar sem dal
Jim zadnji’ plase, Odili so v svel, Ostal
en sam- je fe ta v mestu je sodnik: in
mene gnooje sram:  nao starost  mordam
stran, beratit moram ifi. — To boli!

Dobro #Hvljenje: Ti dobrii of!
— Ne obupaj &e!

Trpin: Ko siuli so krog mene vsi le-
pi: kako tokrat veseln sva bilé 2 Feno.
Kar rada bi wmrla; Jez sem el k rondar-
jem, ona med periee; zdaj Ze lezi tom
zunaj. Sinove sva v Zivljenje Iépo spra-
vila, fakila sva od njilh tolazbe Vg ni
starosl . ..

Dobro Zivljenije: To upal si. A
upanje navadoo nos ogoljuli. Pray ik
e kokor vededevalka, eciganks, Na dlani
bere vse gubé in vsakemu bodofnost lepo
napoveé. Ne vidi pa potez in gub sred.

Trpin: To pravid pretedol Kaj je Ziv-
|jl‘lljl:, e v njem upanja ni yed?

Dobro #ivljenje: Yarliivo upa-
nje je to, A véliki strafar pred vrati &osa
je zoupanje v Boga: o boZji govori ablju-
hi weéni in o #vestobi bozji. Ljndje gre-
sté brezbrizno ob strafarju dalje Sleps
drevite drug za drugim vsi — dreviie v
revo. Potem ohupate.

Trpin: Ce kdo tako je v letih kakos
jnz, ki sem Zivljenje vse znupal goljufi-
vim snom: se morem mar Se redit?

Dobro zivljenje: Mores! — Pre-
nafaj svojo revo z hoFjim potrpljenjem!
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Mur res kaj ve, kdor ne trpi# — Nikar
v samoti svoji se ne stri. Le pojdi o po-
trkaj no eerkveno dver. prijateljn teplje-
nje vse povej: deljena bol je pol boli. —
In €e pribliza se obljubljeni trenuiek
na grobu tam, ozri na drugo stron se 2i-
dovaljno: raupunje v Boga ti bo priEle
nasproti. rekod: Blagor vam, ki jokate:
veseli hoste!

(Bobro zivljenje podpiva staréka in zo
odpelje proti desni; potem ugosne pred-
sadnjo plamenico.)

Smrt (fisto blizu): Prihojam el

Zudnji nosilee plamenice:

Sluzabnik  bogji gre!

L]

Vil
Buhovni (starfek pride z leve),
Dobro Zivljenje: Sluzabnik do-
ber siin zvest! 8¢ enkrat se ozri no svo-
je zdaj Fivljenje; na obnebjn e potasi
vataja nova zirjo, nasigl bo vefen dan.
Duhovni:
Veliko sem prestal bridkosti,
dastikrat sedél sem v joedi,
sunifevanje sem trpel,
v nevarnosti povsod sem hil,
Na poti so mi veckrat
#¢ 7 napadi zagrozili
ropurji in lastni broije.
aagali so mi pogani,
bil % neviarnosti sem v mestib
in med svojimi rojaki, —
Nosil sem bridkd bremena
in prebdel nodi sem;
mrag in #ejo, dolgi posti
s Bili mi druzba.
In bremen Se drugib dosti:
skrly za drage mi larane.

Dobro zivlijenje: Glejie, govoril
je svetnik, poln praviénosti, Davidoy ima
on kljué, ki odpira, kar ved se ne zapre;
kar vef se ne odpre (melodramutino®);

Poznam vsa tvoja dele.  Tvoja mod
velika ni, besede moje pa tednd si se
vklenil, se drizal mojega imenn. Glej, zdaj
odprl sem i pebefka vrata tu:

Duhovni:

Oddpustil bod slozabniks,
Gospod, po sveji zdaj besedi;
reditev zelo je oko,

ki norodom si jo pripravil:

Iz Fzraela vstaja Ingl

(Tu melodram preneha; Smrt stopi na
oider.)

Smrt (ljubeznivo in mirng): In zdaj
sem- tn! — Poslovi se!

" Melodram je deklamscija ¢ podbeno spremijosas

Bozji glas (melodram se spet zad-

nep: Blugor vam, ki vas ©rié,
preganjojo vas rudi meng:
Pladilo vase hom!

(Melodram  spet prencha; smri vzami
zudnjemn nosileu plamenice plamenico 12
voke in se postavi na desnico duhovoega;
dobro #ivljenje stoji na njegovi levi)

Smrt (ga mehko prime za roko):
Pijdival

Dobro #ivljenje (mu da rokd):
Do syidenjo!

. v "

(Pri tem z levieo uvgasne plamenico in
odide na desno; smri ga narahlo ogrog
s pla&tem in oba odideta proti levi, Po
zaduji besedi dobrega Zivljenjn je odda-
lien #bor tiho zadel peti alelujo velike
sobote, ki nuradfa in se nazadnje mogod-
no rizlije.)

Kratek teéaj v licenju®

Neknj o lig¢ilih. — Litla so. vi-

deti v kosu temnejia nego so v resnici,
ko so razmazana. Razmazi drobéek na ro-
ki in pokozala se bo prava barva, Lidila
bomo razdelili po porabnostt @y modk e
in za ¥enske.

Modki: I Polti (teint, podloga): St
53 jo krepko rofnata, primerna za mladega,
#zdravegas mofkega. St 3Y: je 3¢ modnejia,
primerna za nekoliko starejfega mofkega.
lzredni sta e 24, ki je nefno rofnata in
se uporablja za neZnega mofkega s por-
celanasto poltjo, ter 3. 3. ki je slonoke-

“Glej ratetek v letoinjem 1. sveskn str, 35,

Maska

dfene barve in je primerna za siarca z
bledo poltjo. Rjave hi&le, pomefano z
rdedim, di ecksotitnegn moSkegs z modno
zagorelo poltjo. — IL Li&ila: Karmin |
jo zelo Zivordede ter slugi za izpopolnitey
polti, Starordefe je temno ter tudi sluZi
za izpopolnitey polti. Sivomodro se upo-
rabljn razlicno (sence, gube), Rjave —
isto. Crno- — isto. Belo se uporablin za
#nake staranjo.

Zenske L Polti: 5t 2% je neino
roinata in se uwporablja za mlade plavo-
luske., St 3 je krepkeje rofnata in je
primerna za mlade temnolaske, — IL Li-
¢ila: Karmin I je zelo Zivordete in se
rabi kot dopolnilo polti &t 2V: Karmin
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HI je temneje rdede in izpopolnjuje polt
&1 3, Sivomodro, rjave, Grmo — razoa upo-
raba kakor pri moskih,

Polt Littera K se uporabljs zn karak-
terne maske.

Y kupljenth garnitnrah Ligil dobig: Polt
St 2 in 3, ligila: belo, starvordede, rjavo,
sivo, mludordeée (Karmin), &rno. — Vr-
sta polii i Ni&l, ki so na trgu, je izredono
velika, vendar so tista, ki jih tu nismo
navedll, za povprefno rabo odved

Nekaj o pudreu, — Puoder medaj
sam, da dobis tisti odwenek, ki odgovarja
tvaji polti. Barva polti in odtenck pudra
se morata skladati. Puder naj ne bo niko-
li temmejsi ali svetlejdi, razen v izjemnih
promerih,

O razsvetl javio — Jusno je, do jo
litemje v najlesnejii zverl ¢ razsvetl javo,
Pri jarko razsvetljenem pozorigéu, v
ostrem siju reflektorjev so rdedila in ro-
menkasto  rjave  barve lahko molfnejde
mediem ko bi bile pri slabi razsvetljovi
pretrde in pretemne in jih je treba le
gmerno nporabljati. Isto paZnjo je posve-
cati modrim in sivim barvam,

Rdecilo se pri madri razsvetljavi (tisti,
ki se uporablja za nofne prizore) spre-
meni v temno vijolifasto barve. Ce ute-
gned, je prav, da si takine barve pred
nastopom odstranid Ce ni fasa. omili bar-
v poprej vsaj & svetlejfim pudrom.

£a igro pod milim nebom in pri sonéni
svetlobi jo najidealneje, fe je vsak igra-
lee toliko star in ima takEno fiziognomi-
jo ze po naravi. kot zahteva vioga, Na ta
nadin se Zzognemo vsakemn litenju. Kjer
pa brez tega ne gre, pa lidimo na mod
skromno. Dnevna’ Iué namreé ne poznn
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usmiljenja do barvail odienkov Ll ki
so0 sestuvljena nalod® za elektriéng raz-
svetljavo, Dabro je znano, kako grozni
in nemogoti so normalne naliéeni obrazi
pri doevini svetlobi, Zlasti rdetilo je po-
polnoma  neporabno, Ce je rdeta burva
nijne potrebnn, potem se naliti z obitaj-
nim Fenskim rdecilom za dnevno upora-
ba (rouge).

Licenjoe obruzm Umijem =i
najprej roke. Zenska si razdere najprej
veakdanjo pritesko. Tik ob koreninah las
si priveze fez felo trden, dva prsta Sirok
trak fer si ga krepko zveie na tilniku,
Na ¢op bombaza {vate) si veamem malo
vazeling (ali odlidilnegn sredstva) ter s
narahlo odstranim s koze na obrazn mo-
rebiten prah, Zn moskega kakor za Fen-
sko velju, da pusti no ko#i nekolika ma-
ftobe, ruzen. fe o imo kolo Fp po naravi
izredno mastno. Mabfoba, ¢¢ je ni pre-
vel, namret omogodi, da se polt bolje
prime KoZe in se di na njej tudi lade
razmizati,

Polt (ali .teint®) je osnovna barva ko-
#¢ in hkrati podlaga, ki na njej obliku-
jem svojo masko, Polt spravim na kofo
tuko, da s pisalom polti na gosto, 4 ne
prulrdo. |:Il'ili.ti]ittm PO VEEm nhm'}:u. Tnkn
nastale lise razmafem s praii,

Po vlogi, ki jo igram. spravljam noto
na podlago, na polt, razlitne barve z roz-
li¢nimi  pisali. Pri tem postopaom  kakor
pri polti: barvo nanafam v majhnili lisal,
to pa seveda le na tistih mestih, kamor
tista barva sodi. Te lise prav tako razmao-
zem s prsti, toda pazim, du preved ne
pritiskam in da te barve ne pomefam »

barvo polti ali podlage,
¢ paLes (Dalje)

Ljudska dramatika v Sloveniji
l;r. porotile nafelnika prosvetnega oddel-

ka kr. banske uprave nase bupovine,
g dr. Lovea Sudnika, smo poveeli neka)
zonimivih Stevilk, ¥V fasu od 1. japuarji
do 31, oktobra 1937, to je v dobi 10 me-
secev, je bilo v Sloveniji

dramatskih predstav . . . . 2271
skademij in proslay . . . . 3
lutkovnih predstay . . .. 28

skupaj odrskih priveditey . . 3625,
kar di na mesee okroglo 360, na pedeljo
pu okroglo 90 prireditey, Ce nastavimy
pri vsaki prireditvi udeleibo na 200 osch,
ugotovimo, da je hilo na teh prireditvah
v 10 mesecih povpretno 725 oseb, kar did
priblizno 72 odstotkov vsega prebivalstva
v banovind, Tz tega sledi nadalje, da je
vsnko nedeljo blizn 20000 oseb, to sin
priblizno 2 odstotka vsega prebivalstva v
Sloveniji, pod dojmom kake odrske pred-
stave,

Tako velikanskih stevilk pad ne izkasze
zlepn noben drog narvod!

Presenetn  majhne  Stevilo  Tutkovnih
predsiav,

L

Kinoy je v Sloveniji seveds le 55
{med njimi samo 2 za neme [lilme), zaio
po so dali okrog 15.000 predstav! Predsia-
viim v kin'h prisostyaje v Sloveniji lef-
no nad poldrug milijon ljudi, Zdi se nam,
da jo 7e zadnji fas, dose v tem pogledu Kaj
ukrene. Zukaj ukreniti se did marsikaj!
Mislimo nomred: dolofanje sporeda, ki
ga danes, zal, dikiirajo zagrehiki
ridje i

Domacéa igrska kronika
Zveza ljudskih odrov

P ri Prosveini zvezi v Ljubljani je stopi-
la v zivljenje . Aveza ljudskih odroyv®
Po pravilih, ki so bila objavljena v, Vest-
niku Prosveinih zvez” (XVII, 1—2, janaur-
februar (938, str. 9), je zafela zveza takoj
¢ organizirnnjem dekanijskilh  odborov.
Funkecionarji osrednjega vodsiva so v 1
namen obiskali #e precejénje Stevilo de-
kanij. Kakor izvemo, pa je nadalfnje de-
lo zadnsno odlofeno zaradi priprav zo
proslave 40-letnice Prosveine zveze,

Predsednik Zveze ljudskih odrov,, prof,
Niko Kuret, je #e januarjs 1, | odstopil

YV okvirn jubilejnil svefanosti oziroma
prosvetne razstave ho sodelovala tondi £ve-
i ljudskih odrov s posebnim oddelkom,
namen jenim judskim odrom,

Poleg zgodovinskega oddelka, ki bo ka-
zil mnajstarejde pojave ljudske igre na
Slovenskem (morda s premikajodo se, do-
bi odgovarjajoco Skofjelotko pusijonsko
procesijo, model Drabosnjakovega pasi-
jong, model korofke boZifne igre itd),
Lo sodobni oddelek, ki bo za vsakega 1ju-
hiteljo odra zelo ponten. Videti bo mode-
le odrov in razne sloge inscenacij, pose-
ben del posveden dgri pod milim  ne-
bom (v posebni omarl bodo tekli prizori
Petanfictevih . Nafih apostoloy® po ma-
riborski predstavi 1936) in modelom po-
soridta na prostem. Zanimiv bo tudi Jut-
kovn' oddelek. Razsiavljena bo fudi dra-
matska literatura, toko igre kakor siro-
kovne knjige. Pripravijajo se figurine
za revijo kostumov, kakrini prihajajo za
ljudske odre in' ljudske igre v podtey,
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Narodno gledalisée *

lovenci pas res Se zmeraj capljamo

dvajset 161 za ostalim kulturnim svetom.

Drugod je . Bernfka opera® (Drei-
groschenoper, Opéra de quat’ sous) Ze
zdavnaj ofivela, ustvarila pojem in spet
stopila v muzej — mi smo jo dobili seve-
da gele letos. Cudimo se ji, gojimo ob
njej .metana fustva®, zmedeni stojimo
pred nafim Narvodnim gledalizfem, ki sto-
pa iz svojegn akademizma v tako izziva-
len avanguardizem — kdo se, za zlomka,
S¢ spozna v tej novotariji? Rad priznam:
i neki Felezni® spored iger, ki morajo
iti preko desak vsakega pgledalidéa; ki se
zoveda svojibh kulturnih  dolinosii,. Rad
pritrdim, da spada .Beraika opera® v ta
spored, Ce Ze drugega ne, prinese malo
svefegn zraka v togost nadih konvencio-
naloith nazoroy o gledalién in njegovi
estetiki in zanese malo elementarne ljud-
ske poezije v prostore. kjer ponavadi
kraljuje samo | visoka® umetnost, Mimo
safirifne osti na tedanjo opero — ki je
sploh ne €utimo ved — jeo vsa ta igra le
na oder prenciena sejmska moriteta (Mo-
rital). Improviziranost in  neposrednost
podértuje tudi nafin uprizoritve. Odrski
delavei, ki nefenirano pripravijajo pozo-
riffe. spominjajo na .zannije* iz laike
komedije (commedia dell’ arte), ki je ime-
la tudi &isto sejmski znadaj, Uprizori-
tev v ljubljanski Drami je gotovo dovrde-
na in predsitavlje za Ljubljance mofno
senzacijo. Reziserju in inscenatorju arh.
‘Stupici gre vse priznanje. Nekaj sirovosti

* Prve beleike so bile nagisane fe jesenl pa so morale
fakati do lega rverka.
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v igri — fe Ze ne v hesedi — bi pa bil
lahko uhlazil.

In nato — Shakespeare, Kakien skok!
bi kdo dejal, Ne vem, kako je to: Shake-
speareju se ne morem blizati s tistimi
predsodki, ki nam jih vzbuja Solag in pa
poznavanje neznanske literature komen-
tarjey in drugacnih udenil raziskavanj
njegove umeinosti, Shakespeare je naj-
vecjii med najvedjimi. Tods napak se mi
zdi, da bi ga hodili gledat na visok pie-
destal postavljenega, neizmerno vevidene-
ga. Kadarkoli gledam ali berem Shake-
speareja, ga vidim v njegovem Globe-
theatru in med njegovimi sodobniki, za
katere je pisal in igral, Njegov Julij
Cezar® razodeva genialne sposobnosti
res velikega dramatika. ¥V ljubljanski
Dirami je dobil g, Edv. Gregorin priliko,
da v Brutu pokaZe, da je igralec velike-
ga formaia, mediem ko se proll Sest s
svojo zamislijo pozoridfa in zasnovo igre
ni mogel posebno izkazati. In naposled
— res je GJulif Cezar® aktualen, kdor mu
hote aktvalnost poiskati, toda prav bi
bile, da bhi prifel raj%i kak drug Shake-
speare na oder!

Kadelburg, Simkovi. — Prav dobra
komedija, ki bi pa bila samo povpredna
stvaritev, da i ne bila igra nafih igral-
cev tako sijajna, kakor se je izkazaln
spet to pot, St Severja sem videl tokrat
prvi¢ in moram reéi, da me je prevzel tip
Adolfa Naglita, ki ga je postovil na pder.
Poznam ga iz nekaterih nastopov v radiu,
Sredfno sestavljend igralski zbor nafe Dra-
me je Sever zelo dobro dopolnil. Ne bom
sicer nikogar imenoma pavajal — ne mo-
rem si kaj, da ne bi imenoval éudovitegn

Scampina, ki ga je dal M. Sanein —, le to
naj povem, da je po mojem takle veder
ofldih za igralee in gledalee, posebno -
ste, ki prihajajo v gledalifte po teikem
dnevnem delu. Clani nafe Drame so se
to pot izkazali spet kot éndoviia celota,
ki je je ¢lovek vedno znova vesel

Zupanfié, Yeronika Descniika.
— Yeronika Deseniska je bila in je vso-
kokrat praznik in svefang apravilo slo-
viepske besede. Kako so doanes daled ysi
tisti prepivi okoli te nafe vélike igrel Se-
danja odrska prireditey je ustvarila iz
nje tudi mogoéno in pretresljive dramo
Njen livizem, izraien v mojsirski #laht-
nosti slovenske hesede, inzraven tega gro-
zotng dramaticna sila, ki Sele v tej odrski
priredbi stopa na dan, podpirats drog dru-
gega, tako da je Veronika® zaenkraf res
naf edini véliki dramaoiski teksic  Ves
igralski abior nafe Drame je bil prevect
o velidine tega teksta in ta prevzetost
Je prehajala 2z odra v dyvorano. Kdor je
fe maloveren, pri . Veroniki® se mm mo-
ra opogumniti vera v poslansive in v
ljenjsko mot slovenske besede, razodeti
se mu mora njena lepoto, ki jio zlepa ni
enake. Kakfno lepSe vezilo bi mogel do-
biti Q. Zupandit za svojo Sestdesetletnicn
kot je ta mogofni odmey v sreih fisoderil
hvaleinih in preveetih gledaleey, ki so
poluili tiste dni nase Dramo? — lgro je
oddajal v izvedbi istih flanoy nafe Drua-
me fudi nad radio,

De  Benedetti, Rdede rofe, -
Po precejinjem fasu spet lahkotna lafka
salonska komedija, DoveSena, gladko
igra, nemoten  empo — to je vse, Kar
taks loSko stvar zabteva. Nadi igralei so

dorasli fe teZjim sivarem, zaio je bila
izvedba zopet brezhibna, Ljudje so se
dodobra zabavali, morala {eh ,rdecih roz”
i le ni cisto pravitna, za Zensko namref.
Ce po predstavi o tem razmidljag, izgubi
igra precéj na svoji efiéni yvrednosti, ki
jo veljo spoStovati fudi pri tem lahkot-
nem - EAnr ...

Capek, Bela bolezen — Casovna
drama, ki je gotovo med najbolj§imi, kar
smo doslej tujega videli v lefodnji seziji
V' duboviti in globoki simboliéni zasnovi
je slavni codobni &eski dramatik pokazal
problematiko noafegn fasa, pray za prav
le eno njeno plat: militaristiéng in impe-
rilistitni totalitarni sistem, ki si sam kop-
lje grob. Pretresljiva je nemod .dobrega™
da bi zmagalo zaslepljeno voljo .vodje’,
ki je mupofice nahujskal v njih lasino
pogubo. Do doa presunjen in potrt odha-
jus od te predsiove, ves Zibak cutis, da Lo
iira tok fasy pemara pray v io smer, pro-
pusti nasproti. Igra je pridiga Evropi. Ali
jo razume? Tam, kamor je namenjeni,
ne pride na oder... Igralei so igrali fn-
dovito, nk.

P. S Ljudski odri naj po teh igrah
ne segajo. L onobene  besedo jih nisem
priporofil ganje. Naj ima poklicno gleda-
liffe, kar je njegovegal
L e R M e e L P e TR,

Papravi!

YV letofnjem 20 zverkw na strani 120
smo objavili fotografijo nprizoritve . Bur-
ke o jezidnem dolitarju®™ ter navedli, daiz-
haja # odra Prosvete v Do M, v Polju.
feodila se nom je ps pri fem neljuba
pomoia. Shka pamred predstovlija prizor
iz imenovane hurke v uprizoritvi v Litiji.
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Strokovno slovstvo

Odmevi

0 nafem letodnjem tretjem zvezkn jo
bilo precej odmeva. Tako ga omenja
indi Kores® (5 3, 1935, str.00), ki pravi
uvadoma, do =e je . move ljndsko odrsko
gibanje... Ze moéno ustalilo med nami.
ie dobilo ¢ Kar tedna tla med nofimi po-
dezelskimi igralskimi draginami, v kate-
rile so tudi nafi Tanije no vainih in po-
membnil mestih™ . Objavljanje rapiskov
o nasih narodnih obi¢ajih imenuje Lodlic-
no slovensko kulturno  delo®,

Kul vaden prispevek za popularizaci jo na-
fega pokreta moriamo omeniti kulturno
prilogs .Slovenca® z dne 20, febraar-
Ja 1938, kjer je napisal nad urednik ce-
lostranski elanck O ljudskem gledali-
BEu®, ¥V tem flanku, ki so gn vsaj nasi
igralei in igrski vodje gotove prebrali,
razvija nujnost nefega pokreio iz usod-
nega raxvoja zapadne druZbe in njenega
gledalifta. Problematika danadnjega ljud-
skega gledal’3ta izvitn iz problematike
sodobne druzbe Pogoji za vsakeno gli-
dalisCe; ki node obviseti v zrakn in Fivet
kot muzejska ali umetnn fvorba, je trd-
na sociolodka osnova, Iz tegy
spoznanju si grade svoje ljudsko glodali-
Bfe marksisti, si ga grode fafistitno tota-
litarni driavni sistemi, si ga gradimo mi.
l2... duba, ki je danes na pohodu, ki
mu pripada naloga, da fe enkrat zayvzame
ves svel — ut omnes unum sinf —, iz
duha resnitne katoliske akeije, raste, in
ne ofivljenem kKritanskem obhie
styvu v Cerkyi temelji nafe ljudsko
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gledaliffe.” %4 manj poudene Lo dobro-
dofel pregled dosedanjegn dela naSega
pokrein (Poskusi v novem dubu); za yvse
vade fpralee, igrske vodje In — aviorje
pi je zadnji odstavek (Preizkpinja +
praksi), kjer pravi nozadnje; Katere pa
so obfestvene edinice, ki naj iz mjih
raste nove ljudska gledalifka tvornost?
To so edinice mladine: fantovski odseki
in dekliski kroZki. fantoveke in dekligke
Marijine druzbe, Marijini veici Ti po-
trebujejo 20 to zborovskih iger. Ne ved
iger, ki v njih nastopa .&im manj” vlog,
ki jih dobe nato .bolj§i*. Zakaj to?
lgra mora biti zadeva vsega krogn, Vsi
morajo igrati, vsi oorajo biti sondelese-
ni! Sevedn so tudi | solisti® potrelni,
toda ti estanejo integralen del kroga. Na
ta natin bomo dobili obidestvens vagojene
igralee in gledalee! (Spet so nam torej
potrebne igre s L samo modkimi® in _samo
zenskimi vlogami®, tods motiv za to je
docela drogaden kokor sveje dnil] —
Efekt tega dela ho: igranje v najojem
krogu, takorekoé zase, manj javnih pred-
stay kot doslej, zato pa ohrani ysaka ved
wli manj slavnosten zoafaj, naj si boov
dvorani ali pod milim nebom, zato se 2
igrami poudarjajo predvsem vrhovi cer-
kvenega in sonfnega leta, imenitnejst
dnevi v zgodovinskem koledarju. Gre to-
rej res za dramatski izraz obfestvenega
Zivljenja lare, zato v resnici za — prave
ljudsko gledalifée. — Preko téiny 5 ne-
rizumevinja sedamjosti mu bhomo  utehi
pot. Pripravljena bo vélikim umetnikone.
ki jih bo Bog poklical®

Beleike
O govorskem zhoru in mno-

ditnem teatruo je iz8la po nak
vednosti doslej nojbolifa in najpregled-
nejsa knjiga. Napisal jo je nad znanec in
prijutelj p. Joe  Boon, redemprorist
v Essehenu v Belgiji (Spreckkor en
Mussatooneel Ontwikkeling, theo-
rie, pratifk. Str. 91 in mnpogo fotograf-
skili reprodukeij. Uitgev. M. Yoo Haver,
Sint Niklaas-W., 1957.) P. Boon deluje v
velikem dijadkem zavodu redemptorisioy
v Esschenuw, ki je srediffe novega ohite-
stvenega igranja v Belgiji. Po staroday-
nem  jezuitskem yrzoren je v ilem in pi
drugil belgijskih katoligkih zavodili dfa-
matiks vafen yzgojni Einitelj. P Boon m
samoizvesien prakiik. Srefno se v njem
zdruZujeta pesnik in igrski vodja. Ne
deluje le v svojem zavodu, ampak  tudi
~gpostuje”, hodi po tefajib, pife zasc in
za drige ... Noapisal je Ze 35 iger, pray
tolike govorskih #borov, da ne Stejem
drugih njegovih del. Pred nedavoim s
iziln dva krosne opremljens in na Tinem
papirju, tiskana zverko njegovih o zhra-
nil govorskih zhorov (Spreek-Koren
1—2 prvi 168, drugi 150 strani, oba boga-
to ilustrirana s fotogr. reprodukeijom =z
uprizoritey ali vaj: zaloZil M. Yan Ha-
ver, St Niklaas, 1957). Knjiga o govor-
skem zhorn, ki smo jo zgoraj omenili.
podaja snoy v lemle vestnem redu: L
Ruzvoj, ki je dovedel do zmage. 11, Go.
vorski zhor v zgodoving, 1. Drama in
zbor  starih  Klasikov., 2. Dramatika in
zhor v madni liturgiji. 111, Bistvo danas-
njegn  govorskega  zhora. 1. Slovstyven
proizvod. 2. Dramaiifne delo s konflik-

tom, toda  enosmerng speljano, medtem
ko je druma dvosmerna, 3. Koreografija.
4, Obfestvenn skuping. 3. Prefinjena in
osvajualng izpoved prepricanjs, ideje. 1V,
Proksa, 1. Pisanje govorskewga zbora, 2,
uprigoritey. V. MnoZiéni govorski zbor in
muookitn  teater, Pregledno in  jusno

pisano delo bi udi pri nas zelo koristilo,

O Mil¢inskem kot dramatiku pri
nas ne razprayvljamo  dosti, S5 svojo
igro LKjer ljubezen, tam Bog® ki je ie-
ia v nemikem prevodu Emila Smaska
v vrsti . Miinehner Laienspiele  (Chr.
Kavser-Yerl, Miinchen), pa si uiira nje-
govo ime pot v svel, Tako beremo v re-
viji JWerksrof? (Mai 1936): .V 55 4 nage-
wn lista 1935 smo podali vsebino te igre
{se. Kjer ljnbezen tam Bog®). Ce jo pri-
porotamo ravno v mesecn Srea Jezuso-
vega, storimo to zato, ker se v njej pri-
diga kracanska ljubezen v njeni najlepd
uhliki. Seee éevljarja Martinn goveri, ko
sprejme pometaéa, ko da obleko in de-
nar ubogi feni z otrokom, ko spravi bra-
njevka in decka. To se mora pokazati tu-
di pri predstavic Vsi igrolei naj tisto, kar
igrajo, tudi med igro mofno dodivljajoe.
Veaka patetitno ali nenardavio fzgovorje-
no beseda, vsakn efekina gledalidka Kret-
njn bi dokazala gledaleem ravno nasprot-
no. Zatop prot s tem! Preprosti in verni
naj bodo ljudje na odrn in naj v bese-
duly pesnika culijo svoje lastno kedfau-
atvi .. * — L Philzisches Ploreerblatt® pi-
Ge (36 11, 1936): JResniea besede. da sto-
rimo tisio, kar storimo najmanjiemn iz-
med nagih bratov, Gospodu, je v tej igri
nn edingtven nadin dramatizicons, Fvan-
gelif vladn nad fgrooin se globlje razo-
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deva gledaleem.” — Zanimivo pa je, da
je izéla ta igra tudi v poljskem prevodu
v zalofbi Ksiegarnie i Drukarnie Kato-
licke, Sp, Ake”, v Katowicuh, pod naslo-
vom .Gdzie milofé — tam § Bog...” v
zhirki ,Bibljoteka sceniczna K. D. K. Nr.
3% Kot .prirediteljice na podlagi scenii-
nih predelav” se je mna naslovno stran
debelo podpisala Felicja Suchpdolska, na
drugi strani pa je v drobnem ftisku
omenjens, da je igra prevedena po Wo
die Liebe ist, da ist auch Goit™. Sele na
treiji strani platnic pa je omenjen kot
avtor .Mileinski®, O kaki .predelavi® ni
govera, Ysa poljska izdaja je prevod —
nemEkega prevoda ... Tako ali drugafe —
Milginski prodira v svet. Ni prav, & bi ga
doma pozabljali. Zlasti za karitativoe pri-
reditve hi bil kot nalage, nk.

Nove igre

Gogolj Nikolaj Vas, Revizor. Preve-
del dr. Ivan Prijatelj. Priredila dr. Silva
Trdina. Cvetje iz domafih in tujih logoy
13. Drnzba sv. Mohorja v Celju, 1937
Sir. 135, ¥

V wvse polivale vredni zbicki oCyetja®
je iz8li sedaj droga izdaja Gogoljevega
«Revizorja®, ki ga imamo sicer v odrski
izdaji Jugoslovanske knjigarne (iz 1921,
siv. 120, din 20.—). .Revizor® se uvrdta
2 wsoo pravieo. b klasitnim  komedijam
svetovne dramatske knjizevnosti: Zaradi
velikega Atevila vlog in ostri karakicrni
razClenjenosti prihaja za povpreéne odre
le v izjemnil primerih v podteyv, Besedi-
lo druge izdaje je nekoliko preurejeno,
a hisiven'h sprememb ni
predysem za folsko Lerilo in je kot taka
na vaik nadin debrodoSla

Tedaja sludi
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Graber, dr. Georg. P assionspicl
uus Kiostenberg Das Leiden Chri-
4ti. Ein Trawerspiel in 5 Aufziigen samt
dem Kreuzzug und der Kreuzigung. He-
rausgegeben von — —. Mit 41 Lichthil-
dern von der Auflithrung des Spieles im
Juhire 1936, str. 172, Levkam-Verlag, Graz,
1937,

Lanimivo nakljuéje je, da je izéel nem-
tki izvirnik kostan jskega pasijona
(Kostanje = Kostenberg) isio leto Ka-
kor slovenska priredba Andreja Susterjo
Drabosnjaka. Seveda se nafa skromnn
izdajo ne da primerjati z rozkoSno in
s slikami bogato opremljeno nemiko iz-
dujo. Sk je 41 in so izvrstne, posnete
po neméki prireditvi pasijons na Kosta-
njah letn 1936, za katero si je Lpridohil
zasluge” tamkajEnji uditelj Gregor Kle-
menjok (gotovo plavolas in modrooki sin
germanskega several), mediem ko so nade
slike posnéte po zadnji slovenski
predstavi istega pasijona | 1932 £ neméko
predstavo je prekinjena ved ko stoletna tra-
diciju slovenskih  predsiav, zaradi kate-
rih smo videli Slovenci v Kostanjah svoj
itostran  Karavank, zal, premalo  znani)
slovenski  Oberammergan ... Ni  pravi
kraj iu in prosiors primanjkuje, da. bi
primerjal besedilo obeh izdaj, Noj cado-
stuje to beleika o izidu nemSke izdaje.
Loadostenje imomo, do smo refili pozabi
Drabosnjakove slovensko besedilo in ve-
seli smo sijujnega uspehn, Ki ga je imel
korodki pasijon preteklo jesen ¥ Vojniko
pri Celju, Ragsl b sevieda belezili vedne
predsiove slovenskega pasijona ' v Kosta-
njali. Mofno s¢ pa bhojimo, de je lega
20 dolpo fase o Konec, .. nk.

Nose iz XVIIl. stoletja.

3 . . : i ik) in sluikinja.
Rokokojske obleke francoskih plemidey in meifanov. Leve spodaj ﬂ“i'{duh.ﬂﬂ:lk} luik
5.0 Ims::mlku prilogn  Ljudskemu odru” V, 1937-38, 5. — Zaloiba ljudskih iger, Ljubljana.



Iz bogate izbire iger lastne zaloge
priporoca Jugoslovanska knjigarna:

Iz zbirke ,Ljudski oder:

1. zv.: Cesnik-Jurcic, Domen.
Ljudska igra s petjem v 3
et Din 4

2, zv.: Anzengruber - Robida,
Krivopriseznik, Narodna igra
s petjem v 3 dej, (7 slikah).

Din 18—,
3. zv.: Bajuk - Skei, Miklova

Zala. lgra v 5 dej. Din 18.—.

4. zv.: Bajuk - Jurcié, Tiho-
tapec. | judska igra v 5 deja-
njih, Din 18.—,

5. zv.: Schroitenbach - Koblar,
Po dvanajstih letih. | judska
igra v 4 dej. Din 15—,

9. 2v.: Robida. Revéek An-
drejéek. Ljudska igra v 3 dej.
Din 18,—.

Samostojna izdanja:

Finzgar, Divji lovee, Narodni
igrokaz s petjem. Din 15.—.
Finzgar. Razvalina Zzivljenja.
Ljudska drama v 5 dej. Din
30.—, vez. din 40.—.

Gogolj-Prijatelj. Revizor. Ko-
medija v 5 dej. Din 20.—.

Govekar, Martin Krpan. Ljud.
ska igra v 3 dej. Din 26—,

Jalen, Dom. Drama v 4 dej.
IXn 23—,

Jalen, Srenja. Drama v 4. dej.
[Din 25.—.

Krek, Turski kriz, lgra v 4
dej. — Tri sestre. lgra v 3
dej. Din 14—,

Remee, Zakleti grad. Roman-
titna igra v 5 dej. Din 22.—.
Glasbene totke 7. Prelovea
din 12.—,

—__f—=__:_
Naroéniki ,Ljudskega odra” uiivajo 25 odstotkov popusta na vse
cene vseh iger iz zaloiniitva Jugoslovanske knjigarne. Zahtevajte
popolen katalog vseh njenih iger! Poilje Yam ga takoj brezplaéno

JUGOSLOVANSKA KNJIGARNA - LJUBLJANA




Nika: Kurat:

Pravi ljudski oder

Smemice nafemu igranju. — Cena 20.- dinarjev

Dewviarin Petandi®:

lgrski vodja
Cena 40.« dinariev.

Narodnilki liudskega odra imajo- 28% 4 popusto.
Zologe pri Jugeslovanski knjigami, Ljubljana.

OJACEVALNA
NAPRAVYA

ki z njo reproducirate bodisi potrebno
godbo, bodisi sconske Eume s pomoéje
gramofonskih pleié, ali pa z njo po mi-
krofonu prenaiate govore, petje in god-
bo, je vafen pripomoiek 1a vsak oder.
Za nabavo prvovrsinih ojaéevalnih na-
prav_vseh velikosti se Yam priporota
prva slovenska Ividka te stroke

el | e it 2o < =
,,Rtldlo v LIUBLIANJ, Mikloditeva cesta . 7.

OjaZevalne noprave dobite tu tudi na peosodo proti nizki izposojninil

Lasulje in maskerske potrebiZine
samo_pii tvrdki

J. Podkrajsek

Sv. Petra cesta 12, Ljubljana

Poltning plotano. v gotovinl,

NASIM ODROM
ZA

POBINKOSTNI CAS

L

IGRA POD MILIM NEBOM
L

TABORI

L]

ROMANIA

&
ZEGNANJA
L
TABORIENIE
L]

Cena avezku 40 shronf 20 din,

YSEBIHA

Sporod igor xa ped mile nebe.
Problomi igre ped milim nebom.
Zdravnik.

Benolki brivee.

Progled kotolitke dramatike:
2. Coika in sloveika — 3. Hrvaika — 4.
Francoska — 5. Hemika — & Flomska —
7. Lotka — 8. Svicarska — 9. Spanska
in katolonska.

Masko;
Kratek tofaj v litenju.

Domefa igrka kronika:
t+ P. Ambroxij BrenZiZ — Razstava za
ljudske odre — Move aviorske tantijeme
— Mali uspehi — Za slovenske dramo™!
— Hove igre — Marodno gledalilie —
¥ tohten premislek.

Baleike.

LJUDSKI ODER

PETI LETNIK 1937 -1938
Ustanovil in urejuje profesor Hiko Kuret lzdoja Zaloiba ljudskih iger, Ljubljana



MINE IGEAMO DA BI OABT IMELL
ALL DA BRI Ead OD LIUDI 2ELELI
Va0 CAST BOMO MI BOGU DALIT
INO IJUDEM V ERSEMPEL IGRALT

Andraj Buster Drabosnjok

LIUDSKI ODER

Spored iger za pod milo nebo

Pn]nnk fini fas jo fas dger pod milim
nebom, Poletni meseci nas vabijo tudi
pri prireditvah ven iz zatohlibh in ve
del munogo pretesnih dvoran. Ysaj v tem
fasu nam je doano, da pri kakini prire-
ditvi okusimo mof mnofice in dofivimo
skrivogst obiestva, skupnosti. ¥V zadujih
dveh  letth se lega Jdragocenega

vedno fedte posluzujemo, Zato je menda
tas, dio pregledame nad spored
iger., v koliko je primeren za predstave
pod  milim  nebom. Marsikomu  bomo s
tem ustregll, nele 2o letos, todi za v pri-
hodnje. Menda danes ni ved ireba pojos-
njevanjn, da ni veaka dgra za pod milo
nebo, Tudi zahteve pozorista pod milim
nichom so ddanes veé ali monj #e jasne
bomo  razdelili Y po
njih porabnosti 1.) na priceditvah fzrazit
verskega ali spl

res e

Y nastopnem

anU prosveimegs znadaja,
2) nu prireditvah, kjer je narodnostni
enataj boll v ospredju, in paposled 3.0 na
priveditvah, ki sluzijo le zabavi. © le-teh
prireditvah je treba redi, da jih ne vidi-
mo radi v slavoostoem okvirn, Pod mi-

lim nebom se prencsejo zabavoe stvard

v oFjem krogu: po manjdih  stanovskih
priveditval, pri taborjenjo itd

Pri tej priloznosti luhko mdi o yedjih
prireditvah verskega
syelnega  #naénja nekaj
Preko okvira nefegn <delokroga bi
galo, ako hi hoteli merodajno in kriti¢no
rugpravijati o mbsdinskih prireditvaly na
prostem, kakor se v zadnjem casu mnove
po vzorn nekdanjil o orlovskih priveditev.
Telovadne in sportno udejstvovanje je 2e

nurodoega ali pro-

IV misli.

po slavoem izreku starih Grkoy naravong
dopolnilo vsake prosveie. Toda vsak pri-
jotelj nofe prosvete nam bo pritedil, e
povemp svoje skromno muenje. do bi osi

i mlodine nekoliko
papredkn od nadina, kot ga jo bil skupno
¢ drugimi telovadoimi organize jami (n.
Pr. s kolom™) uveljavil pred leti nek-
dangi Orel”, Da nas ne
razimel, jriviEamn da

bo kdo napak
of, kom mnadn misel
meri. Nostopi nafe mladine se ne bi smeli
zudlovoljevati g telovadbo, lahko
atletiko in pohodi, kjer moreta fant in
dekle p ati le =vojo felovadno in dport-
no dzveibanost, svojo discipline ger mi-

BT
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mogrede in frenutng zaveemati mpokice ‘s
svojim Stevilom, z zunanjimi sredstvi uni-
forme, dresa, lepega skupnega videza in
podoboim. Ne refemo s tem, da so G0 oin
taki nastopi zastareli in nesodobni. Ni-
kakor ne. Toda Zelimo si ma mladinske
nasiope #e ved doha! Tegs duha naj
ne posredije zgolj corkveni govor in ne-
kaj movornikov pa taboru, ki je navadng
sdruden s toko priveditvijo. Tega duha
naj mlading pokafe sama iz sebe in
gu tako posreduje deogim! 5 silo duha
naj eovzena maofice, s svofo notran jo
gorednostjo naj vrdi apostolad in
njenn izpoved naj bo vsaj tako pre-
prifujolin kakor je doveZena njena telo-
vadska in sporisa spretnost, Vee o po
more mlading izpovedati in veditt le z
igro. Z mnozi¢no igro, ki hi naj
hila drugi, mogotneisi vrh vsakega mia.
dinskega nastope — in tudi veake druge
nafe verske, norodne in splodno prosvetne
prireditve v poletnilh mesecih pod milim
nohom!

Ce nam ji za sodobna sredstva. potem
ge bomo morali brez oklevanja odloditi
20 ta natin, Telovadni nastop, sporing
prireditev naj bi bila le en de), ne pa
zununji vikek toke proslave. Drugi del,
okcentuirani vrh naj bi bila ved.
no igpra ket tepoved ideje —
mnozifng igro v novem nadinn, Zg le-
toknje poletje je e pozno, Toda prisla
bo jesen, prigel bo ozimski #as Takrat
bo treba vse to tehtno premisliti, S syaje
strani obljubljamo, do bomo nofim fan-
tom in dekletom v tej smeri pomagali.
F‘;Hj Jeruenkrag res J'.iulregu s priproyni-
mi digrami — dasi ho naslednji pregled
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pokuzal, du tudi ta ugovor tisto ne drzi. Za-
naprej homo s posebno skibjo mishili ng
nife fante in dekleta in jim homo nundili
nekaj (ekstov, ki jim bodo gotovo  do-
brodosli — ako je nwmret tudi pri njib
gadosti dobire volje, o femer ne dyvomimo,

@
Verske in splosno prosvetne priveditve.

L. Razne igre ki izpolnijo vso prire-
ditey, — g Drabosnjok, Igra o i zgub-
Fjenem sinw .Lindske igre®, zv. 6,
zuloga: pri Jugoslovanski knjigarni, Ljub-
Lann, 15 din. Osebe: 15 m, 2% 12 tiemih
vagnih itd. Nofe: kmetke, narodne — in
po - modnosti mestne o biedermaier®, lgra
Je nnga slovenska igra za pod
milo nebo in jo dokivela fe mnogo impo-
zantnih predstav, — @ Petandic, NaZa apo-
stola. Slavnostna igra. Cirilova kunji
garne, Maribor, 10 din, Osebé: 1T m, 4 %
zbori. Nofa: zgodovinska-panonska  na-
rodna. lgra je naga najmogoinejsa slav-
nostna igra. — @ Petondit, Miklova Zas
la. Farna igra, Cirilova knjigarma, Mari-
bor, 10 din. Osebe: 17 m, 3 Z zhori it
Nofa: narodna slovenska in turika, Tern,
ki je poleg Jzgubljencga sinn® pri nus
uirla pot igranju pod milim nebom in
razodeva globoki smisel tako priljublje-
ne ggodbe o Miklovi Zali, — @ Calderon,
Misterij svete mafe a) sturo be-
sedilo. kot ved ali manj tofen prevod
izvirnikn, b) priredba Henrdja  Ghéona,
Obs  besedili rokopisno’ pri Prosvetni
evezi, Ljubljana, Osebe: a) 6 m, 4 % zhor
angelov, b)Y 8 m, 1 3. 6 zhorov. NoBa: sve-
topisvmska, halje. Nalasé za pod milo

nebo je Ghéonova priredba (b). Pri nas
go ni preizkuiens, dasi je vredno trodo
— @ Thuysbaert-Pogatnik. Slehernik
Liturgiéni misterij, Lijndske igre®, 2y 1,
zaloga tudi pri Jugoslovanskl kajigarni
Ljubljana, 8 din (zoloznidtvo: Mis. tiskar-
na, Groblje). Osebe: 7 m, 8§ & NoFe:
delomn sodobne, deloma halje. © pred-
stavi tegn Slehernika® pod milim nebom
prim., izvrsino porotilo v Ljudskem odru®
I, stro 128, kjer je tudi nadet in sliku
— @ Holmanpsthul-Zupanéit. Sleher-
nik, Mol knjiznicn, T0. zv., Drukba sv
Molorja, Celje br. 28— din, ven 400+
din (na zalogi tudi v Jugostovanski knji-
garni, Liobljuna); Osebe: 17 my 5 &
Noga: sredojeveika lzra je lepodutne
usmerjena odrska umetninn in jo kot ta-
ko tudi igrajo (prim. Salzhurg pred stol-
nicoll. Lotevajo se je pri nas tudi 1judski
odri. — @ Petanéic, lgro nafe fare
<Lindske igre®, 12 zv., zaloga pri Jugo-
slovanski knjigarni, Ljubljana, 15 din,
Csebe: 9 om, 6 2 1 o, zhord, Nofe: stdob-
nee halje. Ta igra je izsla za nase pov-
predéne prilike  dosti prezgodaj (1956
Suj #e danes skoraj npikjer ila anjo
niso pripravljens. ¥ nadim Hiurgitnim gi-
banjem ne pridemo naprej. ¥V farah, kjer
ie obéestvenn zovest v smislu litnrgiéne-
g gibonga dosii Ziva, je to igra moZns,
dengod, #al, Se ne. Zapisali smo: e ne
Zokaj ‘trdnp verujemo, da bo prifel Cas
zganjo: Ce nam je ragvoja nafegn dohov-
nega: zivljenja mar, moramo ta priliod
pospediti,

2 Pasijonski teksti — @ Dro-
hosnjak, lgra'o Kristusovem frp-

Lienju JLindske dgre”, zv. 1T, aulogs
pri Jugoslovanski knjigorni, Ljnbljana,
15 din, Osche: 34 m, 3 £ (dvojne in troj-
ne zasedbel, Nofe: obitajne. Ce kje roe-
midljajo o uprizorvitvi pasijona kot farne
prireditve, polem naj <e odlodijo za ta tekst,
ki ima za seboj ved kot 120-letno tradi-
cijo med koroskim stovenskim jndsivom!]
() uprizoritvi glej zanimivo porodilo. ¥
wLjvdskem oden® V, ste. 38 — @ Grego-
rin, ¥V f#asnw obiskanja. Lol Jogo-
slovanska knjigarna, Ljubljunn, br. 26—
din; vez 38— din: Osebe: 26 m, 5 2, otro
i, mno¥ien. Nofe: obitajne. lera je bila
nnupisana za  poklicno gledalidfe, a je
prodela tudi na ljudske odre, dasi zahte-
va umetniske nbranosti. — @ Skofje-
lodki pasijon — Pritedba, ki je
iz&la kot 4, #v. Lindskih iger® {Jugoslo-
vanska kojigarne, Ejubljana, 15 din, osehe:
15 mhe T % ter 22 .m, 3 % o kot neme
viogel, ni bilp midljenn za poxdl mile nebo,
S primerao zamislijo okolja (vozovif) se
dia porabiti v ta namen, Za pod mile ne-
o je pripravil de. Tine Debeljak (Ljub-
ljana, Farnikova ulica 13) novo priredbo;
ki wo jo de izvajali v Skofjl Loki, a doslej
Zp ni izila;

5 Rrajfe igre kot sestavni del ka-
ke vetje prireditve, — g Jan, Razpot-
joo Fivijenje Ljudski oder™ V. str.
(49, Chaebe: 5 m, 6 2zb. Noda sodobna. Tgeo
jo napisal preprost fant in dobro izraza
hatenje donofnje mleding, Nuapisang je
#u fante — naj segajo po njej. — @ Kuret
Lependa o Udsrjeni Maoriji
Ljudski oder” W, stee 620 Osebe 9w,
pevski zbor. Nofa: narodos, deloma zgo-
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dovinske. Za kakino versko slavnost ali
rominje ol starinski Marijini cerkviel
je ta igra keakor nalas®! — @ Henner,
Igra o sluZabnikih® . Ljudski
ader™ Y, ste, 185, Osebe: 15 m, 1 otrok.
Nofa: sodobne, razni poklici! O igri jo
refens, da je nomenjena proslavi kakesa
jubileja. Dobrododla bo pa ol vsaki mla-
dinski prireditvi. Igrati jo je ob robu
kakega gozda — saj je bila s tem na-
menom tudi napisana. — @ Kuret, lgra
o gospostvu sveta .Ljndski oder-
¥, stro 14, Osebe: 9 m, zbor. Node; sodoh-
ne. Igra je napisana za oder, a se brez
tefav igrd todi zunaj Izraza problemsti-
ko danafnjegs fasa in jo zato priav pri-
merna, — @ Koreet, Tgra o Antikei-
stu, JLjodski oder* 11 ste. 109, Osebe:
18 m, 5 modkih zhorov, 1 Zenski zbor.
Node: sodobne in stilue. Igra je zamidlje
na kot slavnosini nastop na prostem in
izroda v nekoliko slovesnejsi obliki po-
dobnn misel kakor prejfnjs. — @ The -
p il s Lindske igre® zv. 7, zalogn pri
Jugoslovanski  knjigarni,  Ljubljana, 15
din, Osebe: 4 m, 17 1 o Node srednje-
veike, To ljubeznivi srednjeveiki mi-
Herij je dodivel ob najrazlitnejdih pri-
lognostih, zlasti pa ol marijonskih slav-
jih pod milim nebom e veliko Stevilo
predstav. Prim. samo porodila v Liud-
skem oden™ 111, str. 64, in IV, sir. 171 —
@ Ghéon, Sultanova héerka in
dobri vrinar Rokopisno pri Pro-
svelni zvezi, Ljubljana, Osebe: 3 m, 2 %
Node: halje. orientalske, nunske Tudi ta
hisertek so Ze igeali pod milim nehom —
prim. porodile v oLindskem odea® 111,
str. 65 Seveda izgubi pred prav velika
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mnozico mnogo svoje lepote. Primernejs
je ofji krog. — @ Kuret, Bog klice
eLiudski oder”, IV, str. 18 Osebe: 3 m,
1 2 Noga sodobna, Za prav posebne pri-
like — ne wvselej — je tudi ta kratki
sodobni misterij zelo pripraven. Pisan je
bil za pod milo nebo. — Za birmo in spre-
jem Fkofu smo #e objavili: @ Heinen,
Ecee sacerdos magnus  Ljudski
oder”, 1V, str, 139, Osebp 8'm, 3 % 3 zhori,
Noge: sodobne in halje Tgra je ob dose-
danjih uprizoritvah tudi pri nas dosegla
svoj mamen priosprejemuo skofa pred far-
no cerkvijo,

Narodne prireditve.

1. Zgodovinske igre. @ Finggor, Nufa
Kri. Samo fe rokopisno ez na posodos
Prosveino zveza, Linbljana. Osche: 11 m,
3 % mnoxics, Nofa: norodna in [ranco-
ski-napoleanovska vojoska, Tgra je umet-
nisko najboljfa nafa zgodovinska igea,
ki seoila izvresino igrati fudi pod milim
nehom, Kako, pove .Ljudski  oder”
I, stram: 146 — @ Kurett Jurij
Kozjak .Ljudske igre®, zv. 18 zaloga
pri Jugoslovanski knjigarni, Linbljana, 13
din, Orsebe: 19 m, mnozica, Nofa: zzodo-
vinska srednjevedka, turika in narodna.
Igra je dozivels po® stiskih slovesnostil
¢ nekaj predstay — prime porodila v
<Ljndskem odru* IV, sir, 173. — @ Bohi-
njee-Kuret, Stempihar. Rokopisno pri
Prosveini everi, Linbljona, Osebe: 23 m,
1 # mnodics, Nofé: narodne in zgodovin-
ske iz konea (7. stol, Igra je #lasti za
Gorenjsko na mo¢ primernn, saj ji jo
predmet  narodni jupak, ki predstaylja
simbol slovenstva, O njeni poralinosti zy

predstave na prostem gl, opis v .Ljud-
skem odru® 11, sir, 146. — @ Brenk. P o-
slednje ustalitenje LLjudske
igre* zv. 14, ‘zaloga  pri Jugoslovanski
knjigarni, Ljubljana, 15 din. Osebe: 18
m, 5 % 2 detks, mnozica. NoSa: narodna
koroska in zgodovinska iz zadetka 13,
stol. Kjer hodo hoteli porabiti to vegino-
mu zelo dobro besedilo, bodo morali do-
brien del sérinti, ker je preob8irno.

2 Doma énostne igre. — g Pelan-
e, Deseti brat Liudske igre®, 22
zv.. Jugoslov, knjigarna, Linbljana, {5 din.
Osehe: 18 m, & % 1 o, mnodico, Node:
kar je gosposkih. so iz sredine 19. stol.
ostalo narodne, Tgra je zamifljenn kot
vaska igra in je gotovo med najbolj po-
srefenimi Jdramatizacijami Desetega bra-
ta”, kar smo jih doslej imeli. — @ Jalen,
Dom, Jugoslovanska knjigorna, Ljublja-
nan, 22 din. Osebe: 10 m, 6 % Nofe: so-
dobme. O priredbi bhesedila za igrange
na prostem glej navodilo v Ljudskem
odru® I ste. 145, Igra je tudi 20 pod
milo nebo zelo hvalefna! — @ Vomber-

anm je. du si je stari griki igralec na-
vezal na obraz masko. preden jestopil
pred poboino zbrano tisofglave mmoZico
rojakov. Ta maska ni samo nadomeiala
danadnjega licenja, ampak je z neko lijaku
podobne pripravo ob usini odpriini slu-
#ln ojafenju igraléevegn glasu,

* Pri pisanjo tega sestavkn sta nam slokile dva nem-
ko EHavkn, ki sta ju napialan 0. Kappelmayer in ]
Wacker. Tudl slike smo posoeli pri njihe

gar, Yoda. Ljudske igre? 16, zv., 2a-
loga pri Jugoslovanski knjigarni, Ljub-
ljana, 18 din, Osebe: 14 m, 4 & 2 d. mno-
Zica, Noge: sodobne kmedke in mestne, Ta
kmedka komedija se da dobro porabiti
pod milim nehom. Gl o tem navodila v
JLjud, odru® 11 str. 164, in zlasti o taki
predstavi v oLjud. odea® IV, ste. 172

Privediive za zabavo.

Poleg zabuvnega prizorika o Zdravni-
ku*, ki s gon mislimo na Kekinem to-
Lorjenju ob pototku, imamo 3¢ vsaj dve
zabavni igrici, ki sta primerni za kakino
tiko priliko: @ Burka o jezidnem
dohtarjw Lindske igre®. 10 zv., 2a-
loga pri Jugoslovanski knjigarni, Ljub-
ljonn; 15 din: Osebe: 4 m, 1 % Nofe:
zgodovinske srednjeveike ali pa poljubne.
— @ Sachz, Dijnk na poti v pa-
radiz  Ljudski oder”, V, str. 109, Ose-
be: 2 m, | 3 Nofe: poljubne, Kjer so za
kuj, napravijo tudi konja, da bo nasto-
pil (dva igralea v primerni dedi, impro-
vireirona krinka konjske glavel.

Problemi igre pod milim nebom™

Pri sodobmih predsiavah pod milim ne-
hom se pojavljajo podobni problemi, kot
%o jil na svoj natin redevali stari Grki
Dandanes gre ponavadi zao dosti vedje
mnodice, ki hotejo biti deleine igre, Te-
mu primerno sludijo raziirjanju  glasu
nove pridobitve tehnike: mikrofon, oja-
tevalee in zvotnik. Nastala je nova veda,
ki rariskuje probleme pod tem vidikom;
imenuje se elekirovakustika
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Sedingsehre, L hemed najvedjib naravaih pogoridd NemEije ¢ vasio, postavijeno masivon naladd kol pozorizte

Mikrofon, ojatevolee in #vofnik pa niso
taki, da bi jih igralee lakho prenagal <
seboj, kekor je antiéni igralec prenasal
lijak s svojo masko. Ostanejo marved
tam, kjor jih postayvimo, Se voed, Mi celo
zahtevamo, da morajo hiti skriti, da jih
nite ne opazi, ker bi sicer obiéninog
maotili. Gledalee ne sme &ntiti, da mu teh-
nika pomaga, da se more udeleZevaii veli-
kega oblestyenega dofivet jo.

Elekiroaknstiki je dana tedaj wvaina
naloga: rediti mora vse probleme, ki na-
stojajo pri prizadevanju, da se zvok —
glas igraley in zborov raxfivi v kar se
di naravni barvi, istotasno in brez mo-

tenj do kar se da velikega Stevila: poslugal-
ety pod milim nebom, To podrogie obsega
mnogo posebnib nalog, ki jih je pokazala Se.
le proksa in so nato predfe v obmodje ra-
dijskih inZenirjev, Najprej so zadeli pro-
udevati skriviosti rosficianja zvoka sa-
megn. Potem so preiskali zvoenike in mi-
krofone pod nojmodernej§imi vidiki, do
sg zdaj v resniel ve, kaj lahko od take-
ga instrumenta pricekojemo in zahtevi-
meo. Ko je bilo vse to storjens, so pro
utevali pojave odmeva, vpliv vetra in
vremena nanj, in sploh vse, kar utegne
motiti pri kakem prenosu,

fa vse to je bilo troba nckaj ler nag-

Na leve Sisem beionskil Jurkow v viginl Hovekn. ki tefejo ped vsem pocoriffen, SHce v levem koto kofe na-
fin namestitve J.!‘“El‘!!iﬂ:r.-— Nn |._|nn1i: Pagled v redijako kabino, kjer je na redijskem pulin celotni nadrt pozorics
% sikali, gumbl in konfroloimi Farmicomi, — Posnetki b2 gledalizén Stedingsehre.
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N levi: Skora) nevidni mikrofon no pororEiy Pred ojin posnmezen igmiec, ki gaje ko pray dobeo slidati. —

Mo desniz Xn drogovih vidol mikeofuni, ob njil igralka pri vagl, Fod sidenfo poeociEden sonreiens okoa do pod-

pemeljskili prostoroy, kjor so vibelani zvodniki. Na stebrib ob sedeiil so vudoe Lgobe”™ visedi avibeniki), — Posnetki
s b wnomviegn gledolitfa™ v Heddelbor g,

bolj intenzivoega dela, zato pa strokoy-
njaki zdaj dobro vedo, kaj je treba stord-
ti, ¢ naj vsak prenos v resoici bres na-
pake Tunkcionira, Dvojni odmevi, sekanje
#voka, cone prehnde zvofne jakosti —
vse to 50 motnje, ki dih strokovojak da-
nes vet he poznd.

Tezko je kajpak reél, da rmo tudi
pri nas #e tako dalef. Organizacija oja-
fenja pri veljih prireditvah je 32 vedno
kocljiva zadeva, ki o njej nikdar prav
ne vemo, ali bo funkecioniralg ali ne. Tu-
di padi zvolniki so vee prej kakos ideal-
ni, Ce poteka todi igra eli prireditey v
redu, radihredfijo zvodniki, broijoojateval-
ci in se kregajo odmevi, da je jof. Treba
Lo fe veliko dela, preizkudanja in — ude-
nji, preden bomo v tem pogledu lahko
tekmovali z drugimi narodi, zlasti pa 2
Nemei. Za vegled in pouk podajamo danes
dvoje primeroy organizacije ojadevanja

glasu pri velikih priceditvel pod milim
nebom v Nemtiji.

Tvridka Telefunken se je s poschnim
addelkom specializirala 2o ojatevalne pro-
bleme pri gledaliséih pod milim nebom.
Yeorno je refila vse toke probleme pri
Lnoaraviem pozoridtn® v Heidelbergo., ¥V
bisivu ostanejo naloge povsod iste: po-
gorigte mora segoti globoko med glodal-
stvo, toda igralea je treba slifati le od ti-
sle strani, kjer res stoji. Tudi ga ne
smemo slifati glasneje kot v resnici go-
vory, zakaj fudoviti odienki med glasom
enega besednika, veé glasovi in zbori mo-
rajo ostati ohranjeni. ker tvorijo bisiven
moment uwmetniSkega izeaza,  Zlusti pri
slavnostnily igeah, ki spominjajo na pra-
oblike antike, se pojavljajo dinamiéne
razlike, ki so daled nad tistim, kar more
radio na splofng podajati kot razliko med
piano in forte, Prerada se namred izgub-
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Lot dhen

Tlsris  Ltaravoegs gledaliida”™ v Hewdellergu ¢ vrisano
orgailzacijo ojadevanjs  svoko Vodesaem Kotu rgoraj je
legendn: enak ea  Hewattni zvednik (vdelan),
IS0-wating avodmik '|~r1'||.||kl._1|t'- i 2wk ea kondeneniorski
mtkrofon, Na sacru ji orevidog, Kje so nomefont stalod
fped skupink, kje premokijive evolaiki fdyvap in kje miko-
Tomd (smma ma e e jili je 15 N levi strani ol
widfu o nomedlen prostor ca baterlje, od tam telejo
o redijskegn stolpa (levo spodaj] = redijskim evol

. ¥ des
srietmn kol spadda} jo rarbsana elekiniéng conirala (sumier-

|

nikam i |1-}|J.'L;|||| miikeefonom  (spedi R

nn ¢ rekijskim stolponh.
lja akustitna perspektiva in pri
tem mnogo trpi umetnidki ufinek. Stvar
torej ni tako preprosta, kakor si jo pred-
stavija navaden gledalee, fel: mikrofon
postavis, pga vklopis 2 ojafevaleem in
le-fega 2 zvafnikom — pa je. Ravno po-

zoridte za sluvoostne igre (z zbori) po-
stavlja na probleme zvoka v prosiory ze-
lo visoke zahieve. Potrebno je vedje Ste
vilo trdno wridanih mikrofonov, ki pa
jih iz kabine zn zvoino vodsive lahko
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poljubng posamié i skupno vklapljame
in izklapljamo, Seveda pri tem ne sme
biti. pgovorn o reakeifi  med  zvod-
nikom in mikrofonom. Zato, se za take
namene uporabljajo rogovom podobni li-
jokusti zvofniki in usmerjeni mikrofoni,
ki iz vsega zvofnega polja tako rekod
izrezejo  le dolofen izsek. § strokovno
kombinacijo velikih zvofnikoy in .gob”®
(na drogovibh namesdéenih zvoénikoy v obliki
gobe) se lahko doseie, da se vse zvofno
polje tako razdel, da je na vsakem pro-
storu mogodfe dobro slifatl in  razumeti

Actndi tvrdka Korting je imela priliko
du pokaze svojo izvezhoanost v organiza-
C
nebom. 'V Stedingsehire so napravili na-

ojatevanja glasu pri igrah pod milim

ravno gledalidfe, fgar pozoriffe zaviee-
ma skoraj UL000 m*. Na njem so postuvili
prove vas, Ki se v onjej dgrd na najroz-
licnejZih krajih. Treba ¢ bilo novegno
nafing reditve vseh zvofnih  problemoy.
Vse pozoridée so razdelili v skupine. ka-
terih vsako =0 opremili z ved mikrofoni.
Tem mikrofonom odgovarjajo spet skupi-
ne zvofnikov, Sledef  poteku igre  se
vilapljn sedaj ta, sedaj druga skupina
mikrofonoy. To oprovlja zvokoyni moj-
ster, ki sedi v posebni kabini visoko nad
gledalel, tako da ima popoln pregled nacd
pozoridtem, Pred njim je stikaloa desko
g stikali, gumbi za wravnavaniec in Si-
gnalnimi Zarnicami, Vse jé razporejenc
kikor na reliefu na pravem tlorisu po-
#oriscéa,

Mikrofoni so skriti v grmovin ali pa so
kako drngafe maskirani, zvoéniki pa so
pod zemljo in samo njih lijak gleda 1z
umeinega gricka. Za vsako skupino zvod-

nikov so ustvarili namred¢ poschen pod
zemeljski stolpié, ki se v njem zvoiniki
z lahkoto skrijejo. Vsi ti stolpifi pa so
po podzemeljskih  hodnikih  brez teZav
dosegljivi.

Hvaleini moramo biti iehniki, da po
svoje omogota velike predsiave pod mi-
lim nebom. Ideal, ki si zanj prizadeva, je
sicer d¢ zmeraj to, da bi fzomila drobeen
prenosen mikrofon, ki b ga imel igra-
lee na sebi, da bi tako sploh ne bil nave-

No prostem ali na odru

zan na postavljeng mikrofone, na katere
2p mora hoéed noted le S vedno ozirati!
Toda iudi dosedanji uspehi so {aki, da
jih moramo bhiti veseli in da se bo z
njih pomocjn gledaliffe pod milim ne
bom razmahnilo v danes % nesluteni
T,

Mi si Zelimi le enega: da bi nam ustva-
rila tudi nafa domada podjetja mofnosti
dobreéga, zanesljivega ojalevanja  nadih
prireditey pod milim nebom.

Zdravnik

Po L. Chancerelu priredil Niko Kuret

Nuodru vevien breg, na njem sedi mok s palico za ribji lov in lovi ribe. KaZe gledaleem hrbet

Moz: No, ribice, le primite, lel Vse
nekam befe. Moar naj zaman namakam
svaj trnek v vodo? (Prika#e se zdravnik.)
Uh, gley si ga. Tisti &lovek, Povsod je
za. mono. Seveda. Cudng, Zares. cudno,
koliko je na svetu ljudi, ki ategnejo pro-
dajati zijale, Zijala, prav zares. (Molk.
Napol proti gdravoiko:) Pravim, da je
tudne, koliko je na svetu ljudi, ki uteg-
nejo prodajati zijala,

Zdravnik: Da, fudno, (Molk) Tu
som viikate vi &rve? Dovolite, 17, masini
s, Kje jih pa kupujeie? Alj se vam ne
zile holjge kobilice?

Moz (molé. Nato): Ali me boste e
dolgo fasa gledali?

fdravnik: Dokler kakZne ne uja-
mete. (Molk)) Ali se katéra obeSa?

Mo#: Psl

Zdravnik: Zakaj pravite .pst*?

Mok: Molife

Zdravnik: Ali mislite, da sliSijof

\1 lr}; I'HJ\'. !!Il.r]E'in' L,

EZdravnik: Sloini organi rib s0 hudo
preprosti.

Moz (odlozi palico): Ali me namera-
vale uciil, kakine so ribe?

fdravnik: Lahko wam -razloZzim,
kako so porazdeljeni njihovi Zivéni gan-
gliji...

Mao#: Oprostite, ali ste ribic?

fdravnik: Tako poleti sem na deke-
Ii veckrat...

Mao¥: Saj, saj. Namakali ste buciko v
vinlo, Ampak ribe loviti, dragi gospod,
ribe loviti, to je pa druga muzika. Za
to je treba zoanjs, izkusnje, treba do-
miselnosti . ..

Zdravnik: Yerjamem,

MoZ: In vam zares ni videli, e za-
merite ali ne, da bi bili {aki,

Zdravnik: Ze vidim, gospod, da ne
veste, koga imate pred sehoj.

MoZ: Pad
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Zdravuik: Nak,

MoZ: Zame sie Cisto navaden —

Zdravnik: — zdravnik. Doktor me-
dicing sem, gospod.

Mo #: Kaj pa me fo brign?

Zdravnik: Profesor psiho-fiziologi-
je, elun akademije in mnogih udenil
druib, gospod, doma in ¥ inozemstvin

Maz: Ali mi e skoro ne boste dali
miru?

Zdravnik: Oprostite. NabreZje je
jovno, In menim, da imam poSteno pra-
vico —

Maz: ¥i imate pravico moléali, In e
hofete vedeli moje mnenje —

Zdravnik: — o kobilicah?

MoZ: — o iefnih ljudeh in posebno
o o vadem stanu —

Zdravmnik: O, prosim.

Mo%: Jaz namref, kar se fide medi-
cing —

Zdravnik: Medicine?

MoZz: — in zdraynikoy —

Zdravnik: In zdravnikov?

MoZ;: Jaz. no —. Joz se poZviigam na
aboje.

Zdravnik: Af Zares?

Moz: Ah, ko bi vedeli, kako se poEvii-
gom,

Zdravnik: Poividgate sel

Moz: Ker sem. hvala Bogu, trdne kon-
stitucije, krepkega zdravja, prave pameti
in dobre volje.

Zdravnik: Mislite torej, da ste
zdravif

Mo#: Popolnoma in do krajo zdrav.
Ha.

Zdravnik: Popolnomn?

Mo#: Popolnoma. (Molk)
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Ldravnik: All pimate alkoholika ¥
rodbimif

Moz: Jaz! (Molk.)

Zdravnik: Ali vam Se Zivi starioge?
(Molk) In stera mati? (Molk) Vas ote
je e mrtev? Tudi ze? (Molk) Sie  po-
roceni? lmate otroke?

Moz: Da,

ddravnik: Ubogi revéki. (Molk.)

Mo%: Kdof
Glej, glej, ali vam e dolgo utripljef?

Fdravnik: VYuse desno oko:

MoZ: Moje desno oko utripljef (Molk.)
Saj res. fakaj pa 1of

Zdroavnik: Krt facialne midice, ki
izvira iz kakega hemoragitnega sredista
ali pa gu povarotajo fibrolipdmi,

Moz Nikarte,

Zdravnik: Pokafite jexik. Dvignite
roko. Drugo. Obe. Dobro. Nogo, Drugo. —
Obe. — Ne morete?

Mo#: Ampak —

Zdravnik: Gibe Ze opravljate, mm-
pak pofasi in nerodno, Amiostenijo. In
seveda nimate apetita?

Moz: Pad

Ldravnik; Buolimija.

Mo#: Kamne bi jedel,

Zdravnik: Polifagija. In 2meraj ste
Feini? Kaj ne? Nezmerna potreba po pi-
jafi? Polidipsija. Dahnite! Fej, KakSen
smrnd.

Moz: lomka, febulo sem jedel

Zdravnik: Ne to prihaja od Zkro-
fuloze. Bueiko!l AL nimate buecike pri
sebi? (MoZ mn jo da; on ga zhode) Hyala,

MoZ: Avl Avl|

Ldravnik: Hiperestezija. Sedite, Va-
fe koleno, (Udarec) Poglejite, kako vam
noga poskofi. Izrazita preobiéntljivost ro-

iulitnega rélleksa, Lezite, (Leké in zdray-
nik pga preiskoje)

Moz: Ahil Ahi!Zgetks me! Ahil
Lijejt Abi!

Ldravnik: Meteorizem: Vstanite,
Slecite suknjit. Dihajte, Globoko, Ne ta-
ko motno. Polipneja histeriénega izvora,
Zdaj pa sree,

Moz No, kar se pa srea tice —

Zdravnik: Moltite. (Prislnfkuje.)
Chayne-Stokesoy ritém,

MoZ: Prosim?

Zdravnik: Zo o ritem jo znadilno 1z-
meniéne dibanje: Naznanja skoraj redno
paralizo prepone.

Mo#Z: Po — paps — paralili —

Zdravmnik:. Jeeljanje.

Mo# (se razburi): Jaz ne jecljnm —!

Ldravnik: Kréeviti napadi,

Moi: Jaz — pa krieviti — ¢

Zdravnik: Koreja, Imenitno, Sijaj-
no, Prelepa, Oblecite se spet. (Molk.)

Moz: Gospod doktor. Oprostite. Am-
pak...

Zdravnik: Pst. Bomo videli, f¢ bom
juz kay ujel. Pst

Moz: Ali je — nevarno — 7

fdravnik: Pstl

Mo#: Ali ‘kaj pa — kaf — kaj —
kaj pa mi je pray za prav?

Zdravnik: Bolni sfe

MoZ: Saj. Saj vidim. gospod doktor.
Saj ¢ntim, Se predobro éutim.

Zdravnik: Vi ni¢ ne vidite in ne
veste, Fdravnik vidi in ve,

Moz : Seveda, seveda,

Zdravnik: Da nadaljujeva —

Maz: Oh, da,

Zdravnik: Ne prekinjajie me

Moi: Ne

Adravnik: Pstl (Gleds v vodo)

Moz: Kaj pa je?

Ldruwvnik: Ah, ni¢, Trave, (Zdrav-
nik pomaka trnek v vodo in kKake moidu
hiebet.)

Moz : Gospod doktor...

Ldravoik: A mi ne bi izmenjali
ervaf (Moz mu ustreze. Molk.)

MaoZ: Gospod dokior.

Edravnik: Kaj pa je. prijatelj?

Mok : Nisem se lepo obnasal poprejle,
COhprostite mi,

fdravnik: Pustimo to.

Mo#: Rad bi, da bi mi povedali...
Moju  bholezen ...

fdravnik: No?

Mog#: Ali je nevarno?

LZdravnik: Kaj rozumete pod tem?

Mo #: No, ali je moje #ivljenje — ne-
posredno — v nevarnogii?

Zdravunik: Tia, o tem se ne da nid
redi, Lahko jo Se viedeie leta, laliko pa
vias doleti hemiplegija in vas kap pobere
no mestu.

Mo#: Gospod dokior!

Zdravnik: Zdi se, da tukaj ni do-
sti rib. Niste si izbrali pravega mesta.
Juz bi rajdi 5S¢l vige gpori

Mo z: Gospod dokior —

Zdravnik: Mislim tudi, da bi s ke-
bilicami —

Ma#: Prosim vas —

Zdravnik: 8§ frvi, veste —

MoZ: ReSite me!

Zdravnik: Veste, tudi ribe se roz-
vadijo —

Moz : Za boZjo voljo!

Zdravnik: Veste, sajf ni, da bi imel
5 kobilicami Kakine posebne izkungnje,
ampak frvi —
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MoZ: Kaj naj storim. gospod doktor?

Zdravnik: Saj sem vam rekel: ko-
bilice — | Hvala za palico, nite jo nazaj.
(Mu jo izrofi)

Moz: Vse storim, kar mi predpifete.
Vea zdravila, ki mi jih boste dali, bhom
zavzil.

fdravnik: To pravite vsi, delate pa
po svoji glavi.

MoZ = Ah, joz vam prisegam.

Zdravnik: Hm. (Se poslavlja)

Mo ¥ : Kako, na kaj noj vam prisefem?

Ia rozliéne priloinosh

LZdravnik: Veste kaj, meni je wvse-
eno: Jaz se s terapeviiko ne ukvarjam.
Zdravila, zdravljenje — 1o me ne zani-
ma. Najti bolezen, jo opisati, jo analizi-
rati, skratka: diagnoza, to je moja spegia-
liteta. Kar se pa drugega tite — | Phe
Hladno je postalo, Oprostite mi, gospod.
Lahke not in dober lov! (Odide)

Mo# (s palico v roki tefe za njim):
Guspod doktor! Gospod <doktor! Ne pu-
Efajte me samegal Ne puitajie me samegal

Beneski brivec

Enndejonka po &tic B Tillnera, za oder priredil Viadonow

Osehe:
Igrski vodja
Brivee
Yajenee
Hudoba
Trgovee
[nspicient
Sufler
Pazorisée. favesni oder, v ozadjn 50
zavese rozmoknjene, do se odpira pogled
na Benetke. Iz zaves drugatne barve je
naznaten vhod. Na desni visi zrealo v
okrafenem okvirju, pred njim stol, ki je
spotetka obrnjen k mizici, a sluf tudi
kot brivski stol. Nekako na sredi manjsa
mizica in % en stol ob njej. Na steni
v ozadju visi med. V levem kotu ob vho-
du rastlina v lonen, Od siropa visi Iud z
rdefim sentnikom. Po tleh ev. preproga.
Cas: Stare Benetke, 18, stoletje.
Igrski wodjia (stopi pred zaveso):
Gospoda! Malo nas je, ki so Ze videli Benet-
keo So ljudje, ki sploh ne verjaomejo, da
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so. Upam, da med nami ni nikogar, ki hi
dvomil o resnifnosti starodavnega mesta,
gerajenegn na morjn, Skoraj neverjetno!
Mesto na morju! Toda resnitng je! Na-
predni in razumni! Yerjeti in se ne pre-
pricati o tem, to je zaostalosi. Ker niso
videli, ne verjamejo, ITn jih tudi prepri-
fali ne boste, Vi se temu cadite — pa
so iaki ljndje, Jaz po se ne fudim Kaj-
ti, ne smemo pozabiti na velik napredek
gadnjegn stoletja, Razum donadnjega €lo-
veks se je razvil, da nekaterim celo Sko-
duje. Tako sp modri! Tdeje! Tudi ideje so
se pojavile. V' raznih oblikah. Mase pa
drye za njimi in poklekujejo pred njimi
kot pred malikom,

Da me hoste lafe razumeli, vam moram
povedati, da vsi S niso tako napredovali
Ol iej Ziroki poti napredka stoje ob stra-
ni zaostali, ki gledajo na o fumedi vele-
tok, ki devi brez vsakih ozirov preko &lo-
veikega dostojanstva. njegovib pravie in
brez ljubezni. Morali €0 iz te siruge stopi-

ti v stran, da jih ne bi pogazili kot sto
in sto tisiih, ki ze niso pravofasno umak-
nili. Tako so zaostali. To smo mi in wvsi
tisti, ki verujejo v resnifnosi Benetk,
fetudi jih niso videli. Oni gledajo na nas,
mi panje: Oni s prezirom, mi pomilo-
valno, Nazivajo nes: nazadnjaki, oni so:
znslepljenci! In kaj pravzaprav na stva-
ri izpremeni, e raznmniki, naprednjaki,
marksisti in komunisti verjamejo v res-
nitnost Beneik ali ne? Ni¢! Benctke vse-
eno stoje! Nekateri mi celo zamerijo, da
verjamem v resniépost tega mesta, to pa
radi tega, kér se nisem na lastne ofi
preprical. do mesto stojic To nié ne de,
f¢ je na zemljevido zaznamovano in so
debele knjige popisane o njem. Niora-
enmniskno, verjeti tako v en don. in se ne
wjema 2 njibovim prepricanjem. Koko pa
naj se prepricam? Lepo vas prosim, kdo
pa ima danes toliko denarjas, da bi se
voril od mesta do mesta, iz Kraja v kraj
in se prepriceval, ali je vse to res. kar
knjige in listing vsbujejo in & so tisti
moFje, ki 50 se & tem bavili, pissli resni-
¢o? To je njilove stvar. Oni so poklicami
in mi doling, da to verjameémo. Sicer jo
nemogote skupno Zivljenje, In fc smo
racli’ tega nazadnjaki., ker verjamemo, s
ponosom prizoime o nozadnjagivo!

Ker med nami ni nikogar, ki bi o Be-
netkah dvomil lahko z mirnim sreem na-
daljujem. saj vem, da me nimate za lag-
nika, ki goveri o stvareh, ki jih ni.

Inaspicient (za odrom): Gospod vod-
jn ljudje v dvorani se dolgofasijo,

lerski vodia: Dolgotasite se vi
gospodd inspicient, Ljndje posludajo.

Inspicient: Odgrnem zaveso?

Igrski vodja: Igravei pripravijeni?

[nspicient: Moja skrh.

Igrski vodja: Odgroite!

lnspicient (odgrne zaveso),

lgrski vodja: Tako, gospoda, zdaj
smo v Benetkah, Lahko refemo, da smo v
Linbljani, ali v vasi, kjerkoli. Saj 24 nas,
ki znamo gledati igro, je to vseeno, Nam
ni do praznih dovtipoy, niti nofemo pu-
stolovEtin velikega obsega, femved smo
skromni, Radi se zabavamo, kar je ko-
ristnega 20 nos, pa hotemo ohraniti v spo-
mina,

To, kar vidite no oden, predstavlja briv-
nico, Gospod je brivee. tam stoji vajenec.
Gospod pred ogledalom se Se ni predste-
vil. Brivee ga e ne pozna, zato ga bom
opozoril na negnanca, ki mu je nevarn.
{Poklife vajenca.) Fantek! Sem pojdi, Po-
znas gospoda. ki kvarta s tvojim  gospo-
dom?

Vajenee: Ne poznam ga.

Terski vodjia: Povej svojemn go-
spodu, do sedi s hudobo za isto mizo,

YVajenec: Kako veste to!

lerski vodjo: Tako, Yem Luupad
mi Inhko. Prepridaj se.

Vajenee (se splazi previdoo 2o zrea-
lo in odkrije gosta, ki ima pod pokriva-
lom roge).

Hudoha (zarendi in zacepeta ter si
popravi pokrivalo).

Brivec: Kaj vam je, gospod?

Hudoba: Nit, nid mi ni. Moral bom
od tod!

Brivee: Jo zgodaj Se. (Mefety karie)
Ah, karo. ..

Hudoba: Dama, kralj...

lTerski vodjas Brivee dobiva. Osuo-
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8l ga je. Hudoba denar, brivee dudo. Od
dalet bom holje opazoval. Zanima me ko-
nee. (Gre v dvorano),

Brivee: Zopet ste zguhili. ekseclenca,

Hudoba: [zgubil, da

Brivee: Bi vezla e enkrat?

Hudoba: Ne hvala, (Vstane)

Brivee: Odhajate?

Huodolin: Pobteno ste me oskubili,
(Izvlede pogodbo) Padpigitel

Brivec: Cemu?

Hudoba: Stranko vam poiljem —
-hﬂgilhrgn trgovea: Lo coo leto hoste pre-
skrbljeni — bogastva tolike ima.

Brivee: Rozume se — velja.

Yajenec: Ne prenaglite se, 0 gospod.
Huduoba je, ki 2 vami barantn. Poguba va-
Sa. Ne podpidite] Prod nesi tn papir, vor-
lfivi. zlodjevi hudir,

Brivec: V kot falot! Tako gospoda
Falits mi, ki dobrote iz ljubeznivosti deli
Podpitem ta papir pa naj ga vzame sam
hulir,

Hudoba (ki je ves ¢as rencal in go-
idel, veume pogodbo); Do prijetnega svi-
denjal

Brivec: Do prijetnega svidenja, eks-
eelenca,

Hudoba {odide.)

Brivee (vajencu, ki preplagen gleda
vanjl: Kaj gledsd me tako zvedavo?

Vajenec: Gospod, igrali ste-s hudo-
bo pravo.

Brivec: S hudoho? Ha ha ha...

Vajenec: Saj videl sem. Roge ima...

Brivec: Nuaj bo, kdor hote. Poglej,
koliko je pustil mi zlata.

Vajenee: To pena je in ne zlato. Ve-
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zite wvse ob tla in delajte poSteno, kot
drugi delajo ludje

Briveec: Slabig obeta se iz tebe, ako
pe poti tef bod dalje hodil:  Predsodki
tvoji ideali — koristi ni od njih. 7 delom
tn zasluzil komaj bi za sol in keah, Zrea-
lin skromno kakor je, mi zvesto sluzi, ono
predmet vseh dogodkoy je. Kadar bogat
bom Ze dosti, ga tebi zapustin.

Vajenee: Ne maram pa.

Brivee: Ko gostje k meni pridejo.
veting vl bogati, oko mi izkufeno pove.
koga s spluca goljufati. Zato na kretnjo
mojo viako pazi: Kadar 2 gostom stn
SUINA, DAJPre] o VECmEnn mu govori nato
o terkih Gasth toZi. ..

Vajenee: Res tezki fasi so.

Brivee: Potem ga vprafaj, fo jo fojee
i odkod?

Vajencee: Radovedes nisem.

Brivec: Ce po opravkib, ali iz rado-
vednosti ga vodi v mesto pot.

Vajenoeo: Comu vse 1o, gospod?

Brivee: Yedno le goveri in govorl,
ta molk bi dolgotasni med vama pe na-
stul: Pogovor znova je tezko zateti, zntn
Lovori neprestano samo in gosta s klepe-
lunjem svojim popolnomi raztresi, #vahi
roong karte., ..

Yajenec: Ne mmam igrati,

Brivee: Nantim te. Sedil Ne . ija
K zrcalu gosta le posadi — kjer juz se-
dim, sam pa sedi na nosprotno stran —
Kjer 1i sedis. Tuko lahkeo za mojim hrb-
wm vidif v zrealu vse pike, dame, pso,
ki zn igro vaZni so.

Vaojence: Jaz prem, gospod. Ne mo-
rem oS,

Brivec: Nikomor adaj te ne pustim.
Ostati moras, da vse (i rmzlozim. — Pryvo
igro dobi, da gostu strast vzbudii, na-
slednil dve izgubi, da up mn  pofivii
Potem igrajta dalje, tako menjaje: dobi,
dobi, izgubi, tako najlaZe se oskubi

Yajenece: O, gospod, kako je zame
e o,

Brivec: Kot meni jo nekod hilo. Prav
tok sem pred gospodom svojim stal in® mi-
slil dan in nof: napak all prav gospodar
jo maj ravnal.

Tregovee (vatopi)

Brivee in vajenee; Eksvelenca,
moj poklon,

Brivee (ukasnje vajenen, kot bi po-
veljeval Seti vojokov): Britey, milo, fopid,

Vajenee (nosi skupajj: Tevolite, do-
vislite, dzvolite]

Brivee: Vodo, kremo in brisafo!

Vafenee: Pripravljeno je

Brivee (brusi hritev),

Vajenee (peni milo).

Brivec (pretivano ljubeznive): Viods,
ekscelenca, ali ne? Soporng zunnj. o sko-
raj hladoo. Prijefen prostor v zafiSjn.

Trgovee (kratko odgovarja): Da,

Brivee: Sploh jeo nendvadioo vrofe
letos Utrndljvo yreme, kaj ne skscelenca?

Trgoveer: Da

Brivee: Kako ste me 52 nasli in? O
duled vasa pot?

Trpovee: Ne

Brivee: Vetkrat v mesiu ste?

Trgaovee: No

Brivec: Pri meni prvié ste, mar ne

Trgovee: Prvid, do

Brivee (prifne # delom): Prosim, eks-

celenca. O, kako zdravi ste in lepo rdefi,
kot sedeli bi pri topli pedi.

Trgovee: fdray pa zdrav,

Brivee: Vidim, vidim, Iy dihote kako
lahkao.

Treovec: Hm, hm...

Brivee: Krasen prstan imate, ekse-
lenen. Vreednost, kaj.

Trgovee: Swoleino je blago, séveda
vrednosi, ki nosi gn le malokdo.

Brivee: Siuntipn vaz zanima? Zrealo
to naid sto e let imo. Posebnost, se vam
ne zdi?

Trgovee: Res res 2o vidim Sem
namred strokovnjak.

Brivec: Opazil sém takoj — tudi joz
zunimam zu storo s blago — rubing, de-
mante, gajljubie mi je pa zlato.

Tregaovee: Tako, tako?

Brivee: Vreednos{ je pri vas: Igla,
urh, verifieh in prstan, vse disto jo xlato.
Toda zreals fegn se kri drdi

Trgovee Kri?!

Brivec: Codovitn zgodba, Vas strah
jor

Trgovee: Rid mi wi. Dragulj imam,
ki se pga tudi kri dezii Tako cloveka ne-
hote. . .

Brivee: Pretrese, kaj?

Trgovee: Povejie zgodbo.

Brivee (vajencu)s Zagrni! (Nad glavo
prizge rdeto Ind: Spodtovan prebival tu
ie moz brivee, predoik - moj — obseden
bil je po londidu,

Tregovec (po premolkiu): No, in?

Brivec: Pod tem zrealom Frtve sedele
0 njegove, pod Indjo o izkrvavele, kot
iz panjkove padajo mreie izpite Zuielke
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— Ali se bojite? (PoloZi britev na lice in
naredi potezo.)

Trgovee: Lakaj?

Briveec: Moj prednik stregel le naj-
boljgim ohiskovaleem je: odliénikom bo-
gatinom, trgoveem. Al se hojite?

Trgovee: Niti malo ne!

Brivee: Zlodinoy mnogih srediffe me-
sto je bilo. Tipov je zloginskih .., Dolgo-
¢asim vas morda?

Trgovee: Nikakor nel Ampak. pre-
idite e k stvari

Brivec: Kakor Zelite akseelenca. To-
ref, usluZno stregel je hogaiim — pray
kakor jaz vam, gospod — ga po pravilih
vseh nomilil je in s strganjem brade pri-
tel — na mestu 1em, kjer vi sedite — na-
tanéno delal je kot jaz —

Trgovec: Kako?

Brivee: Pravim, da je pricel s strgo-
njem. Lahko si mislite: lué zaplopolala je
— brivee pa zastavil britev na obraz —
Moz bogati venemirjen je postal, je hotel
nekaj refdi — o mogel ni; ker brivec je
gagtavil britev ter Cistifi zafel jo okrog
grin — prav kokor jaz vam. (Prenehn)

Trgovee (hroped priganjal: Dalje,
diilje, Tzvedeti moram.

Briveco (se poSastno zarezi): Konee?
Dobro.

Trgovec: Pripravijafe v blazuost me:

Brivee: Rahlo wlekel britey je — fez
krhel bogategn moia — kot iipal mesio
bi mesar, ki kani Zival zaklati. Prov ka-
kor juz vam. (Skrivonostoeje) V sosed-
njem pa prostoru zadul lopate jeklene s
ropot, kot kopal hi kdo grob in skladal
kepe bi preii s katero zasuli mrlica bodo
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In potem svetilka ugasne — prav kakor
zdaj, vidite — (ugasne Ing).

Trgovee (v grozi zatoli in mriey
wlsedi),

Brivee: In potem, ckscelénca, mu grlo
je prerezal. (Tisina, nato krohot, lud)
Uspelo mi je! Koko lahko umirajo ljudje
iz golega strahu! Haha!

Vajenee: In vendar morilec ste,

Brivec: Cemutrepetes, fesa se hojis?
{Pobira dragocenosti iz tujéevih Zepov).
Poglej kako spokojno tu sedi. ¥ éem sem
kriv? Zakaj werjel je — bedak je hil

Vajenec: Krvave vafe so roke.

Brivec: Saj tiste so kot preje. Kje
vidis madez, ali kapljico krevi, ki prida o
pmorn? Ce najded jo, priznam, da roka
mojs upokojila tega je tloveka

Vajenec: Res na rokah, tleh in oblo-
filih ni videti sledov krvi dejanja podle-
ga. Vendar mi duda krvavi in zdi se. da
roke vide so rdefp kot Skrlat, & vas i
strah, In vest vam spif

Brivec: Niftesar ni. Kar vidim, to
verjomem, zame druge ni styari. Yesti ni
ne krvi, nifesar nil

Vajenee: Ni? Jokrito to le vodim je
otem, ker kata legla vam je na sroe.
Ce prefofila ki Bi ven umrlih v peklen-
sko gnexdo to, oba skopala telesi svoji
grefni v onjih kevi bi lahko,

Brivee: Dovolj. Pofasi #e s¢ spume;
tujes. Pojdi. prijovi, da zadet od kapi
mriey nekdo o ozopet lezi pri nas. Toda
ne izdaj, kako je kop nastala. saj ves, ne
mene, fndi tebe fakajo vesala. (Odnesetn
truplo v ozadje)

Hudohr {vstopi, za njim brivee):
Dobier plen?

Brivec: Ekscelenca, komaj se je iz
plucalo,

Hudoba: Kako!

Brivec: Zlatnikov je imel premalo.

Hudoba: Nehvalefni ste, gospod, Moj
trud, Plaéilo!

Brivec: Nikdar o tem mi govorili ni-
ste. Kdo ste pravzaprav? Hodili Fe ste k
mojemn gospodu, ki penadoma umrl je,
a- vi ostali sie kot prej — vedno isti —
brada ni vam posivela a glava, o, saj
res, odkrijte se, gospod. Vas plefa morda
kaj ovira?

Hudoba: Tu pogodba je in bregz pre-
pira podpisana,

Brivec: lzdajstvn.

Hudoba: Fant vas bo izdal. Bri, da
preprecim to,

Brivee: Kdo ste, gospod? Ime, poklic!

Hudoba: Ni vaZfno wzdaj. Rafun je
ti. Tzdan si. V jefo bodo te vtuknili. na-
to pa zanko 1 za vrat zapno,

Brivec: Refitve ni

Hudoba: Je toda same ena: Vzemi,
1o tvoja je reditev: vrat in britey, Pred-
stavim rI:Hlj seofe (Se odkrije:) Hudoba
mi je ime.

Brivec: Reditve torej druge ni no-
Lene?|

Hudob a: Nobene! Poslanstvo moje
je storjeno, Ko bok kontal, se vrnem, da
sabo veamem te. Na svidenje.

Brivec: Nimam modi, Usluge to mi
slori in preredi fi miovrat, .

Hudoba: Pravice nimam do #ivljenja,
a eno dam ugodnost i lahke — preredi
— saj bo brez tepljenjo. (lzgine.)

Brivee (sam obupuje): Pravice nima
do zivljenja® Prerezi. saj bo brez trplje-

nje. A jaz? Todi jaz pravice nimam. Kdo
jeti? Ozivel je, ozivel je. lzdajstvo, iz-
dajstvo, Gredo, gredo. Ne grem z njimi,
ves svet me pozna, ne! Baj§i sam zivlje-
nje si kontam, Prerezi — a eno ti dam
— saj bo brez trpljenja. (Prereie si vrat)

Vajenee (vstopi): Truplo so Ze spra-
vili v mrtvafnico. Gospod, kaj vam je?
Slabo? O, Bog, krvavi ste, gospod, Zlo-
cin! Sam si je zivijenje wvzel, (Pomaga
briven na stol), Iz polega strahn ste ze
konéali? Kaj?

Hudoba (se pojavi za njima in &o-
ke na dufo)

Vajenec (opazi hudobo): Kaj hotete
tu?

Hudoba: Da spremim ga na pot. Je
evesto zluZil mi, pogodba dokazuje

Yajenec: Neveljavna. Prog Pripra-
vim ga za pot. Se dujete, gospod? Se dilia,
Kesajte se gospod. Odlofite se sami. Gre-
ste 2 njim, ali po Bogu hrepenite, 7 roko
lahko mi daste snak. Jaz prosil bom za
vas, (Brivee podi prod hudobo), Raezome-
te? Prof pravi vam.

Hudoba: Tako zlepa se ne dam,

Vaujenec (vzame rapir — <ubljien in
se vrde na hudobo, ki g naskodi. Nekaj
cusg se sabljata. Hudoba dobi hudo rano
in zatuli, ter zheiil)

Yujenee (poklekne pred gospoda, ki
leéi mrtey na tleh): Odpusti veéni mu
Gospod, ne Stej v zlo njegovih mu zablpd!
{(Vstane, ga ogroe s pladéem.)

Hudoba (s¢ vrne v drugem pladtu):
Ogoljufal me je!

Yujenec {sp naredi, kot da ga ne
powna): Zelite, ekseelenca?

Hudobas: Ste vi gospod 2daj tu?
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Vajenee: Da, ker gospod je mo)
wimrh Ne boste adlofili? Prosim, izvolite
s vEestl, Juz britey e dezim v pesti.

Hudobu: Jaz vedno Lrado nosim, ne
Foelel bi se lariti

Vajenec: Nt zoto: Prisirizem jo
nekolika, .

Hudobi: Co folite, naj #2 bo. Toda
pokrivalo obdrzim, ker sicer labhko se
prehladim. (Sede.)

Vajenee: Brez mila in difay vas
gdaj obrijem. (Mu zbije pokrivalo po
tleh, Zu wvrat pa mu britey zastovi): O,
poglejte no, Adaj govorite, po kaj ste z0-
pet sem prigli?

Hudoba: ¥V tvoje dobro. Bododnost,
hogasive st 11 obeta,  Naslednik g, zo-
to poslugaj. A britev odmakni od vraiu
mi, Prijatelj tvoj in sliga bom, ¢e hoded,
Nitesar ne sabtevaos Poizkuesi eno leto
vsaj. Ce tione bo dopadlo, dad ponudbo
mi lahko nazaj,

Vajenee: Pri mojem ste gospodu to-
di i hili, kaj ne?

Huodoba: Da, hil sem njegov sluga,

Yajenee: Njegova noagla smrt je
vzrok, da ostali ste brez pladila za va#
trud,

Hudoba: Ah koj, pladile to je iz
gubljenn, ne marnm g

Vajenec: Ne, ne Nikakor ne. Na-
slednik sem  njegov, ziato dolgove sem
dolfan s provicami sprejeti, ter 2 obrost-
mi il moram upnikom odSteid. Viopryd
st e oelasili, zato vame prvemu sdag
platam. Koliko Zelite?

Hudoba: O lem ne govoriie, pogod-
bo novo le 2 menoj sklenite,

Yajenec: Polem vas platam Sam:
Preree e veat in breo zod potém  pa
mir! lzguhi se. podasi

Hudoba (zatuli — pograbi pokeivalo
in zhed.)

lgrski vodja (iz dyvorane): Dw-
hro ste mn zagodli, bal sem se; da go ne
bi v resnici prebedli, Odlofno ste ga za-
venili, Pravilne, #z vingom ni pogajan’
Sedaj pa tega brives, ki je oo tiko pre-
meten nafin moril Ljodi spravime na vor-
no, Kako na najrozlitnejde nadine Ludje
more. Nafin ni vaZen, vaing jedejanje —
Eetudi nimamo dokazov, Vsak sojen Lo
po vesii svoji — Bog plafnik.

Vo jonee: Vet sodnik — Bog plafnik!

lgrski vodjo: Gospod inspicient
pProsim zavesi.

Zonvesa,

Ne pozabljajte!

Prosimo priveditelje, naj mislijo vselej na porofile v Ljudskem

widen ter nam ga podljejo takoj po predstavi brez profenj in

pozivoy z nade strani, Tudi opozarjamo vse prireditelje naj

oskrbe # vsnke predstave nekaj fotografij ter nam jih posljejo!
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2. Cetka in slovaska

Niii Cehi niti Slovaki pe morejo poka-
zati izrazitejée in pomembnejse katolitke
dramatike, ki bhi vadrzala primerjavo s
telitng liviko in pripovedniSivom, ki 80 jn
prispevali feiki in slovaiki katolifki knji-
revniki,

Y tej zvezi bi pa¢ omenili zanimivo
nkeijo zy preporod Katoliskil ljodskih
didrey na  CeSkem: -Kaotolické  jevigie”
iBrinice na Morave),

3. Hrvaska

() hryaskem katolifkem gledalistn o0
nasi prijatelji ved ali manj Ze dosti po-
uceni, saj je prinafal Ljudski oder™ pri-
spevke enega fzimed pogvidoejsih njeso-
vily pobornikov. prof. Vojmila Rabaduna
iz Splite. Opozarjamo samo na njegova
flanka: .Pregléd ljudskeps igranja pri
Hrvatih® (11, str. 12 in 25), in .Belezke o
gledalifén wa prostem™ (1, str. 42), Hkeagi
morama omeniti, da je najuglednejdi hr-
vatski knjizevni kritik. prof. Ljubomir
Marakovié, Ze leta 1929, izdal svojo knji-
#ien  LPufka porormica™ (Bit | uspiesi
nestrudne  pozornice), kjtr je Hrvalom
cenanjal” misli, ki jibh je med Slovenct
sistemutitno zadel Siriti JLjudski oder®

Side Kosutiteve drama K svita-
nju® {1927) ni odreske delo, zato pa se

1Ta pregled smo  galell v letofnjeans 1. eveeku {sir
4%, Paraidi preobilice grwdivi st ivirall sdingnti widnlfie-
vanje o tepn everkn, Clanek  podaje v glaviem  simn
podatke iz Herlerjevega eharpika  -katliulische Leistong
i aler Weltlileratur, der Gegenwart™ (o je le i M b
|.r|l-|l|1u||l|ru & tnvepsmi poadatkl, — Lir.

Pregled katoliske dramatike™

giblje dr. Velimira Dezelida sina
udeistvovanje sredi  odrske prakse po
najnoveidth teinjoh Hudskesa gledalisé,
Letn 1925, je privedil stari hrvatski mi-
sterij iz 14 stoletja, Zrivo Abrahamo-
v, Eiomun sledita leta 1930 v Zogrebo fe-
renda Majka hokin od Kamenitih vrata®
in leta 1933, v Krapini legends .Triki
vrh". Dodamo naj istega pisateljo ievest-
ne privedbe hrevadkih JKoled™ ki smoeoo
njih lani v . Ljudskem odru”' obdirneje
poratoli (1Y, sir. 590,

Svojovesten je pojov usmiljenke Ber.
pardine Horvat ove, katerg igra Ma-
li vetee ograjen™ (1924) je bila velik do-
wodek.

Tudi preko hrvodkilh mej je pridla slay-
nostng igrn o sveti mofi ( Misa") pesnika
Maorka Soljatica (uprizoriive v Pra-
i incy Memd&iji

4. Francoske

Franeosky katolifka drometika sodob-
nosti sp pad ponosno  zafenja 2 imenom
vilikega umeiniky e izza predvojne do-
be, = Paulom Claudelom Njegovo
~Marijing pznanjenje” (L' Annonce [bite
i Murie) fe diba njegove spreobroenje
ki se je izvrdilo v njem na meki sveti
veder, Od vseh ostalih njegovih del naj
omenim samo & Satenasti Cevelj® (Le
Soulier de satin), ki s¢ po olliki de#i
Shukespearetja in Calderona Clandel je
gotove najverji #ived katoligki dromatik.
Al se bomo éudili, da pribaia 19ko po.
redkomu no spored nufil poklienih gle-
dulised
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Tisti, ki je od druge strani posegel
v snovanje katolidke dramatike, je prav
tako konvertit. Njegovo ime ohsega po-
jem Katolifkega gledalidta danainje Fran-
tije. To je — Henri Ghéon Delo in
uspehi tega velikega dramatika so v fe-
sni zvezi z imenom velikega froncoskega
reziserja, ki se je tudi kmalu sprechrnil
h  katolifansivy, =z Jacquesom Co-
peaujem Njegovo parifko gledaliice
wVieux-Colombier* pomenja prodor ka-
olitke dramatike. Cenn zanj je bila dra-
ga: kmalu ga je moral opustiti.. Toda v
tem gledaliftu je doZivel Ghéon svoj pr-
vi uspeh z igro .Reve:r pod stopnicami®
{Le Pauvre sous 1'Esealier). legendo o
svetem Alefu. Isti oder je videl Claude-
lovo .Oznanjenje”, Ghéon pa se je lotil
neizirpnega  zaklada starih  franceskih
svetnifkih legend z nove strani. Ustvaril
si je lasino koncepcijo o gledalidén (gl
njegova izpoved ,Katolika akcija s tea-
trom® v ,Ljudskem odru® II, str. 8) in
po njej zafel pisati zabavoe legendne
igre, docela novo vrsto, ki je bila name.
njena predvsem dirokemu krogu verni-
kov. .Sneti obefenec* (Le Pendu dépen-
du) je med prvimi te vrste in je dodivel
wspeh celo na nekem  montmartreskem
odru.

[z dolge veste teh iger omenjamo  Sve-
tega  Mavricija ali pokornost* (Saint-
Maurice ou | obéissance) in . Pasiirico
med volkovi® (La bergére au pavs des
loups), To niso dolgodasne sveinike igre,
marved prave umetnine, ki se oh njili
preprosti Hovek in nepokvarjen izobra-
Fenec od srea nasmejeta in ki glednlea
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neopuzno dvignejo, da ga  sprechenejo.
Med vetjimi njegovimi deli bi omenili
njegov slavnostni  Misterij o svetem Lu-
dviku® (Mystére de Saint-Louis) in zname-
nito, za poklieni oder spisane dramo
Jgralec in milost® (Le Comédien et la
Grice). ki smo jo gledali tudi 3o v Lijub-
ljani.

Pa Ghéonovih stopinjah je krenil Hen-
ti Broehet, pesnik, slikar, igralec in
refiser, Njegovo ime je znano tudi pri
nas. On danes na zunaj zastopa Katolisko
gledalis®e v Franciji s svojo revijo ., Jeux,
tréieaux et personnuges”, kjer izhajajo
sproti njegove igre, Pife jih vedidel po
narofilu za razne slavnostne prilike. Ce
50 njegove prve legendne igre ved ali
manj pod Ghéonovim vplivom, moramo
priznati v zadnjem ®asu Brochetin krepko
lastno razvojno pot.

Od drugih imen naj navedem samo An-
dréja Obeva, ki je napisal zanimivo
dramo o Noetu (.Noah®),

Valonska je dala dva katolifka droma-
tika, od katerih je pag Michel de Ghel-
derode najznamenitejdi in indi naj-
vreduejdi svojega pridevka. Nekaj naslo-
vov njegovih iger: .Smrtdoktorin Fansta®
{La Mort du Decteur Faust), .Don Juan®,
«Christophe Colomb®, .Barabbas®, _Ne-
dolZno sree sredi sveta® (Un Coeur inno-
cent dans le Monde), .Drobne slike o sve-
tem FrandiSko Asifkem” (Petits Tmages
e Saint Francois d' Assise). Drugi, Paul
Demasy, ne oblikuje direkino katoli-
skih snovi. Njegov ,Jésns de Nuzareth®
upodteva celo prevet lg ¢lovesko  stran
velidarjevo.

5. Nemska

Sodobna nemika katolifka dramatika
se ziacenju ¢ ekspresionizmom ¢ Bera-
fem” (Der Bettler) Reinharda Johannesa
Sorgejo. z njegovim Metanoeite® in
JKraljem Davidom® Sorge pa ostaju le
predhodnik katolifke dramatike v Nem-
cilh., Bil je videe, Janez Kresinik. Pravo
nstvarjanje se je zadelo lik po vojni zla-
il iz olmofja miadinskega gibanju

Pryvi pesnik e dobe je lea Weis-
mantel, . Apokaliptitni jeadee® (Der
Reiter der Apokalipse). .Strafar pod vi-
slicnmi® (Der Wiichter unter dem Gal-
gen), dgra o Luciferjevi krvi® (Dus Spiel
vom Blute Luzifers! so kratke enodejon-
ke, ki si je z njimi wirl pot. Njegov véli-
ki tekst po je Mrivaski ples 1921% (To
tentonz, Ein Spiel vom Leben nnd Sterben
unserer: Tage). Ta prl'ircsuh'ﬂ sotdobna
igra je hila zatetek trilogije Narod brez
prapora® (Das Volk ohne Fahne), katere
drogi del jeo Ura prihoda* Dic Komm-
stunde), zmes simbolizma in naturalizma,
Trotii del, Novi rod” (Das nene Volk),
ni izfel. Weismantel e oblikoval tudi zgo-
dovinske snovi: JIzhornik® (Der Kurfiirst)
in  Lionardo da Vinei®, Eunlino igro je
papisal & _Skrivnostmi dvanejsterih sve-
{ih noti® (Die Geheimnisqe der zwili hei-
ligen Niichte), obnovil pa je mdi oberam-
mergauski pasijon (Das Oberammerganer
Gelilbdespiel),

Drugo ime, ki go sredamo pri nemiki
katoliski drami. je Frong Johonnes
Weinrich, Njegova .Svicarsks kmed-
ka igra o Telln®" (Tellspiel der Schwei-
zer Bavern) je doZivels 25 naklad, Naj-

gnatilnejfa njegova igra, ki je tudi naj-
tesneje povezana z gledalifkim  doZivet-
jem v mladinskem gibanju, je Glumad
Nade Lijnbe Gospe® (Der Tinzer unserer
lichen Fraun). V Berlinu so uprizorili nje-
sovo globoko tragedijo Columbus®, pray
tuko je doxivela mnogo predstav na po-
klicnih odril njegova igra o sv. Elizabeli,
Lekla Lozja® (Die Magd Goties). Wein-
vich je tudi pryi med pesniki tekstov za
govarske zbore, FZonani so njegovi zhori:
Mater Eeelesin®, .Legenda o  veri®
iLegende von Glanben) in .Sodba nod Ba-
bilonom” (Gericht iiber Babel).

Mnogo zanimanja je vzbujal v knjiZzev-
nih  krogih pesnik Anion Diefzen-
sphmidt, nengnan ekspresionist, ki v
podajanju spominja na nafege Preglia,
tako s¢ v njem gnete clovedko z bokjim,
SRomanje k sv. Jakobn® (Die St Jakobs-
fuhrt), legendna igea  Regiswindis®, .No-
¢i brala Vitalisa® (Die Nichie des Bru-
ders Vitalis), pri nos znani  Kristel”
{Christofer, ein gross und schin Legen-
denspiel) in druge igre so vzbujale raglit-
ne odmeve, Danes je Dictzenschmidt «
nacionalnosoeinlisticnem taboru.

Kot naslednjo predsiavnico nemike ka-
tolifke dramaiike naj novedemu Se po-
prejinjo protestanko Ilse von Sta ch s
tremi najznacilnejfimi dramami: Gene-
sins”, JPetrns*, , Griseldis”. Za oder in za
ragnmevanje tezaven je Gotifried Ha-
senkamp (Dekla® — Die Magd, Aim-
ski kres® — Wintersonnenwende, Sponsa
Christi™).

Svojevrsten pojav je tudi pri nas znani
Max Mell, ki doseza tudi pri obiéajonem
obfinstvu modan nspeh s svojimi igrami:
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Llgra o hoji za Keisinsom® (Dasx Nachfol-
ge-Christi-Spiel), Igra  aposiolov® (Das
Apostelspiel) in Jdgra o angelu varho®
{Das Sehuizengelspicl). Melloy jzraz je
dfndovito preprost. 4 pray tako neverjetno
udinkovit, Mojster v jeziku in pri igral-
skih druzinah wladine pad vse priljub-
ljen je Alois Johannes Lippl Njegov
JHeberlinger Miinsterspiel”, dalje .lgra o
pametnih in nespametnih devicah® (Das
Spiel von den klugen und térichtey Jung-
franen), zlasti pa njegov Mrivaski ples®
{Totentang) so doZiveli veliko predstav.

Tema dvema pesnikoma se prideniuje
pesnik mladinskega gibanja Franz He r-
wig & svojimi igrami za @asovne kroge
v letn (LAdventna igra®, Mala boZitna
igra® in v slovend&ino prevedena ,Veli-
konotna igra®). V nafinn se didi starih
misterijev, po zasnovi pa sega v nadéa-
SOVIIOST,

Iz mladinskega gibunja je iziel Hein-
rich Bachmann Znana  je njegova
plesna igra Media vita®. potem pasijon-
ska igra Hora mea” in .Jgra o sveiem
pastirju Vendelinu® (Das Spiel yom hei-
ligen Hirten Wendlin). Proslavil se je
tudi ¢ predelavo sture Bidermannove ba-
rofne igre Cenodoxus, dokior iz Pariza®,

Tudi Avsirija je dala nekaj dobrih
dramatikov, Legenda Wermanna Heinza
Ortonerja Tobias Wunderlich® je do-
#ivels nedteto predstav. Na Melly spo-
minja kmeéki sin Richard Billinger
(.Hlapee® — Der Knecht, . Perhta® —
Dus Perchienspiel itd), ki jo ubira zadnje
fase za Dietzenschmidtom. — Bolj splo-
fno literarna je smer Friedricha Sehrey-
vogla {(enodejanke: .Veliki petek® —
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Karfreitag, .Vstajenje® — Auofersiehung,
dalje drama Kolumboy beg® — Die
Flueht des Kolumbus), Richard von K ra-
lik je ozivil 260 Calderonovilh autos®
in napisal dolgo vrsto slavnosinib iger.
Josef Aupust Lux jo avior modernegu
wlehernika® —  Jlgre o Satanovi po-
slednji  sodbi® (Das Spiel von Saians
Weltrericht). Rudolf Henz se je pro-
slavil s svojo Wlgro o strazarjih® (Wiich-
terspiel),

Karl Jacobs ofivlja igro iz realistié-
nega duba; znana je njegova dramatiza-
eija  Tisnmermansove povesti | Jezuicek
v Flandriji®,

V ljudskem in deloma olrofkem nadinn
ustvarjajo: Josef Maria Heinen, ki je
gnan tudi pri nas, Josel Bauer, Theodor
Seidenladen, Michel Becker,
Heinz Steguweit, znan po svojih
~Vesolih treh kraljih®, Bernhard Michael
Steinmetsz digar predelava Caldero-
nove Baltazarjeve wvederje” je doiivela
nad 600 predstay.

Nemska katolitka dramatska produkei-

ju kaZze mnogo tehinih imen. Zlasti se je

pozivila iz mladinskega gibanju, Zal. so
druge sile ves ta zagon pred@asno zavrle

6. Flamska

Holandska katoliztka knjifevnost zaen-
krat S¢ pima pomembnejiih dramatikov,
zuto pa kafe tem razveseljivejie pojave
knjievnost belgijskih Flamcev., Med pr-
vimi, ki &0 se uveljavili = svojo motiviko
doma in zlasti izven [Namskih mejd. je
gotovo Felix Timmermans, Draomati-
zacije mjegovih povesti tvorijo sestavnod
del sodobnega sporeda vseh katolizkih o-

drov, Sam je napisal igro NebeSka Sa-
loma”, ki pa zaostaja za deli drugih so-
dobnih dramatikov, kakrina sta na pri-
mer Anton van de Velde in Paul de
Mont Zlasti tadva sta uvedly pod Ghéo-
novim yplivem novo pojmovanje prenov-
ljenega katoliskegn gledalid®a na Flam-
skem.

Najmogofnejdi dramatik v sodobni ka-
tolizki knjizevnosti Flamske pa je Cy-
ricl Verschaeve kijeusivaril 2o pred
vojno svoje velike nopol klasidne, napol
romantitne drame: LFerdinand Verbiest™,
Jakoh won Artevelde®. .Filip van Ar-
tevelde®, Dive wveliki drami je napisal
po vojni; .Judas® in  Maria Magdalena®.

Med mlajgimi se uveljuvlja izredno plo-
doviil redemptorist Jozel Boon, ki nam e
gnan  tudi iz, Ljudskega odra® (gl I,
JHlamski katolizki teater®, sir. 831). Nje-
oy Credo®, ki 8o ga jzvajali v Malinesu
ohy katolizkem shodu 1936, je nemara naj-
bolj monumentalna priredites, kar smo
jih katolitani pripravili v zoedojih letib.
Boon je mojster vy govorskem zboru in
zborni igri.

7. Laska

Tudi Italija je poklicala v Zivljenje do-
kaj moderno pojmovano katolifko gle-
dalizée, dosi ob glaswem dopolavoristic-
nem  gledalifFfu ni moglo prida vedrzati,
Lep sloves uiivajo: Enrico Pea s svo-
jimi posijonskimi igrami, Augusto Her-
met z misterijem  JDroga Lazarjeva
smrt® (Lo seconda morte di Lazzaro) in
Guido Manacorda s todovito igro
«Poolo di Tarso™

8. Svicarska

Tradicijo katoliSkega pledaliséa sega v
Svici #o v dovnl srednji vek. ¥V ozadnjem
casu se fa tradicija zopet oZivlija. V Ein-
siedelnn so obnovili romarsko gledalifée
s predstavami l'."aldrr:}ll-Eiclu'ndﬂrfl—;L'n'E‘gu
Yelikegn odra sveta®. v Logzernn so za-
feli zopei igrati svoj stari pasijon in
staro dgro o izgubljenem sinu® v pre-
delavi  mnogo  obetajofega  Hermana
Schella Druge ime, ki ga velja ome-
niti. je Panl Schoeck, ki je napisal
svojevestnegn  in Schillerjevemn  enako-
vrednega [ Tella®. Naj omenimo fe mar-
ljivegy Oskarja Eber leja (.Bruder-
klansenspiel®).

9. Spanska in katalonska

Vodilni dramatik katoliske Spanije je
Edoarde Marqguina. Oblikuje zgodo-
ving in junaike ideale svoje domoyine
leruwitej$i njegovi verski igri sta . Beli
menih® (El monje blanco) in Teresa de
Jesiis®. Njegov ufenee in nasledoik e
Luis Fernando Ardavin, zlasti znan
po svoji igri o sveti Elizabeti, ,La vi-
driera milagrosa”. Med zelo znanimi dra-
matiki, ki so prodeli tudi preko Pirinejev,
pa je Gregorio Martinez Sierra, Njego-
va Cudovita igra . Cancién de cuna®
(Uspuvanka) je doZivela wvelik uspeh
predlunskim v Pragi. Dejanje se godi v
sumostanu,  Podobno snov je porabil v
svoji igri Kraljestvo bofje* (El Reino
de Dios), Kritanske socialne ideale obli-
kuje v igrah  Rojstvo” (Navidad) in Na-
fe upanje” (Esperanza nuestra).

Za sodobne katoliZko gledalidte v Spa-
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niji je — kakor drugod — gnadilno, da
je okivlijalo svojo  tradicijo:  castitljivi
«autos sacramentales”, ki so jih v zlati
dobi Spanskega gledaliséa igrali zlasti za
Telove, so doziveli velifastno vstajenje.
S tem v zvezi je tudi delo pesnika Az o-
rina, digar Angelito® =0 spravili na
oder 1950, Niti {a igra, niti njegova prej-
snja (WNevidni® — Lo Invisible) nista ro-
dili uspeha, ki so ga pridakovali. Zato
pa 50 se opogumili mlajdi pesniki, Eden
pemed njik, Bafael Albertini, je nitva-

ril znemenito dramo, .Prazni ¢lovek®
(El Hombre deshabitado). Celo Miguel de
Unasmuno je prispeval misterij, Dru-
gi® (El Otro). Triomf katolifke drame pa
je dosegel José Maria Pemién g svojo
igro, ki ji je glavni junak sveti Fran-
fitek Ksaverski.

Katalonska knjifevnosti je rodila dva
pomembnejia Katolifka dramatika, ki sta
prodrla tudi v inozemstvo: Santiago R u-
sinol in lgnosi Iglesias ( Izseljenci®
- Els emigrants iid.),

Maska

Kratek teéaj v li¢enju*
{Konec)

Natoosi zarifem pule in droge snoadiloe
podrobnosti, ki jih zaliteva moja moska.

kadar je moje lifenje s pisali konano,
si nupudram obraz ko, da s Copom od
dale¢ prafim puder na masko, Pri fem
ni¢ ne Stedimos poudrom, Kar je odved,
odstronim narahlo ¢ mehko Seetko.

Naoto =i Zenska in ljubimee — le-ta o
prav marahlo — nopravita ligno rdefico.
Na primerno mesto se napravi primerin
lisn g rdefilom, z zajéjo tafko in prav
opreznn s¢ to lisa rozmaZze in se izve-
diejo zlasti prehodi na robu lise, Miod.m
maskam potcka litna  rdefica skoncem
ligne kosii proti spodnji veki ter se izgn-
bi ob trepalniénem lokn v sencih.

Litenje ofi — Ce moram naliditi
#gornjo veko, je nisem poprej pokril s
poidlogo. S pisilom potegnem Crio ng mod
blizn ob trepalnicah vzdolz vsega roba

MOGE Lok oders sr 35 in 191
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gornje veke, pofendi ob notranjem kotu,
Nekoliko po sredini ofesa krenem s ¢rto
naraviost v osmeri proti zunaonjemu ko-
i ofesa. ;

Na apodnji veki potegnem &rto piden-
5 na notranji strani tik ob trepalnicah
vee do sredine ofesa, tn odneham in noto
nedaljujem le s prav tenko &rto, ki naj
se sreda v oizrazitem kotn oz gornjo Grio,

Rdeda pika ob notranjem kotn ofesa je
nepotrebnn.

Ce hofem pogled omiliti ali ga napra-
viti zamifljenega, si nalidim veo zgornjo
veko, toda le naralilo. Yeasih si napravim
liso iz staro rdefe barve v voilini pod
obrymi in ob nosnem korenu,

Lifenje ustnie. — Nikdar jih ne
nali¢im v celoti, zlosti jih ne podaljSam
ido kotoy, Nasprotne, Ce imam vedjo usta,
jih lahko zmanjfam, e jih ob kotih po-
ktijem s podlogo, Seveds tudi ne hom
zapadel v noasproino skrajnost in s ne
hom napravil le rdefe pike namesto nst,

Rdetica usten naj se sklada z rdedico
lie. Nikdar si ne nalifim ustnie preved na
debelo. Vrofina in premikanje vsinie pri
govorjenju bo ligiln sicer hudo v kvar,

Se o pudranjw — Vrat in (pri
Fenzkah) prano jgreézo ler romena je na-
pudrati 5 pudrom, ki je za odienek sve-
tlejEi kakor puder, ki smo ga rabili za
ahriz

Vdrtine. — Ce si hofem napraviti
upadel obraz si poidfem pred zrealom s
primerng. mrdo  tisto mesto na  licih,
kjer bi biln wdrtina, Podloge sem si na
obrazn Ze razmazal, sedaj yzomem v eno
roko. modro pisalo, z droge si yvzamem
na konee prsta malce litila z njega in
napravim 2 njim liso v jamiei, ki je
nastals v lien. Liso je treba rozmazati,
— Voiel obraz zahteva tudi opadle in
medle oti, £ igio barvo naliéim  tudi
atesno votlino.

Sturee. — Polt starea ali starke je
envina in brez odienkov. Razlikuje se le
po barvi: e Fivi flovek vedidel doma,
je svetlejia. ée se giblje na prosiem zra-
ku, je temnejSa. Izbirati nam je tako
polii od  slonokoffens do rjave. Puder
naj bo pomeSan z okrom,

Guhe. — Ce si hofem zarisati gubo
oh nosn in gnbo pod ofmi, a teh gub Se
nimam, fjih ugotovim tako, da zamiZim
in da st nasmejem. Za gube se izo-
gibljem &rni harvi. Zgolj siva oziroma
middra barva sta priporofljivi. Ko sem
gubo zarisal, potegnem po njej narahlo
s« koncem prsin. — Enak je postopek za
ol guhi, ki se dvigata nad nosom in
dasti ostrefsi izraz,

f£a stare moske nagubano &elo ni ne-

abhodno potrebno. Bolje je. da gube opu-
stimo. kot pa da narifemo simeteiéno mre-
s ki ucinkuje plaZasto. Paé je prav,
du parimo na naslednje: fe mrdam svo)
obraz, opazim morebiti kakino svojevrst-
no gubo, ki je vprav meni lastnn, More-
Liti bi koristila mojemu izrozu: izlidgim jo.

Starost se pray dobro oznadi s pove-
Aanjem ustnih Konces, Nasione guba. ki gre
ofl nstnega kota v lahwem loku proti bro-
di. Skrboo pazim, dy obnosna guba in ta
nsina guba nista skupni!

Skrbasta usts napravim fudi brez po-
kosta, Veliki igralei si zakrijejo zobe s
ievijarske smole, Te seveda ne dobe ni-
ti v drogeriji niti pri maskerju-lasuljarju.
Vendar je poceni, odlitno slufi svojemu
namenu, ne Skoduje zobem in se do od-
straniti # nohtom,

Podbradek ozonadimo tako, da skloni-
ma brado in dobljeno gubo izlidimo ka-
kor vsako drugo, toda z rdefim pisalom.

Roke — Tudi na-roke je treba pa-
#iti, Naj ne nastopajo kmetje® kmeckih
obrazov — toda z ne#nimi izobraZenskimi
rokami! Adeleno roko napravimo fako, da
jo po misicah nalifimo s sivim pisalom
in da Zile podértamo z modrim pisalom.

Lasulje. — Na glave jo notakoem
tako, da jo potisnem najprej na €elo, po-
iem jo potegnem ez teme do tilnika, Pa-
zim, da mi lasje ne gledajo izpod nje
Zenske  stisnejo svoje lase 3 primerno
mrefico. Ce ima lasulja felo®, je treba
nalititi tudi ta del in ga zravnaii z harvo
muske, Ce se losulja dobro ne prilega, jo
na sencih prilepimo s pokostom.

Ko lasuljo snemamo, nikdoar ne odlidimo
el Litilo na njem ostane.
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Brada, hrki, obrvi. — Najholjse
so #¢ nurejene brade. Najmanj je & njimi
dela in pajboly brez skrebi smo z njimi.
Sevidda jih tzdelamo tudi iz Krepa. Za to
pu je treba #e nekaj spretnosti. Glavnik
in prsti imajo zelo natanéno delo, [z kre-
pa =i je trebs napraviti zelo dtanke in
plosénate kosme v potrebni dolZing, ki jih
nilepimo drugega ob drogem najprej pod
brado, nato nad brado. Kjer bomo lepili
krep, seveda ne smemo mazati podloge,
ker se pokost ne prime maSfobe. Le ni-
kar preved pokosta! Ko sta obe poloviei
brade, zgornja in spodnja, pritejeni, ju
z glavnikom in prsti previdoo stroemo,
ter s Bkarjomi po potrebi oblikojomo
Prehod brade proti neporaslemp deln ko-
#o izvriimo najbolje s primernimi pisali.

Prav tako si napravimo brke. Nalepimo
Ioteno levi in desni del, toda tako, da se
ne mefata; Medsebojno zvezo napravimo
s pisilom. — Brke lanhko mudi samo nari-
Semo- z lidilom. asti za vlogo mladega
cloveka ta natin docels zadoffa, Pri tem
postopam takole: Najprej si naredim mo-
drikasto podlogo. Nanjo rifem prav tanke
Crte lzmenoms z modrim, nato pa 2 rde-
fim pisilom.

Obrvi si napravimo na #e opisani na-
¢in kot pri bradi in brkih, Nikar jih ne
lepimo previsoko na #elo, Osnova naj bo
vedng nuravni lok nad ofesno votling,
Staréevske obrvi si naredim tako, da po-
tegnem 2 belim pisalom proti legi obrvis

Pokost odstranimo fako, ‘da zadevna
mesty  najprej namastimo 2z odliéilom,
nato pa jih namaZemo nalahno s kolonj-
sko vodo ali alkoholom.

Gnetivo za no s — Z nosnim gne-
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Hivom =i obraz, elusti pa nos lahko docely
spremenimo, Seveda je treba pri takem
podesju varovati pravo mero. Preden si
ne ugnetemo in one pritedime nosuo, ne
smemo gafefl z licenjem. Sele nos nam ho
dajal smernice, kako naj pri lifenjun po-
dloge i, izhiramo. Saj bi se tudi gnetivo
ne prijelo mastobne podloge. — Nos =i
agnetemo ftakole: Vzamemo tolike goeti-
va, kolikor ga bo treba zo oblike, ki jo
imamp v mislih, Najprej ga segrejemo
v roki, ga dolgo ngnetamo, da postane ¢i-
sto voljno, in kadar je dosti mehko, na-
redimo ¢ paleem luknjo v kepico. ¥V to
lnknjo bomo viaknili nos. Ce e nam nos
poit, potem narahle namazimo (0 luknjo
s pokostom. Ko je nos np mestu, zaéni-
mo z delom. Oblikovati ga moramo do-
kaj hitro, zakaj gnetivo se kmalu spet
stedi. Med ugnetanjem in oblikovanjem
stalno pritiskamo zlasti obrobone dele na
koko, da se gnetivo koZe bolje prime in
da ustvarimo manj viden prehod. Prehod
mora biti pozneje popolnoma neopazen:

Ko je nos zoblikovan, zatnemo z lide-
njem. Vaino je vedeti; da bo podloga
na amrivem” deln nosu svetlejda kakor
na Fivi kod. Zato je je treba na tistem
delu vel toda vselei previdoo.

Po predstavi je najbolje, da . nos® zelo
previdno spravimo v posebni Skatlicl, Ta-
ko ga imamo spravljenega zo kakino pri-
hodnjo priliko, Prihranime 51 5 tem obli-
kovanje. treba si ga bo samo prilepiti
in naliditi,

Menda ni treba fe posebej poudarjati,
da je nos iz gnetiva primeren le za ose-
be smeinegn znadaja. A tudi brez njega
sp doseiejo dosti smeine maske.

Odligila, — Vsaka maséoba je dobra
le vazelino, ki se najéedfe uporabljo. ve-
liki igralei odsvetujejo, ker je preved
tekota, Lo odlifilo se priporocajo vse vre-
ste neold-eream®, Nekaieri uporabljajo
posebno’ vrsto odlidila. ki ga sestavijo- sa-
mi: namizno olje in enak del kolonjske

vixle. — Ne dvomim, da bo kljub temu
ostaln v rabi slejkoprej — vazelina.
Odlitenje. — Nikar ne z milom!

Postopek naj bo ta: 1. Najprej ruzmaiemn
po obrazn odlidilo, ki ga s prsti krepko
utiram, da prodre skozi litilo do koZe
2 MNato vzamem ali krpo ali kos poseb-
nega odlicilnega papirja, o kaferem smo
#e govorili, ali pa kosem bombaZa (vate).
Ce se poslufujemo vate, jo prej dodobra
zmoiimo, nate pa skoraj do suliega stis-
nemo. 3. F enim izmed ravnokar nadtetih
sredstey sl obraz zbriSemo., — Odlidenje
je ved ali manj obrazna masafa, Kdor
veckrat igrd, naj torej upodteva, da po-
stanejo obrazne mifice pri masad  od
zgoraj navzdol ohlapne:.  Masiranje pri
odlicenju naj se torej vrii od spodaj
TV 20T,

Nekuj splosnih pravil, — Na-
paka povpreénih igraleev je, da se pre-
vef lidijo. Velik igralec izhaja z malen-
kostnim licenjem, — Igralee mora prou-
devaii svoj obraz. Potem ne bo risal nanj
sumovoljnih  potez, ki nikakor niso v
skladu z njim. — Rdedicy napravlja za-
lit ohroz Cim nize jo nalitimo, tem sia-
rejfi je obroz. — Sivomodra, modra in
siva barva napravljajo upadel obraz, —
Crna barva napravlja viis votline, — Mo-
dra barva se v soseffini z rumeno spre-

meni v zeleno. — Barve pudra je vselej
prilagoditi barvi podloge. — Crne obryi,
stisnjene blizw droge k drugim, in zorisa-
ne nizko nad oko, napravijajo ird izraz.
— Ce¢ usinice preved gmanjdamo, odvza-
memd izrazn plemenitost,

Nikar... — Nikar ne skrivajmo igre
obraznih mifie pod predebelo plast pod-
loge. — Nikar ne prenehajmo z lienjem
ab robu brade in ne ustvarjajmo videza,
kot di imamo krinko na obrazi. — Nikar ne
pozabljajme raztegniti licilo todi oo uhelj
in vselej izvriimo prehod med masko in
med pudrom na vrato, — Nikar ne lifimo
vratu & podlogo; zadoiéa sam puder. —
Nikar ne pndrijmo temne maske s svet-
lim pudrom. in ne svetle moske s temnim
pudriom, — Nikar ne pudrajmo nosa syvet-

leje kot ostali del obraza. — Nikar ne
pudrajme obraza, preden smo konéali z
litenjem z mastnimi lifili. — Nikar ne

razpriujmo  pudra 2z mehko Sfetko po
obrazu, in Sfetka slufl samo za to, da
odstranimo. tisti puder, ki je odved. —
Nikar se ne pudrajmo s pomodjo zajé-
je tatke, temun namenn slufl samo Cop za
puder. — Nikar ne maZimo rdefila do
usinih kotov, — Nikar ne rifimo d&rte
okoli in okoli ofesa, sicer ustvarimo videz
naoénikov”, — Nikar ne oznatujmo sta-
rosti # nesmiselno mrezo érl, ki zaman
poskniaje prepricati, — Ne mesajmo
maske, ki je potrebna pri komediji, =
masko, ki jo zahteva burka. — Nikar
ne poskudaj vzbujati pozornosti ali celo
smeha s pretirano masko oli s ¢im dro-
gim na sebi, fo igra% samo majhno vlogo
ali nastopad na odru le mimogrede.
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t P. Ambrozij Brenéi¢

Zelo nas je presenetila noviea, da je
ljubsi Bog poklical k sebi nafega dobrega
prijatelja in navduienega soborea p. Am-
brozija Brenéita, mladegn stiskega ci-
stercijona. Ko se je Stitna leta 1936, pri-
pravljala za svoj jubilej, je prevzel mia.
di pater Ambrozij skrb za vaini del pri-
reditve — za igro pod milim nebom. V
ruzgovorih # njim je nastjal jorij Koz-
juk® in ko je hil rokopis skonfan, ga
Je nemudoma odoesel v Sticnoe i ga tom
prebral pred hudim sodniSkim zborom . ..
lgra je bila sprejeta in na mladega patra
Ambrozija je padly teiko breme refiser-
jo. Dolge tedne se jo mudil in trsdil 2
vajami, pri katerih mu je pomagal tudi

o A ke X ¥

T P Ambeogj Brendic sredi med igeales CJurija Kogjaka®
voStifnd (2 rokopisom v orokil.
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Domacéa igrska kronika

teddanji Sentviski kaplan, pres, g Janko
Prezelj, Tik pred prireditvijo je preveel
agilni pater Ambrozij tehniéne vodsivo:
njegova je bilg skrb za konje in konje-
nike, za mnodico in nesteto drobnih orga-
nizatornih  sitnosti, Marsikatero no®  je
rivoval “za to, Vztrajal je v ljubezni do
dela in do Stifne, Ni videl pravega uspe-

ha svojega iruda: nepredvidene zapreke !

g0 onemogofile potek prve prodsiaves..
Kmalu zatem je moral k vojokem: In po-
tem je utihnil, V evetn mladosti je dozo-
rel za nebesa. Ni dofakal yvidoe Zetve svo-
jega Bogu darovanega #ivljenja, In ven-
dar ga je dobri Bog spoznal za zrelega.
Blagosloy njegovega filega dela in nje-
govili Zriev v Fivljenju in bolezni rosi
nad Stigno in nad vse tisto, kar je rajni
pater Ambrozij ljubil. Upajmo, da se
pri ljubem Bogu spominja todi nafegn
pokreta, kateremn je bil tako z navdu-
Senjem vdan, Naj mu bo med nami ohra-
njen lep in lopel spomind

Razstava za ljudske odre
(oddalek no. jubilejni razstavl Prosvelne 2veze)

Na jubilejni razstavi Prosveine zveze,
ki je bila odprta teden dni in je Dbila
orghnizirana z jzrednim okusom, je bil
indi’ oddelek za ljudske odre.

Nismo videli na tem oddelkn vseh stva-
ri, ki 30 se obetale, Menda zaradi preve-
likih strofkov, ¥V primeri z razkodjem ce-
lotne razstave bi bili nekoliko veéji stro-
tki tndi v tem oddelku na mestn. Edino,
kar je hilo z oddelkom resniéno v zvezi,

su hili modeli odroy (10 po Stevilu), ki so
nam #nani vedinoma iz skie iz JLjudskega
odra® in raznih zvezkoy  Ljudskih iger®,
Préteini del razstove v tem oddelkn sn
gavzemali modeli mask, kar ni bilo v ni-
kakem sorozmerju 2 ostalim gradivom.
Poleg tega je bilo videti nekaj iger, v
sredi pa model drufivenega doma v Ra-
detah, Ugajs  reditexy  dyvorane in odro.

Po vsem tem je hil ta oddelek dosti re-
ven, Treba bo misliti na skorajinjo rag-
stavo |judskih odrov, ki be o bogato pa-
noga noafega ljudskoprosveinega dela vsaj
priblizno nakazala, Razstava, kakrina je
bila ta, je bila bolj zadrega kot pa pravi
abraz nafega odrskega udejstvovanja, po-
sebno pu v primeri z ostalimi oddelki
rezslave, ?.I I_I

Nove avtorske tantijeme

Y Sluzb. listu® 30, kos, 2 doe 13, aprila
1938, letmk 1X) je iz8la pod &t 188 na
str, 304 Tarifa za pobiranje av-
torskih awongrad za dramsku
dramsko-glashena, kinemutografska, pan-
tomimiéna in podobna dela, ki jih pobira
na vsem ozemlju kraljevine Jugoslavije
1]1.“1'1! “ge;l'nll nvin l“i'k“‘ilrll\ Thiy I“:I.‘i H'li]l.'i!'il Vil
Drudtvo jugoslovanskih dramskib avior-
jev [LUdruZzenje jugoslovenskih dramskih
mutora™ — UJDA) z veljanostjo do dne
31 decembra 1938.° Po tej tarifi se dolo-
o pod totko 2. #a diletantska gle-
doligdéa: od din 530 do 350 od
prireditve” Fa odre, vClanjene pri
Prosyetni zvezi, je bil dosefen popust
3% ma to tarilo, take da pladajo od
prireditve: a) v Ljubljani, Mariboru

in Celju po din 105— (namesio 150),
) v Kranju. Jesenicah, Novem mestu, Ko-
deviu in Muorski Soboti po din 70—
(namesto 100}, e} v vseh osialih krajih na
podrodju obeh Prosvetnih zvez pa po din
35.— (namesio 30.—).

Razume se, da velja ia tarifa samo
e dela, ki jih UJDA zastopa. Za dela,
ki jih ne zastopa, je potreben poseben
dogovor z aviorjem oz lastmikom av-
torskih pravic.

Nasi uspehi

saj jih je precej, nadih uspehoy, Samo
pavednosti je premalo, do bi nam privedi-
telji o njih kej porocali. Kje so fele fo-
tografije! Nafe profnje nimajo nobenegn
uspeha. Sem pa tja zapazim v dnevnem
tisku bezno notice o uspehu kakine slav-
nostne igre. Naslednje porofilo smo mo-
rali izstridi iz Vojnidkega zvona® (1 2,
g, Ll):

MIKLOYA ZALA

<Dvakrat smo jo igraliz 25. in 26, maja,
a je bilo premalo. Domadini bi jo o radi
¢ gledali, pa tudi od daled drugod nas
vabijo, naj 3¢ igramo, Nod 2500 ljudi jo
je gledalo, nekateri po dvakrat. Skoraj
veak drugi faran, ako bi bili sami do-
mafini. Tako obiskane igre v Yojnikn Se
ni bilo. In koliko veselja in zadovoljstval
Adaj kar verjamemo, da smo jo res lepo
igrali, Noéna predstava je hila seveda
bolj privlatna, Deviea Marija je bila v
plamenih ob prihodu Turkov, zugoreli so
kresovi po hribib, turdki jezdeci so pri-
develi z baklami . pogled ¢ bil nepo-
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pisno lep in mofan, lgrale so Kmetke
godbe nastopali konjeniki, vorovi in ve-
lika mnofica v narodnili nofal. Svathe se
gledolei kar niso mogli nogledati. Ob
koneu predsiove smo razvili 2 visokega
drevesa slovensko zusiavo, Zalika v na-
rodoi nodi jeo stala pred njo: smo vstali
in zapeli .Leps nada domovinn®. ln po-
samezniki? Mirko je igral ognjeno; Se-
rajnik je bil ves v igri. Zalika. ki je pr-
vi¢ nastopils, je presenctila vse, Yaradi
njene zvoltne govorice smo jo vzljubili
Almira je debro igrala; nié je nismo radi
imeli, Zidinje, Ali igrala je! In pevec?
Daolgo ga ne bo nihée pozabil. Njegova pe
gem: Ide vojska nasa... je sla oz ljudm
In vsi drugi so veedoi pohvale,

Lo igro so se potrudili nodi gospodari
posodili- S0 les, vozili skupaj in. pustili
mlading wa delo, Bilo je mnogo Zrivova-
njo, 4 Bog je trud poplaal: bilo je pre-
krasno vreme in fndovito  ruzpolozenje
Vsem pa. ki so prihiteli gledat od o daled:
e vas vabimo! (Miklove Zalo® pa bomo
ohranili vsi v sren: da homo: vednn za-
vedni Sloveneil®

Za ,slovensko dramo"?

Prml letom dni smo dobili  potujoto

igralsko druZine, ki jo je bil zbrsl
okoli sele g, Joze Borko, Tvorili so jo,
kakor s0 provila Easopispn porodila, ab-
solventi dramatiénih fol. Nastopalu jé vae
lanske  poditnice po manjiih mestih in
trgih Slovenije;, boje 2z lepimi uspehi
Nobene njene predstave nisem videl, za-
to se sodbe o njej vezdeiim, Sodelovanje
g. Milana Skrbingka kot refiserja je
dajalo vsemu delo gotove svoj resni pe-
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cat. Druzing je med tem prenchala s
svojimi’ pasiopi.

Kot kronisti pa se bomo vendarle po-
mudili pri njej, ker gre za pouden po-
juv v nafih rozmeral. Druzina je na-
stopila po .manifestu®, ki ga je dal g
Joge Borko ocjoviti mdi v oSlovenen™
YV njem je pondaril med drogim tudi o,
da hote . Slovenskn seena” dati .moZnosti
ruzvoja mladi, sodobai slovenski drami®
«Slovenska seena® je & tem tofno dolodi-
la in omejila svoj program.-Se doloéneje
jo povedala; ... prepridani smo  tudi,
da pozitivio, edravo in zares smotrno
delamo lahko ssmo tedaj, fe slidimo iz-
Kljueno slovenski drami, Predvsem mla-
i slovenski draml” In npaposled: Ves
nog ideologki progrom je zelo Kratek, pre-
prost in jasen: Slovenska dramal”

Vprav taka . kratkost® nosi svojo tro-
giko v sebi. Prvit wvprafamo: Kje je ta
mlada slovenskn drama?! — Drogi@ ypra-
Znmo: Kuoj noj si povpredni slovenski
clovek misli o podvzetju, ki poudarja
svoje slovensko poslanstvo, pa fgrd stvari,
ki so jih sicer spisali omladi slovenski
dramatiki®, o 80 po naslovn vendar tuje:
Joke Borke, JRafaela Ferrari in njena
Marijo® ali Ivan Mrak,  Lincoln®... Ali
ti .mladi slovenski dramatiki® v vsem
tem borem nafem slovenskem FHvljenju
od Koelju  do nadih doi rés pe bi
mogli najti sebi adekvainih soovi? Al

ne vpije polno vprafanj okoli nas, ki se

dudo osvetliti in refiti zgol] ali hva-
la Bogu, tudi # domaéimi snovmi? Saj
je vso lepo, ¢e pravi g. Borko: Predyvsem
pa se mi z2di vaino ozivljenje in dofivetjo
tloveka tukdnegs formuta, kot fe bil Lin-

ooln, v nosi parodnl eavesti, v slovenski
besedi. Graditi in ustvarjati osebnost in
Eivijenje Lincolna in njegovili horb in
prizadevany skozi prizmo nafega Eloveka
in obfestva, jo veliBa naloga.® Toda &lo-
veku se zozdi kot da hodejo bt nekater
literati za wvsako eeno.svetski®, zato uva-
jajo tudi internacionalne snovi, Clovek se
ol tem ne bi vstavljal, & bi ga ne moti-
o nasprotje med Slovensko  sceno” in
njenim programom ter med takim drea-
matskim nstvarjanjem.

~Slovenska drama” je po nafem paojmo-
vanju Eisto nekaj drogegn kakor Ldrame
imladih) slovenskill dramatikov®, Sloven.
sk drama bo rasla iz nadegn naroda, bo
Fvezanu  njim, prepojeng 2 onjegove kr-
vio in njegovo tradicijo —all je pa nela

wilovenska drama® je tudi kot program
premalo. Yided moramo, kaks$no vse
bino ji kdoda in potem Zelp lahko
0 Hjej spregovorimi.

Medtem je .Slovenska seina® prenchala.

Nekaj mesecev gatem smo dobili .51 0-
vensko sceno miladih® G Joge
Borko je utihnil. namesto njega se jo po-
Javil g Tvan Mroek ki je z nekiterion
sl jeniki i somidljenicami  ustvaril
novie igralsko drufino, 2 njo pastudiral
svojo himnifno dramo Cajkovskega® in
gafel s turnejo po slovenski provinei. Po-
rofila pravijo, da je hil v provinci uspeh.
Predstava v Ljubljani je zares zbrala ia-
ko rekod kar leze ino gre izmed ljubite-
ligv gledalid®a. a je le potrdila stara
mnenja o Ivanu Mraku, Clavek ne ve
Kje se v teh vedeh prepleta genialnost s
sugeriranim chstatitnim blufom. ¥ produ
1o se. nli maj gleda e refi kot zapoenels

ekspresionisticne kefe ali kot psihoanali-
ticne eksperimente ali kot prodrzoe ver-
balistitne potegavi€ine, Temu je odgo-
varjal fudi nadin igranje: vse je bilo kr-
fevitn, everizenos. Pri tem seveds mesmem
odrekati velike volje in ljubezni wvseh
mladih igraleey, ki so se toudili 2 igro.
Avior sam_ je igral noslovono vlogo. in s
tem #e- bolj pondaril kofljivo znadilnost
veue dheame: da je poloZil v tragika Caj-
kovskegs, to se pravi, Gisto tuje in dro-
gutne osebnosti, svojo lastno tragiko. Saj
to itragiko Glovek rad respekiiva. o zato
mic mang Mrakovegn dela ne odklan ja.
G. Ivan Mrak je spravil pri Sentjakob.
camih no oder tudi JLincolna®”, na jav-
nem reciteeijskem vefery je  seznanil
ljubljunska javnosi s svojim Kleistom®.
Niti ewe niti deage priveditve se zal, ni-
s mogel udeleziti, Toda ob vsel ich
dramal ¥ izrazito tujimi snovmi bi pono-
vil svoje gornje pomisleke, ali booz ajim
slovenmski drami zares tako unsive-
#enn. kakor bi i bilo trebas Prav gotove
pir potrebuje slovenska dramo &isio ne-
kaj drugega kakor pa artistitne poskuse
kKavarnigkih literatov. To mi lahko ver-

jamejol !
! Niko Kuret.

Nove igre

Dr. Tvan Dolinar, Dobrava, sgodby v
treh dejanjile ZaloZila Prosveina zveza +
Ljubl jani,

Pobrava bi bila dobra realistiGnog igra,
ko bhioimela dobro mero dromatske skle-
njenosti in izpiljenosti,. kakor jo je dal
Jalen svoji Srenji in Bratom, ko b imela
njegovo jezikovan silo in barve. Jezik
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Dolinarjeve Dobrave je tako brezbarven,
papirnat, da ¢loveks piti kot povest ne
osvoji. Problematika igre ni nova, tudi ni
kot problematika hotena, temye sami
uporabljena zato, da bi Dobrava postala
ganimiva igra # zapletom in rezpletom,
Zaplet je mofoo banalen: vse slovenske
realistitne igre se skora tako zafno, Ko-
nee je podoben koneu Remdcevih Uzitkar-
jev, le da je Remee svoj konee psihologko
pripravil in utemeljil. Pri’ Dolinarju je
konee narejen, Ako bi Sever vse nasto-
pajote postreljal, bi bolj ugajal in se
zdel bolj dovrEen, kakor tako. ko se sam
ustreli. Dobrava spominja v mnogem na
Jalenoy Dom (Hlapee Matijo, osnovny mi-
sel dela), ki je v svojem koneu modan,
cepray se nit ne streljajo. Zato si Ja-
lenovih Domov &e  Zelijo resni igrski
vodje na kmetih, Dobravo ho malokateri
pofelel ravno radi  Zalostnega®™  koneca,
Kolike je ta igra vzgojna, je poglavje
zase. Med dobre kmetke drame je gotovo
ne bomo dtel, ker se problem rzemije
ne sme redevali z revolverjem. Priznati
je treba, da bi deles lahko dobile poseb-
no vrednost, ker se maj bi dogajalo na
neosvobojenili tleh page Primorske, Le
zal, da je igra samo zato goriska, ker je
na prvi strani knjizice napisano, da se
dejanje godi na Goridkem in je v igri
tudi nekajkrat govora o konfinacijah, o
katerih bi pa lahko govorili tudi drugje.
Iz celotne drame ne Wliha goriska zemlia,
Tistn sonéni topli jezik 'n ljudje, ki na-
stopajo, niso ni¢ dolofeni, so pa¢ judje,
pri katerih je vafno samo to, koliko so
stari. Se kot znoafaji niso izklesani., — Do.
brave ne moremo  priporofiti niti kot
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vzgojno niti kot kmedfko igro. 4 wmetni-
Skega vidika jo pu celo moramo odkloniti,

[3r. Ivo Cesnik: Pogodba, veseloigry v
treh dejanjib, Zalozila Prosvetna zvezs v
Ljubl jani.

To pogrevanje stvari, ki so si 3e 2 vso
pravico zosluzile pokoj, ker so odsluile,
s pam zdi nemalo fudne®) Pogodba se je
v prejinjih letih igrala pogosto ma pro-
svetnih odrih. Proti temu ne moremo Kaj.
Pomanjkanje iger je bilo Ze toliko, da
so reziserji morali vzeti v roke, kar se
jie dobilo. Igra je bila dobra kost za igral-
ske diletante prejénjih let. Bolj ko se je kdo
delal nenmnega na odry, bolje jeigral. D
bi kdo mislil na to, da je treba tudi
v komediji vstvarjati, je bilo paé redko.
Viebingki okvir Pogodbe je star. Ne kli-
fite vragal® ima isto vsebino in je bl pri-
ljubljen komad gasileev. Tako mislimo,
da se bodo tudi Pogodbe Prosvetna dru-
diva otresln, mordn se je bodo oprijeli
pasilski igralei in mi jim Zelimo mnogo
uspicha, Pohnjfevali ne bodo nikogar mo-
ralno, igralsko morda, ali pa fe to ne,
ker gledalei Pogodbe ne bodo posebno
#eljni,

Vprafamo, ali more prosvetna centrala
opraviditi ti dve izdaji samo z razlogom,
da bodo drodtva, ako igrajo ti dve igri,
refenn aviorske stiskalnice? Al je bila =
tem res druftvom storjena usluga, ali pa
komu drugemu! Centrala je labko tudi
uvidela, da drufiva niso nié¢ posebno za-
grabila za i dve igri, vkljub temu, da

*i T izdaja Pogodbe™ je sednj o tretjo. To seveda
ni nikako merilo kvalifebe, Zonimiva pa je, da se dobi
JHogodha® fe vedno na knjiknem irgu v brdaji goritke
Ratal, kajigarne ir leta 1914 {20 ceno 8 din),

jih je razpofiljala centrala. Cas gre na-
prej. Kar je sodilo na oder prod desetimi
leti, danes ved ne sodi P. L.

Narodno gledalisée

Krleza, Gospoda Glembajevi

lgro s0 ke igrali v onesi dromi. Teiko
naturalistiéoo ozradje daje Krlegi priliko,
do dzvajo groeljive analizo ljodi, ki v
drami nastopajo. Za resnegn obiskovalea
Drame je ta igra gotove izreden dogo-
dek, zlasti %2 v tako dobri izvedbi; kot
smo jo gledali tudi to pot. Vendar se ne
moremo ubraniti viisa, da jo bila zopet
sadrega, zaradi Katere je stvar prisly na
oder. Zakaj pogrevati stvard, Ki smo jih
#eopledali? 2 isto in Se vedjo pravieo hi
hili pricakovali o, pr. Cyrana de Ber-
peraca®, Ki so go lani onaftudirali za Le-
varjev jublej!

Strimdberg, Gospoditona Julijo —
Lopet naturalistiCno sujety kraikn drama,
gotova med zelo zanimivimi Strindbergos
vimi deli, ki doje predvsem mofkemu in
ienski priliko, da pokafetn vee regisiee
igralske tvornosti. lgra g Levarfa in ge
Severjeve je bila na vigku, Al je preved,
te od igre Se vedno — ali: zopet pri¢uku-
jemo vendarle — ofistenja? Noturalistiéni
repertoar lega pad ne bo dal ...

Cehov, Snuba¢”, — lgra nuSemu oh-
cinstva ni nova. Ze citalniéni odei so jo
pozaali. Prav 2o prav je to farsa, ki vee-
buje vse nenmrljive elemente komike za-
radi nje same, Taka [arsa po svoje resu-
je napetosti in dobro dene  veakomur,
kdor jo gleda takino, kokring hofe hiti,
Vsi trije igralei (Potokar, Levarjeva in

Stupica) so dosti dobro nakazali znafaj
farse.

Nufit, Pokojnik Ta bridks komedi-
j je v nafi Drami sovpadla s smrtjo ve-
likega beograjskega komediograla, Tako
wnacilog je — bolj kot marsikatera druga
njegova komedija, ki smo jo Fe videli
— tako wnafilng za prestoloiéne razmere,
da se komiks v nodih sreib spremingy v
bridkost in gonns nad . reemeramit, O
igraleih ne bom govoril, Le to nong ome-
nim, da so v Nufidevih komedijah znada-
ji tako lokalne delofeni, da 7o no sloven-
skem poklienem odeu brez dvoma
utrpe muogo svoje svelost, dasi je pred-
stava laliko prvovestng, Ze zato in zaradi
syojevestnega vedusje, ki bi 2 njim ne
hotel seznanjoti nafega podeieljo. Nusiéa
nerad vidim wa nasih ljudskib odeih.

aynek, Nofpo sluizba®. — Med
dramami, ki smo jili letos gledoli, je o pad
ent dzmed onih, ki se gledalen na mah
dojamejo zarvadi tesne zveze 2 akiualno-
stjo.  Yprafunje moralne  odgovornosti
dunevnega tiska se pokaze v neverjeino
#arki ludi, Ipvestno je stvarno okolje, ki
ga je umel ustvoriti avior 2 dialogom. pa
tudi rezija (Brotkeo Kreft) # inscenocijo
in vsem potekom dgre. Zores predstava,
ki mora zadovoljiti.

Gogolj, Zenitev®. — Kdo jé ne puo-
ena, te dzvrsine komedije; Ki nam jo je
dal Gogolj ob svojem LRevizorju®? Seve.
da jo znoafaj te komedije vse bolj v Tarso
pomaknjen, dasiso tudi JRevizorjevi® zna-
éaji zelo blizo farsi. Tudi pri Zenitvi®
ne gre g socialni problem, kol ga zadeva
Revigor®. Sela ob predstavi se pukaie,
da je odrska podoba  Zenitve® kofljiva
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stvar, Vprafunje je, &¢ je hila uprizorites
v nadi Drami zvesta aviorjevi zamisli. Ti-
pi =uubeey s hili gotove posreéeni, dast
vsi  niso predstavijali zozelene  villine,
zgresena pa je bila zamisel Agafje gd?.
Levarjeve. Gogolj na odrn ni tuko lahek
oreh. Nevarng sredina med komedijo i
farso je seveda priviaden problem za pra-
vegn umetnikn refigerjo in igralea, Nuofi
Drami gro priznanje, da se tokim posku-
som e izogiblje

Snuder!, JLopovEdine®. — Tei krat-
ke igre, Ki jih zaplety in razpleta skoraj
Fe stercofipen problem: Kdaj Slovek stori
dopovEéine®? Souderl je peiholosko do-
knj verjetno naplel o iri zgodbe iz da-
nodnjega Fvljenjo, pri femer se ne izo-
giblje svetskega videzn in na Koneu po-
skufa v epilogn osvetliti tudi nafo gleda-
lisko politiko in kritike. Al je pri vsem
fem zadostil tudj etiki, je seveda drugo
vprafanje. V vseh treh igrah in epilogu
so dovregeno igrali isti trije igralei; Dani-
lova  Jan in Brating, ki je s tem pro
slavljal 25-letnico svojega odrskega dela.

Drugih predstay v minnli igrski dobi
nisem videl, zalo o njih porofati ne mo-
FiTiL,

Preden na kratko pregledamo repertoar
minule dobe, i rad dal izrazy priznanju
nudim igratkam in igraleem. Ni lahko biti
slovenski igralee Tgralska doba  pomeni
Cus nepretrganegs noapors elasti v pedih
prilikah. Umetnitka raven predstoy v
Liubljanski Drami je v peetedni meri res-
nitno taka, da nas je ni treba bili <ram
pred nikomer. To je pat plod falenta, o
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tudi plod velike pozrtvovalnosti. Marsika-
tern plazo, ki smo jo morali letos gledati
je refila polomn ravno  dovefena igra
Zato veljuj igralskemu oschjn inreiiser-
jem ob koncun leta nade priznanje in po-
livalal

Kuj naj &lovek refe o izboru iger, ki
za pokaZe pogled nazaj?

Nad wse pozitivne so pgolove igre, ki
rahljojo napetost dobe, osvetljujejn bo-
lefe akiualne probleme ter tako KaZiejo
pot ali vsaj odpirajo ofi in prebujajo
vesh, Med toke igre bi moral peidtevaii
Belo bolezen®, .Nofno sluzho®, (Pokoj-
nika” in . Gospodo Glembujeve. [lepitn
g givljenje®, dul, nisem imel  prilike
vigieti,

Drugi del sporeda, ki ga pritokaje &lo-
vk od osrednjega  drzavoegs gledalista,
bi moral prihajati iz klasiénega sporeda
Ubogi ,Julij Cerar® letos Zalostno same-
vi SrameZljivo se uvedfats v o fazred
Strindberg ((Gospoditna Julija®) in Gogolj

[ Zenitev™),

Historidng zapimivost _ le kol 1Ko
sem jo gledal — jo bile stara  Beragks
opera®,

Nad okvir vsega tega sporeds se je
dvignila preéoadovite Zupanditeva Vero-
nika Desenidka®. Nje ne morem: nyvestifi
niknmor, tako Se dopes Zivim v spominn
globokega viisa, ki ga je fa predstava
enpustila v meni,

In vee ostalo?

Lahkega blaga dosti — s0f ne redom,
eelo je potrebno in dobrodoilo —, loda
izhor i moral hiti vee drogaten. Ni pray,
do smo odvisni v tem pogledo od Zidov-
skih ali arijskih sgeniore, Kionom posre-

dujejo bedasto bulvirsko enodnevne dra-
niitiko!

Kaj naj refem o masilih, ki bi jih pri
premifljenem sporedu paé ne smelo biti?
£ modili mislim najprej ponavljanja iz
prejinjih sezon, &e so uveitenn v redno
delo pledaliséa, in pa tiste igre, ki pri-
dejo na spored iz zadrege.

Domata produkeija je bila zastopans
poleg  Veronike® fe 2 dvemy igrama {, Vi-
nicarji* in LopovEtine* tri enmdejanke).
Prilicna reviéina,

Vsega torej nekaj: aktualnosti, klusie-
nega  sporeda, arhaistitnega  oZivljunja,
domadih iger, lahkotne zabuve in malovred.
ne plafe — vsega je bilo. Preires: nam
pa razodeva, da je bila izbira vesekakor
premale  skebno,  premalo premisljena,
premolo vestna,

Leé nefesa pa ni hile.

_f'\.fili ene verske igreni bilo,
niti ene igre, kjer bi se refeval kakeen-
koli religiozen problem (kakor n. pr. lani
v Laveryjevi Legiji*). Nufe Narodno ele
dulifée je sposobno reagirati na razne so.
dobne probleme, odzove se rade tudi tu-
Jm agencijom, zaradi lepSegn sefe fudi v
Klasicni reperioar, v zadregi se odlodi
tudi za kakino domado novost — e po-
trebe po igrd, ki bi segala todi v metafic
:f.:llin. te potrebe afividne nima
Kar po vrsti s je Sopirila noturalistitng
dramatiky s svojim nezdravim veduijem
— iz dolge vrste duhovnih dram najvedjih
svetovnih dramatikov v preteklosti in se-
danjosti pa ni nadla milosti pri wmeini-
skem vodstvn nafega Narodnega gledali-
!-.fi“u miti enu Vprafumo: Alj zalo, ker
Je to vrste reperlonr temu vodstva tako

malo znan? To bi bilo pad 7alosino. Al
euto, ker mu tok repertoar ,ne lesi®? Pri
driavnem gledaliftu bi bilo 1o 8¢ Zu-
lostneje, <o, je naravoost vae  ahsodbe
vreedno. Koliko let #e sakamo Clandeln, o
gi ne pricakamo (¢e omenim samo to i,
pred katerim . bo Cimelo: vodstva nadegE
gledalidta menda vendarle malo respekia) |

Po vsem tem trezni in strpni slovenski
tlovek paé ne more biti zadovoljen s pro.
gramsko politiko ljubljunskega Narodne-
za gledaliséa,

Ali bo v novi sezomi kaj bolje? Kdo bi
to danes mogel refi. O belgrajskem re-
pertoarje smo brali fe v zadetkn Julija
zelo natantne podatke celp v wPrager
Presse®. Kje je Se ljubljanski repertour!

Mar je po vsem tem res nenavadna ta-
kule pohlevna misel: Gospodje, takole se
res ne gremo (Norodno®  pledalizes!

Niko Kured
V tehten premislek

Akudemski list . Strazy v viburju® jo
nl‘}jm-'i! v svoji 24 Stevilki naslednje vr-
stice pod naslovom ,Ce je narodno, naj
bo res narodno®: :

»V Ljubljuni imamo slovensko na-
todne gledaliZée V Sloveniji  je
prebivalstvo skoraj stoodstotno katolidko.
za katolitane pa je post sveti fas in spt-
min na najvedfi zgodovinski dogodek, na
Kristusovo trpljenje, ki je vsem ljudem
po paden znova edprle pot k Bogu, Sve-
U post je za posameznega katoliduns in
za kalolitko obéesivo in, ¢a je narod pre-
teing katoliski, tudi 24 ves narod fas od-
povedi in dohovne zbranosti, ki jo ne
smejo motiti Sumne zabave in igre.
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Istega duha kot je narod pa
morajo biti tudi vse narodne usta-
nove, sicer nosgijo po kriviei svo-
je ime Ce hofejo delati proti dufevni
wemerjenosti naroda, naj napravijo za-
gebuo drudtvo. Do imena narodne
ugtanove poa nimajo praviee
posebno #e me, €fo Katolifki
narod zonje tudi materialno
mnogo Frivuje,

Kuako je z narodom povezano .narodne”
gledulidée nam prica dovolj zgovorno Ste-
vilo in gnataj prestay v drami v letofnjem
postu (od pepelnice, 3. marca, do vkljud-
ng eveine nedelje, 100 sprila), lgrali so:
Berasko opero (1), Veroniko Desenidko
(31, Zodrego nod zadrega (6), Princesko in
pastircka (1), Rdeée roze (#), Gospodo
Glembajeve (6), Pokojnika (4), Belo ho-
lezen (2), Firmo (1), Soegaljéico (1), Sim-
kove (1), produkeijo plesie Sole M. Vid-
marjeve, gostovanje v Celju s Sneguljfico
in ¢ Rdedimi rozami.

Toko izgleda sveti post v narodnem
gledalistu kotolifkega noroda: Ve &ino-
mo komedije, verske igre niti
enc! .

Ali bo moral narod za vsako .narodno®
ustanovo ustanavljoti res &8¢ poschnega
oskrbnika, ki bo skrbel, da bo narodno
futenje in Eustvovanje v .narodni® wsta.
novi prislo do izraza?™

Tu jzvajunja v celoti podpisujemo, O
nufem Narodnem gledaliféa piSemo sicer
vedno le kot kronisti, ker se delovno ob-
moje poklicnega gledaliféa in pravegi
ljudskegn gledolidta pad ne krijetn, Ven-
dar pe pozobljomo, da je bilo Narodno gl
dalisée s svojim judskim® sporedom Fe ne-
Stetokrat v pohujgange nadim ljudskim o-
drom, predvsem tistim, ki kaj radi pobe-
rejo kakine JJojn” igro iz njegovegs spo-
reddo. Al manj Narodno gledalidée adaj po
hinjsnje % « popoloim prezicanjem svetih
Casov?

Beleike

“jgranju pod milim nebom
'.Oj{- prinesel zelo zanimiv prispevek JKo-
roiki Stovenee® v lanski 34 Stevilki (25, av-
gust 1937), ki zelo lepo dopolnjuje &la-
nek v zadnji Stevilki lanskega letnika
_Lindskega odra® (O pozoriséu pod milim
nebom, str. 169), V nafeln se docela krije
z nadim stuliffem, v podkrepilo pa samo
prinafa dva primera iz osebnih pisteyih
spominov. Vsaka potvorba igranjn ali
odra se na prostem dvakrato madtuje”,
pravi pisec in nadaljuje:

236

«Dve igri na prostem sta mi izza zad-
njega casa v spoming. Nekje so igrali
Finggarjevo MNago kri® tik pred vasko
cerkvijo. Igrski vodja je zavesino ali ne-
gavestno obéutil nujnost, da mora pri fo-
vrstnem igranju gledoti- najprej in naj-
bolj na prisinost, naravaost. Ni postavil
sobnih kulis na trati, ker bi vebujale pri
gledaleil vse prej kot ulis sobe, Kjor se
vrdi dejonje, Pri razdelitvi vliog Ze se je
skugn] izogniti preficanemo Eminkanju in
maskiranju, tako je pridobil zs vloge

kmetov resnicne kmiéte itd,, njegovi | Fran-
cozi® s0 se morali dulje fasa veibuti v
vojuiki umetnosti, da so resnifnoe vebu-
dili utis vojakoy, ¢astniku je dolo@il eclo
konja, na katerem je prijahal, som pa je
v aupanovi vlogi bil praveati domadi Zu-
pan, Spreteo je znal izrabiti blizino far-
ne eerkve, kjer je nadla njegova igra
svoj nenavadono Zivi in naravoni konee.
Sam mi je pravil o fudovitem ragpolofe-
nju igraleev in gledaleev, Ta ko se¢ je
voneki sceni vmedal medigral-
ee postaran kmet in se pri
druzil pogovoeru in to tako ne-
prisiljeno in posredeno, da bi
ga FinZgar, e bi prireditvi
prisotvoval, nedvomno v dru-
gi dzdaji svoje igre wvpletel
v igro kol novo vlogo. (Podérialo
urednistvo) — Drugod pa so podajali
~Miklovo Zalo® e prostem, Ozka dvora-
nica bi ftevilnega obinstva ne bila zu-
jeln, pa so ik ob njej na prostem dvo-
risétn med dvema poslopjema  postavili
nov oder in igrali tod. Reziser je pravil-
ni razumel, du ima ne tem dvoristo opra-
vili samo s povedano dvorano in je pre-
nesel na oder vso obitajno scenerijo in

Kar fe spada zraven, Med igro, katero
s fgralei dobro padajeli, se je ickazalo,
kako tefko je igrati na tem umetnem
odro v umetni  dvorani®, ki ni ne na
prostem ne na zapriem. Mooga sicer lepa
seenerija na  obidajnem odru je ostala
tokrat brez ufinka, med njimi poseboo
pretresljivi prizor Almire v samogovorn
pretresljivi prizor Almre v samogovoru
sredi srdede se narave: suj se je tokrat
smejalo Almiri, boreéi se 2 vso Zensko
strastjo zn  Mirka, mehko popoldansko
sonce. Igralei so tudi trdili, da hi bili 2
rozansko hoheetjo jo najraje potegnili v
sredino trga, kjer bi bila za 1o boljsa,
razseinejfa scenarijo, Turki spet bi se
bili nu zaprtem odra boljfe podutili, kjer
bi jik varoval polmrak in fe videz silne
turike vojske za — kulisami.”

Pisee konfa: 1z navedenih pri-
meroy je razvidno, da se na
prastem 2z nicemer ne da tek-
movati‘znarave innjenim ok o-
ljem in je zuto najholje da
se reiiser narave in vsega
njenega velikega wpliva na
gledalee spretno posluzi®
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NA KONCU PETEGA LETNIKA

Pet letnikoy revije, ki ima ved ali manj le omejen krog inferesen-
tov, je na Slovenskem #¢ posclun stvar. £ zadoffenjem zremo £alo na
teh pet leinikov nasega Ljudskegn odra”. Hvala Boguo, ni dosti sledo
v njih o borbal, razofaranjih in neizmernih tezavah, s Katerimi je
bhilo njih ivhajonje zdruiene, Saj smo vedeli od vsega zafetka, da je
sveaki dobri stvari {eiko. Prebrodili smo tn najhujSa leta in se v
dokaj bolj ustaljenih razmerah pripravljamo na mirnejie delo, é¢ nam
gn dobri Bog nakloni. Tudi v razfirjenjo naSega pokretn, v pojosnje-
vanju nafih tefenj pomeni teh pet let neko zaéeine dobo, ki ji naj
sledi doba prakiiénega, realnega ustvarjanja. Pri lem ne pozabljamo,
da =0 marsikod prilike neogodnejse kot so bile pred petimi leti, Pa saj
Li delo brez trada, borbe in Zrtev ne bilo prave. Saj nastajajo velike
stvari le iz tepljenjo. In Bog ve, da nam gre za velike sivari,

Zahvaljujemo se ob tef priliki vsem nagim sodelaveem, naroénikom
in prijateljem za njihove pofrivovaloost. Hudo je breme, e sloni
le nn enih ramenih. Teiko je reviji, ¢e naj skebi zanjo le dvoje, troje
Ljudi, 1eiko ji je, ée se mora zanasali samo na nekaj sto zanesljivih
naroénikov. Zato vabimo vse naSe odrske delavee, ki se éutijo pokli-
cane, da nom pri naSem strembjenju pomagajo, k sodelovanju. Zato
tudi prosimo vse nase naroénike in prijatelje. naj nam poskrle 2o
vedje Sevilo pladujoéih noaroénikov. Vsok delavee jo vreden svojego
plagila. Ljudje, ki se irodijo okoli . Ljuodskega odra®, vede o lem
drngadng pesem...

wLjundski oder” je letos primeroma rvedno izhajal, le ta Stevilka
s¢ je zaradi sluibene prezaposelnosti urednikn pekam zakasnila. ¥
novem letnikn hote biti  Ljudski oder* na vsak naéin redno izhaja-
Jota revija, ki bo iz8la tofno 1. septembra, 1. novembra, L janwarja, 1.
mare, 1. aprila in 1. junija. Vsch Sest zvezkov bo vsebinsko kakor
doslej posvedenih odgovarjajofemu letnemu fasu oziroma dobi cerkve-
nega leta. Vo ovsakem zvezkn bosta vsaj dve kompleini proslavi ali
igri. Zaglevjn bodo bolj sirnjena, a zato nié manj bogata. Podrobnejsi
podatki o novem leinikon pa so fako ali foko roevidni iz Napovedi
6. leinika®, ki je non osmih stranch iz8la #¢ za razstavoe Prosveine
gveze in jo dobi vsak dosedanji narofnik.

Se enkrat: Hyvala Yam! In ostanite nam zvesti ¢ zamaprej! Prosimo
fe vee: slorite kaj ea nos!

UREDNISTYO IN UPRAVA.

Biedermaierska nosa.

Noia iz Biedermaierske dobe orxiroma prve polovice XIX. stoletjo.

6. kostumska priloga ,Lljudskemu odru”™ ¥, 1937-38, 6, — Zaleiba ljudskih iger, Ljubljana,



Za predstave na prostem priporoéamo

Iz lastnega zaloinistva:

¥ ZBIRKI LJUDSKE IGRE":

zv. b: Drabosnjak, Igra o izgub-
ljenem sinn®, din 20,

zv. T: Dwve duhovni igri: Theophi-
lus®, din 20

zv. 12: Petantic, wlgra nafe fare",
in 20

zv. 10: Burka o jeziénem dohiir-
ju, din 20,

#v. 14: Brenk, .Poslednje ustolice:

Vombergar, Yoda®, 11 izd,

din 24.

v, 1T: Drabosnjak, JIgra o Kristu-
stusovem trpljenju”, dip 20,

gv. 18; Kuret, Jurij Koejak®, din 20,

z2v. 16

Y DRUGIH IZDAJAN]IH;
Bajuk, Miklova Zala® din 15,
Jalen, Dom*, din 22
Gregorin, Y ¢osu ohiskanja™, br.

nje, din 24 36, ve#. din 38

Opozarjamoe na najnovejie:

DAVORIN PETANCIC

DESETI BRAT

Yaika igra pod milim nebom po povesti
Josipa Juréiéa.

JLjudske igre”, 22 zv. - Najboljfa novejia drama-
tizocija priljubljene snovi. — Brodirana stane din 20

Iz drugih zaloinistev:

WSlehernik®, || Holmansihal-Zupancie, ,Slehernik®,
br, din 28, vez din 40.

Petanéie, Nofa apostola®, din 10

Thuyshaert-Pogacnik,
din 8,

Petanéid, Miklova Zala* din 10,

Naroéniki ,Ljudskega odra” imajo 25"/, popusta na cene iger iz
nasega zaloZnistva.

JUGOSLOVYANSKA KNIJIGARNA - LJUBLJANA







